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(ऋहृषि-हिरण्यस्तूपः । देवता-पबमानः सोमः । छंद-जगती, निष्टुप) 


इषुर्न धन्वतू प्रति धीयते मतिवंत्सो न मातुरुप सर्ज्यू धति । 
उरुधारेव दुहे अग्र आयत्यस्य ब्रतेष्वपि सोम इष्यते ।१ 

उपो मतिः पृच्यते सिच्यते मधु मन्द्राजनी चोदते अन्तरासनि । 
ववमान: संतनिः प्रघ्ततामिव मधुमान्‌ द्रप्सः परि वारमषंति।२ 
अव्पै वधूयुः पवते परि त्वचि श्रथ्नीते नप्तोरदितेऋ त॑ यते । 
हरिरक्रान यजतः संयतो मदो नृम्णा शिशानो महिषो न शोभतेई 
उक्षा मिमाति प्रति यन्ति धेनवो देवस्य देवीरुप यन्ति निष्कृतम्‌ 
अत्यंक्रपीदर्जु न वारमत्र्ययपत्क न निक्त परि सोमो अव्यत ।४ 
अमृक्ततु रुशता वासक हरिरमतर्थो निणिजानः परि व्यत । 
दिवस्पृष्ठं बहुणा निणिजे कृतोपस्तरणं चम्वोर्न भस्मयम्‌ ।५।२१ 


धनुष पर बाण चंढ़ाने के समान ही हम क्षरणशील इन्द्र में अपने 
स्तोत्रीं को चढ्ति है । दुग्ध से पूर्ण स्तनों के साथ वछड़ा जन्म लेता है, 
उसी प्रकार इन्द्र के प्राकटूय के साथ हीं हम सोम की सृष्टि करते हूँ । 
गो के बछड़े के पास जाने के समान ही इन्द्र स्तोताओं द्वारो दिये ज,ने 
च.ले सोम के निमित्त आगमन करते है ।१। इन्द् के लिए ही मोम को 
सींचते हैं। इन्द्र के लिए ही स्तुतियाँ की जाती और हर्ष वाली रस 
धाराये इन्द्र के मुखमें सीची जाती है । जैसे रणकुशल वीर द्वारा प्रेषित 
बाण शीघ्र ही लक्ष्य को प्राप्त होता है वैसे ही घरों में रखे हुए क्षरण 
शीए मधुर हर्ष प्रदायक और प्रवृद्ध सोम गति करते हुए मेष लोग के 
छने. पर पहुँचते हैं ।२। जिन बसतीवरी जलों में सोम का शोधन किया 
जाता और फिर उन्हें मिलाया जाता है, वह जल उन सोमों की स्त्री के 


समान है, जिससे मिलते के लिए वह मेष लोभ पर गिरते हैं। यही 


1 


१ 


किक) ८. 
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सोम पृथिवी पर उत्पन्म होने वाली औषधियों द्वारा सत्य कर्म रूप यज्ञ 
में जाकर यजमाने को फल से सम्पन्न करते हं । यह सोम शत्रु की 
सामर्थ्यं को अपने तेज से घटाते और पशुओं का उल्लंघन करते है । 
सबके यज्ञ योग्य वह हरे रङ्ग के सोम घरों में एकत्र होते हैं 1३। देवता 
के लिए पवित्र किये गए स्थान पर जैसे देवता गमन करते हैं बस ही 
गोयें सोप के स्थान पर गमन करती है । यह क्षरणशील सोम शब्द 
करते हुए मेष लोम वाले उज्ज्वल छन्ने को पार करते हैं । यह शुभ्र 
कवच के समान गव्यादि से अपने देह को आच्छादित करते हैं ।५। स्वर्ग 
के पृष्ट भाग पर आरूढ़ पूर्ण को पाप रहित शुद्धि के लिए प्रतिष्ठित 
किया । आकाश पृथिवी के ऊपर इस सूर्य रूप तेज को सबको पवित्र 
करते के लिए स्थापित किया । यह अमृत गुण बाले हरे रङ्ग के सोम 
निष्पीडन काल में वस्त्र के द्वारा सब और ढे जाते हैं । (२१) 
सूर्यस्येव रश्मयो द्रावपिध्नवा मत्सरासः प्रसुप: साकमो रते । 
तन्तु ततं परि सर्गास आशवो नेन्द्राहते पवते धाम कि चन 1६ 
सिन्धोरिव प्रवणे निम्न आशवो बृषच्युता मदासो ग।तुमाशत । 
शं नो निवेशे द्विपदे चतुष्पदे ऽस्मे वाजाः क्षोम तिन्तु कृष्टयः ।9 
जा चः पवस्व वसुमद्धिरण्यवदश्वावद्नोमद्यवमत्‌ सुवीर्यम्‌ । 
यूयं हि साम पितरो मम स्थन दिवो मूर्वानः प्रस्थिता वयस्कृत:८ 
एते सोमाः पवमानास इन्द्र रथा इव प्र ययुः सातिमच्छ। 
सुताः पवित्रमति यन्त्यव्य हित्वी वत्र हरितो वृष्टिमच्छ ।३ 
इन्द्रविन्द्राय बृहते पवस्व शुमृलीको अनवद्यो रिशादाः | 
भरा चन्द्राणि गृणते वसुनि देवैर्यावापृथिवी प्रावतं नः । (०1२२ 
यह सोम शत्रुओं के मदन करने वाले, चमतों में स्थित, स्थ की 
किरणों के समान सब आर प्रवाहित होने वाले हैं । यह सुत के वने 
वस्त्रों के द्वारा सब ओर जाते हैं और इन्द्र के अतिरिक्त अन्य किक्षी 
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देवता के लिए नहीं निरते ¦ ९! नदियाँ जैसे समुद्र में जाती हैं, बसे ही 
|| 1 यह सोम ऋत्विजो के द्वारा निष्पीडन होकर इन्द्र के पास जाते हैं 1 
हे सोम ] हमको अस्त पुत्रादि धन प्रदान करो । हमारे घर भें सन्तान 
और शिशुओ को सुख दो ।७। हे सोम ! तुम मेरे पितरो के भी उत्पन्न 
करने व.ले हो,अतः तुम सेरे स्वर्यादि लोकों पर स्थित हविरश्म के करते 
[| राले एवं पितर ही हो । हे सोम | तुम हमको यो, अश्व, अन्न, भूमि 
और सुवर्णादि से सम्पन्न धत प्रदान करो ।5। पाषाणो हारा तिष्पीडित 
सोम मेष लोम के छःने को पार करते हैँ । हरे रङ्ग के सोम बृद्धावस्पा, 
को हटाकर वृद्धि प्रेरणा के लिए समन करते हैं। इन्द्र के रथक्े रणक्षेत्र 
मे गमन करने के समान ही निः्पत्त सोम इन्द्र के आश्चस में जाते हैं 
| ९1 हे सोम! तुम इन्द्र को हर्ष प्रदान करने वाले शत्रुओं में लेता और 
| निन्दा रहित हो । तुम इन महानकर्मा इन्द्र के लिए क्षरित होओ और 
| उुझ स्तोता को आनन्ददायक &न प्रदान करो । हे द्यावापृथिवी ! तुम 


अपने श्रो धनों से हुमास पालन करो ; १०। 


| (२२) 


3 
T सत्त ७० 


(ऋषि-रेणवैश्वामिभः । देवता पबमान: सोमः । छन्द--जगती) 


। त्रिरस्मै सप्त धेनवो दुदुह्वो सत्याभाशिर र्व्ये ग्योमत्ति । 

“४- चत्वार्यन्या भुवनानि निणिजे च रूणि, चक्रो यदृतैरवर्धत । १ 

' स भिक्षमाणो अमृतस्य चारुण उभे दावा काव्येना वि शश्रथे । 

' तेजिष्ठा अपो महुना परि ब्यत यदो देवस्य श्रवधा सदो विदुः ।२ 
' तेअस्य सन्तु केतवोऽमृत्यवो ऽदाभ्यासो जनुषी उभे अनु । 

' येभितृम्णा च दे्या च पुनत आदिद्राजानं मनना अगुश्णत । ३ 

| स मृज्यमानो दशभिः सुकर्मभिः प्र मध्यमासु मातृषु प्रमे सचा । 


|| यतानि पामो अयुत्स्य चाऽ उः उ ला मई ब्रतानि पानो अ सर 


गुण प्रदान किया,उन यज्ञ स्थित सोमों के लिए इक्कीस गीय दूध दहती 
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स मम्‌ जान इन्द्रियाय धायस ओभे अन्ता रोदसी हर्षते हितः । 
दृषा शुष्मेण बाधते वि दुमंती रादेदिशानः श्य हेव शुद्ध: 1५२३ 

यजञों में जब सोम प्रवृद्ध किये गये तब उन्होंने चार जशको शोधन 

थि 
हैं ।( | जब याज्ञिकों ने जल की याचना की तब सोम ने ही आकराश- 
पृथिवी को जल से भरा । यह सोम अत्यन्त उज्ज्वल जलों को अपनी 
महिमा से आच्छादित करते हैं । हवियों से सम्पन्न ऋत्विक इन दीप्त 
सोम के स्थान के स्थान के ज्ञाता है ।२। सोम की अवध्य तरङ्ग सब 
प्राणिशों का पालन करने वाली हों । अपनी इन्हीं त ङ्ो के द्वारा यह 
सोम उवत्ताओ के योग्य हव्य प्रदान करते है । जब इन सामका संस्कार 
हो जाता है, तभी इनके लिए स्तुतियाँ गमन करती है ।३। क्षरणशील 
सोम यज्ञादि की जल वृष्टि के निभित्त रक्षा करते और अन्तरिक्ष से 
पृथिवीके प्रगियों को देखते हैं । दस उंगलियों द्वारा संस्कारित सुन्दर 
कर्मा सोम अन्तरिक्ष की मध्यपा वाणी में निवास करते हुए लोकों को 
देखते हैं ।३। आकाश पृथिवी में वर्तमान सोम इन्द्र को हवित करने के 
लिए छन्ने द्वारा शुद्ध होते हुए सब ओर गमन करते हैं। रणक्षेत्र में 
योद्धा जेसे शत्रु-पक्ष को वार्णौ से बींधता है, वैसे ही यह सोम दुःख देने 
वाले राक्षसों को ललकारते हुए उन्हें अपने बल से बीधते हैं।५। (२३) 
स मातरा न दहशान उस्रियो नानददेति मरुतामिव स्वनः । 
जानन्तृत प्रथम यतु स्वणर प्रशस्तये कमबृणीत सुक्रलुः ।६ 
स्वति भीमो दृषभस्तविष्यया शृङ्गो शिशानो हरिणी बिचक्षणः। 
आ योनि सोमः सुकृतं नि षीर्दात गव्ययी त्दरभवति 
1 सिणिगव्ययी ,७। 

शु'च. पुनानस्तन्वमरेपसमव्ये हरिन्यधाविष्ट सानवि | 
जुष्टो भ्त्रिय वरुणाय वायवे मिधातु मध क्रियते सुकर्मभिः ८ 
पवस्व सोम Ed बृपेखस्य हादि सोमधानमा विश । 
ठुरा नो वाधाद्दुरिताति पारय क्षेत्रविद्धि दिश आहा विपृच्छते 
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हितो न सप्तिरभि वाजमर्षेन्द्रस्येन्दो जठरमा पत्रस्व । 
नावा न सिन्धुमति पषि विद्वाञ्छूरो न युध्यन्नव नो निदः स्पः 
१०२४ 
जसे मरुदूगण शब्द करते हुए गमन करते हैं, जैसे बछड़ा गौ को 
देखकर शब्द करता हुआ उसकी ओर जाता है, वैसेही मातृभूमि आकाश 
पृथिवी को देखते हुए यह सोम शब्द करते सर्वत्र गमन करते हैं । यह 
सोम मनुष्यो का कल्याण करने वाले जल के ज्ञाता होते हुए, मेरे अतिः 
रिक्त अन्य किन पुरुष के स्तोत्र को कामना करेगे ? ।६। यह पवमान 
सोम जलकी बर्षा करने वाले शत्रुओं के लिए दुर्धषं और सवेदशक हैं | 
यह दो हरे रङ्ग की धारा रूप सीगों की तीक्ष्ण करते हुए शब्द करते 
और द्रोण कलश में स्थित होते हैं ।७। यह हरे रङ्ग वाले सोम अपने 
रूप को शोधते हुए ऊचे होकर छन्ने पर चढ़ते हैं । फिर मित्र, वरुण 
और वायुके निमित्त दवि दुग्ध और जलादि से मिश्रित होकर श्रे कर्म 
वाले ऋत्विओं द्वारा अपित किये जाते हैं ।८। हे सोम ! इन दुर्गम 
राक्षसों द्वारा पीडित किये जाने के पूर्व ही उनसे हमारी रक्षा करो । 
तुम जल-वृष्टि करने वाले हो । अतः देवताओं के निमित्त बरसो । इन्द्र 
के उदर मे आश्रित होओ जैसे मागं के जानने वाला व्परक्ति पथिक का 
मार्ग दशन करता है वैसेही तुम हमारे लिए यज्ञ-मागे का दर्शन कराओ 
। 81 रणभूमि को प्रेरित अश्ब जैसे गमन करता है वेसेही तुम ऋत्विजो 
की प्रेरणासे द्रोणकलश को प्राण होओ । हे सोम ! इसके पश्चात्‌ इन्द्र 
के उदर में तिचित होओ । सल्लाह जपै नदी से पार करते हैं, बैसे ही ` 
तुप हमको पार लगाओ ओर हमारी रक्षा के लिए निन्दा करने वाले ' 
शत्रुओं का संहार कर डालो ।१०। (२) 
सूक्त ७१ 
(ऋषि-क षभोवेश्वामित्रः। देवता-पवमानः । छन्द-जगती, त्रिष्ठुप) 
आ दक्षिणा सृज्यते शुष्म्या सद॑ बेति द्र हो रक्षसः पाति जागृविः 
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हेरिरोपशं कृणृते नभस्पय उपस्तिरे चम्वोक्ग हा निर्णिजे ।१ 

प्र कृष्टिहेव शूष एति रोस्वक्सुर्य वर्ण नि रिणीहे अस्य तम्‌ ॥ 
जहाति व्रि पितुरेति निष्कृतमुपप्रतं कृगृते निणिङं तना ।२ 
अद्रिभिः सुत: पवते गभस्त्योकृं षायते नभसा वेपते मती । 

स मोदते नसते साधते भिरा नेनि अप्सु यजते परीमणि ।३ 
परि दक्ष सहसः पव॑तावृध॑ मध्वः सिञ्चन्ति हस्यंस्य सक्षणिम्‌ । 
आ यस्मिन्‌ गावः सुहुताद ऊत्रनि मूर्घञ्ड्ीणन्त्य ग्रयं वरीमभिः 
समी रथं न भरिजोरहेषत दश स्वसारो अ दितेरुपस्थ आ। 
जिगादुप जयति गोरपीच्य पद यदस्य मतुथा अजीजतनु ।४४२५ 


इम यज्ञ में बली सोम द्रोण-कलशों मै स्थित हैं । ऋत्विजों को 
दक्षिणा प्रदान की जा रही हैं । सोम ने आकाश-पुथिवी कः अन्धकार 
गष्ट करने के लिए आदित्य को आकाश में झोरूढ़ किया । बही सोम 
आकाश को जल-धारण करने वाला बनाते हैं और यही सोम विश पी 
अपुरो मे स्तोताओ की रक्षा करते हैं ११! शत्रु के संहार में प्रवृत्त वीर 
के शब्द करने के समान ही सोम शब्द करते हुए गमन करते हैं । युवा 
होकर असुरो के लिये बाधा देने वाले बल को उत्पन्न करते हैं । यह 
द्रव रूप से द्रोण कलश में पहुँवते हुए छन्ने में अप रूप को निखारते हैं 
।२। भुजाओं के बल से पत्थरों द्वारा कूटे गये सोम पात्रों में गमन 
करते हैं. वृषके समान आचरण करने वाले यह सोम स्तोत्रं से प्रसन 
होते हुए अन्तरिक्ष में पहुंचते है । जल से शुद्ध होने यह सोम हृवि वाले 
यत्रमें पूजित होते और स्तोताओं को चन प्रदात करते हैं ।३। यह सोम 
शत॒ पुरों के विध्वंसक इन्द्र को तृप्त करते हैं । बड़ स्वग में वास करने 
गले और मेधों के बढ़ाने वाले हैं । हरि मेवत करने ब र 
द्ध को सोम में मिश्रित होने पर इन्द्रको प्रेरित करती है ।*। जैसे रथ 
को प्रेरित करते हैं, वैसे ही दपो ऊगलियाँ सोम को यज्ञ में प्रेरित कर 


ग ८? 
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रही हैं । जब्र स्तोतागण सोमके स्थान को निश्चित करते हैं, तब गोओं 
का दूध उस स्थान पर गमन करता हैं ।५। (२५) 


श्येनो न योनि सदन चिया कृतं हिरण्त्रयमासदं देव एजति । 

ए रिणन्ति बहिषि प्रियं गिरा ऽश्वो न देवाँ अप्येति यज्ञियः ।६ 
परा व्यक्तो अरुषो दिवः कविव षा निधृष्ठो अनविष्टगा अभि । 
सहस्रणीतिर्यतिः परायती रेभो न पूर्वी ह्बसो वि राजति ।७ 
तवेषं रूपं कृणृते वर्णो अस्य स यत्राशयत समृता सेधति स्रिधः । 
अप्शा याति स्वधया दैव्यं जन सं सुष्टुती नसते सं गोअग्र रा ।८ 
उक्षेक यूथा परियन्नरावीदधि स्विषोरधित सूर्थेस्य । 

दिव्यः सुपर्णोऽत्र चक्षत क्षां सोम: परि क्र तुन पश्यते जाः 181२६ 


बाज अपने घोंसले में जाता है, उनी प्रकार क्षरणशील सोम अपने 
कर्म में उपलब्ध गुड़ में गमन करते हैं । यज्ञ योग्य सोम “देवताओं के 
पास उसी प्रकार जातेडें जैसे भेजा हुआ घोड़ा जाता है । यज्ञमें स्तोता 
इस सोम की स्तुति करते हैं ।३। यह अभीष्ट पूरक, . त्रिपृष्ठ सुन्दर, जल 
से सिक्त सोम शुद्ध होकर कलश में गमन करते हैं । वे बिभिन्न पात्रोंमें 
आवागमन करते हुए सोम स्लुतियों के प्रति शब्दवान्‌ होते हैं । अपने 
उषाओं में निष्पन्न होने वाले सोम शब्द करते हुए शोमा पते हैं ॥७। 
शत्रुओं का शमन करने वाले सोम की दीप्ति अपने रूप को निखारती 
है । वह युद्ध क्षेत्र में शत्रुओं का नाश करती है और हव्य के सहित 
देवोपासक के पास पहुँचती हुई स्तुतियों से सुसंगत होती है । स्तोताओं 
द्वारा पशुओं की प्रशंगा कत्ने वाली वाणी से यह सोम संगति करते हैं 
15 ग्रोओंकों देखकर वृष शब्द करता है । उक्षी प्रकार सोम भी स्तुति 
यों के प्रति शब्वान्‌ होते हैं । यह सोम आकाश में उत्पन्त तथा भले 
प्रकार गमन करने वाले हैं । वे सूप रूप में आक्राश में स्थित ene | 


पृथिवी को और प्रजाओं को देखते हैं ।&। (२६ | 
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सुक्त ७२ 

(क्रषि--हरिमन्तः । देवता- पवमानः सोभः । छन्द--जगती) 
हरि मजन्त्यरुषो न युज्यते सं धेनुभिः कलशे सोमो अज्यते । 
उद्ठाचमी रयति हिन्वते मती पुरुष्टुतस्य कति चित्‌ परिप्रियः। १ 
साकं वदन्ति बहवो मनौषिण इन्द्रस्य सोम जठरे यदादहुः। 
यदी मृजन्ति सुगभस्तयो नरः सनीलाभिदेशभिः काम्यं मधु ।२ 
अरममाणो अत्येति गा अभि सूर्यस्य प्रियं दृहितुस्तिरो रवम्‌। 
अन्वस्मै जोषमभरद्दिनंगुसः सं दवयीभिः स्वसृभिः क्षेति ज.मिभि.३ 
नुधृतो अद्रिषुतो बहिषि प्रियः पतिर्गवां प्रदिद इन्दु आं त्वियः। 
पुर धिवान्‌ मनुषो यज्ञसाधनः शुचिधिया पवते सोम इन्द्र ते ।४ 
नुबाहुभ्यां चोदितो धारया सुतो ऽनुष्वघं पवते सोम इन्द्र ते । 
आप्राः क्रतून्‌ त्समजे रध्वरे मतीर्वेन द_षच्चम्वोरासदद्धरिः ।५।२७ 


हरे रङ्गे सोम को ऋत्विग्गण शुद्ध करते हैं । कलश स्थित सोम 
दूध से मिश्चित होते हैं । सोम को अश्व के समान योजित किया जाता 
है । स्तोताअं। द्वारा स्तुति होने पर सोम शब्द करते ओर सुन्दर धन 
प्रदान करते हैं ।१। जब इन्द्र के जठर मे ऋत्विजों द्वारा सोम का दोहन 
किया जाता है, तब स्तोतागण समान मन्त्र का उच्चारण करते हैं। 
उस समय कर्मेनिष्ठ पुरुष इस कामना के योग्य सोमका निष्पीडन करते 
हैं ।२। देवताओं को प्रसन्न करने के लिए पात्र स्थित सोम दुःख आदि 
से मिश्रित होते हैं, तब सोम पुत्री उषा के शब्द की ओर किसी का 
ध्यान नहीं जाता । श्रेष्ठ हाथोंसे निष्मन्न सोम परस्पर एकत्र होते यत्र- 
तत्र गमनशीला उंगलियों से सङ्गति करते हैं। उस समय स्तोतागण 
उनकी स्तुति करते हैं ।३। हे इन्द्र ! कर्मका नेतृत्व करने वाले ऋष्विजों 
द्वारा संस्कारित यह सोम तुम्हारे लिए भरित होता है। यह देवताओं 
को प्रसन्न करने वाला सोम अनेक कम वाला, पात्रों में प्रवाहित, पुरा- 
तन, पक धक है । यह छन्तेमें छनता हुआ धारा रूपसे तुम्हारे निमित्त 
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ही पात्रो में क्षरित होता है ।४ हे इन्द्र ! कर्म वानों के बा हुओं द्वारा 
प्रेरित सोम तुम्हारी पुष्टि के लिये निष्पन्न होकर आवागमन करते हैं। 
तब तुम सोमको पीकर नत्र औं को जीतंते और कर्मो को पूर्ण करते हो। 
पक्षियों के वक्षपर बैठनेके समान ही यह हरित सोम निष्पीडत के लिये | 
प्रस्तुत है ।५। 
अंशु दृहन्ति स्तनयन्तमक्षितं कवि कवयोऽपसो मनोषिणः । 
समी गावो मतयो | सं {त आतस्य योना सदने पुन भु व. ।६ 
नाभा पृथिव्या धरुणो महो दिवो ऽपामूमों सिन्वुऽ्वन्तरुक्षितः । 
इन्द्रस्य बज््रो वृषभो विभूवसुः सोमो हृदे पवते चारु मत्गरः।७ 
स तू पवस्व परि पाथिवं रजः स्तोत्रे शिक्षन्नाधूत्वते च सुक्रतो । 
मा नो निर्भाग्वसुन: सादनस्पृशो रथि पिशङ्ग बहुलं वस्ीमहि।ऽ 
आ तू न इन्दो शतदात्वश्व्यं सहस्र शतु पशुमद्धिरण्यवत्‌ । 
उप मास्व बृहती रेवतीरिषो ऽधि स्तीत्रस्य पवमान नो गहि। 
2।२८ 


मेधावी ऋत्विव्‌ शब्दवान्‌ सोम का निष्पीडन करते हैं । फिर 
उत्पादन में समर्थ गौये और मनन योग्य स्तोत्र सुसंगत होकर सोम से 
उत्तर वेदी पर एकार करते हैं 1५1 यह कामनाओं के वर्षफ सोम धन 
सम्पःन, उक, शे धारक ऋत्विजों द्वारा उत्तर वेदी पर अवस्थित जलों 
में सिक्त ऐवं इन्द्र के वज्र रूप है। यह मधुर रस युक्त होकर इन्द्रको 
सुखी करने के लिए गिरते हैं 1७1 हे सोम ! तुम पृथ्त्री, पर मनुष्यों के 
लिये क्षरित्र होओ । हे श्रेष्ठकर्म वाले ! तीनों सवनों में तुम्हारा अ (- 
षवकर्ता तुमसे धन प्राप्त करे . हे सोम! हम विविध स्वर्णादि धनों को 
प्राप्त करें । हमारे पुत्रादि और धनों को हमने पृथक्‌ मत करना ।८। 
हे सोम ! हमको अश्वो से युक्त सहस्र संख्पक धत प्रदान करो । तुम 
हमको अपरिमित दूध देने वादी गौओ से युक्त तथा अन्य पशुओं के 
सहित धन दो । हे पवमान सोम ! हमारी स्तुतियों के प्रति आगमन 
करो ।९। (२८) 
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सूक्त ७३ 
(ऋषि--पवित्र: । देवता--पवमानः सोमः । छन्द--जगती) 
खवेद्रप्सस्य धमतः समस्वरन्तृतस्य योचा समस्त नाभयः । 
त्रीन्‌ त्स मूर्धो असुरञ्चक्न आरभे सत्यस्य नावः सुक्ृतमपीप रन्‌ १ 
सम्यक्‌ सम्यश्चो महिषा अहेषत सिन्धोरूर्मावधि वेता अवीविपन्‌ 
मधोर्धाराभिर्जनयन्तो अर्कमित्‌ प्रियामिन्द्रस्य तम्बमवी वृधन्‌ ।२ 
पवित्रवन्तः परि वाचमासते वितैषां प्रत्नो अभि रक्षति ब्रतम्‌ । 
महः समुद्र वरुणस्तिरो दधे धीरा इच्छेकुघरुगेष्वारभम्‌ 1३ 
सहस्रधारेऽव ते समस्वरन्‌ दिवो नाके मधुजिह्वा असश्चतः । 
अस्य स्पशो न नि मिषन्ति भूर्णय: पदेपदे प.शिनः सन्ति सेतवः।४ 
पितुर्मातुरध्या ये समस्वरन्तृचा शोचन्तः संदहन्तो अव्रतान्‌ । 
इन्द्रद्विष्टामप धमन्ति मायया स्वचमसिकतीं भुनो दिवस्परि 
1५1२६ 
यज्ञ-स्थान में सोमकी तरंगे उत्पन्न होती हैं। सोमरस ऊपर उठते 
हैं | यह सोम मनुष्य के उपभोगके लिए तीनों लोकों को उपयुक्त करते 
हैं । नौका के समान इस सोम की चार स्तुतियाँ यजमान को इच्छित 
फल देने वाली होगी हुई पुजती है । १। स्वर्गादि की कामना करने वाले 
मुख्य ऋत्विज्‌ प्रवाहमात जलों में सोम में प्रेरित करते हैं। इस सोम 
को सब मिलकर निष्पन्न करते हैं । श्रेष्ठ स्तुतियां करने वाले स्तोताओं 
द्वारा हषंदायक सोम की धारायें प्रवृद्ध होंती है।२। सोम की किरणें 
अन्तरिक्ष में निवास करती है । £#रणों के पिता सोम किरणों के तेज 
की रक्षा करते हैं | अपने तेज से विश्त्र को ढक लेने वाले साम किरणों 
द्वारा अन्तरिक्ष को व्याप्त करते हैं | सबके धारण करने वाले जलों में 
ऋत्विगण सोम को मिश्रित करते हैं ।३। अन्तरिक्ष में सहस्न धारों मे 
निवास करने वाले सोम की धाराथें पृथिवी पर बरसती ह 


: 1 आकाशक्रे 
ॐर अवस्थित कल्याण कारिणी रश्मियाँ, मधुर जीम वाली और शोंध्र- 
गामिनी होती है। सोम की यह रण्मियाँ पापियों के लिए विध्न रूप 
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होती है ।४। आकाश-पृथिवी में अधिक उत्पन्न होने वाली सोम की 
रश्ियाँ ऋत्विजो के स्तोत्रोंसे प्रदीप्त होती हैँ । वे अकमंण्यों का नाश 
करती हुई, अमुरों को पृथिवी और आकाश से भी इन्द्र के निमित्त द्र 
भगाती है 1५। (२९) 
मत्नान्मानादध्या ये समस्वरञ्छ्लोकयन्त्रासो रभसस्य मन्तवः । 
अपःनक्षासो वधिरा अहासत क्रतस्प पन्थां न तरन्ति दुष्कृ त:।६ 
सहस्रधारे वितते पवित्र आ वाचं पुनन्ति कवथो मनीषिण: । 
ट्रास एषामिषिरासो अद्र हः || स्वञ्चः सुदृशो नृचक्षसः ।७ 
ऋतस्य गोपा न दभाय सुक्रतुस्त्री ष पवित्रा हुद्यन्तरा दघे । 
विट्द।न्‌ त्स विश्वा भुवनाभि पश्यत्यव।जुष्टन्‌ विध्यति कते 
अब्रतानु ।ऽ 
ऋतस्य तन्तुविततः पवित्र आ जिह्वाया अग्रो वरुणस्य मायया। 
धीराश्चित तत्‌ समिनक्षन्त आशताऽत्रा कते मव प रात्यप्रभुः।९।३० 
यह शीघगामिनी सोम की किरणे अन्तरिक्ष से एक साथ उत्पन्न 
हुई । उन किरणे को ढेवताओं की स्तुतियों के विरोधी, दुशो के साथी, 
चक्षुहीन पापी मनुष्य नहीं पा सकते । ३। सुन्दर कमं वाले श्रत्तिज्‌ अनेक 
रश्मियों वाले, बिछे हुए छन्ने में अवस्थित सोम की स्तुति करते हैं । 
जो मरुद्गण की माता वाणी का स्तब करते हैं, उतकी बात को मरुद्‌- 
गण टालते नहीं। वे मरुद्गण ढे ष-रहित, अहिसनीय, सुन्दर गति वाले 
भौर कर्मो नेतृत्व करने वाले ह 1७1 यह सोम अगिन, बायु और सूर्य 
इनतीनों तेजस्वी रूपोंको धारण करते हैं । इनके सामने कोई अहङ्कर 
कर सरता । यह यज्ञकी रक्षा करने वाले सूयं रूप सोम सब लोकों को 
देखते हुए अकर्मण्प पुरुषों का संहार करते हैं ।८। यज्ञ को बढ़ाने वाले 
यह सत्य रूप सोम मेषलोम बाले छन्ने में वसतीवरी में निवास करते 
हैं। उन सोमों को कर्म करने वाले ही पाते हैं। कमं से रहित पुरुष 
सोमों को प्राप्त नहीं कर सकता, वह नरक को प्राप्त होता है ।९। 


(३०) 


MS SS 
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सुक्त ७४ 
(ऋषि-कक्षीवात्‌ । देबता--पवमानः सोमः । छन्द--जगती, त्रिष्टुप) 


शिशुर्न जातोऽव चक्रदद्वने स्वर्येद्वाज्यरुषः सिषासति । 

दिवो रेतसा सचते पयोबृधा तमीमहे सुमती शर्म सप्रथः 1१ 
दिगो यः स्कम्भो धरुण: स्वातत आगूर्णो अशुः पर्येति विश्वतः । 
सेमे मही रोदसी यक्षद वृता समीचीने दाधार समिषः कविः ।२ 
महि प्मरः सुकृतं सोम्यं मधूत्री गव्यूतिरदितेकऋ' तं यते। 

ईशे यो बृष्टरित उस्रियो वृषा ऽगां नेता य इतऊति ग्मिय: ।३ 
आत्मन्वन्तभो दुद्यतते घृत पय आतस्य नाभिरमृतं वि जायते । 
समीचीनाः सुदानवः प्रीणन्ति तं नरो हितमव मेहन्ति पेरवः ।४ 
अरावीदंशुः सचमान ऊर्मिणा देवाव्यं मनुषे पिन्वति त्वचम्‌ । 
दधाति गर्भमदितेरुपस्थ आ येन तोकं च तनयं च धामहे ।५।३१ 


यह बलबानू घोड़े के समान वेगवान्‌ सोम स्त्रग॑ के आश्रित होने 
की कामता करते हैं । वक्षतीवरी जलो में जन्म लेने वाले सोम बालक 
के समान नीचेक़ी ओर मुख करके रुदन करते हैं। आकाश स्थित सौम 
ओषधियों के रसरूप से भूमि पर आने की इच्छा करते हैं । इस प्रकार 
के इन सीमों से हम सुन्दर स्तुति करते हुए धनों से सम्पन्न घर की 
याचना करते हैं ।१। यह सोम सब ओर बढ़ने वाले सबफे धारण करने 
वाले ओर आकाशको टिकाने वाले हैं । इस पात्र स्थित सोमकी धारायें 
सब ओर जाते वाली है । यह सोम महिमामयी अकाश-पृथ्यीको अपने 
साम्ये से पूर्ण करे ओर स्तोताओं फो अन्त प्रदान करें । इन सोम ने 
ही सुसंगत हुई आकाश पृथ्वी को धारण किया है ।२। संस्कारित 
सोम अत्यन्त मधुर और सुस्वादु होता है, यह इन्द्रके लिए अत्यन्त प्रिय 
है, इन्द्रका पृथिवी पर आने वाला मागे चौडा है । वे इन्द्र जल की वर्षा 
करने वाले, यज्ञ के नेता और गोओं के हितकारी है ।३। सूर्यं मण्डल से 
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वह सोम घृत और दूधका दोहन करते हैं। इससे जलरूप अमृत उत्पन्न 
होता है, क्योकि यह यज्ञकी नाभि के समान है । दाता सोम इन सोमो 
से मिलकर प्रसन्न प्रद होते हैं। इनकी रश्मियाँ वृष्टि करती है |४। 
क्रत्विजो द्वारा जलमें मिश्रित करनेपर सोम शब्दवान्‌ होते हैं । उनका 
अराहुमान शरीर देवताओं का पालन करने वाला है । यह सोम अपनी 
रश्मियों से ही औषधियों में उत्पन्न होते है । हम भी उन सोम से ही 
दुःख को नष्ट करने वाला पुत्र पाते हैं ।५। (३१) 


सहस्रधारेऽव ता अमश्चतस्तुतीये सन्तु रजसि प्रजावतो: । 
चतस्रो नाभो निहिता अवो दिवो ह॒विभ॑रन्त्यमृत्त घतश्चतः ६ 
श्वेत रूपं कृणृते यतु सिषासति सोमो मीढ्वाँ असुरो वेदभुमनः। 
धिया शमी सचते सेमभि प्रवद्दिवस्कवन्धमव दर्षेदुद्रिणस्‌ ।७ 
अध श्वेत कलशं गोभिरक्त काष्मेन्ना दाज्यक्रमोद्‌ ससवान्‌ । 
आ हिन्विरे मनसा देवयन्तः कक्षीवते शतहिमाय गोनाम्‌ ।८ 
अङ्चिः सोम पपृचानस्य ते रसो 5व्यो वार वि पवसान धावति। 
स मृज्यमःनः कविभिमं दिन्तम स्वदस्वेरद्राय पव पन पोतये8।३२ 


परस्पर संयुक्त सोम की किरणें स्वगं से पृथिवी पर क्षरित होती 
है । यह अनेक धाराओं के रूप में स्वग से तीचे वास करते है । यही 
सोम किरणें जल वृष्टि के रूपसे देवताओं के लिए हुब्य उत्पादन करती 
है ।६ कामनाओं की वर्षा करने वाले बलवान सोम स्तुति करने वालों 
को धन प्रदान करते हैं । यह अपने आश्रय स्थान पात्रोको भी उज्ज्वल 
करते हैं । यह अपनी बुद्धि से कर्म को पाते हुये जल वाले मेघ को वृष्टि 
के लिए विदीणं करते हुँ 1७1 यह सोम श्वेत दुग्ध वाले कश का 


अश्व के समान उल्लंघन करते हूँ । देवताओं की कामना वाले ऋम्विज 


सोम की स्तुति करते हूँ । कक्षीवान्‌ ऋषि क्री प्रार्थना पर यह सोम 


उन्हें पशु प्रदान करते हूँ !८। हे सोम ! जल में मिला हुआ तुम्हारा 


| 
} 


|} 
४ 
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रस छन्ने पर पहुँचता है । हे हषंकारी सोम ! तुम अत्यन्त श्रेष्ठ हो । 
सुन्दर कर्म वाले ऋत्विजों के द्वारा संस्कारित होकर इन्द्र के पीने के 
लिए तुम मधुर रस से सम्पन्न होओ 18। (३२) 


सूक्त ७५ 
(ऋषि-कवि । देवता पवमान सोम: । छन्द-ज ती) 
अभि प्रियाणि पवते चनो हितो नामानि यहवो अघि थेषु वर्घते । 
आ सूर्यस्य बृहतो बृहन्नधि रथं विष्वञ्चमरुहद्विचक्षणः । १ 
ऋतस्य जिह्वा पवते मधु प्रिथं वक्ता पतिधियो अस्या अदाभ्यः। 


। दधांदि पुत्रः पित्रोरपीच्यं नाम तृतीयमधि रोचने दिवः ।२ 


अव दूतान: कलशां अचिक्रदन्नृ भिर्येमानः कोश आ हिरण्यये । 


' अभीमृतस्य दोहना अन्‌षताऽधि त्रिपृष्ठ उषसों वि राजति 1३ 


अद्विभिःसुतो मतिभिश्चनो हितः प्ररोचयन्‌ रोदसी मातरा गुचिः। 
रोमाण्यव्या समया वि धावति मधोर्धारा पिन्वमाना दिवेदिवे।४ 
हरि सोम प्र धन्वा >वस्तये नृभिः पुनानो अभि वासयाशिरम्‌ । 
ये ते मदाआहनसो विहायसस्तेभिरिन्द्र चोदय द।तवे मघम्‌५।:३ 
यह सोम जलके चारों ओर गिरते हैं यह अन्तके जिए बढ़ाने वाले 
है । यह सोम जल से स्पय बढ़ते हुँ ओर सुयो के रथ पर अःरूढ़ होकर 
सब के हृष्टा होते हुँ।१। सोम कर्मो का पालन करने वाले अहितित 
और शब्दवान्‌ है । यह अत्यन्त प्रिय रस को क्षरित करते है । आकाश 
को दीप्त करने वाले सोम निष्पीड़ित होने पर पुत्र नाम धारण करते 
हैं । उनके इस नाम को उत्पन्न करने वाले नहीं जानते ।२। अभिषव 
स्थान पर ऋत्विजों द्वारा स्थापित सोम को यज्ञ का दोहन करने बाले 


ऋत्विज ही निष्पन्न करते हैँ । तीन सवनों वाले सोम, यज्ञ के विनोंमें 
_ श्रात:काल अधिक सुशोभित होते हुए कलश में शब्द करते हैं ।३। अन्न 


के लिये उपयोगी वह सोम पाषाणो से निष्पन्न किथे जाते हूँ । छन्ने 


' पर जाते हुए आकाश पृथिवी को तेज से पूर्ण करते है, जलों में मिले 
CR DR आप पज ह 


कु 
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हुए इन सोमों की धारा छन्ने पर बहती है ।४। हे सोम ! तुम हमारे 
सुख के निमित्त आगमन करो । तुम कम, के द्वारा शुद्ध होकर दूध में 
मिश्रित होओ । तुम शत्रुओं का नाश करने वाले प्रतिज्ञा युक्त, अपुत 
और महांत्रु होओ । ऐसे सोम धन प्रदान करने शाले इन्द्रको हमारे पास 
प्रेरित करे ।५। 
सुक्त ७६ 

(#ऋषि-कथि: | देवता-पवमान: सोम: । छन्दनत्रिष्टुपृ, जगती) 
धर्ता दिवः पवते कृत्व्यो रसो दक्षो देवानामनुमाद्यो नृभिः । 
हरि: सृजानो अत्यो न सत्वभिवृ'था पाजांसि कृणुते नदोष्वा ।१ 
शूरो न धत्त आयुधा गभस्त्यो: स्व: सिषाक्षन्‌ रथिरो गवि ष्टिषु। 
इन्द्रस्य शुष्ममी रयन्तपस्युभिरिन्ढुहिवानो अज्यते मनीषिभिः ।२ 
इन्द्रस्य सोम पवमान ऊमिणा तविष्यमाणो जठरेष्वा विश | 
प्र णः पिन्व विद्यु दश्रोव रोदसी धिया न वाजाँ उप मासि 

शर्वतः ।३ 

विश्वस्य राजा पवते स्वह ऋतस्य धीतिमृषषिषालवीवशत्‌ । 
यः सूर्यस्यासिरेण मृज्यः पिता मतीवामसमष्टकाव्यः ।४ 
वृषेव यूथा परि को शमर्षस्यपामुपस्थे वृषभ: कनिक्नदतु । 
स इन्द्राय पवसे मत्स रिन्तमो यथा जेषाम सामिथे त्वोतयः , ५१ 

यह सोम अन्तरिक्ष से गिरते हैं । यह सबके धारण करते बले 
हैं । यह बल के बढ़ाने वाले शुद्ध होते योग्य हरे रङ्गके ऋत्विजों द्वारा 
स्तुत्य है । अपने वेग को वसतीवरी जलों में अश्‍व के समान प्रकट 
करते हैँ । ४। इन सोमो ने गोओं की खोज के भय स्वग की कामना 
की थी । इन्होने यमजानों को रथ प्राप्त कराये थे । वह वीरों क्के 
समान आयृधों से सज्जित सोम इन्द्र के बल को चैतन्य करने के लिए 
दुग्धादि से भिश्चित किये जाते हुँ ।२। हे सोम ! लुम व्ढ़ाये जाने पर 
इन्द्र के उदर में प्रविष्ट होओ । तुम अपने कर्मो को करते हुए, विद्यूत 
द्वारा मेघ को दुहुने के समान आकाश पृथिवी का दोहन कर्‌ अन्त 


ता 
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प्रदान करते हो ।:। यह सत्यभूत सोम सबके देखनेवाले विश्वके स्वानो 
सब में श्रेष्ठ है इन क्षरणशील सोम ने इन्द्र को कर्मो की प्रेरणा दी । 
उन सोम के कर्म को विद्वान्‌ पुरुष भी नहीं जानते । हमारी स्तुति को 
पष्ट करने वाले सूर्य की निम्नमुखी रश्मियाँ से शुद्ध होते हूँ ।४। हे 
सोम ! तुम वर्षणशील शब्दवान्‌ और हर्षदायक होते हुए गोओं का 
प्राप्त होते गाजे वप के समान अन्तरिक्ष से द्रोण-कलश को प्राप्त होत 
हो । तुम इन्द्र के लिए ही गिरते हो । तुम्हारी रक्षा में निर्भीक रहते 
हुए हम सग्राम में जीतेगे ।५। (१) 


सुक्त ७७ 
(ऋषि--कविः । देवता-पवम नः सोमः । छन्द 


जगती) 


एष प्र कोशे मधुमाँ अचिक्रदरिन्द्रस्य वस्त्रो वपुषो बपुष्टरः । 
अभीमृतस्य सुद्घा घृतश्च्‌तो वाश्रा अर्षन्ति पयनेव धेनवः ।१ 

सा पुव्येः पवते यं दिवस्परि शयेनो मथ!ःयदिषितास्तिरो रजः। 
सा मध्व आ युवत वेविजान इत्‌ कृशानोरस्तु्मनसाह्‌ बिभ्युषा।र 
ते नः पूर्वास उपरासा इन्दवो महे वाजाय धन्वन्तु गोमते । 
ईक्षेण्यासो अह्यो न चारवो ब्रह्मब्रह्म ये जुजुषुविहेवः ।३ 

अयं नो विद्वान्‌ वनवद्वनुष्यत इन्दुः सात्राचा मनसा पुरुष्ट्तः । 
इनस्य यः सादने गर्भमादधे गवामुरुब्जमभ्यरषेति व्रजम्‌ ।४ 
चक्रिदि : पवते कृछयो रसो महाँ अदब्धो वरुणो हुःग्यते । 
असावि मित्रो वृजनेषु यज्ञियो ऽत्यो न यूथे वृषयुः कनिक्रदत्‌५,२ 


यह सोमबीज-वपन करने में समं, मधुर रस से पूर्ण ओर इन्द्र 
के «खक समान विशालकर्मा है । इनकी धारायें जलवृष्टि वाली क्षव्द- 
मती ओर फलों को प्राप्त करने वाली है । यह धारायें पयहिनीमीओं 
के समान गमन करती है।१। माता द्वारा प्रेरित बाज आकाश में 
उनसे प्राचीन क्षरणशील मधुर रस से सम्पन्न सोमों को पृथिवी पर्‌ 
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लाया था 1 बे सोम तृतीया लोकको पृथकूकरने वाले तथा मधुरदुग्धादि 
से मिश्रित होने वाले हैं ।२। यह सोम हव्य सेवन करने बाले रमणीय 
और सुन्दर हैं मुझ गीओं से सम्पन्न स्तोता को यह सोम अन्त प्राप्त 
कराने के लिए मिलें 1३। यह क्षरणशील उत्तरवेदी में अवस्थित, अनेकों 
द्वारा स्तुत और शत्रुओं के हननकर्ता हैं वे हमारे शत्रुओं का संहार 
करें । यह सोम हमारी पथस्विनी गोओं की वृद्धि करे ओर औषधियों 
को गुण वाली करें ।४। यह अहि्षतीय, रस वाले, सब के जनक सोम 
वरुण के समान महान्‌ कर्मा है । दाम्पत्ति काल में इत विचरणशील 
सोमों की निष्पन्त किया जाता है । यह संचन समर्थं सोम शब्द करते 
हुए कलश में गिरते हैं।५। | 


सक्त ७८ 

(ऋषि--क वि: । देबता--पवमानः, सोमः । छन्द--जगती 1) 
प्र राजा वाचं जनयन्तधिष्यददपो वसानो अभि गा इयक्षति। 
गृभ्णाति रिप्रमविरस्य तान्वा शुद्धो देवानामुप याति निष्कृतम्‌।१ 
इन्द्राय सोम परि षिच्यसे तृभिनृ चक्षा कमि: कविरज्यसे वनै । 
पूर्वी हि ते स्रुतयः सन्ति यातवे सहस्रमश्वा हरयश्चमूषदः ।२ 
समुद्रिया अप्सरसो मनोषिणमासीना अन्तरभि सोममक्षरनु 1] 
ता ई हिन्वन्ति ह्य॑स्य सक्षाण याचन्ते सुम्नं पवमानमक्षितम्‌ । ३ 
गोजिम्नः सोमो रथजिद्धिरण्यजित्‌ स्त्रजिदब्जित्‌ पवते सहस्र जितु 
यं देवासश्चक्रिरे पीतये मद स्वादिष्ठ द्रप्समरुण मयोभुत्रम्‌ ।४ 
एतानि सोम पवमानो अस्मयुः सत्पानि कृण्वन्‌ द्रविणान्धर्षसि। 
जहि शत्रु पन्तिके दूरके च य उवी गव्यूतिमभय च नस्कृधि ५'३ 

सोम के असार भाग छन्ने पर ही रह जाते टै भौर शोधित रस- 
भाग अपने स्थान को प्राप्त होते हैं जलो को आच्छादित करते, हुए यह 
सोम स्तुतियों की ओर शब्द करते हुए गमन करते हैं।१। हे सोम ! 
ऋ्विजों द्वारा तुम इद्धके निमित्त प्रस्तुत किये जाते हो । हे मेधावान! 


> 
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तुम जल में मिलाये जाकर यजमानों द्वारा बढ़ाये जाते हो । तुम्हारे 
क्षरण के अनेक छिद्र है और हरे रङ्ग की तुम्हारी रश्मियाँ भी असंख्य 
है ।२। अन्तरिक्ष की रश्मिर्या यज्ञ स्थान पर पात्रों में रखे सोम को 
गिराती है | वे रश्मियाँ इस यज्ञ छह को समृद्ध करने वाले सोभ की 
वृद्धि करती है । इस सोम से स्वोतायण अक्षय सुख की याचना करते 
है ।३। यह्‌ सोम सुबर्ण गौ, अश्व, रथ आदि हानु ऐश्वर्य को पराभूत 
करने वाले हैं । यह हर्ष दाता, अरुण,रसयुक्त और सुखदाबक सोम पीने 
के लिए बनाते हैं | हे सोम! तुम हमारी इच्छित सब वस्तुओं को सत्य 
करते हो । तुम पास या दूरके शत्र ओं का वध करो । तुम इमारे मार्गो 
क) भय-रहित करो 1५॥ (७) 
सूक्त ७८ 
(ऋषि-कवि: । देवता-पवमानः सोमः । छन्द-जगती) 
अचोदसो नो धन्वन्त्विन्दवः प्र सुवानासो बृहद्विषु हरयः । 
वि च नशन्‌ न इषो अरातयो ऽर्यो नशन्त सनिषन्त नो थिय: । १ 
प्र णो धन्वन्त्विन्दवों मद्च्युतो धना वा येभिरर्वतो जुनीमसि । 
तिरो मर्तस्य कस्य चित्र परिहृति बयं धनामि विश्वधा छै 
भरेमहि 1२ 
उत स्वस्या अरात्या अरिहि ष उतान्यस्या अरात्या बुको हि ष;। 
धन्वन्‌ न तृष्णा समरीत तां अभि सोम जहि पवमान दुरोध्यः। ३ 
दिवि ते नाभा परमो य आददे पृथिव्यास्ते रुरुहु: सानवि क्षिपः। 
अद्रयस्त्वा बप्सति गोरधि त्वच्य प्सु त्वा हस्तैदु"दृहुमंनीषिणः।४ 
एवा त इन्दो सुभ्वं सुपेशसं रसं तुञ्जन्ति प्रथमा अभिश्रियः । 
निदनिदं पवभान नि तारिष आविस्ैष्मो भवतु प्रियो मद; 


- ।५॥४ 
हर रङ्ग वाले यह सोम क्षरणशील है । यह हमारे होते हुए यज्ञ में 


लाये जाबे । हमारे अन्तको नष्ट करने वाले शत्‌, स्वयं ही नाशको प्राप्त 
हों । अनुष्ठान को देवगण स्वीकार करे ।१। सोम के प्रभाव 
पराक्रमो णत्रुओ को भी खदेड़. दे | हमारे पास शक्तिशाली सो 


से हम 
म धन 
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के सहित आगमन करें । हम बलबानों के बल को भी नष्ट करने वाले 
हो हर सदा धन पाते रहे ।२। हे सोम ! जैसे बंजर में पानी न होने से 
प्यास साथ रहती है बसे तुम अपने और हकारे शत्रु ओं के पीछे लगकर 
उनका नाश करते हो । हे सोम! तुम क्षरणशील हो । तुम उन शत्र ओं 
को क्षरित करो 1३। हे सोम ! छू लोक में स्थित तुम्हारा परम अश 
पृथिवी पर क्षरित हों गया, जिसमें पर्वतों पर वृक्षों की उत्पत्ति हुई । 
हे सोम ! तुम्हें पाषाणों से कूट कर विद्वान्‌ ऋत्वज जल में मिश्रित 
करते हैं ।४। हे सोम ! अनु प्रवी ऋषि तुम्हारे उज्ज्वल रस को निचो- 
ड़ते हैं । तुम अपने हर्ष प्रदायक जलदाता और प्रित लगने वाले रस 
को सींचो और हमारी निन्दा करने वाले शत्रुओं का नाश करो 
1६1 
सूब्त ८० 
(ऋषि-वपुर्भारद्वाजः । देवता-पबमानः सोमः छन्द-जगती) 
सोमस्य धारा पवते तृचक्षस ऋतेन देवान्‌ हवते दिवस्परि । 
बृहस्पते रवथेना वि दिद्युते समुद्रासो न सवनानि विव्यचुः ।१ 
यं त्वा बाजिन्नध्त्या अभ्यनूषताऽयोहतं योनिमा रोहसि य्‌ मात्‌। 
मघोनामायुः प्रतिरन्‌ महि श्रव इन्द्राय सोम पवसे वृषा मदः ।२ 
एन्द्रस्य कुक्षा पवत म दिन्तम ऊर्जं वसानः श्रवसे सुमङ्गलः । 
प्रत्यङ्‌ स विश्वा भुवनाभि पप्रथे क्रीलन्‌ हरिरत्यः स्यन्दते वृषा 
त त्वा देवेभ्यो मधूमत्तमं नरः सह्नधार दुहते दश क्षिपः । 
नृभिः सोम प्रच्युतो ग्रावभिः सुतो विश्वान्‌ देवाँ झा पवस्वा 
सहस्रजित्‌ ।४ 
तं त्वा हस्तिनो म घुमन्तम द्विभिद्‌ हन्त्यप्सु वृषभ दश क्षिपः । 
इन्द्र सोम मादयनु दैव्यं जनं सिन्धोरिवोभिः पवमानो अर्षसि 
[EA 
यह सोम य्रजम।चों के देखने वाला है । इसकी क्षरित होने वाली 
धारा, यज्ञके द्वारा देवताओं को पुजतो है । यह सोम स्तुतियो से प्रदीप्त 


| 


/ 
/ 
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होते हैं यज्ञके सोम-सवन समुद्रके समान महिमामयी पृथिवी को व्याप्त 
करते हैं ।१। सोम ! तुम अन्नसे सम्पन्न हो । अक्षीण स्तुतियाँ तुम्हारा 
स्वत करती हैं । तुम दीप्त होकर अपने श्रेष्ठ स्थान को प्राप्त होते हों । 
हवियुक्त यजमानों की आयु-वृद्धि करते हुए उनको यशसे सम्पन्न करो। 
हे वर्षक सोम ! तुम इन्द्र के लिए क्षरित होओ ।२। यह अत्यन्त बल- 
कारक रससे युक्त सोम सब प्राणियों को वढ़ाने और यजमानों को अन्न 
प्राप्त कराने के लिए इन्द्र के उदरमें बैठते हैं । यह वर्षणशील, हरे रंग 
के सोम यमु-वेदी पर क्षरित होते हुए खेल रहे हैं ।३। हे सोम | तुम 
पाषाणों द्वारा कूटे जाकर मनुष्य्ोंकी दस उंगलियों द्वारा निचोड़े जाते 
हो । तुम अत्यन्त मधुर और षसं स्य धाराओं वाले को इन्द्र के लिये 
निष्पन्न किया जाता है । तुम देग्ताओं के लिए बहते हुए, हमारे लिए 
धन के जीतने वाले होओं ।४। यह सोम अभीष्ठों की वर्षा करने वाले 
हैँ । सुन्दर भुजा वाले पुरुष की दशों उगलिया, इसका शोधन करती 
हैं । हे सोम ! तुम इन्द्र को हर्ष प्रदान करते हुए, समुद्र की लहरों के 
समान अन्य देवताओं को भी प्राप्त होते हो ।५। (५) 
सूक्त ८१ 
(ऋषि-वसुर्भाद्वाजः । देवता-पवमानः सोमः । छन्दः-जगती त्रिष्टप्‌) 
प्र सोमस्य पवमानस्योर्मय इन्द्रस्य यन्ति जठर सुपेशसः । 
दध्ना यदीमुन्नीता यशसा गवां दानाय शूरमुदमन्दिषुः सुताः; ।१ 
अच्छा हि सोम: कलशाँ असिष्यददत्यो न वोलहा 
रघुवते निवृ षा । 
अथा देवानामुभयस्य जन्मनो विद्वाँ अइनोंत्यमुत इतश्च यत्‌ ।२ 
आ नः सोम पबमानः किरा वस्विन्दो भव मघवा राधसो महः । 
शिक्षा वयोधो वसवे सु चेतुना मा नो गयमारे अस्मत्‌ परा 
सिचः ।३ 
आ न: पूषा पवमानः सुरातयो मित्रो गच्छन्तु वरुण: सजोषसः । 
बृहुस्पतिर्मेरुतो वायुरर्विना त्वष्टा सविता सुयमा सरस्त्रती । ४ 


वि... 
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उभे द्यावापृथिवी विश्वमिन्वे अयमा देवो अदितिविधाता । 
भगो नृशंस उर्वन्तरिक्षं विशवे देवा: पवमानं जुषन्त ।५।६ 
निष्पन्न नेम की धारायें इन्द्र के उदर में गमन करती हैं तत्र निष- 
पन्न सोम गव्य में मिश्रित होकर इन्द्र को हर्ष प्रदान करते और यज- 
मान का अभीष्ट पूर्ण करते हैं ।१। रथ को वहन करने वाला घोड़ा जैसे 
वेग से गमन करता है, वैसे सोम कलश में गमन करते हैं। यह सोम 
कामनाओं के वषंक उत्पन्न प्राणियों के ज्ञाता और देवताओं को प्रसन्न 
करने वाले हैं हे सोम ! तुम धन के स्वामी हो, हमको महान्‌ घन 
प्रदान करो । हमको गोओं से युक्त धन दो । हे सोम ! तुम अन्त के 
धारण करने बोले हो, मुझ सेवक के लिए कल्याणप्रद होओ । तुम जो 
धन हमें प्राप्त कराते हो, वह हमसे कभी पृथक्‌ न हो ।३। क्षरणशील 
सोम, मित्रावरुण, गरुद्गण,दानशील पूषा त्वष्टा, अश्‍्विनीकुमार,आदित्य 
सरस्वती आदि सब देवता समान मति वाले होकर हमारे यज्ञ गृह में 
आगमन करें ।४। मनुष्योंको बढ़ाने वाले भगदेवता, सबको व्याप्त करने 
वाली आकाश-पुर्थिवी, महिमामय अन्तरिक्ष, विधाता अर्यंमा विश्वेदेवा 
और जदिति यह सब हमारे यज्ञ में इस पवमान सोम के आश्रित हों 
1५1 (६) 
सूक्त द२ 
(ऋषि-वसुर्भा रद्वाज: । देवता-पवमानः सोमः । छन्द-जगती, त्रिष्टुप्‌) 


असावि सोमो अरुषो वृषा हरी राजेव दस्मो अभि गा अचिक्रदत | 
0222 वार पर्यत्यव्ययं शयेनो न योनि घृतवन्तमासदम्‌। १ 
कविर्वेधस्या पर्येषि माहिनमत्यो न मृष्टो अभि वाजमषेसि । 

अपसेधन्‌ दुरिता सोम मृलय घृतं वसानः परि यासि निणिजम्‌।२ 
पर्जेन्यः पिता महिषस्य पाणिनो नाभा पृथिव्या गिरिषु क्षयं दघे। 
स्वसार आपो अभि गा उतासरनू त्सं ग्रावभिनेसते वीते अध्वरे।३ 
जायेव पत्यावधि शेव संहसे पञ्ञाया गर्भ शुणृहि ब्रवीमि ते । 
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अन्तर्वाणीषु प्र चरा सु औवसे ऽनिन्यो बृजने सोम जाग्नुहि ।४ 
यथा पूर्वेभ्यः शतसा अमृध्रः सहस्रसाः पर्यया वाजमिन्दो ¦ 
एवा १वस्व सुविताय नव्यसे तव ब्रतमन्वापः स चन्ते ।५।७ 
यह वर्षणशील, सुन्दर हरे रङ्ग का सोम निष्पन्न होता हुआ राजा 
के समान महिमावान्‌ होकर जल में निचुड़ता हुआ शब्द करता है! 
शोधन किया जाता यह सोम, अपने स्थान की ओर जाने वाले श्येन के 
समान छन्ने की ओर रमन करता है । जलयुक्त.स्तान की ओर देखते 
हुए यह सोम करित होते हैं 1१} हे सोम ! यज्ञ की कामना करने वाला 
होने से तुम पूजनीय छन्नेको प्राप्त होते हो । है क्रांतिकर्मा सोम ! धोये 
जाने पर तुम रणप्रवृत्त वीर के समान यमन करते हो । तुम जन में 
मिलकर छन्ने की ओर जाते हो ! है सोम ! हमारे पापों का क्षय करते 
हुए हमें कल्याण हो ।२। मेघ पुत्र, बड़ों पत्तों वाले सोम यज्ञ स्थान 
में रहते हैं, मेधावी जनोंकी उ'गलियाँ इन्हें पाषाण में मिलाती हुई दू 
जल आदि से मिश्रित करती है । । हे सोम ! तुम पृथिवी पर उत्पन्न 
होते हो । तुम मेरे स्तोत्र को सुनो । तुम इस यजमान को सुख प्रदान 
करो । तुम हमारे जीवनके लिए उत्पन्न होते हो । हे स्तुत्य सोंम ! तुम 
हमारी स्तुतियों में रमण करो और हमारे निन्दक शत्रुओं से निरन्तर 
सके रहो ।४। हे सोम! तुमने जैसे पुवं कालीन स्तोताओं को सी और 
हजार संख्या वाला धन दिया था बैसे ही अब हमारा उत्थान करते 
हुए गिरो । तुमसे यह जल कर्म-प्रेरणा के निमित्त मिश्चित होता है ।५। 


(७) 
सुक्त ८३ 
(ऋषि-पवित्र: । देवता-पवमान: सोमः । छन्द-जगती) 


पवित्र ते विततं ब्रह्मणस्पते प्रभुर्गात्राणि पर्योषि विश्वतः । 
अतप्ततनून तदामो अशनुते शृतास = अशते शतास इदृहन्तस्तत्‌ समाशत ।१ 
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तपोष्ववित्र विततं दिवस्पदे शोचन्तो अस्य तन्तवो व्यस्थिरन्‌ । 
अवन्त्यस्य पदीतारमाशचो दिवस्पृष्ठय्धि तिष्ठन्ति चेतसा ।२ 
अरूरुचदुषसः पुश्चिर॒ग्रिय उक्षा विभति भुवनानि वाजयुः । 
सोयाविनो ममिरे अस्य मायया नृचक्षसः पितरो गर्भमा दधुः।३ 
गन्धव इत्था पदमध्य रक्षति पाति देवानां जनिमान्यदूभुतः । 
गृभ्णाति रिपु' निधया निधापतिः सुक्ृत्तमा मधुनो भक्षमाशत।४ 
हविहुविष्मो महि सद्म दैव्यं नभो वसानः परि यास्यध्त रम्‌ । 
राजा पवित्ररथो वाजमारुहः: सहस्भुष्टिजँपासे रत्र वृहत्‌ ।५।८ 


है सोम ! तुम स्तोत्रो के स्वामी हो । तुम्हारी दीप्ति सर्वत्र बढ़ती 
है । तुम, पीने वाले के सब अङ्गोमे ब्याप्त होकर उसे वशमें करते हो । 
ब्रत करने वाले मेधावी जन ही तुम्हारे तेजक्रो धारण कर तेजस्दी होते 
हैं ।१। सोम का शोधक तेज शत्र्‌ओं को संतप्त करता हुआ आकाश के 
ऊपर फैला है। इनकी दमकती हुई रश्मियाँ विभिन्न प्रकार से रहती 
हैं । सोम का पवित्र रस शीघ्र गमन करने वाला कर यजभान का ह्र 
प्रकार रक्षक है। फिर वह देवताओं की ओर जाने वाली सुमति से 
स्वगं के पृष्ठ भागपर आख्ढ होता है।२। सूर्थरूपसे अवस्थित सोम मुख्य 
है,यह प्राणियों को जलके द्वारा अन्त प्राप्त कराते हैं और मेधावी सोम 
के द्वारा प्रेरित भर्नि जगत्‌ में निर्माण करचे वाले होते हैं। सोम की 
प्रेरणा से ही देवताओं ने मनुष्य के बल्पाण के लिए औषधियो को गुण 
वाली बनाया ।३। यह सोम देवताओंके प्राकट्य की रक्षा करते हुँ । यह 
सोम आदित्यक्े स्थानको पुष्ट करते हैं । पशु-स्वामी सोम हमारे शत्रुओं 
को बन्धन में डालते हैं । इन सोमों के मधुर रस को पुण्य कर्म वाले 
व्यक्ति ही प्राप्त करते हैं ।४। यह सोमर जल में मिश्रित होकर यज्ञगृह 
की रक्षा करते हैं । हे सोम ! तुम राजा होकर रथारूढ़ होते और रण- 
क्षेत्र में जाते हो । फिर अन्नों के जीतने वाले होते हो ।५। (ऽ) 
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सूक्त ८४ 


(ऋषि-प्रजापतिर्वाच्यः । देव-T-पवमानः सोमः । छन्द-जगती-न्रिषठुप्‌ } 

पवस्व देवमादनो विचर्षणिरप्सा इन्द्राय वरुणाय वायव । 

कृधी नो अद्य वरिवः स्वस्तिमदुरुक्षितौ गृणीहि दैव्यं जनम्‌ ।१ 
आ यस्तस्थौ भूवनान्यमत्यों विशवानि सोमः परि तान्यर्षति । 
कृण्वन्‌ त्संचतं विचृतमभिध्रय इन्दुः सिषक्त्युषसं न सूर्यः ।२ 

आ यो गोभि: सृज्यत ओषधीष्वा देवानां सुम्न इषवन्तुपावसुः । 
आ विद्यू ता पवते धारया सुत इन्द्र सोमो मादयन्‌ दैव्यंजनम्‌।३ 
एष स्य सोम: पवते सहस्रजिद्धिन्वानो वाचमिषिरामुषब्‌ धम्‌ । 
इन्दुः समुद्रमुदियति वायुभिरेन्द्रस्य हदि कलशेषु सीदति ।४ 
अभि त्यं गाव: पयसा पयोवृधं सोमंश्रीणन्ति मतिभिः स्वविदम्‌। 
धनंजयः पवते कृत्व्यो रसो विप्रः कविः काव्येना स्वचनाः ।५।६ 


हे जलदाता सोम ! तुम सूक्ष्मदर्शी और हुर्षकारी हो । तुम इन्द्र, 
वरुण और वायुके लिए सिचित होते हुए हमको अक्षीण धनप्रदान करो, 
ओर पृथिवीपर मुझे देवताओं का उपासक मानो ।१। सब भुवनोंमें व्या- 
पत सोम वहाँ वहाँ की प्रजाओं के रक्षक होते हैं । यज्ञ को फल से पूर्ण 
करने वाले यह सोम, संसारको प्रकाशित करने वाले आदित्य जसे उसी 
संधार के आश्रित रहते हैं, उसी प्रकार यज्ञ को राक्षसो से निनंल करके 
यज्ञ के ही आश्रित होते हैं ।२। रश्मियाँ इन सोमों को देवताओं के हष 
के तिभित्त ओषधियों में स्थापित करती हैं । यह निष्पन्न होकर अपनी 
उज्ज्वल धार के रूप में प्रवाहित होते हैं । यह देव-काम्य सोम शत्रुओं 
का परामव करने वाले और इन्द्रादि सब देवताओं को शक्ति से युक्त 
करने वाले हैं ।३। यह गमनशील सोम प्रात: सवन में किये गये स्तोत्र 
को प्रवृद्ध करते हुए सहस्र धाराओं सहित गिरते हैं । यह वायु के द्वारा 
प्रेरित होकर रस को वेग वाला करते हैं ।४। स्तुत होने पर यह सोम 
__वर्वभदायक होते हैं । इन्हें अपने दूध से सीचने के लिये होते हैं । इन्हें अपने दूध से सींचने के लिये गौयें खड़ी हो 
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गई । यह शत्रुओं के घर पर अधिकार ऊरन्‌ बाले अन्न सम्पन्न और - 


रस-रूप सोम निचोड़ने से प्रकट होते हैं ।५। (१०) 
सुक्त ८५ 


(ऋषि-वेनी भार्गवः | देवता-पबमानः सोमः । छन्द-जगती त्रिष्टुप्‌) 


इन्द्राय सोम सुषुतः परि स्रवाऽपामीवा भवतु रक्षसा सह । 

मा ते रसस्य मत्सत द्वयाविनो द्रविणस्वन्त इह सन्त्विन्दवः ।१ 
अस्मान्‌ त्समरये पवमान चोदय दक्षो देवानामसि हि प्रियो मद? 
जहि शत्र रभ्या भन्दनायतः पिबेन्द्र सोममव नो मृधो जहि।२ 
अदव्ध इन्दो पवसे मदिन्तम आत्मेन्द्रस्य भवसि घासिरुत्तशरः। 
अभि स्वरन्ति बहवो मनीविणो राजानमस्य भुवनस्य निते ।३ 
सहस्रणीथः शतधारो अद्भुत इन्द्रायेन्दुः पवते काम्यं मधु । 
जयन्‌ क्षेत्रमभ्यर्षा जयन्नप उरु नो गातु' कृणु सोम मीढ्वः ।४ 
कनिक्रदत्‌ कलशे गोभिरज्यसे व्यव्ययं समया वारमर्षसि । 

ममू ज्यमानो अत्यो न सानसिरिन्द्रस्य सोम जठरे सभक्ष रः ।५ 
स्वादुः पवस्व दिव्पाय जन्मने सवादुरिन्द्राय सुहवीतुनाम्ने । 
स्वादृमित्राय वरुणाय वायवे बृहस्पतये मधुमाँ अदाभ्यः ।६।१० 


हे सोम! तुम्हारे रस का पान करके पाप करने वाले मनुष्य सुखी 
न हों । राक्षस और रोग दोनों ही तुम्हारे प्रताप से मिट जाँय । तुम 
भले प्रकार निष्पीड़ित होकर इन्द्रके पास जाकर अपना रस क्षरित करो 
।१। हे ज्ञानी एवं पबमान सोम ! तुम देवताओं को प्रिय.बनाने वाले 
हो । हम तुम्हारा स्तबन करते हैं तुम हमको रणभूमि में भजो और 
शत्रुओं को नष्ट करो | हे इन्द्र | तुम भो यहाँ आगमन करो ओर हमारे 
शत्रुओं को मारो ।२। हे अहिसित सोम ! तुम इन्द्र के अन्न होकर 
गिरते हो । यह सोम संसार के ईश्वर हैं । स्तोतागण इनका यशःगान 


3 पर लि! । हे सोम ! तुम महान्‌ हो । तुम्हारी घारायें असंख्य है। 
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तुम अदभुत और सहस्र प्रकार के नेत्र वाले हो । तुम हमारे लिए खेत 
ओर जल पर अधिकार करते हुए छन्ने की ओर गभन करो । है वष ण- 
शील सोम! हमारे मार्ग को चौड़ा करी । इन्द्र के द्वारा कामना किये 
गये इस सोम रूप मधु को हम सींचते हैं 1२! हे सोम ! तुम कलश में 
स्थित हो । तुम गोदुरध के मिलाये जाने पर शब्द करते हो । फिर तुम 
छन्मे की ओर जाते हो । संस्कारित होने पर तुम अश्व के समान अभि- 
लवणीय होकर इन्द्र के पेट को भले प्रकार लीचते हो 1५॥ है सोम ! 
पुम इन्द्र तथा अतय सब देवताओं के लिए गिरो | हे सुस्वादु सोम ! तुम 
अहिमनीय एवं मधुर रस हे पुणं हो । मित्र, वायु बमण और बृहस्पति 
के लिए तुम सिचनीय होओ 1३) 
अत्म मृजर्ति कले दश क्षिपः प्र विप्राणां सतयो वात्न ईरते । 
पवमाना अभ्यर्षस्ति सुष्टुतिमेन्द्र विशन्ति मदिरास इन्दवः 1७ 
एबमाचो अभ्यर्षा सुवीयमुर्वी गव्यति सहि शर्म सप्रथः । 
माकिर्नो अस्य परिषृतिरीशतेन्दो जयेम त्वया धनधनम्‌ ।ऽ 
अधि द्यामस्थाद्व षभो विचक्षणो ऽरूह्चद्वि दिवो रोचना कवि: 
राजा पवित्रमत्येति रोरुवद्दिवः पीयूषं दुहते न्‌चक्षसः । 
दिवो नाके मधुजिह्वा असश्चतो वेता दुह्त्युक्षणं गिरिष्ठाम्‌। 
अप्सु दरप्सं वावृधानं समुद्र आ सिन्धोरूर्मा मधुमन्त पवित्र आ१० 
नाके सुपर्णघुपपष्तिवांस गिरो वेनानामक्रपन्त पूर्वी: । 
शिशु रिहन्ति मतयः पनिप्नतं हिरण्ययं शकुनं क्षामणि स्थाम्‌११ 
ऊर्ध्वो गन्धर्वो भ्रधि नाके अस्थादुविशवा रूपा प्रतिचक्षाणों अस्य 
भानु: शुक्र ण शोचिषा व्यद्यौत्‌ प्रारूरुचद्रोदसी मातरा शुचिः । 
।१२।११ 
'अश्व के समान वेग चाले सोमको अध्बयू'ओं की दसों अंगुलियाँ 
निष्पन्न करती हैं । फिर स्तोतावण स्तुतिथोंको प्रेरित करते हैं सुन्दर 
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कति वाले इन्द्र शें यह सोम क्षरित होते हैं ।७। हे सोम ! सुन्दर रूप; 
बल, भूमि और घर हमको प्रदान करी । हमारे कामों से द्वेष करने 
वालों को सत्ताबान्‌ मत बनाओ । हम महान्‌ धनको विजय करने वाले 
है ।८। आकाश स्थित सोम ने नक्षत्र आदि को सुसज्जित किया । यह 
सोभ छन्ने को पार करते हुए गिरते हैं । यह मनुष्यों को देखने वाले 
सोम शब्द करते हुए आकाश से अमृतरूप रस॒ को वृष्टि करते हूँ ।९। 
मिष्टभादी बेनों ने दुःख रहित यज्ञ स्थानें सोमको पृथक्‌ पृथक्‌ निष्पन्न 
कथा । उन्होंने जल में बढ़ने वाले सोम के रस को थि तृत द्रोण-कलण 
मे धार स्प से सिचित किया । पहिले बह सोम छन्वा में सींचा गया 
' “| भरणशील, सुन्दर पत्र वाले, आकाश सें स्थित सोम की हम 
स्तुति करते हैं । वह सोम बालक के समान पस्कार ळन्छ योग्य हैं । 
इस हृविरस्त में निहित, शब्दबानु ओर पक्षी के समान सोप से हमारी 
स्तुतियां सगत करती हैं ।११। रश्मिवन्त सोम आकाश में रहते हुए 
थादित्यों के सब रूपों को देखते हैं ।सोमात्मक सूयं अपने मर्हान्‌ तेज 
से देदीप्यमान होते हैं। यह उज्ज्वल सोम आकाश और पृथिवी को 
अपने तेज से पूणं करते हैं ।१२। (११) 
सूक्त ८६ (पाँचवां अनुवाक) 
(नहषि-आङ्गष्टा भाषाः सिकता ,निवावरी, पुश्योऽजाः, चय ऋषिगणा:, 
अत्रिः, गृत्समदः । देवता-पवमानः सोमः। छन्द-जगती) 

थ त आशयः पवमान धीजवों मदा अर्षन्ति रघुजा इव त्मना । 
दिव्याः सुपर्णा मधुमन्त इन्दवो मदिन्तमासः परि कोशमासते। १ 
प्र ते मदासो मदिरास आशवो ऽसृक्षत रथ्यासो यथा पृथक्‌ । 
धेनुने वत्सं पयसाभि वञ्ज्िणमिन्द्रमिन्दवो मवृमन्त ऊर्मयः ।२ 
अत्यो न हियानो अभि वाजधर्ष स्ववितृ कोशं दिवो अद्विमात रम्‌ 
उषा पदित्रे अधि सानो अव्यये सोमः पुनान इन्द्रियाय धायसे ।३ 
भ त आश्विनीः पवमान धीजुवो दिव्या असूग्रन्‌ पयसा धरीमणि 
क श पयः स्थःविरी रसक्षत ये त्वा मृजन्त्यषिषाण वेधसः ।४ ` इथाविरीरसक्षत ये त्वा मृजन्त्यृषिषाण वेधसः ।४ 
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विश्वा धामानि विश्वचक्ष ऋभ्वसः प्रभोस्तै सतः परि यन्ति 


केतवः । 
व्यानशिः पवसे सोम धर्मभिः पतिविश्वस्य भुवनस्य राजसि५'१२ 


हे सोम ! तुम्हारा रस अश्व-वत्स के समानु वेगवान्‌ हो रहा है। 
तुम्हारा रस आकाश में उत्पन्न होता है । तुम्हारा पत्तों से निचुड़ता 
हुआ, मधुर रस द्रोण-कल ॥ में गमन करता है ।१। हे सोम! जँसे अश्व 
को मार्जित करते हैं, वेसेही तुम्हारा हष प्रदायक रस संस्कृत होकर वेग 
वाला होता है । यह क्षरणशील मधुर ओर बढ़े हुए गुण वाले सोम 
बछडे की ओर जाने वाली गो के समान इन्द्र की ओर गमन कर रहे 
हैं ।२। हे सोम ! जमे अश्त्र को रणभूमि में भेजते हैं, वैसेही तुम गमन 
करो । तुम मव के जानने वाले हो, आकाश के मेव के रचने वाले इन्द्र 
की ओर गमन करो । यह वर्ष णशील सोम इन्द्र के लिए ही छन्ने में 
जाकर शुद्ध होते हैं ।३। हे सोम! तुम्हारी दिव्य धाराये, दुर्वसे मिश्रित 
हुई द्रोण-कलश में गिरती है । । ऋषिगण तुम्हें निष्पन्न करते हैं रश्मियाँ 
देवताओं के शरीरों को प्रकाश देती है। तुम सर्वव्यापक और सर्वद्रष्टा 
हो । तुम धारक रस सींचते हो ।५। (५) 
उभयतः पवमानस्य रश्मयो ध्र वस्य सतः परि यन्ति केतवः । 
यदी पवित्रे अधि मृज्यन्ते हरिः सत्ता नि योना कलशेषु सीदति।६ 
यज्ञस्य केतुः पवते स्वध्वरः सोमो देवानामुप याति निष्कृतम्‌ । 
सहस्रधारः परि कोशमर्षति वृषा पवित्रमत्येति रोरुवत्‌ ।७ 
राजा समुद्र नद्यो वि गाहते ऽपाम्‌मि सचते सिन्घुष्‌ श्रितः । 
अध्यस्थातु सानु पवमानो अव्ययं नाभा पृथिव्या धरणो महो 

दिवः ।८ 
दिवो न सानु स्तनयन्नचिक्रदत्‌ दयौश्च यस्य पुथिवी च धर्म भिः । 
` इन्द्रस्य सख्यं पवते विवेविदत्‌ सोमः पुनानः कलशेषु सीदति ।३ 
ज्परोतियज्ञस्य पवते मधु प्रियं पिता देवानां जनिता विभूवसुः । 


दधाति रत्नं स्वधयोरपीच्यं मदिन्तमो मत्सर इन्द्रियो रसः१०।१३ 
TR ___ हा 
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यह सोम दशापवित्र में शुद्ध होते हँ । इनकी दमकती रश्मियाँ सब 
ओर गमन करती हैं। यह सोम अपने आश्रय रूप कलश में विश्राम 
करते हैं 1६। यज्ञ को सुशोभित करने वाले सोम क्षरित होते हुए देव- 
ताओं के स्थात को प्राप्त होते हैं । यह सोम असंख्य धाराओं से छन्ने 
को लांघते हुए द्रोण-कलश में पहुँचते हैं ।७1 नदियों के समुद्र में मिलने 
के समान ही सोम जल मैं मिश्रित होते हैं । जल में रहकर दशा पढित्र 
पर पहुँचते और पृथिवी के नाभि रूप यज्ञ में निवास करते हैं और 
आकाश को धारण करते हैं ।८। अपनी महिमासे ही यह सोम आकाश- 
पृथिवी को धारण करते हैं और स्वर्ग के ॐचे स्थान पर शब्द करते 
हैं । इन्द्र से मित्रता करने के लिए सोम छन्ने मरें छनते हुए द्रोण-कलश 
में विश्वाम करते हैं 1९। यह सोम देवताओं के पालक, यज्ञ के प्रचारक 
और ऐश्वर्यबान्‌ हैं। इसका रस देवताओं को अत्यन्त प्रिय है। अपने 
उस रस को यह सींचते और दिव्य तथा पार्थिव धनों को स्तोताओं को 
प्रदान करते है यह इन्द्र को बढ़ाने वाले, रसरूप एवं अत्यन्त हर्षकारी 


हैं ।१०। (१३) 


अभिक्रन्दन्‌ कलशं वाज्यर्षति पतिदिवः शतधारो विचक्षण: । 
हरिमित्रस्ध सदनेषु सीदति ममृजानोऽविभिः सिन्धुभिढ षा ।११ 
अग्नो सिन्धूनां पवमानो अषत्यग्रे वाचो अग्रियो गोषु गच्छति । 
अग्नो वाजस्य भजते महाधन स्वायुधः सोतृभिः पूयते वृषा 1१२ 
अयं मतवाञ्छकुनो यथा हितो ऽव्ये ससार पवमान ऊर्मिणा । 
तव क्रत्वा रोदसी अन्तरा कवे शुचिधिया पवते सोम इन्द्र ते।१३ 
द्रापि वसानो यजतो दिविस्पृणमन्तरिक्षप्रा भुवनेष्वपितः। 
स्वजज्ञानो नभसाभ्यक्रमीत्‌ प्रत्तमस्य पितरमा विवासति ।१४ 
सो अस्य विशे महि शर्म यच्छति यो अस्य धाम प्रथमं ब्यानशे। 
पढ यदस्य परमे व्योमन्‌ यतो विश्वा अभि सं याति संयतः१५।१४ 
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हृ हरे रङ्ग के, सौ धाराओं वाले, यतिमाव्‌ सोम देवताओं से 
मित्रता करने को कलशमें गिरते हुए शब्द करते हैं। यह असख्य छिद्र 
वाले छन्नेसे छनते हुए सब के शुद्ध करने वाले होते हैं 1११! उत्कृष्ट 
सोम माध्यमिक वाक से आगे चलते हैं। यह गतिमान्‌ जलसे भी आगे 
चलते हैं । जल प्राप्ति के लिए वह युद्ध को वहन करत हूँ । किरणों में 
प्रविष्ट सोम सुन्दर आयुध वाले और ऋत्विज द्वारा संस्कृत होने वालेहैं 
।१२। यह स्तुतियो से पूर्ण हुए सोम अपने रस के रहित पक्षी के समान 
वेग से छन्ने में पहुंचते हैं। हे इन्द्र ! आकाश-पृथिवी के मध्य सम्पन्न 
सोम तुम्हारे कर्म से ही बहते हैं 1१३। स्वर्ग के छूने वाले तेजोमय सोम 
अन्तरिक्ष को पूर्ण करने वाले हैं । यह जलसे मिलकर नवीत स्वर्गा की 
उत्पत्ति करते और जल रूप से प्रबाहित होते हैं वे जल को उत्पन्न 
करने वाले सनातन इन्द्र की सेवा करते हैं ।१४। सोम ने ही इन्द्र के 
महान्‌ शरीर को सबसे पहिले पाया था । यह इन्द्रको अत्यन्त सुख देने 
वाले हूँ । यह उत्तम वेदों पर अवस्थित होते है । इतके द्वारा हप्ति को 
प्राप्त करते हुए इन्द्र रणक्षेत्रो की ओर गमन करते हैं 1!४॥ (१५) 
प्रो अयासीदिन्दुरिन्द्रस्य निष्कृतं सखा सख्युन प्र मिनाति संगिरम्‌ 
मर्यं इव युवतिभिः समर्षति सोमः कलशे शतयाम्ना पथा 1१६ 
प्र वो धियो मन्द्रयुवो विपन्युवः पनस्युवः संवसनेष्वक्रमुः । 
सोमं मनीषा अभ्यन्‌षत स्तुभों ऽभि धेनवः पयसेमशिश्रयुः 1१७ 
आ नः सोम संयन्तं पिप्युषीमिषमिन्द्रो पवस्व पवमानो अखिधम। 
या नो दोहते त्रिरहुन्नसइ्चृषी क्षुमद्वाजवन्मधुमत्‌ सुवीर्यम्‌ 1१5 
बृषा मतीनां पवते विचक्षणः सोमो अहनः प्रतरीतोषसो {दवः । 
क्राणा सिन्धूनां कलशां अवीवशदिन्द्रस्य हार्दयाविशन्‌ मनीषिभिः 
1१६ 
मनीषिभिः पवते पूर्व्यः कवितृं भिर्यतः परि कोशाँ अचिक्रयत्‌ । 
तितस्य नाम जनयन्‌ मधृ क्षरदिन्द्रस्य वायोः सख्याय कतंवे । 


।२०।१५ 
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इन्द्र के उदर में प्रविष्ट होने वाले सोम उनके हृदय को कष्ट नहीं 
देते ! यह सोस जलों छे सङ्गति करते हुए सैकड़ों छिद्र वाले छन्ने को 
घते हैं और क्रोण-कलश को प्राप्त होते हैं 1१६। हें सोम | स्व॒त्ति के 

त्यर स्तोता सोम यज्ञ मण्डप में विचरण करते हैं । यह स्तोत 
सोम की स्तुति करते हौँ और गोयें इन्हें अपने दूध से सींचकर मधुर 
करती है ।७। हे सोम ! हमकौ अक्षुण्ण अन्न प्रदान करो। तुम्हारा 
वह अन्न थाश्चय देने वाला,मधुप भाषी, सुन्दर सामर्थ्यं वाला पुत्रप्राप्त 
कराता है 1१८ यह सोम स्तोताओं के अभीष्टो की रक्षा कथ्ते वाले 
को पुष्ट करते हूँ । यह सूर्य और जल उत्पन्त करते हैं । कलश में 
प्रविष्ट होने वाले यह सोस इन्द्र के हृदय में रमते हैं 11९॥ यह सोम 
विद्वानों और: क्रत्विजो द्वारा नियमित तया संस्कृत होकर कलश में 
जाते हुए शब्द करते हैं । यह यजमाव के लिए जलोत्पादक सोम इन्द्र 
और वायुका सख्य भाव प्राप्त करने के लिए मधुर रूप सींचते हैं ।२०। 

(१५) 

अर्य पुनान उषसो वि रोचयदयं सिन्धृभ्यो अभवदु लोकक्रत्‌ । 
अर्थं त्रिः सप्त दुदुहान आशिर सोमो हृदे पवते चारु मत्सरः।२१ 
पवस्व सोम दिव्येषु धामसु सृजान इन्दो कले पवित्र आ । 
सीदन्तिन्द्रस्य जठरे कनिक्रदन्तभिर्थेतः सूर्यमारोहयो दिवि ।२२ 
अद्रिभिः सुतः पवसे आँ इन्दविन्द्रस्य जठरेष्वाविशन्‌ । 
स्व तृचक्षा अभवो विचक्षण सोम गोत्रम ङ्गिरोभ्योऽब्रृणोरप ।२३ 
तवां सोम पवमानं स्वाध्यो ऽनु विप्रासो अमदन्नबस्यव: । 
त्वां सुपण आभरद्‌ दिवस्परीन्दो विश्वाभिर्मतिभिः परिष्कृतम्‌२४ 
अव्ये पुनानं परि वार मणा हरि नवन्ते अभि सप्त धेनवः । 
अपांमुपस्थे अध्यायवः कविमृतस्य योना महिषा अहेषत ।२५। ६ 
2 प्रातःसवन में यह अत्यन्त सुसज्जि : होते हुँ । वसतीवरी जलों 
में बढ़ते हुए यह सोम लोकों के रचयिता होते हैं । ग्रह हर्षकारी सोम 
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हृदय में प्रविष्ट होने के लिए उद्यत होत है । इक्कीस ऋत्विज इनका 
दोहन करते हैं ।२१। हे कलश में निर्मित हुए सोम ! तुम देवताओं को 
सींचो । तुम उनके उदरमें विश्राम करो । ऋत्विजों द्वारा होमेगये सोम 
इन्द्र के उदर में शब्द करते हैं । इन सोर्मो ने ही दिन को उत्पन्न करने 
वाले सूयं को प्रकट किया ।२२। हे सोम ! पाषाणों द्वारा कुटे जाकर 
छन्ने से छनते हुए इन्द्र के उदर की कामना करते हो । तुम मनुष्यों के 
यत्न से स्वं दर्शन होते हो तुमने ही गोओं को ढक लेने बाले पर्वतको 
अङ््गिराओंके लिए खोला था।२३। हे पवमान सोम! यह विद्वान्‌ स्तोता 
रक्षा की कामना से तुम्हारी स्तुतियाँ करते हैं। तुम आकाश में स्तु- 
तियों से सुसज्जित बैठे थे तब श्येन तुम्हें यहाँ लाया था ।२४। हे सोम! 
तुम हरे रङ्ग वाले को सप्त गायत्री आदि छन्न छन्न पर गिराते हैं। 
महान्‌ आयु वाले मेघावी जन तुम्हें अन्तरिक्ष के जलों मे प्रेरित करते 
हैं ।२५। (१६) 


इन्दुः पुनानो अति गाहते मृधो विश्वानि कृण्वन्‌ त्सुपथानि यज्यवे ` | 


गाः कृण्वानो निणिजं हर्यतः कविरत्यो न क्रीलन्‌ परि 
वारमषंति ।२६ 
असश्रतः शतधारा अभिश्रियो हरि नवन्तेऽव ता उदन्युवः । 


क्षिपो मृजन्ति परि गोभिरावृतं तृतीथे पृष्ठे अधि रोचने दिव.।२७ । 


तवेमाः प्रजा दिव्यस्य रेतसस्त्वं विश्वस्य भुवनस्य राजसि । 
अथेदं विश्वं पवमान ते वशो त्वमिन्दो प्रथमो धामधा असि ।२८ 
त्वं समुद्रो असि विश्ववित्‌ कवे तवेमाः प्च प्रदिशो विधर्मणि । 
त्व दयां च पृथिवीं चाति जश्निषे तव ज्योतोषि पवमान सूर्यः।२६ 
त्वं पवित्रे रजसो विधर्मणि देवेभ्यः सोम पबमान पूयसे । 
त्वामुशिजः प्रथमा अग्रृश्णत तुभ्येमा विश्वा भुवनानि येमिरे 


३०।१७ 
यज्ञ करने वाले यजमानकें लिए यह सोम शत्रुओं को भगाने वाला 


मार्ग बनाते हुए कलशमें गिरते हैं। यह सोम अश्व के समान उछलते 
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रसभय रूप बाले होकर छन्ने को प्राप्त होते हैं1२५। सी धाराओं वाले 
सोम की आश्रित परम्परा से साथ रहने वाली सूर्य रश्मियाँ इन्द्रके प।स 
पहुँचती हैं । आकाश स्थित एवं रश्मियो से आच्छादित सोम को उग- 
लियाँ संस्कृत करती हैं 1९७ है जिश्व स्वामी सोम! सभी जीव तुम्हारे 
सेज से उ/पन्त होते हैं। तुम संसार को धारण भी करते हो, इसलिए 
यह जगत्‌ तुम्हारे आश्रित है।२८। आकाश और दिशाओंके धारणकर्ता 
सोम ! तुम आकाश और पृथिवी के धारक हो । तु संसार के जानने 
वाले हो, तुम्हारी रश्मियाँ सूर्यके द्वारा पुष्टि को प्राप्त होती है 1२१। हे 
सोम ! तुम छनमें शुद्ध किये जाते हो । विद्वान्‌ ऋत्विक्‌ तुम्हें देवताओं 
के लिए ग्रहण करते हैं। संसार के सभी प्राणी तुम्हारी सेवा में उप- 
स्थित होते हैं ।३०। (१७) 
प्र रेभ एत्यति वारमव्ययं वृषा वनेष्वव चक्रदद्धरिः । 
सं धीतयो वावशाना अनूषत शिशु' रिहन्ति मतयः पनिप्नतम्‌।३१ 
स सूर्यस्य रश्मिभिः परि व्यत तन्तु सन्वानस्त्रिृतं यथा विदे । 
नयन्तृतस्य प्रशिषो नवीयसीः पतिजंनीनामुप याति निष्क्रतम्‌।३२ 
राजा सिन्धूनां पवते पतिदिव ऋतस्य याति पथिभिः कनिक्रदत्‌ 
सहस्रधारः परि षिच्यते हरि: पुनानो वाचं जनयन्नुपावसुः ।३३ 
पवमान मह्र्णो वि धावसि सूरो न चित्रो अव्ययानि पव्यया । 
गभस्तिपूतो नृभिरद्विभिः सुतो महे वाजाय धन्याय धन्वासि ।३४ 
इषमूर्ज पवमानाभ्यर्षसि श्येनो न बंसु कलरोषु सीदसि । 
इन्द्राय मद्वा मद्यमदः सुतोदिवों विष्टम्भ उपमो विचक्षणः । 
हरे रङ्ग के, सेंचक, जल में शब्दवानू यह सोम छन्ते में पहुंचते 
हैं। सोम की कामना करने वाले स्तोत्र और उनके स्तोता वालक के 
समान शब्द करने वाले सोम का यश-कीतंन करते हैं।३१। तीनों 
सवनों द्वारा यज्ञ को विस्तीणं करने वाले सोम अपने को पूर्ण रश्मियों 
से आच्छादित करते हैं । यह शोधित हुए, सोम पात्र में गिरते हुए सब 
में जानने वाले होते हुए सन प्राणियोंके स्वामी बनते हैं 1३२॥ य्ह सोप 
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स्वर्ग के और जलोंके भी स्वामी हैं । यज्ञ-मार्ग में शब्द करते हुए गमन 
करते हैं। यदु असंख्य धाराओं वाले सोम पात्रों में सीचे जाते हैं । ३ ३॥ 
हे सोम ! तुम आदित्य के समान पूजनीय हो । तुम रस की वर्षा कर 

वालेहो । तुम अनेकों द्वारा निष्पन्त हु हो । धन-लाभ के लिए पाषाणों 
द्वारा निष्पीडित होकर तुम रणक्षेत्र में गमन करते हो ।३२। हे सोम ! 
जैसे. ब।ज अपने घोंसलों में गमन करता है, वैसे ही तुम कलश में गमन 
करते हो । तुम अन्तवात्‌ और बलवान्‌ हो, दूर तक देखने वाले हो । 
तुम्हारा अत्यत्त हर्षकारी रस इन्द्र के लिए निष्मन्न हुआ है।३५। 


न र) 
सप्त स्वसारो अभि मातरः शिशुः नव जज्ञानं जेन्यं विपश्चितम्‌। 


अपां गन्धं दिव्यं नृचक्षसं सोमं विश्वस्य भुवनस्य राजसे ।३६ 
ईशान इमा भुवनानि वीयसे युजान इन्दो हरितः सुपण्यंः । 
तास्ते क्षरन्तु मधुमद्ध,त॑ पयस्तव व्रते सोम तिष्ठन्तु कृष्टयः । ३७ 
तव नृचक्षा असि सोम विश्वत: पवमान वृषभ ता वि धावसि । 
स नः पवस्व वमुर्मद्धिरण्यवद्वयं स्याम भुवनेषु जीवसे ।३८ 
गोवित्‌ पवस्व वसुविद्धिरण्पविद्रेतीधा इन्दो भू वनेष्व पितः । 
त्वं सुवीरो असि सोम विश्ववित्‌ तं त्वा विध्रा उप गिरेम 


ह आसते ।३६ 
`उच्मध्वर्ऊाभर्वेनना अतिष्ठिपदपो वसानो महिषो वि गाहते । 


राजा पवित्ररथो वाजमारुहत्‌ सहस्रभृष्टिजथति श्रवो बृहत्‌ ४०।१४ 
यह सोम जल के पिता, स्वर्ग में उत्पन्न, विद्वान्‌ मनुष्यों के कर्मो 
को देखने वाले के समान है । सप्त नदियाँ बालक के पास माताके जाने 
के समान इनके पास गमन करती हैं।:६। हे सोम ! तुम हरेवणे वाले, 
सबके स्वामी और सब लोकों में जाने वाले हो । तुम्हारे लिए मधुर 
घृत, दुग्ध और जलको अश्व वहन करें । यनुष्य तुम्हारी अनुज्ञा में रहें 
1३७। हे जल वर्षक सोम ! तुम विभिन्न गति वाले सब्र मनुष्यों के 
देखने वाले हौं । तुम हमें स्वर्ण, गो आ।दिसे सम्पन्न ऐश्वर्य प्रदान करो। 
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हम धनों से सम्पन्न होकर संसारमें पूर्ण आयु तक जीवित रहें ।३८। हे 
सोम! तुम जल धारक, धनवर्ष क, सुवर्ण आदिके प्राप्तकरने वाले ओर 
बीयंवान्‌ हो । हे सबके जानने वाले ! मेधावी स्तोता तुम्हारी स्तुति है। 
अतः तुम मधुर रस के सहित क्षरित होओ ।:६१ यह महिमाबान्‌ सोए 
जल में मिश्रित होऊर कलश के आश्रित होते हैं, यह अपने छन्ना रूप 
रथ पर आछूढ़ होते हुए संग्राम करते हँ । अमिषव के समय यह स्तोत्र 
को चैतन्य करते हैं तथा हमारे निमित्त अन्न रूप ऐश्वय के विजेता 
होते हैं ।४। (१९) 
क्ष भन्इना उदियर्ति प्रजावतीजिश्वायुविर्वा: सुभरा अहदिवि । 
ब्रह्म प्रभावद्रयिमश्वपस्त्यं पीत इन्दविन्द्रमस्मभ्यं याचतातु ।४१ 
सो अग्ने अहनां हरिहँयंतो सदः प्र चेतसा चेतयते अनु द्यू भि: । 
ट्वा जना यातयन्नन्तरीयते नरा च शंसं दैव्यं च धतंरि।४२ 
अञ्जते व्यञ्जते समञ्जते क्रतु रिहन्ति मधुनाभ्यञ्जते । 
सिन्धोरुच्छ्वासे पतयन्तमुक्षणं हिरण्यपावाः पशुमासु गृष्णते।४३ 
पिपश्चिते पवमानाय गायत मही न धारात्यन्धो अषंति । 
अहिन॑ जूर्णामति सर्पेति त्वचमत्यो न क्रौलन्नसरह षा हरिः ४४ 
अग्रेगो राजाप्यस्तविष्यते विमानो अहलाँ भुवनेष्वपितः। 
हरिघ्‌ तस्नु: सुहशीको अर्णवो ज्योतीरथः पवते राय ओक्यः 
४५।२० 
यह सोम प्रजा, दिवस और सुन्दरता से पूर्ण करने वाली स्तुतियों 
की प्रेरणा करते हैं । हे सोम ! इन्द्र द्वारा पान किये जानेपर तुम उनसे 
हमारे लिए अत्यन्त उपयुक्त अन्त और घर की पूर्ण करने वाले सुन्दर 
ऐश्वर्य की याचना करो ।४१। यह सोम स्तोताओं की प्रातःकालीत स्लुः 
तियों द्वारा जाने जाते हैं । यह द्यावा पृथिवी के मध्य गमन करने वाले 
मनुष्यों देवताओं द्वारा सराहे गये ऐएवर्य के प्रदाता सोम, देबता ओर 
पृथिवी के प्राणियों को मों में प्रेरित करते हैं ।४२। इस सोम के रस 
को ऋत्विग्गण गोदुग्धपे मिश्रित करते हैं और देवगण इ बलकारी पेय 
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का आस्वादन करते है । यह सोम सेचक हैं । इनका रस ऊपर उठता है 
तब यह निम्नगामी होते हैं । जैसे पशुको जलमे ले जाकर स्वच्छ करते 
है, वैसे ही जल में मिला कर सोम का शोधन किया जाता है ;४३॥ 
ऋत्विजो ! सोम की स्तुति करो । यह सोम रस रूप अन्न को लाँघते 
और सर्प द्वारा केचूनी बोड़ते के समान अभिषव द्वारा अपने शरीर को 
पृथक्‌ करते हैं । यह क्रीड़ा करने वाले अश्व के समान छन्मेसे कलश में 
गमन करते हैं ।४४। सुन्दर गुण वाले जलमें शोधित सोम स्तुत होते हैं। 
यह हरे बणे वाले जल मिश्रित, दिनों के मापक, धन प्रापक और सुन्दर 
दिखाई देने वाले हैं, वह अपने उज्ज्वल छन्ने रूप रथ पर प्रवाहित होते 
हैं ।४५॥ (२०) 
असणि स्कम्भो दिव उद्यतो मदः परि त्रिधातुभूः वनान्यर्षति । 
अंशु रिहन्ति मतथः पततिप्ततं गिरा यदि निणिजमूग्मिणो ययु:४६ 
प्र ते धारा अत्यण्वानि मेष्यः पुनानस्य संयतो यन्ति र हयः। 
यदुनोभिरिन्दा चम्वोः समज्यस आ सुवानः सोम कलशेषु 


a सीदसि ।४७ 
पवस्व सोम क्रतुयिन्न उकथ्यो ऽव्यो वारे परि धाव मधू, प्रियम्‌। 


जहि विश्वान्‌ रक्षस इन्दो अत्रिणो बृहद्वदेम विदथे सुवोराः 


गा ४८।२१ 
इन सोमों ने ही आकाश को धारण कर स्तम्भित किया । यह 


त्रिधातु वाले सोम निष्पन्न किये जाते हैं । यह सब लोकोंमें स्थित सोम 
ऋत्विजों ढ।रा स्तुत होते हैं तब उनके शब्द की सभी कामना करने हैं 


1१६। है सोम ! जब तुम्हारा शोधन किया जाता है तब तुम्हारी उज्ज- 
वल धाराें छन्ने को पार करती हुई गमन करती हैं । जब तुम जल से 
मिश्रित किये जातेही तब तुम द्रोण-कलश में प्रतिष्ठित होते हो ।४७। हे 
सोम ! हमारे यज्ञ को सीचो । तुम हमारे स्तोत्रके ज्ञाता हो, अतः अपने 
प्रिय ओर मधुर रस को छन्ने पर क्षरित करो। हे सोम ! हमारे शश्र 


राक्षसोंका वध करो । हम पुत्रवान्‌ होते हुए सुन्दर स्तुतियो को उच्त्रा- 
रण करेगे ओर तुमसे सुन्दर धन माँगेगे i (२१) 
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सदत ८७ 
(ऋषधि--एशनाः । देवता--पवमानः सोमः । छन्‍्द--त्रिष्ठु प्‌) 
भ तु द्रव परि कोशं नि पीद नृभिः पुनानो अभि वाजमर्ष । 
अश्वं न स्ता वाजिनं मर्ज रन्तो ऽच्छ! तही रशनाभिर्नयन्ति ।१ 
स्वायुधः पवते देव इन्दुरशस्तिहा वृजनं रक्षमाणः । 
विता देवानां जनिता सुदक्षो विष्टम्भो दित्रो धरुणः पृथिव्याः ।२ 
ऋृषितिप्रः पुरएता जनानामृभुर्थी र उशना काव्येन । 
स चिद्विवेद निहितं बदासामपीच्यं गुहा नास गोनास 1३ 
एष स्य ते मधुमाँ इन्द्र सोतो दृषा वृषणे परि पवित्रे अक्षाः । 
सहस्रा: शतसा भू रिदादा शश्वत्तम बहिरा वाज्यस्थात्‌ ।४ 
एते सोमा अभि गव्या सह्जा महे बाजायासृताय श्रवांसि । 
पवित्रेभिः पवमाना असुग्रञ्छवस्यवो न पृतनाजो अत्याः ।५।२२ 
हे सोस ! ऋत्विजों द्वारा संस्कारित होकर द्रोण-कलश में प्रति- 
हित होओ और यजमान को अन्त प्रदान करो । हे सोम ! तुम यहां 
शीघ्र आगमन करो | अश्‍व को स्नान कराने के समान अध्वयुगण इस 
सोमको धो रहे हैं ।१। यह सोम अपुरोंको नष्ट करने वाले हैं। थह पवः 
सान सोम सुन्दर आथुध्रों से सम्पन्न, विघ्नों से रक्षा करते वाले, देव- 
ताम्रों के पालनकर्ता, आकाश के स्थिरकर्ता और पृथिवी के भी धारण- 
कर्ता हैं ॥२। यह मनुष्यों को प्रकट करने बाले सोम मेधावी, अती्द्रिय 
हृष्टा और भागे जाने वाले हैं । यह उशना ऋषि की गौओं के दूध और 
जल से मिलते हैं ।३। हे इन्द्र ! तुम वृष्टिःप्रेरक हो । पह मधुर सोम- 
रस तुम्हारे लिए.ही छिन्ते तिप्पन्न हो रहा है। वह शत-सख्यक और 
असँख्य घनों के देने वले हैं । वह बल से युक्त नित्य मर यज्ञ में वास 


करने वाले हैं ।४। सेनाओं के जीतने वाले घोड़े के समान अन्न की 
कामना वाले सोम गव्य मिश्रित अन्त के सहित छन्ने से शोधित करके 


अविनाशी बल के निमित्त प्रस्तुत किये जाते हैं । । 
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यरि हि ष्मा पुरुहूतो जनानां विश्वासरुद्धोजता पूयमानः । 
अथा भर इयेनभृत प्रयांसि रथि तुझानो अभि वाजमर्ष ।६ 
एष सवान: परि सोमः पयित्रे सर्गो सृष्टो अदधावदर्वा । 
तिग्मे शिशानो महिषो न शुद्ध गा गव्यन्नभि शूरो न सत्वा ।७ 
एषा ययौ परमादन्तरद्र: कचित्‌ सतीरूर्े गा विवेद । 
दिवो न विद्यूत्‌ स्तनयन्त्यश्रंः सोमस्य ते पवते इन्द्र धारा ।5 
उत स्म राशि परि यासि गोनामिन्द्रेण सोम सरथं पुनान: । 
पूर्वीरिषो बृहतीर्जीरदानो शिक्षा शचोवस्तव ता उपष्टुत्‌ ।९।२३ 
शोधनीय सोम बहुतों द्वारा बुलाये हुए हैं और यह उपभीग्य धनों 
के प्रदान करने वाले हैं । हे सोम ! तुम हमको अन्न और धन दो तथा 
रसरूप अन्न भी प्राप्त कराओं ।६। निष्पन्न सोम गतिवान्‌ अश्व के 
समान छन्ने की ओर जाते हैं। वे अपनी धारा रूप सींगों को दीक्ष्ण 
करते हुए गो-भँक के चाहने वाले वीरों के समान गमन करते हैं ।। 
जिन सोम घाराओं ने पवेत के छिपे हुए स्थान में पणियों की गौओं को 
पाया था, वह धारायें ऊपर से क्षरित होकर पात्र में जाती है । हे इन्द्र! 
आकाश में कड़कती हुई विद्यूत के समान यह धारा तुम्हारे लिए ही 
गिरती हैं ।८। हे मोम ! तुम शुद्ध होकर चुराई गई गओं. को खोजते 
ही । तुम इन्द्र के साथै ही रथारूढ़ होकर गभन करते हो। हे सोम ! 


: तुम अन्तवान्‌ हो!। हम तुम्हारी स्तुति करते हुँ । हमको श्रेष्ठ ऐश्वर्थ 
प्रदान करो ।8। (२३) 


सूक्त ८८ 
(ऋषि-उशनाः देवता-पवमानः सोमः। छन्द-पंक्ति, त्रिष्टुप्‌) 
अयं सोम इन्द्र तुभ्यं सुन्वे तुभ्यं पवते त्वमस्य पाहि। 
त्वं ह यं चकृषे त्वं ववृष इन्दु मदाय युज्याय सोमम्‌ ।१ 
स ई रथो न भुरिषालयोजि महः पुरूणि सातये वस॒नि । 
आदी विवा नहुष्याणि जाता स्वर्षाता वन ऊर्ध्वा नवन्त । २ 


मं० ६ | अ० ५ स्‌ञ व्८ ] [ १४७५ 


वायुर्न यो नियुर्त्वाँ इष्टयामा नासत्येव हव आ शंभविष्ठ: । 
विश्ववारो द्रविणोदा इत त्मन्‌ पूषेव धीजवनोऽसि सोम ।३ 
इन्द्रो न यो महा कर्माणि चक्रिहँन्ता बृत्राणामसि सोम पूभित्‌ । 
पैद्दो न हि त्वमहिनाम्नां हन्ता विश्वस्यासि सोम दस्योः ।४ 
अग्तिन यो वन आ सृज्यमानो बृधा पाजाँसि कृणुते नदीषु । 
जनो न युध्वा महत उपब्दिरियति सोमः पवयात ऊभिम ।५ 
एते सोमा अति वाराण्यव्या दिव्या न कोशासो अश्र षाः। 
बृथा समुद्र सिन्धवो न नीचीः सुतासो अभि कलशाँ असुग्नन्‌ ।६ 
शुष्मी शर्धो न मारतं पवस्वाऽनभिशस्ता दिव्या यथा विट्‌ । 
आपो न मक्षू सुमतिर्भवा नः सहस्राप्साः पृतनाष।ण्न यज्ञः ।७ 
राज्ञो नु ते वरुणस्य ब्रजानि बृहदनभीर तव सोम धाम । 
शुचिष्रपसि प्रियो न मित्रो दक्षाय्तो अयमेवासि सीम ।=।२४ 

हे इन्द्र | यह सोम तुम्हारे लिए ही संस्कृत होकर गिरते हैं । 
तुभ जिन सोमो के मृष्टा हो, उन्हीं को अपनी सहायता के लिए स्वीकार 
करो । हे सोम पाये ! महान्‌ हष प्राप्त करने के लिए इन सोमों का 
पान करो ।१। जैसे रथ असीमित भाग होता हैं बसे ही यह महिमावान्‌ 
सोम प्रचुर भार वहन करने वाले हैं | उत प्रचुर धनदाता सोमको रथ 
के समान ही जोड़ा जाता है। संग्राम की कामता वाले वीर इन सोमों 
को विजय के निमित्त रणक्षेत्र में ले जति हैं।२। वायु के समान अपनी 
इच्छानुसार गमन करने वाले सोम वाथु के नियत्‌ वेगवान्‌ अश्वों के 
चालक है । यह अश्विरीकुमारों के समान आहूत करते ही आगमत 
करते हैं । यह सूर्य के समान तेजस्वी सोम धनिक व्यक्ति के समान सब 


की प्रतिष्ठा के पात्र है ।३। हे सोम ! तुम भी इन्द्र के समान ही महान्‌ 
कर्मा हो तुम शत्रुओं के मारने वाले और उनके पुरों के तोड़ने वाले 


हो । हे सोम ! तुम सब शत्रू ओं के संहारक और दुशेके भी हनन करने 
वाले हो ।४। बनमें प्रकट अरित द्वारा बल प्र्दाशत करने के समान जल 


१४७६ | [ अ० ७ | अ० ३ | व० २५ 


में उत्पन्न सोम अपने बल को प्रकट करते हैं । वह संग्र!म रत योद्धा के 
समान भयङ्कुर शब्द करनेवाले सोम अत्यन्त गुण ओर माधुर्यसे सम्पन्न 
रस प्रदान करते हैं ।५। जैसे नदियाँ निम्नगामिती होकर समुद्रमें जाती 
है, जैसे ऊपर से वृष्ट होकर पृथिवी पर जल जाता है,वैसे ही यह सोम 
छन्नेको लांघकर कलश में पहुँचते हैं ।६। हे मर्द गण के समान वलवाव्‌ 
सोम ! धरती पर गिरो । वायु के समान प्रवाहमान सोम ! तुम जलके 
समान प्रवाहित होकर सुन्दर मति प्रदान करो । शत्र सेना के जीतने 
वाले इन्द्र के समान यजन करते योर” हो ।७। हे सोम ! तुम विष्नों के 
शान्त करने वाले हो । तुम महान्‌ तेज वाले और गम्भीर हो । तुम 
अर्यमा के समान पूज्य और मित्र के समान पवित्र हो । मैं तुम्हारे कमं 
को शीघ्र प्राप्त होता हूँ ।£! (२४) 


सूक्त दर्द 
(ऋषि--उशनाः । देवता--पवमान: सोमः । छल्द-त्रिष्टुप्‌ ) 

प्रो स्य विन: पथ्याभिरस्यान्‌ दिवो न बृष्टि: पवमानो अक्षाः । 

सहस्रधारो असन्न्यस्मे मातुरुपस्थे वन आ च सोम: । १ 

राजा सिन्धूनामवसिष्ट वास ऋतस्य नावमारुहद्रजिष्ठाम्‌ । 

अप्सु ्रप्सो वावृधे शयेनजूतो दुह ई पिता दुइ ई पितुर्जाम्‌ ।२ 
सिहं नसन्त मध्वो अयासं हरिमरुषं दिवो अस्य पतिमु । 

शूरो युत्सु प्रथमः पृच्छते गा अस्य चक्षसा परि पात्युक्षा ।३ 
मधुपृ्ठ घोरमयासमश्व रथे युञ्जःत्युरुचक्र ऋष्वम्‌ । 

स्वसार ई जामयो मर्जयन्ति सनाभयो वाजिनमू्जं ग्रन्ति ।४ 
चतस्र ई जामयो घृतदुहः सचन्ते समाने अन्तर्धरुणे निषत्ता: । 
ता इमर्षष्ति नमसा पुनानास्ता ई विइवतः परि षन्ति पूर्वी: '५ 
विष्टम्मो दिवो धरुणः पृथिव्या विइवा उत क्षितयो हस्ते अस्य । 
असत्‌ त उत्सो गृणते नियुत्वान्‌ मध्वो अंशुः पवत इन्द्रियाय ।६ 


me न न त त त 
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वन्वन्नवातो अभि देववीतिमिन्द्राय सोम वृत्रहा पवस्व । 
शरिध महः पुरुश्चन्द्रस्य रायः सुवीर्यस्य पतयः स्याम ।७'२५ 
आकाश की वृष्टि के समान यजों में सोम-रस का विचन होता है। 
आकाश में स्थित अनेक धाराओं वाले सोम हमारे पास विराजमान होते 
हैं 1१। सोम पयस्विनी गौर्जोके स्वामी हैं । ये दूध से मिश्रित हो रहै हैं। 
यह ब।ज के द्वारा आकाश से लाये गये हैं। इन सरल नौका में चढ़ने 
बाले सोम का इनके रक्षक ओर अघ्त्रयु आदि दोहन करते हैं ।२। यह 
सोम आकाश के स्वामी हैं । यह जलों के प्रेरक, शत्र हन्ता ओर हरेवर्ण 
वाले हैं | इन सोमों को यजमान अपने वशमें करते हैं । यह सोम रण- 
क्षेत्र में मुख्य वीर और देवताओं में श्रेष्ठ होकर प्राणियों द्वारा अपहृत 
गोओ के मार्ग की एज्ञास्ा करते है । इन सोमोंकी सहायता से ही इन्द्र 
जगत्‌ का पालन करते हैं ।३। इन सोम की पीठ उत्तम है, वह देखने में 
में दशनीय, कर्ष में भयङ्कर और गमनशील हैं । इन्हें अश्वके समान यज्ञ 
रूप रथ में योजित किया है। दशों उँगलियाँ उनके संस्कार करती 


हैं और अध्वयु गण इन्हें प्रवृद्ध करते हैं।४। चार गोौये सबके धारण 
कर्ता अन्तरिक्ष में बैठी हैं, घृत प्रदान करने वाली गोयें सोम की सेवा 


करती है इस प्रकार की अन्य अनेक गोयें अपने दूध से शोधन करने के 
लिए सोम-रस को सब ओर से व्याप्त करती हैं ।५। सोम ने पृथ्वी को 
स्थिर किया, आकाश को भी स्तम्भित किया । समस्त प्राणी उनकी 
स्तुति करते और आश्रित रहते हैँ । यह मधुर रस युक्त सोम इन्द्र के 
लिए निष्पन्न होने बाले हैँ । यह सोम तुम्हारे निमित्त अश्वों से सम्पन्न 
हों ।६। हे महिमावान्‌ सोम ! तुम अत्यन्त बली हो इन्द्रादि देवताओं के 
पीने क लिए क्षरित होओ । तुम्हारी कृपा प्राप्त होने पर हम श्रेष्ठ बल 
और ऐश्वयं के स्वामी हों ।७। (२५ 
सूक्त ८० 
(ऋषि--वसिष्ठः देवता-पवमानः सोमः । छत्द-भिष्टुप) 
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प्र हिन्वानो जनिता रोदस्यो रथो न वाजं सनिष्यन्तयासीतु । 
इन्द्र गच्छन्नायुधा संशिशानो विश्वा वषु हस्तयोरादधानः ।१ 
अभि त्रिपृष्ठ' बृषणं वयोधामांगूषाणामवावशन्त वाणीः । 
वना वसानो वरुणो न सिन्धून्‌ वि रत्नधा दयते वार्याणि ।२ 
शूरग्रामः सर्ववीरः सहावाञ्जेता पवश्व सनित्रा धतानि । 
दिग्मायुध: क्षिप्रधन्वा समत्स्वषालः साहत्रान्‌ पृतनासु शत्र त्‌।३ 
उह्गव्यूतिरभयानि कृण्वन्‌ त्समीचीने आ पवस्या पुर धी । 
अघः सिष।सन्नुपतः स्त्रर्गाः सं चिक्रदो महो अस्मभ्यं वाजान्‌ ।४ 
मत्सि सोम वरुणं मत्मि मित्र मत्सीन्द्रभिन्दो पवमान विष्णुम्‌ । 
मत्मि शर्धो मारुतं मत्सि देवान्‌ मत्सि महामिन्द्रमिन्दो मदाय, 
एवा राजेव क्रतुमाँ अमेन विइत्रा धनिघ्नद्दुरिता पतस्व ! 
इन्दो सुक्ताय वचसे वयो धा यूयं पात स्वस्तिभिः सदा नः६।२६ 
यह सोम अध्वयुं ओं द्वारा प्रेरित होकर रथ के समान अन्न-वहन 
करने वाले हैँ । यह आकाश और पृथिवी को पूर्ण करते हैं । यह इन्द्रको 
प्राप्त होकर तेज को तीक्ष्ण करते और सब धनों को हाथ में लेकर 
हमें देते हैं ।१। अन्न देने वाले वष॑क सोम को तीन सवनों में स्तोताओं 
की स्तुतियाँ तीक्ष्ण करती हैं, यह सोम वरुण के समान जली को 
आच्छादन करने वाले हैँ । यह स्तोताओं को धन प्रदान करते हैं ।२। 
हे सोम ! तुम वीरों से सम्पन्न हो, स्तुति करने वालों को धन प्रदान 


करते हो, तुम्हारे आयुध तीक्ष्ण है । तुम समर्थ, संभक्ता, बिजेता, अजय 
और शत्रुओं के पराभवकर्त्ता हो ।३। हे सोम ! तुम रतोताओं को भव- 


रहित करने के लिए विस्तृत मागे आकर आकाश-पृथिवी को सुसंगत 
करो ओर क्षरित होते हुए हमें महान्‌ धन देने वाले होओ । तुम उषा, 
सूर्यं और उनकी रश्मियों से मिलने के लिए शब्दवान्‌ होते हो ।४। हे 
पवमान सोम ! तुम मित्रावरुण, विष्णु, मरुद्गण तथा अन्य सब देवता- 
ओं के लिए तृप्त कर होते हुए उन्हें हष प्रदान करो ।४ हे सोम तुम 


म० ६ । सू> ५ सू० €१ ] [ ६४७६ 


सब पापों को दूर करके हमें अन्न प्रदान करो और अपती म ङ्गलमयी 
रक्षाओं के द्वारा हमारी रक्षा करो ।:। (२६ 
सूक्त 5१ 
(ऋषि-कश्यपः । देवता-पवपानः सोमः। छन्द-प्रिष्टुप्‌) 
अर्साज वक्वा रथ्ये यधाजी धिया मतोया प्रथमो सतीषीं । 
दश स्त्रसारो अघि सानो अव्ये ऽजन्ति वाहिर सदवान्पच्छ ।१ 
वीती जनस्य दिव्यस्य कव्पेरधि सुवानो नहुध्येमिरिन्ठु:। 
प्र यो नृभिरमृतो मत्ये भि्म मृं जानोऽवि भिर्गोभि रकिः 1२ 
वृषा मृष्णे रोरुत्रदंशु रस्म पत्रमानो रुश शर्ते पयो गो: । 
सह्रमुक पथि भिर्वचोविदध्वस्मभिः सूरो अण्वं वि याति 1३ 
रुजा हलहा चिद्रक्षस. सदांसि पुनान इच अणु हि वि वाजान्‌ । 
शोप रिष्टात्‌ तुजता ये अन्ति दूरादुपनायमेषाम्‌ ।४ 
स प्रनवन्नव्यसे विश्ववार सूक्ताय पथ: कृणृहि प्राचः । 
ये दुष्षहासो वनुषा बुहन्तस्ताँध्ते अश्याम पुरुक्‌ पुरुक्षो 1५ 
एवा पुनानो अपः स्वर्गा अस्मभ्यं तोका तनयाति भूरि। 
शं नः कषेत्रमुरु ज्योतींषि सोम ज्योङ-न सूर्यं हशये रिरीहि ।६।१ 
जैसे रणक्षे र से आकर घोड़े को अंगुलियों से धोते हैं, वैंसे ही शब्द 
करने वाले सोम को यज्ञ स्थान में कमं द्वारा निष्पन्त करते हैं यह सोम 
देवताओं में श्रेष्ठ है ओर सभी स्तुतियों के स्वामी है 1 इन सोमको दश 
उ'गलियों छन्ते के ऊपर रखती है ।१। यह देवताओं का साहचर्य प्राप्त 
सोम नहुष वंश वाली के द्वारा लिष्पन्त होते और यज्ञ में गमत करते हैं 
कर्म करने वालों के अभिष,त सोम जल और गव्य से मिश्रित होकर 
बारम्ब.र शुद्ध होते हुए यज्ञ को प्राप्त करते हैं ।२। यह पवमान सोम 
कामनाओं के वर्षक शब्देवात्‌ और सुन्दर कर्म वाले हैं। यह इन्द्र के 
` निमित्त गव्य के पास गमन करते हैं । है सोम स्तुतियों से सम्पन्त हैं । 
यह सूक्ष्म छिद्रों वाले अन्ने को लाँध कर द्रोण-कलश में गिरते हैं ।३। 
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है सोम ! तुम संस्कारित होकर अन्न लाने वाले वनो । असुरों के दृढ 
पुरों को तोड़ों । निकट या दूर से आकर आक्रमण करने वाले राक्षसों 
को और उनके प्रेरकों को भी अपने तीक्ष्ण आयुधों से नष्ट कर दो ।४। 
है सोम ! धुम सबके द्वारा स्तुत हो। मेरे अभिनव सक्त को प्राचीन 
मागे के समान ग्रहणीय करो । तुम असीमित कर्मो वाले. अपुर्रों को 
अजह्य और शत्र ओं के हिसक हो । अपने महान्‌ अ शो को इस स्थानें 
हमको प्राप्त कराओ ।५। हे पवमान सोम | हमको गवादि युक्त धन 
अनेक मन्तान, जल ओर अन्नयूक्त स्वर्ग प्रदान करे । अन्तरिक्ष के 
नक्षत्रों को तेजस्वी बनाओ । हमको दीर्घ आयु दो, जिससे हम सूर्यं से 
चिरकाल तक दशन कर सके ।६। (१) 


सक्त ८२ 
(ऋषि-कश्यपः । देवता-पवमानः सोम: । छंद-ब्रिष्टुप्‌ ) 


परि सुवानो हरिर शुः पवित्रे रथो न सजि सनये हियानः। 

आपच्छ्लोकमिन्द्रियं पूयमानः प्रति देवाँ अजुषत प्रयो भिः ।१ 
अच्छा नृचक्षा असरत्‌ पवित्रे नाम दधानः कविरस्य योनौ | 

सीदन्‌ होतेव सदने चमूषुपेमग्मन्नुषयः सप्त विप्राः ।२ 

घ्र सुमेधा गातुविद्विश्वदेवः सोमः पुनानः सद एति नित्यम्‌ । 

भूवद्विङवेषु काम्येषु रन्ता ऽनु जनान्‌ यतते पञ्च धीरः 13 

तव त्ये सोम पवमान निण्ये विश्वे देवास्त्रय एकादशासः | 

दश स्वधाभिरधि सानो अव्ये मृजन्ति त्वा नद्यः सप्त यह्वीः ।४ 

तन्नु सत्यं पवमानस्यास्तु यत्र विश्वे कारवः संनसन्त । 

ज्योतियंदहने अक्रणोदु लोक प्रावन्मनु" दस्यवे करभीकम्‌ ।५ 

परि सदेव पशुमान्ति होता राजा न सत्यः समितीरिषान: । 

सोमः पुनानः कलशाँ अयासीत्‌ सीदन्‌ मृगो न महिषो वनेषु ।६।२ 

यह्‌ शोभनीय सोम हरे रङ्ग के हैं। ऋत्विजों द्वारा छन्ने में शत्र 
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वध के लिये प्रेरित रथके समान अग्रसर किये जाते हैं । यह सोम अपने 
आनन्दकारी अन्नसे देवताओं के लिए पेबतीय होते हैं। यह देवोपासक 
सोम इन्द्र के स्तोत्र को प्राप्त करते हैं 1१। यह सोम क्रान्तप्रज्ञ और 
मनुष्यों के देखने वाले हैं। जिक्च प्रकार स्तुति करते वालेक्रे लिए होता 
देवताओं के पास जाता है वैसे ही यह सोम जल मिश्रित होकर छन्ते 
पर विस्तृत होते और यह सोंम चमप्त आदि मे एकत्र होते हैं ।२। यह 
सोम मार्गों के ज्ञाता, सुन्दर बुद्धि वाले देवताओं के निकटस्थ हैं । यह 
सब कामों में रमण योग्य, पाँच वर्णो के अनुवर्ती और द्रोण कलश में 
स्थित होने वाले हैं ।३। हे क्षरणशील सोम! यह विख्यात तैतीस देवता 
तुम्हारे स्वर्ग स्थान में निवार करते हैं । दशों उगलियां तुम्हें ऊ चे उठे 
हुए छन्ने में शुद्ध करती हैं ।४। जिप्त स्थान पर स्तोतागण एकत्र होकर 
स्तुति की इच्छा करते हैं, सोम के उसी स्थान को पावें । दिन के 
निमित्त प्रकाशित सूर्यात्मक सोम को ज्योति ने राज बि मनु की भले 
प्रकार रक्षा की थी । सबको नष्ट कर देने की कामना वाले असुर के 
लिए सोम ने अपने तेज को तौक्ष्ग किया था ५। देवाह्वाक ऋत्विज्‌ 
जैंसे यज्ञ-गरह में पहुँचते हैं और जैसे सत्यक्रम वाला राजा रणक्षेत्र में 
गमन करता है, वेभ ही यह क्षरणशील सोम भैंस के जल में रहने के 
समान, द्रोण-कलश में निवास करते हैं। ६। (२) 


सूक्त 4३ 


(ऋषि-नोधाः । देवता-पबमानः सोम । छन्दन-त्रिष्टुप्‌) 


साकमुक्षो मर्जयन्त स्वसारो दश धीरस्य धीतयो धनुत्रीः। 
हरिः पर्यद्रवज्जा: सूर्यस्य द्रोणं ननक्षे अत्यो न वाजी ।१ 

सं मातृभिन शिशुर्वावशानो बृषा दघन्वे पुरुवारो अख्धि: । 

मर्यो न योषामभि निष्कृतं यत्‌ त्सं गच्छते कलश उस्रियाभिः।२ 
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उत प्र पिप्य ऊधरघ्न्याया इन्दुर्धाराभिः सचते सुमेधाः । 
मूर्धानं गावः पयसा चमूष्वभि श्रीणन्ति वघुभिने निक्त: ।३ 
स नो देवेभिः पवमान रदेन्दो रयिमर्विनं वावशानः । 
रथिराग्रतामुशती पुर धिरस्मद्यगा दावने वसूनाम्‌ ।४ 
न्‌ नो रधिनुप मास्व नृवन्तं पुनानो वाताप्यं विश्वश्चन्द्रम । 
वन्दितुरिन्दो तार्यायुः प्रातमंक्षु धियावसुजं गम्यात्‌ 1५।३ 
भगिनी के समान एक साथ सींचने वाले दसौं अ गुलियाँ सोम को 
संस्कृत करती है । देवताओं द्वारा इच्छा किए गए सोम को यह प्रेःरत 
करती है । हरे रङ्ग के यह सोम दिशाओं की ओर गमन करते और 
कलश में स्थित होते हैं ।१। कामनाओं की वर्षा करने वाले, देवताओं 
की इच्छा करते हुए यह सोम माताओं द्वारा शिशुका पालन किए जाने 
के समान ही पाले जाते हैं । यह सोम दूध अःदिसे मिश्रित होकर अपने 
आश्रित स्थान कलश को प्राप्त होते हूँ ।२। यह सोम गौओं के थनों को 
चूमते ओर धाराओं के रूप में गिरते है । जैसे धुले हुए वस्त्र से कोई 
पदाथ ढक जाता है, वेसे ही चमस-स्थित सोमको गोए अपने उज्ज्वल 
दूध से आच्छादित करती है ।३। हे सोम ! तुम क्षरणशील हो । अपने 
क्षरण काल में ही हमको अभीष्ट अश्वादि से युक्त ऐश्वर्य प्रदान करो । 
यह सोम रथयुक्त धनियो को इच्छा करने वाले हैं | इनकी सुन्दर बुद्धि 
हमको धन देने के लिए प्राप्त हो ।०। हे सोम ! जल को आनन्ददायक 
करो हमकी अपत्ययुक्त धन प्रदान करो । स्तुति करने वालों की आयु 
बृद्धि करो ओर हमारे यज्ञ में शीघ्र आगमन करो ।५। 


सक्त ८४ 


(ऋषि-कण्व: । देवता-पवमानः सोमः । छन्द-त्रिष्दुप) 
अघि यदस्मिन्‌ वाजिनीव शुभः स्पर्धन्ते धियः सूरये न विश: । 
अपो वृणानः पवते कवीयन्‌ व्रजं न पशुवर्धनाय मन्म ।१ 
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द्विता व्यूण्वेच्नमृतस्य धाम स्वविदे भुवनानि प्रथन्त । 

धियः पिन्वानाः स्वसरे न गाव ऋतायन्तीरभि वावश्र इन्दुम्‌ ।२ 
परि यतु कविः काव्या भरते शूरो न रथो भुवनानि विइवा । 
देवेषु यशो मर्ताय भूषन्‌ दक्षाय रायः पुरुभूषु नव्यः 1३ 

श्रिये जातः श्रिय आ निरियाय श्रियं वयो जरितृभ्यो दधाति । 
श्रियं वसाना अमृतत्वमायन्‌ भतन्ति सत्या समिथा मितद्रौ ।४ 
इषमूर्जमभ्यर्षाश्व गामुरु ज्योतिः कृणुहि मत्सि देवात्‌ । 
विश्वानि हि सुषहा तानि तुभ्यं पवमान बाधसे सोम शत्र न्‌५।४ 


सूर्य के समान सोम को रश्ियोंके उन्नत होने पर अश्व के समान 
सुसज्जित करते हैं। उस समय परस्पर स्पर्धा करने वाली उगलिया 
सोम को संस्कृत करती है । जैसे गोओ का पालक उनकी सेवा के लिए 
गोष्ठ में गमन करता है, वैसे ही जल में मिश्रित हुए सोम कलश में 
गमत करते हुँ । । यह सोम जल के धारण करने वाले अन्तरिक्ष को 
अपने तेज से ढकते हूँ । इनके लिए सब लोक विस्त! रमय हो । दूध देने 
बाली भौओं के गोड़ में शब्इ करते के समान यज्ञ की साधत रूपिणी 
स्तुतियाँ सोम की स्तुति करती है ।२। स्तोत्रों की ओर गमन करते हुए 
सोम दीर पुरुषों के स्थान में झूमते हैं ओर देवताओं के धनों को यज: 
मान को प्राप्त कराते हैं ।३। धत की बृद्धि और समृद्धि के निमित्त सोम 
का स्तव किया जाता है । यह सोम स्तोताओंको अन्त और दीर्घायु देते 
हैं। सम्पत्ति दान के लिए यह अपनी किरणों से प्रकट होते हैं । सोमके 
प्रभाव से संग्राममें जय अवश्यम्भावी होती है। इनसे धन पाकर स्तुति 
करने वालों ने स्थिरता प्राप्त की थी ।५। है सोम ! इस ज्योति को 
बढ़ाओं । हमको गौ-अश्व आदि पशु तथा बल और धन प्रदान करो । 
लुम इन्द्र को तृप्त करके सब राश्नसों का पराभव करते वाले हो । 
अतः हमारे इन शत्रुओं का भी संहार करो 1६) 
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सूक्त ८५ 
(ऋषि-प्रस्कण्व: | देवता-पवमानः सोमः । छन्द-त्रिष्टुप्‌, पं क्ति) 


कनिक्रन्ति हरिर। सृज्यमानः सीदन्‌ वनस्य जठरे पुनानः । 
नृभिर्यतः कृणुते निणिजं गा अतो मतीज॑तयत स्वधाभिः ।१ 
हरिः सृजानः पथ्यामृतस्येयति वाचमरितेव नावम्‌ । 

देवो देवानां गुह्यानि नामाऽऽविष्क्रणोति बहिषि प्रवाचे ।२ 
अपामिवेदूर्मयस्ततु राणाः प्र मनीषा ईरते सोममच्छ । 
नमस्यन्तीरुप च यन्ति सं चा 55च विशसम्त्युशती रुशन्तम्‌ 1३ 
तं ममू जानं महिषं न सानावंशु' दुहन्त्युक्षण गिरिष्ठाम्‌ । 

तं वावशानं मतयः साचन्ते त्रितो बिभति वरुण समुद्रो ।४ 
इष्यनु वाचमुपवक्तेन होतुः पुनान इन्दो वि ष्या मनोषाम्‌ । 
इन्द्रश्च यत्‌ क्षयथः सौभगाय सुवीर्यस्य पतयः स्थाम ।५।५ 


यह हरे रङ्ग के सोम निष्पीड़ित होने पर शब्द करते हैँ और शुद्धी 
- होकर कलश में जाते हैं । मनुष्यों द्वारा शोधे जाते हुए सोम दुर्धादि 
में मिलकर अपने यथार्थ रूप को पाते हैं हे स्तोताओं ! ऐसे इन सोम 
के लिए स्तुतियों का आविर्भाव करो ।१। महलाह नाव को चलाता है 
उसी प्रकार यह सोम यज्ञ में यथार्थ वचन रूप स्तुतियों का प्रेरणा 
करते हैँ। यह उज्ज्वल सोम इन्द्रादि देवताओं के छिपे हुए शरीरों को 
श्रेष्ठ स्तोताओं के निमित्त आविभू त करते हैं।२। शीघ्र स्तोत्र करने 
वाले स्तोत्ता जल की लहरों के समान मनस्विनी स्तुतियों को तरङ्जित 
करते हैं वे सोम की कामना करने वाली स्तुतियाँ सोप को प्राप्त 
होती हैं ।३। सोम के शोघनकर्ता क्रत्विज ऊचे स्थान में स्थित उन 
कान्यवर्षी सोम का भैंस के समान दोहन करते हैं और इनकी मनस्विन 
स्तुतियां कें नाणक हूँ । अन्तरिक्ष इन्हें धारण करता है ।४। हे सोम 
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स्तोप्रों का प्रेरक जैसे होता कमं के लिए प्रेरक करता है वसे ही तुम - 
स्तोता को यशस्वी बनाने के लिए उसकी बुद्धि को धन देने के लिये 
प्रेरित करो । तुम्हारे इन्द्र के साथ होते पर हम स्तोता सुन्दर अपत्य- 
युक्त नों को और सौभाग्य को प्राप्त करें (५। (५) 


सूक्त ६६ 
(ऋषि-्रत्तर्द तों दिबोदास । देवता-यजमानः सोमः । छन्द-त्रिष्टप्‌) 


प्र सेनानी: शूरो अग्रे रथानां गव्यन्नेति हर्षते अस्य सेना । 

भद्रान्‌ कृष्वस्निन्‍्द्रहवान्‌ त्सखिभ्य आ सोमो वस्त्रा रभसानि 
दत्त ।१ 

समस्य हरि हरयो मृजन्त्यश्वहयरनिशितं नमोभिः 

आ तिष्ठति रथमिन्द्रस्य सखा विद्वाँ एना सुमति यात्यच्छ 1२ 

स नो देव देवताते पवस्व महे सोम “सरस इन्द्रपान:। 

कृण्वन्तपो वर्षतु द्यामुतेमामुरोरा तो वरिवस्या पुनानः ।३ 

अजीतयेऽहतये पवस्व स्वस्तये सर्व॑तातथे बृहते । 


` तदुशन्ति विश्व इमे सखायस्तदहं वर्मि पवमान सोम । ४ 


सोम: पवते जतिता मतीनां जतिता दिवो जतिता पृथिव्याः । 
जनिताग्नेजँदिता सूर्यस्य जनितेन्द्रस्य जनितोत विष्णोः ।५।६ 
शत्रओं की गौओं को प्राप्त करने को कामता करते हुये सोम सेना- 
पति के समान रणक्षे उ में अग्रगन्ता होते हैं । उस समय सोम पक्षीय 
सेना उत्साहित होती है । इन्द्र के आहवान की मङ्गलकारी करते हुए 
सोम मित्र रूप यजमातों के निमित्त गत्यादि को ग्रहण कर इद्र को 
शीघ्र बुलाते हैं।१। हरे वर्ण वाले सोम को उँगलियाँ तिष्पन्त करती 
हैं । यह सोम रथ रूप छन्ने पर आख्छु होते हैं और उससे शुद्ध होकर 
सुन्दर स्तोत्र वाले स्तोता को प्राप्त होते हैं ।२। है सोध ! ल ड््द्र के 
लिए ही बरसो । तुम जल के कारण खम और आकाश पृथिवी को भी 
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सींचने वाले हो तुम विस्तृत अन्तरिक्ष से आक्र संस्कारको प्राप्त 
हुये हो हमको सुन्दर धन आदि दो । शा है सोम ! हम पराजित न हों, 
इसलिये तुम हमारे यज्ञमें आगमन करो । मेरे सब मित्र स्तोता तुम्हारी 
रक्षा कामना करते हैं । हे सोम ! मैं भी तुम्हारी रक्षा माँगता हूँ ।४। 
यह क्षरणशील सोम आकाश, पृथिवी, अग्नि, सूर्य, इन्द्र और विष्णु को 
भी उत्पन्न करने वाले हों ।५॥ (६) 
ब्रह्मा देवानां पदवीः कवीनामृषिविप्राणां महिषो मृगाणाम्‌ । 
श्येनो गृध्राणां स्वधितिर्वनानां सोमः पवित्रमत्येति रेभन्‌ ।६ 
प्रावीविपद्वाच कभ न सिन्धुगिरः सोमः पवमानो मनीषाः । 
अन्तः पश्यन्‌ वृजनेमावराण्या तिष्ठति बृषभो गोषु जानन्‌ ।७ 
स मत्सरः पृत्सु वन्वन्नवातः सहस्ररेता अभि वाजमर्ष । 
इन्द्रायेन्दो पवमानो मनीष्यं शोरूमिमोरय गा इषण्यन । = 
परि प्रिय: कलशे देववात इन्द्राय सोमो रण्यो मदाय । 
सहस्रधारः शतवाज इन्दुर्वाजी न सप्तिः समना जिगानि ।& 
स पूर्व्वो वसुविज्जायमानो मृजानो अप्सु दुदुहानो अद्रो । 
अभिशस्तिपा भुवनस्य राजा विदद्रातु ब्रह्मणे पूयमानः ।१०।७ 
शब्दायमान सोम छन्नेको लाँघते है । सोम देवताओंको स्तुति करने 
वाले ऋत्विजोंके ब्रह्मा, ज्ञानिगोंके ऋषि, कवियोंके शब्दप्रणेता, पक्षियों 
.के स्वामी ओर अन्य पशुओं के प्रभु तथा आयुधों में श्रेष्ठ आयुध है ।६। 
लहरों वाली नदीके समान यह ऋरणशील सोम स्तुति-वाक्यौं को प्रेरक 
करते हैं । गोओं को जानने वाले ओर अभी्-वर्षक सोम छिपी हुई व- 
स्तुओंको देखते हैं । यह सोम बलवानों को रोकने योग्य बलोके आश्रित 
रहते हैं । हे सोंम ! तुम शत्रुओं के शासक, असीम बल वाले और हुष- 
कारी हो । तुम शत्रुओं के वल को जीतो और गौओं को प्रेरित करते 
हुये अपनी किरणों को इन्द्र की रेवा में भेजो ।५। इन रमणीय और ह्षं 
प्रद सोमके पास देवगण गमन करते हैं। रणक्षेत्र में जाने वाले बलवानु 
अश्व के समान अनेक धाराओं वाले पवमान सोम इन्द्र को आनन्दित 
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करने के लिये द्रोण कलशमें गमन करते हैँ।&। यह सोम घधनोंके स्त्रामी, 
शत्रुओं से रक्षा करने वाले और सव प्राणियों के अधिपति हैं । यह शुद्ध 
होकर यजमान को श्रेष्ठ कर्म-माग का उपदेश करते हैं 1१1०० (७) 
स्वया हि नः पितरः सोम पूर्वे कर्माणि चक्क: पवमान धीराः। 
वन्वन्नवातः परिधो रपोणू वीरेभिरश्वैर्मघवा भवा नः।११ 
यथापवथा मनवे वयोंधा अभित्रहा वरिवोविद्धविष्मा नू । 
एवा पवस्व द्रविणं दधान इन्द्रो स तिष्ठ जनयायुधानि ।१२ 
पवस्व सोम मधुमां आतावा ऽपो वसानो अधि सानो अव्ये। 
अव दोणानि घृतवान्ति सीद मदिन्तमो मत्सर इन्द्रपानः ।१२ 
वृष्टि दिवः शतधारः पवस्व सहस्रसा वाजयुर्देववीतौ । 
सं सिन्धुभिः कलशे वावशानः समुख्ियाभिः प्रतिरन्‌ न आयुः।१४ 
एष स्थ सोमो मतिभिः पुनानो 5तयो न वाजी तरतोदरानीः । 
वयो न दुर्धमदितेरिषिरमुबिव गातुः सुयमो न वोलहा ।१५।५ 
हे सोम ! कर्मों में चतुर हमारे पूर्व पुरुषों ने तुम्हारे सहयोगसे ही 
यज्ञादि कमं किये थे | तुम गतिमातू अश्वो को शत्रु हनन कमं में प्रेरित 
करते हो । हे सोम ! तुम इन्द्र रूप से हमको धत प्रदान करो और 
असुरों को हमसे दूर करो ।११। तुमने जैसे राजषि मनु के लिए अन्न 
घारण किया था, ओर शत्रुओं को मारा था, जैसे तुम उनको धन दान 
के लिये आये थे, वैसे ही हे सोम ! हमको. भी धन प्रदान करनेके लिए 
इन्द्र के उदरमें प्रविष्ट होओ ।१२। हे सोम [ तुम यथार्थं यज्ञकर्ता हो। 
तुम्हारा रस हषंप्रदोयक है । तुम जल में मिलकर छन्ने से छनो । तुम 
इन्द्र के पीने के योग्य होकर द्रोण-कलश में स्थित होओ ।१३। हे सोम! 
तुम यज्ञकर्ता यजमानों को विभिन्न ऐश्वर्य प्राप्त कराने वाले हो। 
अन्न की कामता से तुम अनेक घाराओ सहित गिरते हो । तुम आकाश 
से बरसो और दुग्घादि से मिश्रित होकर प्रोण-कलश के आश्रित होते 
हुए हमारी आयु की वृद्धि करो ।१४। वेगवातू अश्वके समान यह सोम 
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शत्रुओं को लाँघते हैं । स्तोत्रों द्वारा यह परिम! जित होते हैं। ये गोदुग्य 
के समान पवित्र और विस्तृत घर के समान आश्रय स्थान हैँ। चाबुक 
द्वारा नियन्त्रित अश्व के समान यह स्तोत्रों से नियन्त्रित होते है ।१५ 


४ (८) 
स्वायुध्षः सोतृभिः पूप्रमानो अम्यर्ष गुह्य चारु नाम । 
अभि वाजं सप्तिरिव श्रवस्या ऽभि वायुमभि गा देव सोम ।१४ 
शिशुः जज्ञानं हर्यतं मृजन्ति शुम्भन्ति बहिन मरुतो गणेन। 
कविर्गीभिः काव्येना कविः सन्‌ त्सोमः पवित्रमत्येति रभन्‌ 1१७ 
अऋषिसना य ऋषिक्ृत्‌ स्वर्षाः सह्रगीथः पदवीः कवीन म्‌। 
तृतीयं धाम महिषः सिषासन्‌ त्सोमो विराजमनु राजति ष्टुप्‌ १८ 
चमषच्छ्ये नः शकुनो विश्रुत्वा गोविन्दुद्र प्प आयुधानि विञ्रत्‌। 
अपामूमि सचमानः समुद्र तुरोयं धाम महिषो वित्रक्ति ।१६ 
मर्यो न शुश्रस्तन्वं मृजानो 5त्यो न सृत्वा सनये धनायाम्‌ । 
बृषवे यूथा षरि कोशमर्षन कनिक्रदच्चम्वोरा विवेश ।२०।८ 
क्रत्विजो द्वारा संस्कृत तीक्ष्ण धार्रो बाले सोम पने हृढ़ और 
तेजस्वी रूप को प्रकट करें | हे सोम ! हमको पशु और आय प्रदान 
करो । तुम अश्व के समान सर्वत्र गमनशील हो । हम अन्त की कामना 
वालों को अन्त प्रदान करो ।१६। सबके द्वारा कामना क्रिये गये सोम 
को मरुद्गण वालकके समान संस्कृत करते हैं। वहनशील सोमको 
सप्तगणों से सजाते हैं । यह सोम स्तोत्रों के साथ शब्द करते हुये दशा- 
पबित्र के सूक्ष्म छिद्रो का अतिक्रम करते हैं ।१७। आकाश में वास 
करने की इच्छा वाले सोम सवं इष्टा, स्तुत्य, वाक्य-विन्यासकर्ता ऋषियों 
. के समान मनस्वी, सूर्य के संभक्त और पुजनीय है । यह यज्ञ में बिराज 
“ मान ओर स्लुतियों से अलंकृत इन्द्र के प्रकट करने वाले हैं ।१८। अन्त- 
रिक्ष का सेवन करने वाले महिमावातू सोम आयुधों को धारण करते, 
जल को प्रेरित करते और पात्रों में अवस्थित होते हैं । वह प्रशंसनीय 
कत बाले सोम चन्द्रमा के चतुर्थं धामका सेवन करते हैं ।१६। यह सोम 


a 
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पात्र में गमनशील, अभीषवण फलको पर आश्रित, धन देने के लिए 
अश्व के समान वेंगवाच्‌ और वृषभ के समान शब्द करने वाले हैं ।२०। 


पवस्वेन्दो पवमानो महोभिः कनिक्रदत्‌ परि वाराण्यर्ष । i 
फ्रीलञ्चम्वोरा विश पूयमान इन्द्र ते रसो मदिरो समत्त 1२१ 
प्रस्य धारा बृहतो रसग्रन्गक्तो गोभिः कलशाँ आ विवेश । 
साम कृण्वन्‌ त्सामन्या विपश्रिव्‌ क्रन्दन्नेत्यभि सख्युर्न जामिम्‌।२२ 
अपध्वस्नेषि पवमान शत्र न्‌ प्रियां न जारो अभिगीत इ दुः । 
सीदन्‌ वनेषु शकुनो न पत्वा सोमः पुनाल: कलशेषु सत्ता ।२३ 
आ ते रुच: पवमानस्य साम याषेव यानो सुदुघा: सुधाराः । 
हरिरानीतः पुरुवारो असस्त्रर चिक्रदत्‌ कलशे देवयूनाम्‌ ।२४।१० 
हे सोध ! तुम ऋत्विजों द्वारा निपपन्न होकर क्षरित होओ । तुम 
दार-वार शब्द करते हुए छन्ने को प्राप्त होओ । तुम्हारा हंष प्रदायक 
रस इन्द्र को हरित करने वाला हो ।२१। शब्दवान्‌ सोम गायक-श्र ष्ठ 
हुँ । इनकी धाराओं , को निमित्त जा रहा है। यह गव्धऱयुक्त होकर 
प्रोण-फलश में क्षरित हो रहे हैं । यह सोम स्तुतियों के समान गान 
करते हुये पात्रों को प्राप्त होते हैं ।२२। हे सोम ! तुम स्तुति करने 
वालों कै द्वारा संस्कृत होते वाले और पात्रों में क्षरित होते वाले हो । 
तुम शत्रुओं का वघ करते हुये आगमन करते हो । पक्षी के वृक्ष का 
आश्रय लेने के समान, शुद्ध सोम कलश का आश्रय लेते हैं ।२३। हे 
सोम | जैसे माता अपने पुत्र के लिए दूध देती हे, वैसी ही तुम्हारा 
सु-दर धाराओं से युक्त तेज यजमानों के लिएं धच का दोहन करता है। 
यह सोम हरे रङ्ग के हैं और यज्ञ में लाये जाकर तऋतिविजों द्वारा वरण 
किये जाते हैं । देवताओं की कामना करते वाले यजमानों के यज्ञ में 
और वसतीवरों जलो भें यह सोम वारम्बार, शब्द करते हैं ।२४। ; 
सुकत ६७ 1 
(ऋषिः-वसिष्ठा, इन्द्रप्रमतिर्वासिष्ठः, वूषगणो वासिष्ठः मन्यूर्वासिष्ठः) 
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उपन्युर्वासिष्ठ, ध्याघ्पाद्वासिष्ठ, शक्तिर्वासिष्ठः, कर्णश्च द्रासिष्ठः, 
मुलीको वासिष्ठः, वसुक्रो वासिष्ठः, पराशरः शाक्त कुत्स: ! 
देवता पवमानः सोमः । छन्द-त्रिष्टुप्‌) 


अस्व प्रेषा हेमना पूयमानो देवेभिः समपृक्त रसम्‌ । 

सुतः पवित्रः पर्येति रेभन्‌ मितेव सद्म पशुमान्ति होता ।१ 

भद्रा वस्त्रा समन्या वसानो महात्‌ कविनिवचनानि शंसन्‌ । 

आ वचस्य चम्वोः पूयमानो विचक्षणो जागृविर्देववीतौ ।२ 

समु प्रियो मृज्यते सानो अव्ये यशस्तरो यशसां क्षेतो अस्मे । 
अभि स्वर धन्वा पूयमानो यूयं पात स्वस्तिभिः सदा न: ।३ 

प्र गायताभ्यर्चाम देवात्‌ त्सोमं हिनोत महते धनाय। 

स्वाद: पवाते अति वारमव्यमा सीदाति कलशं देवयुने: ।४ 
इन्द्‌ः देवानामुप सख्यमायनु त्सहस्रधारः पवते मदाय । 

नृभिः स्तवानो अनु धाम पुवेमगान्तिन्द्र महते सौभगाय ।५।११ 


यजमाम के सर्व सम्पन्न श्रेष्ठ यज्ञ मण्डप में जैसे ऋत्विज ममन 
करते हैं वैसे ही निण्पन्न सोम शब्द करते हुए छन्ने की ओर जाते हैं । 
यह सोम सुवणं के द्वारा शुद्ध हुए अपने तरङ्ग युक्त सुमधुर रसको देव- 
ताओं के पास प्रेरित करते हैं 1१। हे सोम ! तुम कल्याणकारी तेज के 
धारक, स्तोत्रों के प्रशंसक, चेतव्य ओर सबके देखने वाले हो । तुम इस 
मण्डप में अभिषव फलको पर आश्रय लो ।१। यह सोम आनन्दप्रद, 
यशस्वी और पाथिब है। यह छन्नेके द्वारा शुद्ध होते हैं। हे सोम ! तुम 
` शुद्ध होकर शब्द करो और अपनी कल्याणकःरी रक्षाओं द्वारा हमारा 
पालन करो 1३। हे स्तोताओं ! देवताओं की पूजा करते हुए उनकी 
सुन्दर स्तुति करो ओर अभीष्ट घन के लिये सोम को शुद्ध करो । यह 
सोम छन्ने में छनते और कलश में वेठते हैं ।"। यज्ञ करने वालों के 
द्वारा प्रेरित सोम देवताओं से मित्रता करने के लिए कलश में गिरते 


आर स्तति होकर स्वग में गमन करते हैं। यह अत्यन्त सुख सोभाग्य 
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और कल्याण के निमित्त इन्द्र का सामीप्य प्राप्त करते हैं।५। 
(११) 
स्तोत्रे राये हरिरर्षा पुर्नात इन्द्र मदो गच्छतु ते भराथ । 
देवैर्याहि सरथं राधो अच्छा यूयं पात स्वस्तिभिः सदा नः।६ 
प्र काव्यमुशनेवा ब्रुवाणो देवो देवानां जतिमा विवक्ति । 
महिव्रतः शुचिवन्धुः पावकः पदा वराहो अभ्येति रेमन्‌ ७ 
प्र हंसासस्तृपलं मन्युमच्छामादस्त वृषगणा अयासुः । 
'द्गष्यं पवमानं सखायो दुर्मर्षं साकं प्र वदन्ति वाणम्‌ ।ऽ 
स र हत उर्गायस्य जूति बृथा क्रीलन्तं मिमते न गावः । 
परीणम कृणृते तिग्मशृङ्गो दिवा हरिदंहशे नक्तमृप्त्रः 18 
इन्दुर्वाजी पवते गोन्योघा इन्द्र सोम: सह इन्वन्‌ मदाय । 
हन्ति रक्षो बाधते पर्यरातीर्वरिवः कृण्वन्‌ वृजनस्य सजा ।१०।१२ 
हे सोम | तुम स्तुतियाँ करने पर धन के निमित्त आगमत करो । 
तुम्हारा हर्ष प्रदायक रस संग्राम में सहायक होते के लिये इन्द्र के पास 
गमन होकर आगमत करो ।६ | उशनाके समान स्तोत्र करते वाले ऋषि 
इस मन्त्र के रचयिता हैं । वे इन्द्र की उत्पत्ति के ज्ञाता हैं । इन ऋषियों 
के मित्र पवित्राकारक, अनेक कमों वाले सोम शब्द करते हुए पात्रों में 
गमन करते हैं।3। वृषगण नामक ऋषि शत्रुओं के बल से डरकर शत्रु 
हिसक सोम के लिए यज्ञ स्थान को प्राप्त हुए । यह पवमान सौम स्तु- 
तियों के योग्य और दु्धर्ष हैं । स्तोतागण इनके प्रति श्रेष्ठ वाद्यों के 
सहित स्तुतियों को गाते हैं ।5। यह सोम बहु स्तुत, शीघगन्ता, क्री डा- 
कुशल हैं । अन्य व्यक्ति इनको समानता नहींक्रर सकते । यह सोम अनेक 
प्रकार के तेजों से सम्पन्न हैं। अन्तरिक्ष सोम दिनमें हरे और रात्रि में 
शुर प्रकाश वाले दिखाई देते हैं ।&। असुरोंके संहारक, पवमान, गसन- 
शील, वली सोम इन्द्र के लिए बलकारी रसको प्रेरित करते हुए क्षरित 


होते हैं यह बल के स्त्रामी सोम वरणीय धनों के दाता और शत्रुओं . 


का नाश करने वाले हैं ।१०। 


(१२) 


हट 
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अध धारया मध्वा पृचानस्तिरो रोम पवते अद्रिदुग्धः । 
इन्दुरिन्द्रस्य सख्यं जुषाणो देवों देवस्य मत्सरो मदाय 1११ 
अभि प्रियाणि पवते पुनानो देवो देवानु त्स्वेन रसेत पृञ्चन्‌ । 
इन्दुर्धर्माण्यतुथा वसानो दक्ष क्षिपो अव्यत सानो अव्ये। १२ 
बृषा शोणो अभिकनिक्रददना नदयन्नेति पृथिवीमुत द्याम्‌ । 
इनद्रस्थेव वञ्तुरा शुण्त्र आजौ प्रचेतयन्तषति वाचप्रेमाम्‌ 1१३ 
रसाय्यः पयसा पिम्वमान ईरयन्नेषि मधुमन्तमंशुम्‌ । 
ववमान: संतनिमेषि कृण्वन्निन्द्राय सोम परिषिच्यमानः ।१४ 
एवा पवस्व मदिरो मदायोदग्राभस्य नभयन्‌ वध्र: । 
परि वर्ण भरमाणो रुशन्तं गव्ययुर्नो अर्ष परि सोम सिक्त.१५।३० 
यह सोम पाषाणोंद्वारा अभिपुत होकर अपनी हर्ष प्रदायक धाराओं 
के द्वारा देवताओं को सींचते हैं यह छन्ने के द्वारा क्षरित होते हैं ! 
यह उज्ज्वल सोम इन्द्र के निमित्त इन्द्र को हर्ष प्रदान करते हुये 
गिराते हैं 1११। यह शोधित, क्रीड़ाशील, इन्द्रादि देवताओं के पूजक 
और प्रियकर्मा सोम क्षरित होते हैं, तव दश उगलिया उन्हें छन्ने पर 
रखती है ।१२। वृषभ के समान शब्द करते हुए सोम आकाश पृथिवी 
को व्याप्त करते हैं । रणक्षेत्र में भी सोम का शध्द इन्द्र के समान ही 
सुनाई पड़ता है । इनके उच्च स्वर के कारण सभी इनको जान लेते हैं 
1१३। हे सोम ! तुम मधुर रस वाले, शब्दवान्‌ और दूध से मिलने. 
वाले हो । हे प्रमान सोम ! तुम जलसे सींचे जाकर शुद्ध होतेहो और. 
जब तुम्हारी धारायें बढ़ती है तव इन्द्र के प्रति गमन करते हो ।१४। 
. हे सोम ! जल के रोकने वाले मेघ को अपने तोक्ष्ण आयुधो से खोलकर 
तीचे गिरने वाला करते हो । तुम इन्द्र के लिए क्षरित होओ। तुभ 
हमारी गौओं की कःमना करने वाले हो अतः शीत्र कषरत होओ ।१५। 


(११] 
जुष्टी न इन्दो सुपथा सुगान्युरौ पवस्व वरिवांसि कृण्वन्‌ । 


` धनेव विष्वर्दुरितानि विध्नन्तघि ष्णुना धन्व सानो अव्ये ।१६ 
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वृष्टि नो अष दिव्यां जिगल्नुमिलावतीं शङ्गपी जीरदानुम्‌ । 
स्तुकेव वीता धन्वा विचिन्तरन्‌ वन्धू रिमाँ अवराँ इन्दो वायन्‌।१७ 
ग्रथि न वि ष्य ग्रथितं पुनान ऋजु च गालु ब्रुजिनं च सोम । 
अत्यो न क्रदो हरिरा सुजानो मर्यो देव धन्त्र पस्त्यावान ।१८ 
जुटे मदाय देवतात इन्दो परि ष्णुना धन्व सानो अव्ये । 
सहस्रधारः सुरभिरदब्धः परि खव वाजसातौ नृषह्य॑ 1१६ 
अरइमानो येऽरथा अयुक्ता अत्यासो न ससुजानास आजौ । 
एते शुक्रासो धन्वन्ति सोमा देवासस्ताँ उप याता पिबध्यै ।२०।१४ 
हे सोम ! तुम स्तुतियों से हृषित होकर हमारे यज्ञ मार्ग को सुगम 
करते हुए द्रोण-कलश में गिरो । तुम अपनी धाराओं सहित छने पर 
जाते हुये, दुश शत्र ओं को तीक्ष्न आयुध ते हतन करो ।१६। हे सोपर ! 
तुम अत्पन्त सुख देने बाली, गमनशीला, आकाश से उत्पन्त, दान वाली 
वृष्टि करो । और पृथिवी पर चलने वाले उसके पुत्र के समान वायु की 
खोज करते हए आगमन करो ।१७। हे सोम | जैसे गाँठ को खोल कर 
अलग करते हैं वैसेही मुझे पापोंसे मुक्तकरो । तुम मुझे श्रेष्ठ बल वाला 
माग बताओ । तुम अश्व के समान शब्द करने वाले, गृह से युक्तं और 
शत्रुहन्ता हो, अतः मेरे पास आगमन करो ।१८। हे सोम! तुम अत्यन्त 
हर्ष उत्पन्न करने वाले हो । तुम देवताओं की कामना वाले यज्ञ में 
घाराओं सहित आगमन करो । सुन्दर गन्ध) रूप, गुण वाले होकर 
मनुष्पों में कम क्षेत्रमै विचरण करते हुए प्रेरणा दो ।१८। जैसे छूटे 
हुए अश्व कौ रथ में बाँधकर शीघ्रता से गन्तव्यं स्थान को जाते हैं,व से 
, ही यज्ञ में संस्कृत सोम द्रोण-कलश की ओर शीघ्रता से गमन करते 
हैं । है देवताओं ! सोम का पान करने के लिए उसका सामीप्य प्राप्त 
करो ।२०। (१४) 


` एवा न इन्दो अभि देववीति परि ज्व नभो अर्णश्चमूषु । 
सोमो अस्मभ्यं काम्यं बृहन्तं रि ददातु वी रवन्तमुग्रम्‌ ।२१ 
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तक्षयदी मनसो वेनतो वाग्ज्येष्ठस्य वा धर्मणि क्षोरनीके । 
आदीमायतु वरमा वावशाना जुष्ट पर्ति कलशे गाव इन्दुम्‌ 1२२ 
प्र दानुदो दिव्यो दानुपिन्व त्रतमृताय पवते सु मेधाँ: । 
धर्मा भुवद् जन्यस्य राजा प्र रुश्मिपिदेशभिर्भारि भूम 1१३ 
पवित्रेभिः पवमानो नृचक्षा राजा देवानामुत मर्त्यानाम्‌ । 
द्विता भुवद्रयिपती रयीणामृतं भरत्‌ सुभृतं चाविन्दु: ।२४ 
अवाँ इव श्रवसे सातिमच्छेनद्रस्य व।योरभि वीतिमर्ष । 
स न: सहस्रा बहतीरिषो दा भवा सोम द्रविणोवित्‌ पृनानः२५।११ 
हे सोम ! आकाश से हमारे यज्ञ में अपने रस की वर्षा करो । तुम 
हमको कामना के योग्य, समृद्ध ओर अपत्ययुक्त श्रेष्ठ धन प्रदान करो 
12 *। अन्तःकरण से जैसे ही इच्छित वचन निकलता है, वँसे ही यज्ञ के 
समय अत्यन्त चमत्कृत द्रव्य लाथा जातः है । इस सोमरूप द्रव्यके प्रति 
गो-दुरत्र शीघू ही गमन करता है तब सोम कलश में आ.श्रत होते हैं । 
यह सोम सब के प्रिय ओर स्वामी के समान पूज्य हैं 1२२। दानियों के 
अभीष्ठों के पालक, आकाश में उत्पन्न सुन्दर बुद्धि वाले सोम अपने रस 
को इन्द्र के लिए क्षरित करते हैं । दसों उँगलियाँ यथेष्ट सोप्रोंको अभि- 
षत करती हैं । यह सोम सज्जन प्‌ झुषों में बल धारण करते हैं ।२३। 
धनों के स्वामी, मनुष्य हृष्टा, निष्पन्न सोम देवताओं और मनुष्य के 
हितेषी जलों के धारणकर्त्ता हैं।२४। हे सोम ! अश्व के संग्राम में गमन 
करने के समान तुम यजमानों के अन्त-लाभ के निमित्त इन्द्र और वायु 
के पान करने के लिये गमन करो । तुम हमको विभिन्न प्रकारके ऐएवरय 
प्रदान करो । हे संस्कत सोम ! तुम हमारे लिए धन प्राप्त करने वाले 
होओ ।२५। (१५) 
देवाव्यो नः परिषिच्यमानाः क्षयं सुवी रः धन्वन्तु सोमाः । 
आयज्यवः सुमति विश्ववारा होतारो न दिवितजो मन्द्रतमाः २६ 
एवा देव देवताते पवस्य महे सोम प्सरसे देवपान: । 
महाश्चिद्धि ष्मसि हिताः समर्ये कृषि सुष्ठाने रोदसी पुनानः।२७ 
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अश्वो न क्रदो वृषभियु जानः सिंहो न भीमो मनसो जवोयानू । 
अर्वाचीनैः पथिभियें रजिष्ठा आ पवस्व सौमनसं न इन्दो 1२८५ 
शतं धारा देवजाता असुग्नन्‌ त्सह्नमेनाः कवयो मृजन्ति । 

इन्दो सनित्र दिव आ पवस्व पुरएतासि महतो धनस्य ।२६ 

दिवो न सर्गा असमुग्रमहनां राजा न मित्र प्र मितातिः धीरः । 
पितुर्न पुत्रः क्रतुभिर्यंतान आ पवस्व विश अस्या अजीतिम्‌।३०।१६ 


सुन्दर बुद्धि वाने यह सोम देवताओं को तृप्त करने वाले यज्ञ समः 

पन्न कर्ता सबके लिए ग्रहणीय होताओंके समान इन्द्रा दिके स्तोता और 
अत्यन्त शक्तिशाली है यह हमें अपत्ययुक्त घर दें ।२६। है सोम ! तुम 
स्तुत्यहो ` ' देवता तुम्हारा पान करते हैं । इस देव-काम्य यज्ञमें देवताओं 
क पान के लिए ही क्षरित होओ । हम तुम्हारे द्वारा प्रेरित होकर 
शत्रुओं को पराभूत करेंगे । संस्फी रित होकर तुम इस आकाश-पूटिवी 
को हमारे सुन्दर आश्रम वाली करो ।२७। हे सोम ! तुम शत्रुओं के 
लिए भयानक मनसे भी अधिक वेगवावू और ऋ्वजों द्वारा निष्पीड़ित 
एवं अश्व के समान शब्द करने वाले हो । तुम हमको सरल मार्ग बता- 
कर कर्मों में लगाओ 1२८। हे सोम ! तुम देवताओंके निमित्त जन्म लेते 
हो । तुम्हें शोधन करने वाले ऋत्विज तुम्हारी सैकड़ों धाराओं को शुद्ध 
करते हैं । हे सोम ! तुम महान्‌ धनों के आगे आगे चलते हो । आकाश 
में छिपे नों को तुम हमारी ओर प्रेरित करो ।२६। सोम की धारायें 
. भी सूर्य की रश्मियों के समान ही निमित की जाती है। जेसे कर्मे वाच्‌ 
पुत्र पितांका 'पराभव नहीं करता, वैसे ही तुम इत प्राणियों को पराभूत 
मत करो, क्योंकि तुम इनसे भित्र और स्वोमीभी हो 1३० (१६) 


प्र ते धारा मधुमतीरसुग्नन्‌ वारान्‌ वारान्‌ यत्‌ पूतो अप्येष्यव्यान्‌ 
पवमान पवसे धाम गोनां जज्ञानः सूर्येमापिस्वो अके: ।३१ 
कनिक्रददनु पन्थामृतस्य शुक्रों वि भास्यमृतस्य घाम । | 
स इन्द्राय पवसे मत्सरवान्‌ हिन्वानो वाचं मतिभिः कवीनाम्‌।३२ ` 
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दिव्य: सुपर्णोऽव चक्षि सोम पिन्वन्‌ धारा: कर्मणा देववीतौ । 
एन्दो विश कलशं सोमधानं क्रन्इन्निहि सूर्यस्योप रहिमम्‌ ॥३३ 
तिस्रो वाच ईरयति प्र वहिनऋ तस्य धीति ब्रह्मणो मनीषाम्‌ । 
गावो यन्ति गोपति पृच्छमानाः सोमं यन्ति मतयो वावशाना.।३४ 
सोमं गावो धेनवो वावशानाः सोमं विप्रा मतिभिः पच्छमःचाः। 
सोमः सुतः पूयते अज्प्रमानः सोमे अर्कीस्त्रिष्टभः सं नवन्ते३५।१७ 


हे सोम ! जब तुप छम्ने को लांघकर गमन करते हो,तब तुम्हारी 
धाराय मधुर होती हैं। तुम गौ दुग्ध के प्रति क्षरित होते और अपने 
पूजनीय तेज से आकाश को पूर्ण करते हो ।३१। यह सोम यज्ञ मार्ग पर 
गमन करते हेये बार-बार शब्दायमान होते हैं । हे सोम ! तुम उज्ज्वल 
हो और विशिष्ठ शोमा को प्राप्त हो रहे हो | तुम स्तुति करने बाले 
की भति को शब्दोच्च।रण के लिए प्रेरित करते हो ।३२। हे सोध ! 
तुम इस देव-यज्ञमें अपनी धाराओं को क्षरित करते हुए कलश की ओर 
गमन करो । तुम आकाश में उत्पन्न हुए हो । तुम अपने शब्द के द्वारा 
सूयं के तेज को प्राप्त होओ 1३३। तीनों वेदों का स्तोता यजमाग यज्ञ 
धारण करने वाला है जौर वह सोमकी कल्याणकारिणी स्तुतियां करता 
हैं । सोम को अपने दूध में मिश्रित करने के लिए गौयें सोम के समीप 
“गमन करती है ।३४। विद्वान्‌ स्तोता स्तुतियों से सौम का पुजन करते 
हैं : हुब दात्री गोरयें सोमकी कामना करती हुई सोमको गोरससे सींचती 
है | वह सोम ऋत्विजों द्वारा पूर्णकिये जाते हैं । त्रिष्टुप छन्दातमक मंत्र 
भी इन सोमों से संयुक्त होते हैं ।३५। (१७) 


एवा नः सोम परिषिच्यमान आ पवस्त्र पूथमानः स्वस्ति । 

इन्द्रमा विश बृहता रवेण वर्धया वाचं जदया पुर धिम्‌ ।३६ 

आ जागृविविप्र ऋता मतीनां सोमः पुनानो असदच्चमूषु । 

सपन्ति यं मिथुनासो निकामा अध्वर्यवो रथिरासः सहस्ताः ।१७ 
स॒ पुनान उप घुरे न धातोभे अभ्रा रोदसी वि ष आव. | 
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प्रिया चिद्यस्य प्रियसास ऊती स तू धनं कारिणे न प्र यंसत्‌।३८ 
स विता वर्घनः पूयमानः सोमो मीढ्वाँ अभि नो ज्त्रोतिषाबीन्‌ 
येना न: पूर्वे पिठरः पदज्ञाः स्वादो अभि गा अद्विमुष्णन्‌ :३६ 
अक्रान्‌ त्समुद्रः प्रथमे विधर्मे ज्ञतयन्‌ प्रजा भुवनस्य राजा। 
वृषा पवित्रे अधि सानो अव्ये बृहतु सोमो वावृधे सुवान इन्दुः 
४०।१८ 
हे सोम | शब्द करते हुए तुम पात्रों में सीचे जाकर कल्याण करने 
वाली रक्षाओं के द्वारा हमारे स्तौत्रोंको बढ़ाओ और महान्‌ शब्द करते 
हुए इन्द्रके उदर में विभाम लो । हे सोम ! हमारी स्तुतियों को सशक्त 
करो ।३:। कल्याण हस्त ऋत्विज इन परस्पर सुसंगत सोम का छन्ने 
से स्पर्श कराते हैं । यह जागरणशील सोम शुद्ध होकर चभसों को प्राप्त 
होते हैं ।१७। आराश-पुश्रिवी को अपनी महिमा द्वारा व्याप्त करने 
वाले निष्पन्त सोम इप्द्रके पास गएन करते हैं । यह सोभ अन्धकार का 
भी नाश करते हैं । इतकी मधुर धारा पालन करने वाली हैं । यह सोम 
हमको शीघू धन प्रदान करें ।३८। यह सोम अभीष्ट वर्ष क, देवों के 
बढ़ने वाले, प्रबुद्ध और छन्ने में निष्पन्त हुए हैं । वह अपने तेज से 
हमारा पालन करें । सोम पीकर पणियों द्वारा चुराई हुई “ीओंके माग 
को जानने हुए हमारे पूर्वज अच्धेरे से ढे पर्वत को सोम तेज से देखते 
हुए गोओं को प्राप्त कर सके ।३६। यह सोम जल को वृष्टि करने वाले 
लोकों के लिए जल धारण करने वाले अन्तरिक्ष को प्रजाओं को प्रकट 
करते हुए सबका अतिक्रमण करते हैं। कामनाओं के वर्षक यह सोम 
ऊ चे उठे हुये छन्ने पर वृद्धि को प्राप्त होते हैं ।४०। (१७) 
महत्‌ तत्‌ सोमो महिषश्चकाराऽपां यदुनर्भोऽब्रृणीत देवान्‌ । 
अदधादिन्द्रो पवमान ओजो ऽजनयत्‌ सूर्ये ज्योतिरिन्दु: ।४१ 
मत्सि वायुमिश््ये राधसे च मत्सि मित्रावरुणा पूयमानः । 
मत्सि शर्धो मारुतं मत्सि देवान्‌ मत्सि द्यावापृथिबी देव सोम।४२ 
कजु: पवस्थ बृजिनस्य हन्ता ऽपामीवां बाधमानो मृधश्च । 
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अभिश्रीणन पयः पयसाभि गोनामिन्द्रस्य त्वं तव वयं सखाया।४३ 
मध्वः सूद पवस्व वस्व उत्सं वीर च न भा पवस्वा भगं च। 
स्वदस्वेन्द्राय पवमान इन्दो रथि च न आ पवस्वा समुद्रात्‌ ।४४ 
सोमः सुतो धारयात्यो न हित्वा सिन्धुर्न निम्नमभि वाज्यक्षाः । 
आ योनि वन्यमसदतु पुनानः ससिन्दुर्गोभिरसरत्‌ समद्धि,४५।१७ 
जल के द्वारा उत्पन्न सोम देवताओं के आश्रित हुए इन्हीं ने इन्द्रके 
लिए बल धारण किया और सूर्य को तेज प्रदान किया | इन सोम ने 
अनेकों प्रशंसनीय काम किये हैं ।४१। हे सोम ! तुम शुद्ध होकर मित्रा- 
बरुण के लिए तृप्ति के साधन होते हो गौर मरुद्‌ गण के बल को तथा 
इन्द्र के हुए को वढ़ाते हो । हे सोम ! तुम आकाश-पृथिवी को पृष्ट 
करो, हमारे धन और अन्न के लिए वायु को हरषयुक्त करो और हमको 
धन प्रदान करो ।२३। हे सोम ! तुम विघ्नो को नष्ट करने वाले हो । 
तुम हिंसारकारी असुरो को भी उचके कर्मो से रोकने में समर्थ हो तुम 
अपने क्षरणशील रस को दूध से मिश्चित करते हुए पात्रगत होते हो।हे 
इन्द्र के सखा रूप सोम! तुम हमारे भी सखा होओ ।४३। हे सोम अपने 
मधुमय कोषकी वृष्टि करो, हमको काभ्य अन्न और सुन्दर अपत्य प्रदान 
करो : शुद्ध होने पर तुम इन्द्र के लिए आनन्ददाता बनो और हमारे 
लिए अन्तरिक्षके धनोंको प्राप्त कराओ 1४४ जैसे प्रवाहित नदी निम्न- 
गामिनी होती है, उसी प्रकार सोम नीचे होकर कलश [में गिरते है। 
जेसे वेगवान्‌ घीड़ा लक्ष्य पर जाता है वँमें ही निष्पन्न निष्पन्न सोम 
गमन करता है। जल से मिश्रित होकर यह कलश में प्रविष्ट होता है 
1४५॥ (१९) 
एष स्य ते पवत इन्द्र सोमश्चमूषु धीर उशते तवस्वान । 
्वर्कक्षा रघिरः सत्यशुष्मः कामो न यो देवयतामर्साज ।४६ 
एष प्रत्नन वयसा पुनानस्तिरो वर्षासि दुहितुर्दधानः । 
वसानः शर्म न्रिवरूथमप्सु होतेव याति समनेषु रेभन्‌ ।४७ 
नू नस्त्वं रथिरों देव सोम परि स्रव चम्वोः पूयमानः । 
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अप्सु स्वादिष्ठो मधुमाँ ऋतावा दे न यः सविता सत्यमन्मा॥४० 
अभि वायु वीत्यषां गृणानो ऽभि मित्रावरुणा पूयमानः । 
अभी नर धीजवन रथेष्ठ'मभीन्द्र वृषणं वच्तरवाहुम्‌ । ९ 
अभि वस्त्रा सुवसनान्यर्षाऽभि धन्‌: सुद्धा: पूयमानः ¦ 
अभि चन्द्रा भर्त॑वे नो हिरण्या ऽभ्यञ्वान्‌ रथिनो देव सोम।५० 1२० 
सोम की कामना वाले इन्द्र ! बेग बाले श्रेष्ठ सोम तुम्हारे लिए 
चमसो में गिरते हैं । हम सबको देखने वाले, बलवान्‌ सोम देवतामोकी 
कामना करने वाले यजमानीं की कामना पूर्ण करने में समर्थ फिये गये 
हैं 1४६। रसरूप धारसे क्षरित होनेवाले सोम शीत। तांप, बर्षाके शमन- 
कर्ता यज्ञ को बनाते हैं। यही सोम जल में अवस्थान करते हुए स्तोत्रो- 
च्चारक होताके समान शब्द करते हुए यज्ञ स्थानमै गमन करते हैं और 
यही अपने तेज से सव के धारक आकाश पुथिवी को व्याप्त करते हैं 
1४७। हे कामना के योग्य सोम ! तुम हमारे यज्ञ में आकर वसतीवरी 
जलों में गिरो। तुम सबको प्रेरणा देने वाले, रथी, याजिक मधुर रससे 
पूर्ण एवं सुस्वादु हो 1 देवताओं के समान सत्य स्तुतियों से भी सम्पन्न 
हो ।४८। हे सोम ! तुम निष्पन्न होकर वायु मित्र और वरुण के समीप 
उनके पीने के लिए गमन करो । गेगवान्‌ रश पर आरूढ़ होने वाले 
सुकर्मा अश्बिनीकुमारों तथा वज्रहस्त ओर कामनाओं के वर्ष क इन्द्र के 
पास भी गमन करो ।४९। हे सोम! सुन्दर वस्त्रालंकारों सहित आगमन 
करो । निष्पन्न होकर हमारी प्रतिष्ठा के लिए स्वर्ण प्रदान करो । तुम 


हमको रथ के सहित अश्व दों ओर मधुर दुरधदात्री सद्यः प्रसूत सुन्दर 
गो भी प्रदान करो ।५०। (२०) 


अभी नो अर्ष दिव्या वसून्यभि विश्वा पाथिवा पूयमानः । 
अभि येन द्रविणमश्नवामाऽभ्यषियं जमदग्निवन्नः ।५१ 
अया पवा पवस्वैना वसूनि माँश्रत्व इन्दो सरसि प्र धन्व । 
व्रध्नश्चिदत्र वातो न जूतः पुरुमेधश्चितु तकवे नर दातु ।५२ 
उत न एना पवया पवस्वाइधि श्र्‌ ते श्रवाय्यस्य तीथे । 
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षष्टि सहस्ना नेंगुतो वसूनि वृक्ष न पक्र्व घूनवद्रणाय ।५ 
महीमे अस्य वृषनाम शूषे माँश्रत्वे वा पृशने वा वघत्रे । 
अस्वापयन्निगुतः खरे हयच्याऽपाभित्रां अपाचितो अचेतः ।१४ 
सं त्री पवित्रा विततान्येष्यन्वेकं धावसि पुयमानः । 
असि भगोअसि दात्रस्य दाता ऽसि मघवा मघवःद्भथ ३२५५ २१ 
हे सोम | तुम छन्नं से शुद्ध होकर हमको दिञ्य और पाथिव धव 
प्रदान करो । जमदग्नि के समान हमको उपभोग्य धन दो तथा धनों 
मार्जन के योग्य कमं-बल भी हम प्रदान करी 1१५ हे सोम ! यजमानों 
के वसतीवरी जलों को प्राप्त होओ । अपनी निष्पन्न धारा से सब धनों 
की वर्षा करो । तुम्हारे पास वायू के समान वेग वाले सूर्य और इन्द्रो 
गमन करते हैं वे तुम्हारे द्वारा तृप्त होकर पूत्र प्रदायक हों हे सोम ! 
तुम भी मुझे सुन्दर कर्म वाला पूत्र प्राप्त कराओ ।५२। है सोम ! तुम 
सबके आश्रय-थोग्य हो ! तुम हमारे इस यज्ञ में अपनी धाराओं सहित 
बरस । वृक्ष से फल पाने की इच्छा वाला पुरष वृक्ष को कंपा कर फल 
प्राप्त करता हैं उसी प्रकार सोभ ने साठ सह्न धनोंको शत्रु पर विजय 
प्राप्त करने के लिए हमें प्रदान किया 1५३) सोम के यह दो कर्म, बाण- 
वृष्टि और शत्रुओं का पतन करना बहुत आनन्द देने वाले हैं । घोड़ों के 
द्वारा युद्ध और द्वन्द युद्ध इन दोनों के द्वारा सोम ने शत्रुओं को द्वारा 
आर उन्हें भगा दिया | हे सोम! अयाज्ञिकों को ओर सब प्रकार के 
शत्रुओं को यहाँ स भगाओ ।५५। है सोम ! तुम शुद्ध होकर दशा पवित्र 
को प्राप्त होते हो । अग्ति, वायु और सूयं इन तीनों ज्योतिषों को तुम 
पाते हो । तुम दिये जाने योग्य धनों को देने वाले सब धनिकों से भो 
श्रेष्ठ धनी हो ।५६। (५५) 
एध विश्ववितु प्रते मनीषी सोमो विश्वस्य भुवनस्य राजा । 
्रप्साँ ईरयन विदथेष्वन्दुवि वारमव्यं समयाति याति ।५६ 
इन्दु रिहन्ति महिषा अदब्धाः पदे रेभन्ति कवयो न गृध्राः । 
हिन्वन्ति धीरा दशभिः क्षिपाभिः समञ्जते रूपमर्पा रसेन ।५७ 
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सवया चयं पवसानेत सोम भरे कृतं वि चिनुयाम शङ्वत्‌ । 
तन्नो मित्रो वर्णो मामहन्तामदितिः सिन्धुः पृथिवी उत यौः 
।५५।२२ 


यह सोम सब संसार के स्वामी, विद्वान्‌ और सबके जानने वाले है 
खह अपने रसों को यज्ञ की ओर प्रेरित करते हुए छम्ने से निकालते हैं 
१३६। धन को कामना वाले स्तोता जैसे णब्द करते हैं,उसी प्रकार कर्मों 
के ज्ञाता ऋत्विज्‌ दशों उद्ेलियों द्वारा शव्दायमान सोम को शुद्ध करते 
हुए जल में मिजाते है देवगण सोम को धारा के पास शब्द करते हुए 
उसके माधुर्ये रूप रस फा आस्वादन करते हैं ।७। हे सोम ! छन्ने में 
शोभित हुए तुम हमको संग्राममें अनेक कर्मकरने वाले बनाओ । पृथिवी 
आकाश, समुद्र, मित्र, वर्ण और अदिति आदि सब हमको धन-युक्त 
प्रतिष्ठा दें ।४५। 


सूक्त &८ 
(ऋषि-अस्बरीष ऋजिश्वा चा देवता-पवमानः सोमः । 
छन्द-अनुष्टुम्‌ वृहृती) 


अभि नो वाजसातमं रयिम्षं पुरुस्पृहम्‌ । 
इन्दो सहस्रभर्णसं तुविद्युम्नं विभ्वासहम्‌ ।१ 
परि ष्य सुवानो अव्ययं रथे न वर्माव्यतु | 
इन्दुरभि द्र णा हितो हियानो धाराभिरक्षाः ।२ 
परि ष्य सुवानो अक्षा इन्दुरव्ये मदच्य्रुतः। 
धारा य ऊर्ष्वो अध्वरे आजा नेति गव्ययुः । 
स हि त्वं देव शश्वते वसु मर्ताय दाशुषे । 
इन्दो सहस्रिणं रयि शतात्मानं विवाससि ।४ 
चयं ते अस्य ठृत्रहन्‌ वसो वस्वः पृरुस्पृहः । 
नि नेदिष्ठतमा इषः स्याम सुम्नस्याश्रिपो ।५ 
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द्वियं पञ्च स्वथशसं स्वसारो अद्रिसंहतम्‌। 
प्रियमिन्द्रस्य काम्यं प्रस्तापयन्त्यूमिणस्‌ ।६।२३ 


हे सोम! तुम विभिन्न पुष्टियोंसे सम्पन्न, बहुतों द्वारा कामना किये 
जाने वाला, यश से सम्पन्न, अत्यन्त पराक्रमी को भी पछाड़ने वाला 
वलशाली पुत्र प्रदान करो ।१। जैसे रथारूढ़ वीर कवच धारण करता 
है, वैसे ही छन्ने पर क्षरित होने वाला सोम दूध से भ!च्छादित होता 
है । काठ के पात्र से चलते हुए सोम धारा रूप से गिरते हैं ।२। संसका- 
रिता सोम देवताओं की प्रेरणा से हेष के निमित्त छन्ने पर गिरते हैं । 
सुन्दर तत के सहित सोम दुग्धादि की क्रामना करते हुए धारा के रूप 
में गमन करने वाले हुए अन्तरिक्षमें पहुंचते हैं ।३। हे सोम तुमने अनेक 
उपासकों और हृविदाता यजमानों को धन प्रदान क्रिया है और मुझे भी 
तुम बहू संख्यक पुत्रादि से युक्त सुन्दर बन देते हो ।३। हे सोम ! तुम 
हमारे हो । शत्र, का नाश करने में समर्थ हो । अनेकों द्वारा कामना 
किये गये और तुम्हारे द्वारा दिये गये श्रेष्ट धन और अन्न हमारे पास 
हो । हे ऐश्वर्य सोम ! हम कल्याण से सुसंगित करें ।५। जिन सोमों को 
कल्याणकारिणी भगिनी रूप दश उज्गलियां पाषाणों से अभिषस करती 
ओर सुन्दर धाराओं वाले सोम को वसतीबनो में भिलाती हुई सेवा 
करती हैं, वह सोम यजमान द्वारा निष्पन्न किये जाते हैं 1६1२३ 


परि त्यं हर्य॑तं हरि बभुः पुनन्ति वारेण। 

यो देवानु विश्वाँ इत्‌ परि मदेन सह गच्छति ।७ 
अस्य वो हयवसा पान्तो दक्षसाधनम । 

यः सुरिषु श्रवो बृहद्दधे स्वणं हृयतः ।८ 

स वां यज्ञेषु मानवी इन्दुर्जनिष्ट रोदसी । 

देवो देवी गिरिष्ठा अख्न धत्‌ त॑ तुविष्वणि । . 
इन्द्राय सोम पातवे वृत्रघ्ने परि षिच्यसे । ' 
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नरे च दक्षिणावते देवाय सदनासदे ।१० 
ते प्रत्नासो व्युष्टिषु सोमा: पवित्रे अक्षरन्‌ । 
अपप्रोथन्तः सनुतहु रश्चितः प्रातस्ताँ अप्रचेत्तस: ।११ 
तं सखायः पुरोरुचं थूयं वयं च सूरयः । 
अश्याम वाजगन्ध्यं सनेम वाजपसर्त्यम्‌ ।१२।२४ 

सबके द्वारा कामना किये गये सोम दशापवित्र द्वारा शोधित होत 
हैं । वह सोम अपने हर्ष प्रद और हृष्टिप्रद रसके सहित सब देवताओंकी 
आर गमन करते हैं ।७। हे स्तोताओ ! तुम बलके साधन रूप सोमरस 
को पीकर रक्षित होओ, क्योंकि सबके द्वारा कामना किये गये यह सोम 
स्तोताओ को यथेष्ट ध्न प्रदान करने वाले होते हैं ।5) उच्च शब्द से 
गुजरित यज्ञ में ऋत्विजं ने सोम को निष्पीड़ित किया है। हे मनुजा 
द्योवा-पृथिवी ! पर्वत पर निवास करने बाले सोम ने ही तुम दोनों को 
पूर्ण किया है 1३1 हे सोम ! वृत्र-हन्ता के पीने के लिए तुम कलशों में 
सीचे जातेहो और देवताओं को हवि देनेकी इच्छा वाले तथा ऋत्विजों 
को दक्षिणा देने बाले यजमान तुम्हें यथेष्ट फलके लिए सींचते हैं 1१०। 
नित्य प्रति प्रातः सवन में यह पुरातनकालीन सोम छन्ने पर गिरते है। 
उन प्रातः समय अभिषत होने वाले सोम को देखतेही हरश्चित्‌ नामक 
दस्यु गल गये अथवा कहीं जाकर छिप गये ।११। हे मित्रो ! इस सुन्दर 
गन्ध वाले, अत्यन्त हृ्टिश्रद सोम का हम तुम पान करें और उस बल- 
कारी सोम की शरण कों प्राप्त हों 1१२1 (२४) 


सुक्त ८५ 
(ऋषि-रेभसूनु काश्यपौ | देवता-पवमानः । छंद-बृहती अनुष्टुप्‌) 
आ हर्यताय धृष्णवे धनुस्तन्वन्ति पौँध्यम्‌ । 
शुक्रां वयन्त्यसुराय निणिजंईविपामग्न महीयुवः ।१ 
अघ क्षपा परिष्कृतो वाजाँ भि प्र गाहते । 
यदी विवस्वतो धियो हरि हिन्वन्ति यातवे ।२ 
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तमस्य मर्जयामसि मदो य इन्द्रपातमः । 

यं गाव आसभिर्दधुः पुरा नूनं च सूरयः ।३ 

त गाथया पुराण्या पुनानमभ्यनूषत । 

उतो कृपन्त धीतयो देवानां नाम विश्रती: ।४ 
तमुक्षमाणमब्यये वारे पुनन्ति धर्णसिम्‌ । 

दूत न पूर्वचित्तय आ शासते मनीषिणः ।५।२४ 


शत्रु ओंके धर्षक, सवके द्वारा कामना किये गये सोम के निमित्त 
बल प्रकट करने वाले धनुष पर प्रत्यंचा को चढ़ाते हैं । पूजा की इच्छा 
वाले ऋत्विज्‌ विद्वन्‌ देवताओं के सामने श्वेतवर्ण बाले छन्नेको विस्तृत 
करते हैं ।१। यजमानों की कर्मों में लगी हुई उज्गलिधों सोम के कलश 
में गमन करने को प्रेरणा करती है तब थह सोन यजञों में पहुंचते हैं । 
यह सोम जल से सुशोभित होकर अन्नोंकी ओर गमन करने वाले होते 
हुँ ।२) इन्द्र द्वारा पान किये जाने वाले रस को हम अलकृत करते हैं । 
गमनशील स्तोता पूर्वकाल में और अब भी यज्ञ में सोम-रस का पान 
करते हैं।:। प्र'चीन स्तोत्रो का उच्चारण करने वाले स्तोता उन 
निष्पन्त सोमोंकी स्तुति करते हैं । उ गलियों भी देवताओं को सीमरूप 
हंवियाँ प्रदान करती है ।४। सबको घारण करने वाले सोम को छःने 
पर शुद्ध करते हैं । उस जलशक्ति सोम की दूत के समान ही स्तोतागण 
स्तुति करते हैं ।५। 


स पुनानो मदिन्तमः सोमश्रम्‌षु सीदति। 
पशौ न रेत आदधद्‌ पतिरवेचस्यते धियः ।६ 
` स मृज्यते सुके भिदेवो देवेभ्यः सुतः । 
दिदे यदासु संददिमेहीरपो वि गाहते ।७ 
सुत इन्दो पवित्र आ नृभिर्यतो वि नीयसे। 
इन्द्राय मत्सरिन्तमश्चमूष्वा नि षीदसि ।८।२६ 
अत्यन्त हर्ष प्रदायक सोस शुद्ध होकर चमसों पर बैठते और रस 
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ते हैं । अभिष्‌त सोम हमारे कर्मो के ईश्वर है ।६। देवताओं के लिये 
विष्पस्न होने बाले उज्जवल सोभ को ऋत्विज शुद्ध करते हैं।जब वे जल 
भे स्तात करते हैं तब प्रजाओ को धन देने वाले माने जाते हैं ।७। तुम 
अत्यन्त हृष दायक होकर इन्द्र के निमित्त चमसों पर प्रतिष्ठित होते हो। 
1०1 न (२६) 
सूक्त १०० 

(ऋषि रेभएूनू काश्यपों देवता-पवमानः सोम । छत्द-अनुष्टु प्‌ ) 
अभी नवन्ते अद्र हः प्रिय मिन्द्रस्य काम्यम्‌ । 
जत्स न पूर्वं आयुनि जातं रिहन्ति मातरः ।१ 
उनान इन्दवा भर सोम द्विवस रयिम्‌ । 
स्व वसूनि पुष्यसि विश्वानि दाशुषो गृहे ।२ 
रवं घियं सनोयुजं सृजा बृष्टि न तन्यतुः । 
स्वं वसूनि पाथिवा दिव्या च सोम पुष्यसि ।३ 
परि ते जिग्युषो यथा धारा सुतस्य घावति । 
र'हमाणा व्यव्यय वार वाजोव सांनसि:।४ - 
क्रत्वे दक्षाय नः कवे पवस्व सोम धारया । 
इन्द्राय पातवै सुतो मित्राय वह्णाय च '५।२७ 

नवोढ़ा गौयें जंसे अपने बछड को चाटती है, उसौ प्रकार इन्द्र के 
प्रिय और सबके द्वारा इच्छित सोम जल में मिलता है ।१। हे सोम ! 
तुम तेजस्व्री हो । दिव्प और पारित धों को प्राप्त कराओ | यजमान 
के गृह में निवास करते हुये तुम उसके समस्त धनों का पालन करते 
हो।२। हे सोम ! मेत्र वैसे जल वृष्टि को प्रेरित करता है जैसे ही तुम 
अपनी धारा को प्रेरण करो । तुष दिव्य और पाथिव धोको देने वाले 
हो ।३। संग्राम में जैप्त शत्र को जीतने वाले, वीर पुरुष का अश्व स्वच्छ 
जद दीड़ता है, वैसे ही हे सोम | तुम्हारी वेगवती धारायें छन्ने प्रर 
दौड़ती है ।४। हे सोभ ! तुम इन्द्र, मित्र और वरुण के लिए निष्परन्त 
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हुये हो । तुम हमारे लिए ज्ञान और वल वाले होते हुए प्रवाहित होऔ 
1५॥ 

पवस्व वाजसातमः पवित्रे धारया सुतः । 

इन्द्राय सौम विष्णवे देवेभ्यो मधुमत्तमः ।६ 

तवां रिहन्ति मातरो हरि पवित्रे अद्र ह: । 

वत्सं जातं न घेनवः पवमान विधर्मणि !७ 

पवमान महि श्रवश्चित्रेभिर्यासि रश्मिभिः । 

शघन्‌ तमांसि जिघ्नसे विशवानि दाशुषो गृहे ।= 

त्व द्यां च महिव्रत पृथिवी चाति जभ्रिषे । 

प्रति द्रापिममुः्चथाः पवमान महित्वना ।६।२८ 


हे सोम ! तुम निष्पीडित होकर अन्नदाता के लिए अपनी उज्ज्वल 
धाराओं सहित क्षरित होओ ! तुम इन्द्र विष्णू और अन्य देवताओं के 
लिए मधुर हर्ष प्रदायक होओ ।६। हे सोम ! गौओ द्वारा बछड़ों को 
चाटने के समान, हवि वाले यज्ञ में जल तुम्हें चाटते हैं ।७। हे सोम ! 
तुम अपनी विविध, रश्मियों के सहित अन्तरिक्ष में भमन करते हो । 
तुम यजमान के घर में रहकर सब अन्धकारो को मिटाते हो ।७। हे 
सोम ! तुम महाकर्मा हो । तुम अपनी महिमा से कक्च रूप होकर 
ब्राकाश-पुथिवी के धारण करने काले होते हो ।९॥ (२०) 


सक्त १०१ 
(ऋषि-अन्धी गुः, श्यावाश्घि, ययातिर्लाहुपः, नहुषः मानवः, मनुः- 
सावरणः, प्रजापति । देवता-पवम।नः सोमः । छं३-अनुष्टप्‌ गायत्री) 


पुरोजिती वो अन्धसः सुताय मादयित्नवे । 
अप श्वानं इनथिष्टन सखायो दीघंजिह्वचम्‌ 19 
यो धारया पावकया परिप्रस्यन्दते सुतः । 


इन्दुर्वो न कृत्व्यः 1२ 
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त दुरोषमभी नरः सोम विश्वाच्या धिया । 
यज्ञ हिन्वन्त्यद्विभिः ।३ 

सुतासो मधुमत्तमाः सोमा इन्द्राय मन्दिनः । 
पवित्रवन्तो अक्षरन्‌ देवान्‌ गच्छन्तु वो मदाः ।४ 
इन्दुरिन्द्राय पवत इति देवासो अब्रुवन्‌ । 
चाचस्पतिमेखस्यते विश्वस्येशान ओजसा ।५।१ 


हे मित्रो ! आगे स्थित भक्षण के योग्य सोम के पवित्र और हर्ष 
प्रदायक रस के लिए लम्बी जीभ बाले प्राणी को यहाँ से दूर भगाओ । 
चेगवावू अश्व के समान यहू सोम अपनी पापनाशिनी धारा के धहित 
सब ओर गमन करते हैं ।२। अपनी सब कामताओं को फज्ञवती देखने 
के उद्देश्य से इस कामना योग्य सोम को ऋत्विजगण निष्पच्न करते हैं 
1३1 यह हर्ष कारी और निष्पन्न सोस छन्ने से छरते हुए इन्द्र के लिए 
घात्रोमें जाते हैं । हे सोम ! तुम्हारा हर्षकारी रस इन्द्र आदि देवताओं 
के पास गमन करे॥४। इन्द्र के लिये सोम क्षरित होते हैं । यह सोम. 
शब्द करने वले, अपने बलसे ही जगत्‌ के स्वामी और स्तोत्रोंके रक्षक: 
है । यह अतिथियों द्वास पूजे जाने की इच्छा करते हैं ।५। (१) 


सहस्रधारः पवते समुद्रो वाचमींखयः। . 
सोमः पती रयीणाँ सखन्द्रस्य दिवेदिवे ।६ 
अयं पूषा रयिभंगः सोमः पुनानो अर्षति । 
पतिविश्वस्य भूमनो व्यख्यद्रोदसी उभे ।७ 
समु प्रिया अषूषत गावो मदाय घृऽ!यः। 
सोमासः कृण्वते पथः पवमानास इन्दवः ।८ 

य ओजिष्ठस्तमा भर पवमान श्रवाय्यम्‌ । 

यः पश्च चर्षणीरभि रयि येन वनामहे | 
सोमाः पवन्त इन्दवो ऽस्मभ्यं गातुवित्तमा। । ` 
मित्राः सुवाना अरेपसः स्वाध्यः स्वविदः ।१०।२: 
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सोम अनेकों धाराओं के रूप में क्षरित होते हैं । यह स्तोत्र प्रेरक 
घन के स्वामी और इन्द्र के सखा सोमरस को सौंचते हैं ।६। यह सोम 
पुष्टिकर, काम्य और धन के कारणरूप हुँ। यह शुद्ध होकर क्षरित होते 
और अपने तेज से आकाश-पृथिवी को प्रकाश देते हैं ॥४। शुद्ध सोम 
ष्टि के मार्ग पर जा रहे हैं और गीयें उनके प्रति प्रिय शाब्द कर रही 
है। ८। हे सोम ! तुम्हारा रस ओज और चमत्कारी गुणों से यक्त है । 
वह पाचों वर्णो को प्राप्त होने बाला है। उस रस के द्वारा हम धन 
पारवे । तूम अपने रस को क्षरित करो ।€। यह सोम देवताओं के मित्र 
पाप रहित सुन्दर सर्बत्र है। अभिष_त होने वाले यह हमारे लिए ही 
आये हैँ ॥१ ०४ (२) 


सुष्वाणासी व्यद्रिभिश्चिताना गोरधि त्वचि । 
इषमस्मभ्यमभितः समस्वरन्‌ वसुविदः ।११ ` 

एते पूता विपरिचितः सोमासो दध्याशिरः । 
सूर्यासो न दर्शंतासो जिगत्नवो ध्रूवा घृते 1१२ 
प्र सुन्वानस्यान्धमो मर्तो न बृत तहचः । 

अप इवानमराधसं हता मखे न भृगवः 1१३ 

आ जामिरत्के अव्यत भुजे न पुत्र ओण्यो: । 
सरज्जारो न योषणां वरों न योनिसासदम्‌ 1१४ 
स वीरो दक्षसाधनो वि यस्तस्तम्भ रोदसी । 
हरिः पवित्रे अव्यत वेधा न योनिमासदम्‌ । १५ 
अव्यो वारेभिः पवते सोमो गव्ये अघि त्वचि । 
कतिक्रदद्व षा हरिरिन्द्रस्याभ्येति निष्कृतम्‌ ।१६।३ 


वह सोम भारी पाषाणों द्वारा निष्पन्न होकर शब्द करते और घन 
प्रापक बनते हैं ।११। यह सोम छेने में शुद्ध होकर दही भै मिलकर 
गमनशील बल से युक्त होकर उज्ज्वल पात्रों में बैठते हैं 1१२) निल्पन्न 
होते हुए सोम का शब्द कमों मे विद्या उपस्थित करने वाले कुत्ते को 
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नष्ट करे । हे स्तोताओ ! जैसे भ्रगुवंशी ऋषियों ने मख नामक पुरुषोंको 
प्राचीनकाल में मारा था, वैसे ही तुम उस धृष्ट शवान को हिसित करो 
1१३। माता पिता को रक्षाओं से आश्वस्त पुत्र जैसे उनके हाथों में आ 
पड़ा है, वैसे ही यह सोम छेने में गिर पड़ते हैं ओर फिर कलशमें जाते 
हैं ।१४। वे बल को सिद्ध करते बाले सोम संशक्त है । यह भपने तेजसे 
आकाश-पृथिवी को ढक़ते हैं। जैसे यजमान के धर में ब्रह्मा जाता हैं, 
वेसे ही हरे रङ्ग वाले सोम अपने आश्रयभूत कलश में जाते हैं ।१५॥ 
यह छंने से कलश को प्राप्त होते हैं । कामनाओं के वर्षक, हरे रंग के 
यह सोम शब्द करते हुए इन्द्र के पवित्र स्थान को प्राप्त होते हैं ।१६। 


सदत १०२ 

(ऋषि-त्रिता: । देवता-पवमानः सोमः । छंदः-उष्णिक्‌) 
क्राणा शिशुम हीनां हिन्वन्नतस्य दीधितिम्‌ । 
विश्वा परि प्रिया भुवदध द्विता 1१ 
उप त्रितस्य पाष्योरभक्त यदुहा पदस्‌ । 
यज्ञस्य सप्त धामभिरध प्रियम्‌ 1२ 
त्रीणि त्रितस्य धारया पृष्ठेषवेरया रयिम । 
मिमीते अस्य योजना वि सुक्रतुः ।३ 
जज्ञानं सप्त मातरो वेधामशासत श्रिये । 
अयं श्र वो रयीणां चिकेत यत्‌ ।४ 
अस्य ब्रते सजोषसों विश्वे देवासो अद्रुहः । 
स्पार्हा भवन्ति रन्तयो जुषन्त यतु ।५'४ 

यज्ञ करने वाले, जल के पूत्र सोम करने यज्ञ धारण करने वाले 
रस से हव्य कों व्यास करते हैं । यह सोम आकाश पृथिवी के मध्य, 
अन्तरिक्ष में निवास करते हैं ।१। यह सोम त्रित के यज्ञ में 
अभिषव क्रो प्राप्त हुए । इन सोम की गायत्री आदि 
छो के द्वारा ऋत्विग्गण स्तुति करते हैं ।२। है सोम ! तुम नित 
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के तीनों यज्ञ सवनो में क्षरित होओ। मेधावी स्तोता इन्द्र को मिलाने 
वाली स्तुति करता है । अतः सोम के गान होनेपर इन्द्र को यहाँ लाओ 
।२। यह सोम कर्म के कारण करने बाले हैं यजमानों को ऐश्वर्य वान्‌ 
बनने के लिए सात छन्द इनकी प्रशंप्ता करते हैं। यह सोम धनों के 
जानने वाले हैं ।४। सभी देवता समान मति वाले होकर सोम-कर्म को 
कामना करते हैं। यह देवता हर्षदाता सोम वह सेवन करते हैं / 2) 
0 

यमी गर्भमृताबृधो हशे चारुमजीजननु । 
कवि महिष्ठमध्वरे पुरुस्पृहम्‌ ।६ 
समाचीने अभि त्मना यहत्रो आतस्य मातरा । 
तन्वाना यज्ञमानुषरयदञ्गते ।७ 
क्रत्वा शुक्र भिरक्षभिक्र णोंरप व्रजं दिवः । 
हिन्वन्तृतस्य दीधिति प्राध्वरे ।८।५ 

यज्ञ के बढ़ाने वाले वसतीवरी जलने यज्ञ स्थान में सोम को दर्शन 
के लिए प्रकटकिया । यह सोम बहुतों द्वारा चाहने योग्य, पुजनीय ओर 
सबको कल्याण प्रदान करने राले हैं।६। यज्ञकर्ता ऋत्विज आदि सोम 
को जलमें भिश्चित करते हैं। समान मन वाली, सत्य रूप एवं महिमा- 
मयी द्यावापृथिवी के पास सोम स्वयं आते हैं।७। हे सोम ! तुम अपने 
तेज से आकाश के अन्धकार को मिटाओ, तुम महिसित यज्ञ स्थान में 
अपने सत्य के धारण करने वाले श्रेष्ठ रस को सीचते हो ।८। 

सूक्त १०३ 

(ऋषि-द्वित आप्त्सः । देवता-पवमानः सोम । छन्द -उष्णिक्‌) 
प्र पुनानाय वेधसे सोमाय वच उद्यतम्‌ । 
भूति न भरा मतिभिजु जोषते ।१ 
परि वाराण्यव्यया गोभिरञ्जानो अर्षति । 
त्री षधस्था पुनानः कृणुते हरिः ।२ 
परि कोशं मधुश्च.तमव्यये वारे अर्षति । 
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अभि वाणीऋषीणां सप्त नूषत ।३ 
परि णेता मतीनां विश्वदेवो अदाभ्यः । 
सोमः पुनानश्चम्वोविशद्धरिः ।४ 
परि दैवीरनु स्वधा इन्ट्रोण याहि सरथम्‌ । 
पुनानो वाघद्वाघद्धि रमत्यँ: ।५ 
परि सप्तिने वाजयुर्देवो देवेभ्यः सुतः । 
व्यानशिः पवमानो वि धावति ।६।६ 

है मित ! तुम इस निष्फल और कमं विधायक सोम के लिए श्रे 
और प्रसन्न करने वाली स्तुतियां करो।१। यह हरे रङ्गके सोम गोदुरध 
से मिलकर छन्नेमें गमन करते हैं । निष्फन होकर यह अपने लिए तीन 
स्थानों को आश्रित करते हैं ।२। यह सोम जब अपने रस को छन्ने से 
क्षरित क्ररते हैं, तब साँतों छन्द सोम स्तोत्र करते है 1३। यह स्तुतियों 
को बढ़ाने वाले हरे रङ्ग के शुद्ध सोम छन्ने पर जाते हैं और निष्पीड़ित 
होने पर सब देवता सोम के पॉस गमन करते हैं ।7। है सोम ! तुम 
रथारूढ़ होकर इन्द्रके समान ही देव सेनामें पहुँचो । यह सोम ऋत्विजों 
द्वारा निष्पीड़ित होनेपर स्तोताओं को ऐश्वर्य प्रदान करते हैं ।५। घोड़े 
के समान युद्ध की इच्छा करते हुए यह सोम पात्रों में स्थित अपने तेज 


के सहित सब ओर गमन करते हैं1६। 


सूक्त १०४ 
(ऋषि-पर्वतनारदौ ढे शिखण्डन्यो वा काश्यप्यावप्सरसो । 
देवता-पवमानः सोमः । छन्द--उषिणिक्‌) 


सखाय आ ति षीदत पुनाताय प्र गायत । 
शिशुः न यज्ञ: परि भूषत श्रिये ।१ 

समी वत्सं न मातृभिः सृजता गयसाधनम्‌ । 
देवाव्यं मदमभि द्विशवसम्‌ ।२ 
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पुनाता दक्षसाधनं यथा शर्धाय वीतये । 
यथा मित्राय वरुणाय शंतमः :३ 
अस्मभ्यं त्वा वसुविदमभि वाणीरनूषत । 
गोभिष्टे वर्णमभि वासयामसि ।४ 
स नो मदानां पत इन्दो देवप्सरा असि । 
सखेव सख्ये गातुवित्तमो भव ।५ 
सनेमि कध्यस्मदा रक्षस क चिदचित्रणस्‌ । 
अपादेवं द्वयुमंहो युयोधि नः ।६।७ 

नऋृत्निजो ! इन निष्पीड़ित हुए सोम का यश-गाल करो | इन्हें यज्ञ 
से हुव्य़ादि पदार्थों. से माता-पिता द्वारा शिशुको अलंकृत करने के समान 
ही सजाओ ।१। ऋत्विजो ! इत गुह-साधक हर्ष कारक देव पालध और 
बली सोम को, बछड़े को गौ से मिलाने के समान ही जल से मिश्रित 
करो ।२। इस बलदाता सोम को शुद्ध करो । मित्र, वरुण तथा अन्य 
देवताओं के पीने के लिए सोम प्रवृद्ध कल्याणकारी हुए है ।३। हे सोम! 
तुम धन देने वाले हो हमारी वाणी तुम्हारी स्तुति करती है । तुम्हारे 
रस से हम इस गोदुर्ध को आच्छादित करते हैं ।४। हे सोम ! तुम 
तेजस्वी रूप वाले और आनन्द के अधिपति हो | तुम भित्र के समान 
यथार्थ मार्ग बनाने वाले हो ।१। हे सोम ! तुम हमारे भित्र होओ। 
मायावी और दुष्ट राक्षसों को मारते हुए हमारे पापों को दूर करो ।६। 

७ 
सक्त ह, (७) 

(ऋषि-पर्वतातारदौ । देवता-पवमानः सोमः । छन्द-उष्णिक्‌) 
त्तं व: सखायो मंदाय पुनानमभि गायत । 
शिशुः न यज्ञ : स्वदयन्त गतिभिः ।१ 
सं वत्स इव मातृभिरिन्दुहिन्वानो अज्यते । 
देवावीर्मदो मतिभिः परिष्कृतः ।२ 
अयं दक्षाय साधनो ऽयं शर्धाय वीतये । 
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अयं देवेभ्यो मधुमत्तमः सुतः 1३ 
गोमन्त इन्दो अश्ववत्‌ सुतः सुदक्ष धन्व। 
शुचि ते वर्णमधि गोपु दीधरम्‌ ।४ 
स नो हरीणां पत इन्दो देवप्सरस्तमः । 
सखव स्ये वर्या एचे भव ।५ 
सनेमि त्वमस्मदाँ अदेवं कं चिदत्रिणम्‌ । 
साह्याँ इन्दो परि बाधो अप द्वयुम्‌ ।६।८ 

हे ऋत्विजो ! देवताओं के हर्ष के निमित्त सोम का स्तवन करो । 
जैसे माता-पिता अपने बालक को सुसज्जित करते हैं, बैमे ही गव्यादिसे 
सोमको सजाया जाता है।१। यह सोम स्तुतियों से सजाये जाकर हर्ष - 
कारी और सेताकी रक्षा करने वाले हैं | जेसे गौ में बछड़ो को £-लाते 
हैं, वैसे ही सोम को जल से मिलाते हैं ।२। वल साधक सोम देवताओं 
के सेवनाथ अत्यन्त मधुर और वेग वाले होते हैं 1३॥ हे सोम ! तुम 
श्रेष्ठ बल से सम्पन्न हो । निष्पस्त होकर यज्ञ को सम्पन्त कराने वाला 
गवादियुक्त धन प्राप्त करोओ । मैं तुम्हारे रस को दुग्धादि से मिश्रित 
करता हूँ ।४। हे सोम ! तुम हरित वर्ण के हो । तुम्हें ऋत्विग्गण कमेमें 
योजित किरणों से युक्त होओ ।५। हे सोम ! प्राचीन ऋषियों के समान 
ही तुम हमारे भी सखा होओ । देवताओं के विद्वेषी एवं भक्षक राक्षसों 
को हमसे दूर भगाओ । तुम हमारे कायो में विघ्न डालने बाले शत्रुओं 
को ललकारो । भीतरी ओर प्रत्यक्ष मायाओं वाले असुरोंको यहाँसे दूर 


भगा दो ।६। (६) 


सुदल १०६ 
(ऋषि--अग्निश्चाक्षुषः, चक्षुर्मानवः, सनुराप्सवः। देवता--पवमानः 
सोमः । छन्द-उष्णिक्‌) 
इन्द्रमच्छ सुता इमे वृषणं यन्तु हरयः 
डी जातास इन्दवः स्वविदः। ९ 
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अयं भराय सानसिरिन्द्राय पवते सुत: । 
सोमो जैत्रस्य चेतति यथा विदे ।२ 
अस्येदिन्द्रो मदेऽत्रा ग्राभं गृष्णीत सननसिम्‌ । 
वज्न च बृजणं भरत्‌ समप्सुजित्‌ ।३ 
प्र धन्वा सोम जागृविरिन्द्रायेन्दो परि स्रव । 
द्य मत्तं शुष्ममा भरा स्वविदम्‌ ।४ 
इन्द्राय वृषणं मद पवस्व विश्वदर्शतः । 
सहस्रयामा पथिकृद्विचक्षणः ।५६ 

यह सोम सबके जानने वाले, पात्रों में गिरने वाले, शुद्ध होने वाले 
और कामनाओं के वर्ष है । ऐसे गुण बाले सोम इन्द्र की ओर गमन 
करे ।१। यह सोम ससार के सब प्राणियों के समान ही इन्द्र को जानते 
हैं ओर इन्द्र के लिए ही क्षारित होते हैं ।२। सोम के हृष से उत्साहित 
होकर इन्द्र सवके द्वारा का मना किये गये धनुष को धारण करते हैं। 
यह इन्द्र अन्तरिक्ष में अहि को जीतने वाले हैं । यह अपने वर्ष णशील 
बज्न को धारण करते हैं ।३। हे चैतन्य सोम | इन्द्र के लिए पात्रों में 
गिरो । हे संज्ञ ओर पवमान सोम ! तुम शत्र, से बचाने वाले बल के 
सहित यहाँ आगमन करो ।४। हे संदर्शन सोम! तुम अपने वृष्टि धारण 
रूप मद के सहित इन्द्र के लिए क्षरित होओ । तृम यजमानों के लिए 
श्रेष्ठ मार्ग बनाने वाले हो । (९) 


अस्मभ्यं गातुवित्तमो देवेभ्यो मधुमत्तमः । 
सहस्र याहि पथिभिः कनिक्रदत ।६ 

पवस्व देववीतय इन्द्रो धाराभिरोजसा । 

आ कलशं मधुमान्‌ त्सोप नः सदः ।७ 

तव द्रप्सा उदप्रत इन्द्र मदाय वावृधुः । 

त्वां देवासो अमृताय कं पपुः ।८ 

आ नः सुतास इन्दवः पुनाना धावता रयिमु। 
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वृष्टियावो रीत्यापः स्वविदः ls 
सोमः पुनान ऊमिणा ऽब्यो वार वि धावति । 
अग्रो वाचः पपमानः कनिक्रदत्‌ ।१०।१० 


है सोम ! तुम देवताओं के आने पर शब्द करते हो । तुम अपने 
मधुर रस के सहित कलश को प्राप्त होते हुए हमारे लिए सरल मार्गके 
दिखाने वाले होओ 1९। हे सोब देवताओं के सेवन के लिए अपनी बल- 
वती और मधुर धाराओं के रूप में क्षरित होओ । तुम अपने अत्यन्त 
हर्ष कारी रस के सहित कलश में प्रतिष्ठित होओ 1७1 है सोम ! इन्द्रादि 
देवता अमृतत्व की प्राप्तिके लिए तुम्हारा पान करते हैं जल से मिश्रित 
और प्रवाहित तुम्हारा रस इन्द्र की वृद्धि कारण होता है ।८। हे सोम ! 
तुम पृथिबी पर जल वृष्टि करने में समर्थ हो । निष्पन्न होने पर तुम 
हमारे लिए ऐश्वयं लाने वाले होओ 1९' यह सोम स्तोत्र के आगे शब्द 
करते हुए छन्ने के द्वारा क्षरित होते हैं 1१० (१०) 


धीमिहिन्वन्ति वाजिन वने क्रीलन्तमत्यविम्‌ । 
अभि त्रिपृष्ठ मतयः समस्वरन्‌ । ११ 

असजि कलशाँ अभि मीलहे सातनं वाजयुः । 
पुनाना वाचं जनयन्नसिष्यदत्‌ 1१२ 

पवते हय॑तो हरिरति ह्वरांसि र ह्या।: 
अभ्यषंत्‌ त्स्तोतृभ्यो वीरवद्यशः ।१३ 

अया पवस्व देवयुर्मधोर्धारा असृक्षत । 

रेभन पवित्रः पर्येषि विश्वतः ।१४।११ 


यह सोम जल में क्रीड़ा करते हुए छन्ने का अतिक्रमण करते हैं। 
स्तोता इन्हें अपनी स्तुतियों से बढ़ाते हैँ । स्तोत्र स्वयं ही इन क्षयस-- 
बनीय सोम की स्तुति करते हैं।११। घोड़े को जेसे युद्ध के लिए सजाते 
हैं वे क्षन्त की कामना वाले सोम को ही कल्लश में अलंकृत करते हैं। 
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शुद्ध हुये सोम शब्द करते हुए पात्रों में क्षरित होते हैं ।१२। यह रङ्ग के 
सोम सरल गति से बाधक छन्ने को पार करते हैं। यह सोम, स्तुति 
करने वालेको अपप्यादि से सम्पन्न कीति प्रदान करते हैं 1१३। हे श्षीम! 
तुम देवताओंको कामना करते हुए ध।रा रूपमें गिरो । तुम्हारी धारायें 
हर्ष दायक होती है । यह सोम शब्द करते हुए छन्ने के चारों ओर जाते 
हैं 1१४ (११) 
सक्त १०७ 
(ऋषि-सप्तशेयः । देवता-पवमानः सोम । 
छन्द-बृहती, गायत्री, पंक्ति: ) 

वरीतो षिञ्चता सुतं सोमो य उत्तमं हृविः । 
दघन्वँ यो नर्यो अप्स्वन्तरा सुषाव सौममद्रिभिः ।१ 
ननं पूनानोऽविभिः परि ख्रवाऽदब्धः सुरभितरः । 
सुते चित्‌ त्वाप्सु मदामो अन्धसा श्रीणन्तो गोभिरुत्तरम्‌ ।२ 
परि सुवानश्चक्षसे देवमादनः क्रतुरिन्दुविचक्षणः :३ 
पनानः सोम धारया ऽपो वसानो अर्षसि। 
अ रत्नधा योनिमृतस्य सीदस्यृत्सो देव हिरण्ययः ।४ 
दुहान ऊधदिव्यं मधु प्रिय प्रत्तं सधस्थमासदत्‌ । 
आपृच्छय धरुणं वाज्यषेति तृभिधू'तो विचक्षणः ।५।१२ 

देवताओं के लिए श्र ष्ठ हुब्य सोम । मनुष्य के हित करने बाले 
होकर अन्तरिक्ष में गमन करते हैं। ऋत्विजों ने उन्हें पाषाणो द्वारा 
शोधित किया । है ऋत्विजों ! उन सोमों को शुद्ध करते हुए जल से 
सिचित करो ।१। हे सोम ! तुम छन्ने के द्वारा गिरो । हम संस्कृत 
करते हुए दुग्धादि तथा सत्त,से युक्त करते हुए तुम्हारे गुणयूक्त होने की 
कामना करते हैं ।२। है सोम ! तुम निष्पन्न होकर देवताओं को तृप्त 
करने वाले और सबके दशेन के निमित्त अपने तेजके सहित क्षरित होते 
हो । हे सोम ! संस्कृत होकर वसतीवरी जल से युक्त तथा धारा रूप 
से क्षरित होकर य॒ज्ञ में सुशोभित होते हो । हे सोम ! तुम स्वाणम 
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और दीप्त युक्त होते हो ।४। यह प्रसन्तता सोम-गो दुग्ध का दोहन 
करने वाले हैं। यह निष्पन्त होनेके लिए ऋष्विजों द्वारा ग्रहण किये हुए 
तथा यज्ञ के स्तम्भरूप हैं । यह यजमान को अन्त प्रदान करने के लिए 
गप्तन करते हैं। । 
पुनान: पोम जागृविरव्यो वारे परि प्रिय: । 
एवं विप्रो अभवोऽङ्गिरस्तमो मध्वा यज्ञ मिमिक्ष नः ।६ 
सोमो मीढ्वान्‌ पवते गातुवित्तम ऋषिविप्रो विचक्षणः । 
स्व कविरभवो देववीतम आ सूर्थ रोहयो दिवि।७ 
सोम उ घुवाणः सोतृभिरधि ष्णुभिरवोनाम्‌ । 
अश्वयेव हरिता याति धारया मन्द्रया याति धारया ।८ 
अनूपे गोमान्‌ गोभि रक्षाः सोमो दुरवाभिसक्षाः । 
समुद्र न संवरणान्यग्मन्‌ मन्दी मदाय तोशते 18 
भा सोम सुवानो अद्रिभिस्तिरो, वाराण्यव्यया । 
जो न पुरि चम्वोविशद्धरिः सदो वनेषु दध्रिषे ।१०।१३ 

है सोम ! तुम शुद्ध होकेर छन्ने पर गिरते हो । तुम विद्वानु ओर 
वितरों के भी अग्रगन्ता हो । तुम हमारे यज्ञ को गधुर रस से सींचो।६। 
यह सोम सबको मागं दिखाने वाले, कामनाओंको वर्षा करनेवाले सूक्ष्म 
दशक पवमान हुँ । हे सोम | तुम देवताओं की अत्यन्त कामना करते 
हो और सूर्य को प्रकाशमय करते हों ।७। यह सोम ऋत्विजो के द्वारा 
निष्पन्न होकर दशा पवित्रमें पहुंचते हैं। यह अपनी हरे रङ्गकी धाराओं 
सहित कलश में गमन करते है ।७। मीचे से कलश में यह गोदुरध से 


मिलते हुए गिरते हैं । यह दुग्धादि के सहित प्रवाहमान्‌ सोम जल के 
समुद्र में जाने के समान अपने रस सहित द्रोण कलशमैं गमन करते हैं 
यह सोम देवताओं के लिए शोधित किये जाते हैं ।&। जैसे मनुष्य अपने 
घर में बेठता है वैसे ही यह सोम कलश में बैठते हैं। पाषाणों द्वारा 
निमित्त होकर यह छन्ने से निकले हुए कलश में क्षरित ह हुँ ॥ 

। (१३ 
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स मामृजे तिरो अण्वानि मेष्यो मोलह सप्तिन॑ वाजयुः । 
अनुमाद्यः पवमानो मनीषिभिः सोमो विप्रेभिऋ क्वभि: ।११ 
प्र सोम देववीतये सिन्धुर्न पिप्ये अर्णसा । 

अशो: पयसा मदिरो न जागृविरच्छा कोशं मधुश्चुतम्‌ 1१२ 
आ हेतो अजु ने अत्के अव्यत प्रियः सूनुर्न मर्ज्यः । 

तमीं हिन्वन्त्यपसो यथा रथं घदीष्वा गभस्त्योः 1१३ 

अभि सोमास आयवः पवन्ते मद्य मदम्‌ । 

समुद्रस्याधि वित्टपि मनी षिणो मत्सरासः स्वविदः ।१४ 
तरत्‌ समुद्र पवमान ऊमिणा राजा देव ऋतं बृहत्‌ । 
अर्षन्मित्रस्य वरुणस्य धर्मणा प्र हिन्वान;श्रत बृहतु ।१५।१४ 


अन्न की कामना वाले यह सोम छिद्रों बाले छन्ने से गिरते हैँ । 
ऋत्तिजों द्वारा शोधित किये जाने पर यह सोम विजयांकांक्षी घोड़ेकी 
सजाये जाने के समान ही अलक्कृत विये जाते हैं।११। हे सोम ! जसे 
जल से समुद्र पूर्ण होता है वैसे ही देवतातों के पीने के निमित्त तुमभी 
जल से पुणं किये जाते हो | तुम अपने मधुर रस के सहित द्रोण-कलश 
को प्राप्त होते हो 1१२। यह सोम पुत्र के समान सस्क्रारित किये जाने 
अपने रथ को रणभूमिमें प्रेरित करते हैं, वैसे सदां उगलियाँ इन्हें जल 
में प्रेरित करती हैँ 1 ३। अपने रसको यह सोम सब ओर प्रवाहित करते 


हैं।१४। सत्यहूपी यह्‌ सोम मित्रावरुण के पाजनार्थं गमन करते हैं । 
यह शुद्ध होकर कलश में जाते हैं । (१४) 


तुभि्येभानो हयंतो विचक्षणो राजा, देवः समुद्रियः 1१६ 
इन्द्राय पवते मदः सोमो मरुत्वते सुतः। 

सहस्रधारो अत्यव्यमषंति तमी मजन्त्यायवः ।१७ 
पुनानश्चम्‌ जनयन्‌ मति कविः सोमो देवेषु रण्यति । 
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अपो वसानः परि गोभिरुत्तरः सीदन्‌ चनेष्वव्यत ।१ऽ 
तवाह सोम रारण सख्य इन्दो दिवेदिवे । 
पुर्छाण बञ्रो नि चरन्ति मामव पारिधीरति ताँ इहि 1१४ 


उताह नक्तमुत सोम ते दिवा सख्याय बच्च ऊधनि । 
घृणा तपन्तमति सूयं परः शकुना इव पप्तिम ।२०।१५ 


यह सोस सूक्ष्मदर्शी, दिव्य भौर स्पृहणीय हैं तथा इच्ध के लिए 
खरित होने वाले १।१६। यह अनेक धाराओं वाले सोम छन्ने से पार 
हाते हैं । इन हष कारी सोम को ऋत्विगण शोधन करते हुँ 1 बह्‌ सोम 
इन्द्र को सींचने वाले हैं ।१८। यह सोम स्तुतियों को प्रकट करने बाले, 
शोधनीय, क्रान्तकर्मा और इन्द्रादि देबलाओं के पास गमन करने वाले हैं 
जल में मिश्रित ओर काष्ठापात्रों में स्थित सोम दुरधादिके मिश्रित किये 
जाते हैं 1१८। हे सोम ! मैं तुम्हारी प्रार्थना में लगाहुँ । मैं तुम्हारा मित्र 
हूँ । मेरे मार्ग में राक्षत्र बिघ्त उपस्थित करते हैं, तुम उसका संहार 
करो । हे सोम ! मैं तुम्हारे स्वरूप भाव की दित-रात कामना करता 
रहता हूँ । हम तुम्हें सूर्यं रूप से देखने को इच्छा किया करते हैं जैसे 
चिड़ियायें सूय को लाँघने की चेष्टा करती है ।२०। (१५) 
मृज्यमानः सुहस्त्य समुद्र वाचमिन्वसि । 
रयि पिशङ्ग बहुलं पृरुस्पुह पवमानाभ्यर्षसि ।२१ 
मृजानो वारे पवमानो अव्यये बृषाव चक्रदो बने । 
देवानां सोम पवमान निष्कृतं गोभिरञ्जानो अर्षसि ।२२ 


पवस्व वाजसातये ऽभि विशवानि काव्या । 

त्वं समुद्र प्रथमो वि धारयो देवेभ्यः सोम मत्सरः ।२३ 

स तू पबस्व परि पार्थिव रजो दिव्या च सोम धर्मभिः। ` 
त्वां विप्रासो मतिभिर्विचक्षण शुअ हिन्वन्ति धीतिभिः ।२४ 
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पवभाना असृक्षत पवित्रमति धारया । 
मरुत्वन्तो मत्रा इन्द्रिया हया मेघामभि प्रयांसि च 1२४ 
अपो वसान: परि कोशमर्षतीन्ढुहियानः सोतृभिः । 
जनयञ्जयोतिमंदना अवीवशद्‌ गा: कृण्वानो न निर्णिजम्‌ ।२६।१६ 
हे सोम ! लुम अन्तरिक्ष में शब्द करते हो 1 तुम अपने स्तोता 
मित्रों को बहुतों के लिए लाभकारक धन, पीजे रङ्गका (सुवर्ण) धन 
प्रदान करो ।२१। हे सोम ! तुम शुद्ध जल से मिलते हुए कलशमे शब्द 
करते हो और दुग्ध से मिश्रित होते हुए अभिषवण की प्राप्त होते हो 
।२२। हे सोम ! तुम देजताओ के लिए हष कारी होकर बैठते हो और 
अब स्तोत्रों को देखते हुए अन्त प्राप्तिके लिए गिरते हो ।२३। है सोस! 
तुम दिव्य और पार्थिव पदार्थों के लाभ के निमित्त पिचित होओ । 
तुम्हें मेधावीजन अपनी उद्गलियों कोर स्तुतियोंके द्वारा प्रेरित करतें हैं 
।२४। यह सोव गमनशीलः मरुद्वण से सम्पन्त है । यह अन्त और 
स्तुतियों को देखते हुए मधुर धारा सहित छन्ने से छनते हुए संस्कृत 
होते है ।२५। अभिषन करने वालों के द्वारा जश मे मिलाये जाकर यह 
सोम कलश में गमन करते हैं | यह दुग्धादि को अपने रूप में मिलाकर 
स्तुति की कामना करने वाले होते हैं ।२६। (१६) 


सरह १०८ 
(नरहषिः-गौरिवीतिः, शक्तिः, ऋजिष्वा, ऊब्वंसद्या: कृतयज्ञा भऋण्चयः ¦ 
देवता-पवमान: सोम: । छन्द-उष्णिक्‌ बृहती पक्ति गायत्री) 
पवस्व मधुमत्तम इन्द्राय सोम क्रतुवित्तमो मदः ` 
महि य क्षतमी मादः ।१ 
यस्य ते पीत्वा वृषभो वृषायते ऽस्य पीता स्वविद: । 
स सुप्रकेतो अभ्यक्रमीदिषौ ऽच्छा वाजं नैतशः । २ 
त्वं ह्यङ्ग देव्या पवमान जनिमानि य्‌ मात्तमः। 
अमृतत्वाय घोषयः ।३ 
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येना नवम्बों दध्यडः ङपोर्ण ते येन विप्रास आपिरे । 
देव:नां सुम्रे अभूतस्य चाइणो येन श्रवांस्पानशु: ।४ 
एप स्य धारया सुरो उत्यो वारेभिः पवते मदिन्तमः । 
क्रीलन्तूमि रपामि व ।५1१७ 

है सोम ! तुम अत्यन्त महान्‌ और पुत्रदाता हो । इन्द्रके लिए हर्ष 
प्रदावक और गधुर होकर गिनो ।१। है कामताके वर्षन सोम! तुम्हारा 
पान करके इन्द्र श्रेष्ठ ज्ञानी होते और शत्रुओं के अन्न को उसी भाँति 
अतिक्रमण करते हुए त्यागते हैं जिस भाँति यृद्ध में जाने वाला अश्व 
शत्रु सेनाओं का अतिक्रमण करता हुँ 1२। है सोम ! तुम देवताओं को 
अमरत्व प्राप्त करने वाले हो | तुम उनके प्रति शीघ्र शब्द करती हों 
।३। यज्चानुष्ठान करने वाले अङ्गिराओं ने नोम के द्वारा जिन अपहूत 
गौओं के माथे का उद्घाटन किया था । मेधावी जनों ने उन गोओं के 
मागे का उदघाटन किया था । भेधात्री जनों ने उन गीओं को सोम के 
दवारा ही णाया था इन्द्रादि को सुख पहुँचाने वाले यज्ञ में जिन सोंमों के 
द्वारा यलमानों के कल्याणकारी अन्न को पाया था । सोंम देवगण की 
अमरत्व-प्राप्ति के लिये शब्द करते हैं।॥ अतीव हर्ष प्रदायक क्रीड़ाकीरी 
सोम अपने धारा रूप से छने में क्षरित होते है । (१७) 
य उस्रिया अप्या अन्तरइमनो निर्मा अक्रम्तदोजसा । 
अभि ब्रजं तत्निषे गव्यमदव्यं बीत धृष्णवा रुज 1६ 
आ सोता परि बिञ्नताऽशवं न स्तोममधतृर' रजस्तुरम्‌ । 
चनक्नक्षमुदप्र तम्‌ ।७ 
सहस्प्रधार वृषभं पयोवृधं प्रिय देवाय जन्मने । 
ऋतेन थ ऋतजातो विबाबृध राजा देव ऋतं बृहत्‌ 15 
अभि दा बल बृहद्यश इषस्पते दिदीहि देव देवयुः 1 
वि कोशं मध्यमं युव 1६ 
आ वच्यस्व सुदक्ष चम्वोः सुतो विशां वहिननँ विइपतिः । 
चुष्टि दिवः पवस्व रीतिमपां जिन्वा गविष्टये क्षियः ।१०।१८ 
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अन्तरिक्ष में स्थित मेघ से जिप्त सोम ने वृष्टि को प्रेरिक किया था, 
वे सोम गोओं और घोड़ोक़ो भी प्रेरित करते हैं । हे सोम | तुम शत्रुओं 
का मदेन करने वाले हो । अतः दुष्ट राक्षसोंका वधकरो ।६। ऋत्विजों! 
सोम अन्तरिक्ष के जल का प्रेरणा करने वाले और अश्व के समान वेग- 
वानु हैं । तुम उन्हें निष्पन्न करते हुए स्तुति करो ।७। जल के बढ़ाने 
वाले, कामनाओं की वृद्धि करने वाले यह सोम देवताओं को अत्यन्त 
प्रिय हैं, इन्हें अनेक धाराओं सहित सींचो । जल से उत्पन्न होने बाले 
यह सोम स्तुतियों के योग्य दिव्य जलोंसे ही प्रवृद्ध होने वाले हैं ।=। हे 
सोम ! तुम स्तुत्य हो तुम हमको दिव्य अन्न प्रदान करों । देवताओंकी 
कामना करने वाले होकर वृष्टि के लिए मेघ को विदीर्ण करो 181 हे 
सोम ! जेसे राजा अपनी प्रजा का बहन करता है बंसेही अभिषत होने 
पर तुम सब प्राणियों के वाहक होतेहो । गी इच्छा करने वाले यजमान 
के यज्ञादि कर्मो को सम्पन्न करो और थाकाश-कै जलों को सृष्टि करोः 
१०+ (१८) 


एतमु त्गं मदच्युतं सहस्रधार वृषभ दिवो दुहुः । 
विइवा वसूनि डिञ्जतम्‌ ।११ 

वृषा वि जज्ञे जनयन्नमर्त्टः प्रतपञ्जयोतिषा तम: । 

स सुष्ट्त: कविभिनिणिजं दधे त्रिधात्वस्य दंससा ।१२ 
स सुन्वे यो वसूतां यो रायाम नेता य इलानाम्‌। 
सोमो यः सूक्षितीनाम्‌ 1१३ 

यस्य न इन्द्रः पिबाद्यस्य मरुतो यस्य वार्यमणा भगः ॥ 
आ येन मित्रावरुणा कराम ह एन्द्रम वसे म हे ।१४ 
इन्द्राय सोम पातवे नृभिर्यतः स्वायुधो म दिन्तम : + 
पवस्व मधुमत्तमः 1१५ 

इन्द्रस्य हादि सोम धानमा विश समुद्रमि व सिन्धवः । 

` ज॒ष्टो मित्राय वरुणाय वायवे दिवो विष्टम्भ उत्तम: ।१ ६४१३ 


ie 
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देवताओं की कामना करने वाले ऋत्विज इस बहुत-सी धाराओं 
वाले छनों के कारण कर्ता और अभीष्टवर्षी सोम का दोहन करते हैं । 
।११। जो मेधावीजन सोम की स्तुति करते हुए उसे दुर्धादिसे मिश्रित 
करते हैं, उनके द्वारा ही कामनाओं के वर्ष क, अमृतत्व से युक्त, अन्ध- 
कार नाशक और शष्दवाबू सोमको जाना जाता है । यज्ञके तीनों सबनों 
भें सब कर्ष सोम के द्वाराही सम्पन्न होते हैं ।२1 अपत्ययुक्त सुन्दर घरों, 
गोओं, अन्नों तथा अन्य अब धतो के प्राप्त करने वाले सोम ऋत्विजो के 
द्वारा शोधे जाते हैं।१३१ जिस सोम का इन्द्र, मर्दूगण, अर्यमा और 
भाग देवता मान करते हैं ओर जिन सोमों के द्वारा मित्र वरुण और 
इन्द्र को हम अपने समक्ष बुलाते हैं, वही सोम निष्पन्न किये जाते हैं 
15। हे अस्यन्त मधुर और ह॒ष कारी सोम ! तुम ऋत्विजों द्वारा योजित 
होकर इन्द्रके पाना प्रवाहित होओ ।१५। हे सोम! नदियाँ जैसे समुद्र 
में जाती है बेसे ही तुम कलश में ममन करो । तुम मित्र, वरुण और 
चायु के लिए ओर इन्द्र के हृदय को प्रसन्न करने के लिए श्रेष्ठ-रप ये 
सम्व्पल बने ।१६१ (१६) 

सूक्त १०६ 

(ऋषिः-अग्नयो घिष्थ्या एशवराः देवता-पत्रभानः सोमः छन्द-चायत्री) 
परि प्र धन्वेन्द्राय सोम स्वादुमि त्राय पूष्णे भगाय ।१ 
इन्द्रस्ते सोम सुतस्य पेयाः फ्रत्वे दक्षाय विश्वे च देवाः ।२ 
एवामृताय महे क्षयाय स शुको अर्ष दिव्यः पीयूषः ।३ 
पवस्व सोम महान्‌ त्समुद्रः पिता देवानां विश्वाभि धामा ।४ 
शुक्र: पवस्व देवेभ्यः सोमा दिवे पृथिव्ये शं च प्रजाये ।५ 
'दिवो धर्तासि शुक्र: पीयूषः सत्ये विधर्मन्‌ बाजी पवस्व ।६ 
पवस्व सोम च म्नी सुधारो महामवीनामनु पूर्व्यः ।७ 
नृभियंमानो जज्ञानः पूतः क्षरद्विश्वानि मन्द्रः स्ववत्‌ 1५ 
इन्दुः पुनानः प्रजामुराणः करद्विशवानि द्रविणानि नः ।& 
पवस्व सोम क्रत्वे दक्षायाऽशवो न निक्तो वाजी धनाय ।१०।२० 
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है सोम ! तुरु आस्वाद के योग्य हो । इन्द्र, मित्र, पूषा और भाग 
देवताओं के लिए सिंचित होऔ ॥१। हे सोम ! तुम्हारे रससे युक्त और 
बल के निमित्त निष्पन्न भाग को इन्द्र और सब देवता पीवें 1२ हे 
सोम ! तुम उज्ज्वल और दिव्य हो । तुम्हें देवता पीते हैं । तुम श्रेष्ठ 
निवासप्रद होंते हुए क्षरित होओ ।३। हे सोम ! तुस सब का पालन 
करने वाले और महान्‌ रस के प्रवाहित करदे वाले हो । देवताथों के 
शरीर को देखते हुए कलश में गिरो ।४। हे सोम ! तुम देवताओं के 
निमित्त क्षरित होओ अपने तेज से आकाश-पृथिवी और सब प्राणियों 
को सुख देने वाले होओ 1५1 हे सोम ! तुम आकाश के धारण करने 
वाले हो । सत्य के आश्रय रूप इस यज्ञ में पीने योग्य होते हुए अपने 
बल के सहित क्षरित होओ !६1 हे प्राचीन सोम ! तुम अत्यन्त यशस्वी' 
ही छन्ने से निकल कर सुन्दर धाराओं वाले होते हुए प्रवाहित होओ 
।७। यह सोम सबके जानने वाले, छन्ने से छने हुए हैं। यह हमकों 
समस्त धन प्रदान करें ।८। सोम देवताओं की वृद्धि करने वाले हैं यह 
हमको अपत्ययुक्त सभी ऐश्वर्य प्रदान करें ।९। हे ध्षोम ! जैसे अश्वों 
को जल से स्वच्छ करते हैं । बैसे ही तुम्हें धोते हैं | तुम हमारे ज्ञान, 
बल और धन के निमित्त गिरो 1१०) (२०) 
तं ते सोतारो रसं मदाय पुनन्ति सोमं महे र्‌ स्नाय ।११ 
शिशु जज्ञानं हरि मृजन्ति पवित्रे सोम देवेभ्य इन्दुम्‌ ।१२ 
इन्दुः पविष्ट चारर्मादायाऽपामुपस्थे कविअँगाप । १३ 
विभर्ति चाविन्द्रस्य नाम येन विज्वानि वृत्रा जघान ।१४ 
पिबन्त्यस्य विश्वे देवासो गोभिः श्रीतस्य नृभिः सुतस्य ।१५ 
प्र सुवानो अक्षाः सहस्रधारस्तिरः पवित्रः वि वारमञ्यम्‌ । १६ 
स वाज्यक्षाः सहस्ररेता अच्छिम जानो गोभिः श्रीणानः । १७ 
प्र सोम याहीन्द्रस्य कुक्षा नृभियेमानो अद्रिभिः सुतः ।१८ 
असजि वाजी तिरः पवित्रभिन्द्राय सोमः सहस्रधारः ।१ 3 
` अझन्त्येनं मध्वो रसेनेन्द्राय वृष्ण इन्दु मदाय 1२० 
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देवेभ्यरत्वा वृथा पाजसे ऽपो वसानं हरि मृजन्ति ।२१ 
इन्दुरिन्द्राय तोशते नि तोशते श्रीणन्तुग्रो रिणेन्नपः ।२२।२१ 

हें सोम ! शक्ति के लिए तुम्हारे रस को अभिषवकारी शुद्ध करते 
हैं और महान्‌ अन्न पाते हैं ।' १! हरे वर्ण के यह सोम जल से उत्पन्न 
होते हैं, ऋत्विग्गण इन्हें देवताओं के लिए संस्क्रुत करते हैं 1! २। जलके 
आश्रम स्थान अन्तरिक्ष से यह सोम कामना योग्य धन के लिए बरसते 
हैं ।१३। इन्द्रके लिए यह सोम कल्प्राणक्रारी होतेहैँ । इनके द्वारा धारण 
किये गये शरीर से ही इन्द्र ने सब पापी असुरों को नष्ट कर डाला ।१४॥ 
ऋत्विजों के द्वारा निष्पीडित एवं स्वच्छ सोम गो-दूध में मिलाये जाते 
है, तब इन्हें सब देवता पीते हैं 1१५। अनेक धारवाले यह शोधित सोम 
छन्ने के चारो ओर क्षरित होते हैं 1१६। जल से संस्कारित और गी 
दुग्धादि से मिश्चि? सोम सब ओर टपकते हैं ।१७। हे ऋत्विजो द्वारा 
अभिषू,त सोम ! तुम छन्तेके द्वारा कलश को प्राप्त होते हो 1१८। छन्ने 
को तानकर यह बलवान्‌ और अनेक धाराओं वाले सोम इन्द्र निमित्त 
ही छाने जाते हैं ।१६। इन्द्र कामनाओं की वृष्टि करमे वाले हैं ऋत्विज्‌ 
इनके हर्ष के लिए सोम को मधुर रस से मिश्रित करते हैं ।२०। हे 
सोम ! तुम हरे वणं के हो । देवताओं के पीते के लिए ऋत्विग्गण तुम्हें 
शोधते हैं ।२१। सोम का रस इन्द्र को निमित्त निष्पन्त किया जात। है। 
फिर जल से मिश्रित करते हुए उसे हिलाते हैं ।२१। 


सूक्त ११० 
(ऋषि-व्यरुणात्रसदस्यू । देवता-पवमान:'सोम: । छन्द-अनुष्टुप्‌, वृती) 
पयू षु प्र धन्व वाजसातये परि वृत्राणि सक्षणिः । 
द्विषस्तरध्या क्रणया न ईयसे ।१ 
अनु हि त्वा सुतं सोम मदामसि महे समर्थ राज्ये । 
वाजाँ अभि पवमान प्र गाहसे ।२ 
अजीजनो हि पवमान सूर्य विधारे शक्मना पयः १ 
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गोजीरया र हमाण: पुर ध्या ।३ 

अजीजनो अमृत मर्त्येष्वा ऋतस्य धर्मेन्तमृतस्यं चारुणः । 
सदासरो वाजमच्छ सनिष्यदत्‌ ।४ 

अम्यभि हि श्रवसा ततदिधोत्सं न क चिज्जनपानमक्षितस्‌! 
शर्याभिन भरमाणो गभस्त्योः ।४ 

आदी के चित्‌ पश्यमानास आप्यं वसुरुचो दिव्या अभ्यनूषत । 
वार न देवः सविता ब्यूणु ते ।६।२२ 


है सोम ! तुम सहनशील हो । तुम अन्न-प्राप्ति कै निमित्त रणक्षेत्र 
में जाओ तुम हमारे क्रणो की पूर्ति करने और शत्रु नाश के लिए गमन 
करते हो ।१। हे निष्पन्न सोम ! हम तुम्हारी स्तुति करते हैं । तुम स्व“ 
राष्ट्र कौ रक्षा के लिए शत्रुओं की ओर गमन करते हो 1२। हे सोम ! 
इम धन प्रदान करते हो । तुमने जलके आश्रय-स्थान अन्त रिक्षमें अपने 
बल से सूर्यं को प्रकाशित किया है। तुम अत्यन्त वेग वाले और अनेक 
प्रकार के ज्ञानों से सम्पन्न हो ।३। हे सोम ! तुम अविनाशी हो । तुमने 
भङ्गलकर्ता जल-धारक अन्तरिक्ष में सूये को प्रकाशित किया है । तुम 
रणक्षेत्र की ओर सदा गमन करते रहते हो ।४। हे सोम ! जल के 
लिए जैसे गहन जलसे पूर्ण जलाशय बनाया जाता हैं, वेसेही तुस अपने 
स्तोता मित्रों को अच्न-द।न करते हो ।५। सबको प्रेरणा देनेवाले आदि: 
त्य ने अभी पूर्ण रूप में अन्धकार का नाश भी नहीं किया, तभी स्वर्ग के 
उत्पन्न वसुरच्‌ नामक पु€षों ने बन्धु रूप सोम की स्तुति की ।६।(२२) 


त्वे सोम प्रथमा वृक्तबहिषो महे वाजाय श्रवसै धियं दधुः । 

स त्वं नो वीरवीर्याय चोदय ।७ 

दिवः पीय ष पूर्ण यदुक्थ्यं महो गाहाहिव आ निरधुक्षत । 
इन्द्रमशि जाय्रमानं समस्वरन्‌ ।५ 

अध यदिमे पतमान रोदसी इमा च विइवा भुवनाभि मञ्मना । 
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यूथे न निष्ठा वृषभो वि तिष्ठसे ।& 

सोमः पुनानो अव्यये वारे शिुर्न क्रोलन पवमानो अक्षाः। 
सहस्रधारः शतवाज इन्दु: 1१० 

एष पुनानो मधुमाँ ऋतावेन्द्रायेन्दु: पतते स्वादुरूमिः । 
वाजसनिर्वरिवोविद्वयोधाः ।११ 

स पवस्व सहमानः पृतन्य्‌ न्‌ त्सेधनन्‌ रक्षांस्यप दुर्गहाणि । 
स्वायुधः सासहवान्‌ त्सोम शत्र न्‌ 1१२२३ 


हे सोम ! कुश छ (न करने वाले यजमानोंने महानु बल और अन्त 
के निमित्त अपनी बुद्धि को तुम्हारे आश्रित किया तुम हमको भी युद्ध 
कुशल बनाओ 191 स्बरग-निवासी देवताओंके पानयोग्य सोमका आकाश 
से दोहन करते हैं और उस अभिष_त सोम की स्तोतागण श्रे स्तुति 
करते हैं ।८। हे सोम ! तुम अपने बलसे ही आकाश पृथिवी और समस्त 
प्राणित्रों का झासन करते हो ।७। अतीव सामर्थ्य बाले पवभान सोम 
छ'ने पर बालक के समान क्रीड़ा करते हैं ।१०। यह सोम वायु के देने 
वाले, रसका धाराओंसे सम्पन्न, माधुर्यमय अन्त प्रदान करने वाले और 
प्राप्त करने वाले हैं । यह प्रवाहित होते हैं ।११। संग्रापकी कामना वाले 
शत्रुओं को यह पराभूत करते और दुधं षं असुरों का वघ करते हैं। हि 
सोम ! तुम सुन्दर आयुध वाले होकर शत्रु-ताशक गुणों के सहित प्रवा- 
हित होओ ।१२। (२३) 


सक्त १११ 
(ऋषि-आननतः पारुच्छेपिः ) देवता-पवमानः । छन्द-प्रष्टि: ) 


भया रुचा हरिण्या पुनानो विश्वा द्वेषासि तरति स्वयुर्वभिः 
सूरो न सवयुग्वभिः । 

धारा सुतस्य रोचते पुनानो अरुषो हरिः। 

विश्वा यदूपा परियात्यृक्वभि सप्तास्येथि क्र क्वभि: । १ 
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सवं त्यत्‌ पणीनां विदो दसु सं मातृभिमंजंयसि स्व आ दम 
ऋतस्य धीतिभिर्दमे । 

परावतो न साम तद्‌ यत्रा रणन्ति धोतयः । 
त्रिधातुभिररुषीभिवैयो र.चेमातो वयो दधे ।२ 

पूर्वामनु प्रदिशं याति चेकितत्‌ स रश्मिभियंतते दर्शतो रथो 
दैव्यो दशतो रथः । 

अग्न्भन्नृक्थानि पौंध्येन्र जैत्राय हृषेपन्‌ । 

वस््श्च य-द्भवथो अनपच्युता समत्स्वनपच्युता ।३।२४ 


सूर्य जैसे अपनी रश्मियो से जगतृके अन्धकार को दूर करते हैं वैसे 
ही यह संस्कारित सोम सब अधुरो को मिटाते हैं। इनका हरित वर्ण 
बड़ा सुन्दर लगता है । इनकी उज्ज्वल घारायें दमकतीहै । यह तेजस्वी 
एवं सप्त छन्द वाले अन्तरिक्ष के सब नक्षत्रों को दबाते हैं ।१। हे सोम! 
हुम यज्ञ के धारणकर्ता जल के सहित अले प्रकार संस्कृत होते हो । 
तुमने पणियो द्वारा चुराई गौओको पाया था । सामवेद की ध्वनि जँसे- 
ही सुनाई पड़ती है, वैसे ही तुम्हारा शब्द दूर से ही सुनाई पड़ता है । 
यह सुन्दर सोम स्लुतियोंसे प्रवृद्ध होकर स्तोताओं को अन्न देते हैं और 
कर्म करने वाले यजमान सोम के शब्द से आनन्द की अजिभूति करते हैँ 
1२। सबके जानने वाले सोम पूर्व दिशामें जाकर सूय-रश्मियों से मिलते 
हैं । स्सोताओं के स्तोत्र इन्द्र के पास जाकर उनमें विजय का उत्साह 
भरते हैं । जब इन्द्र के पास वज्र पहुंचता है और रणभूमि को प्राप्त 


हुए इन्द्र और सोम शत्रुओं को परास्त करते हैं तब स्तोतागण उनकी 
स्तुति करते हैं ।३। 


सूक्त ११२ 
(ऋषि--शिशु: । देवर्ता--पत्रमानः सोमः । छन्द- पंक्ति: ) 
नानानं वा उ नो धियो वि व्रतानि जनानाम्‌ । 
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तक्षा रिष्ट रुतं भिषग्‌ ब्रह्मा सुःवन्तमिच्छतोन््ायन्द्रो परि ख्रव। १ 
जरतीभिरोषधीभिः पर्णेभि: शकुनानाम्‌ । 
कार्मारो अश्मभिद्य 'भिहिरण्यवन्तमिच्छतीन्र।थेन्दो परि स्रव 1२ 
कारुरह ततो भिषगुपलप्रक्षिणी नना । 
नःनाधियो वसूयवो ऽनु गा इव तस्थिमेन्द्रायेन्दो परि स्रव । ३ 
अश्वौ वोलहा सुखं रथं हसनामुपमन्त्रिणः । 
शेपो रोमण्वन्तौ भेदी वारिन्म ण्डूक इच्छतीच्दरायेन््रो परि ख्व 
४।२१५ 
हमारे कर्म विभिन्न प्रकार के हुँ । बढ़ई काए के कार्यं की कामना 
करता है, बाह्यण सोम का अभिषवण करने वाले यजमान की कामना 
करता है और वैद्य रोगकी कामना करता है । उसी प्रकार मैं सोम की 
कामना करता हूँ । हे सोम ! तुम इन्द्रको सींचो ।१। उज्ज्वल शिलाओं 
पुराने काष्ठों और पक्षियों के पंखों से दाणों को बनाया जाता है। 
अपने वाणों के विक्र करने के लिए शिल्पकार धनी पुरुष को ढ्ढ़ता 
है । बेले ही मैं सोम की वृद्धि को दूढ़ता हूँ । हे सोम ! तुम इन्द्र को 
सींचो ।२। मे स्तोता हूँ, पुत्र वैद्य है और कन्या जो पीसने का कायें 
करती है । सब पृथक्‌'पृथक्‌ कार्यं करते हैं । गीयें जेसे गौहमें घूमती है, 
वेंसे ही धन कामना करते हुए हम भी हे सोम! तुम्हारी परिचर्या करते 
हँ । हे सोम ! तुम इन्द्र को सींचो ।३। जैसे अश्व सुन्दर, कल्याणकारी 
और सरलतासे चलने योग्य रथ को चाहता है,जेसे सभा सचिव व्यंगा- 
त्मक बात की इच्छा करते हैं वैसे ही मैं सोम की इच्छा करता हुं। हे 
सोम | तुम अपने रस से इन्द्र को सींचो ।४। (२१) 


सूक्त ११३ 
(ऋषि-कश्यपः । देवता--पवमानः सोम- छत्द--पंक्ति:) 
शर्यणावति सोम मिन्द्र: पिबतु वृत्रहा । 
वलं दधान आत्मनि करिष्यन्‌ वीर्यं महदिन्द्रायेन्दो परि स्रव ।१ 
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आ पवस्व दिशां पत आर्जीकात्‌ सोम मीढ्वः । 

ऋतवाकेन सत्येन श्रद्धया तपसा सुत इन्द्रायेन्दो परि स्रव ।२ 

पर्जेन्यवृद्ध महिष त सूर्यस्य दुहिताभरत्‌ । 

तं गन्धर्वाः प्रत्यगृश्णन्‌ तं सोमो रसमादधुरिन्द्रायेन्दो परि स्रव ।३ 

ऋत वदन्तृत्यन्न सत्यं वदन्‌ त्सत्यकर्मन्‌ । 

श्रद्धां वदन्‌ त्सोम राजन्‌ धात्रा सोम परिष्कृत 

इन्द्रायेन्दो परि स्रब ।४ 

सत्यमुग्रस्य बृहतः सं स्रवन्ति संस्रवाः। 

सं यन्ति रसिनो रसाः पुनानो ब्रह्मणा हर इन्द्रायेन्दो परि स्रव 
५।२६ 

महानु बली और वीयंवान्‌ होनेके लिए इन्द्र शर्यणाबत्‌ तडाग वाले 

सोमों का पान करें । हे सोम ! तुम इन्द्र के लिए अपने मधुर रस से 

सीचो।१। कामनाओं के वष क ओर दिशाओं के अधिपतिके समान तुम 

आर्जीक देश से अ।गमन करो । तुम्हें पवित्र स्तोत्रो और श्रद्धायुक्त श्रेष्ठ 

कर्मसि निष्पन्न किया जाता है । हे सोम ! तुम अपने मधुर रससे इन्द्र 

को सींचो ।२। सूर्य की पुत्री अन्तरिक्ष के जल में बढ़े हुए इस सोम को 

स्वगं से यहाँ लाई । गन्धर्वो ने सोम ग्रहण कर उसे रस से पूर्ण किया । 

हैं सोम ! तुम अपने मधुर रससे इन्द्रक्रो सींचो ।३। हे सोम ! तुम्हारा 

कम यथाथ है तुम यज्ञके स्वामी और अमृत रूप हो । तुम श्रद्धा सहित 

श्रोष्ठ कमो के करने वाले यजमान की प्रेरणा से सोम को अपने मधुर 

रस से सीचो ।४। प्रबमान और महाबली सोम की धाराये गिर रही हैं 


ओर उनका मधुर रस यवाहित हो रहा है । हे सोम ! ऋत्विजों द्वारा 
सस्कृत होकर इन्द्र को सीचो ।५। | (२) 
यत्र ब्रह्मा पवमान छन्दस्या वाच वदन्‌ । 


्रात्र्णा सोमे महीयते सोमेनानन्दं जनयभ्निन्द्रायेन्दो परि त्रव।६्‌ 
यत्र ज्योतिरजस्र' यस्मिन्‌ लोके स्वहितम्‌ । 
तस्मिनु मां घेहि पवमानाऽमृते लोके अक्षित इन्द्रायेन्दो परिस्रव ७ 
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यत्र राजा वेइस्वतो यत्रावरोध्रनं दिवः । 
यत्राम्‌यंह्वती रापस्तत्र माममृतं कृधीन्द्रायेन्दो परि स्रव ।८ 
यत्रानुकाम चरणं त्रिनाके त्रिदिवे दिवः । 
लोका यत्र ज्योतिष्मन्तस्तत्र माममृतं कृधी न्द्रायेन्दो परि स्व ।& 
यत्र कामा निकामाश्च यत्र ब्रव्तस्य त्रिष्टपम्‌ । 
स्वधा च यत्र तृष्तिश्च तत्र माममृत कृषीन्द्रायेन्दो परि स्रव ।१० 
यत्रानन्दाश्च मोदाश्च मुदः प्रमुद आसते । 
कामस्य यत्राप्ताः कामास्तत्र माममृतं कृधीन्द्रायेन्दो परि स्रव 
।११।२७ 
हे सोम ! जहाँ सप्त छन्दों में निमित्त स्तोत्र कहे जाते हों, जहा- 
जहाँ पाषाणी से तुम्हारा अभिषन किया जाताहो ओर जहाँ सोमाभिषव 
से प्रसन्न देवताओं का स्तोता पुजा जाता हो, वहाँ तुम अपने श्रो्ठ रस 
की वर्षा करो ।६। हे शोम इन्द्र के लिए क्षरित होते हुए मुझे अखण्ड 
प्रकाश वाले अविनाशी स्वगं लोक की प्राप्ति कराओ ।७। हे सोम ! 
जहाँ मन्दाक्रिनी आदि नदियाँ प्रवाहित हो, जहाँ बैवस्त्रत राजय करते 
हों और जिसे स्वर्ग का द्वार कहते हैं मुझे उसी स्थान पर रखो और 
इन्द्र के लिए क्षरित होऔ ।:। सूर्य की अभिलाषीय रश्मियाँ जिस 
ऊर्ध्वंलोक में हैं, जहाँ के निवासी ज्योतिपृ ज के समान तेजस्वी हैं उसी 
लोक में हे सोम ! मुझे स्थाई निवात दो ओर अपने मधुर रस को इन्द्र 
के लिए सींचो ।। लोकों में सब कर्षो के आश्रधभूत आदित्य रहते हैं 
जहाँ स्वाधासहित दिया गया हव्य ओर तृप्ति है, जहाँ इन्द्राद सभी 
अभिलषणीय देवता निवान करते हैं, उसी लोक में, हे सोम ! तुम मुझे 
अविनाशी पद दो ओर अपने मधुर रस को इन्द्र पर सींचो ।१०। हे 
सोम | आनन्द और स्नेह जिस लोक में वर्तमान रहता है और जहां 
सभी कामनायें इच्छा होते ही पणंहो जाती हैं उती अभर लोक में मुझे 
निवास दो । हे सोम ! तुम इन्द्र के लिए क्षरित होकर उन्हें तृप्त करो 
।११। (२७) 
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सूक्त ११४ 
(क्रषि--कण्यपः । देवता--पवमातः । छन्द--पक्तिः) 


य इन्दो: पवमानस्याऽनु धामान्यक्रमीतु । 
तमाहुः सुप्रजा इति यस्ते सोमाविधन्मन इन्द्रायेन्दो परि स्नव ।१ 
श्रषे मन्त्रकृत स्तोमैः कश्यपौट्टर्धयन्‌ गिरः । 
सोमं नमस्य राजानं यो जज्ञ बीरुधां पतिरिनद्रायेन्दो परि सुव।२ 
सप्त दिशो नानासूर्याः सप्त होतार त्विजः । 
देवा आदित्या ये सप्त तेभिः सोमाभि रक्ष न इनद्रायेन्दों परिसुव३ 
यवु ते राजञ्छुतं हविस्तेन सोमामि रक्ष न: । 
अरातीवा मा नस्तारीन्मो च न: कि चनाममदिन्द्रायेन्दो 
परि सूव ।४।२८ 

जो मेधावी स्तोता सोम के तेज का अनुगामी होता है, वह आयु- 
"मान पुत्रवान्‌ मङ्गलमय कहलाता है | तथा जो व्यक्ति सोम की मनो- 
नुकूल अभिषव आदि सेवा करता है उसे भी ऐसा ही कहते हैं। हे 
सोम ! तुम क्षरित होकर इन्द्र कौ तृप्त करो 1१। ऋषियों और मंत्र- 
ष्टाओं ने स्तोत्र रूप वाक्यों को बनाया है, उन ऋषियों के अनुगत 
होकर स्तोत्रों को बढ़ाओ ओर स्वामी रूप सोम को नमस्कार करो । 
यह सोम वनस्पतियों की रक्षा करने बाले है । सोम! तुम क्षरित होकर 
वज्रधारी इन्द्र को तृप्त करो ।२। सूर्य को आश्रय देने वाली सात 
दिशाओं सप्त होताओं और सात आदित्यों के सहित हे सोम ! तुम 
हमारे रक्षक होओ ओर इन्द्र के लिए क्षरित होकर उन्हें तृप्त करो ।३। 
हे सोम ! हवन योग्य जिस हवि का तुम्हारे निमित्त पाक किया गया 
है, उसके द्वारा हमारा पालन करो । शत्रु हमारे वस्त्रों को न छीने ओर 
हमको हिंसित भी न करे । तुम इद्र के लिए क्षरित होकर उन्हें तृप्त 
क रो ।४। : (२०) 

॥ इति नवम्‌ मण्डलं समाप्तम्‌ ॥ 
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॥ अथ दशस मण्डलम ॥। 
सूबत १ | प्रथम अनुवाक] 
( ऋषि-न्रितः । देवता--अग्ति: । छत्द--त्रिष्टुप्‌ ) द 

अग्र बृहन्नुषसामूर्घ्यो अस्थान्निर्जगन्वान्‌ तससो ज्योतिषागात्‌ । 
अरिनर्भानुना रुशता स्वङ्ग आ जातो विश्वा सद्मान्यप्राः! १ 

स जातो गर्भो असि रोदस्योरग्ने चारुविभुत ओषधी षु। ६5 
चित्रः शिशुः परि तमांस्यक्तून्‌ प्र मातृम्यो अघि कनिक्रदद्नाः। २ 
विष्णुरित्था परममस्य विद्वाञ्जातो बृहन्तभि पाति तृतीयम्‌। 
आसा यदस्य पयो अक्रत स्वं सचेतवों अभ्पर्चःत्यत्र॥३ “` 

अत उ त्वा पितुभृतो जनित्रीरन्नावृधं प्रति चरन्त्यन्तैः ॥-7: 

ता ई प्रत्येषि पुनरन्यरूपा असि त्वं विक्षु मानुषीषु होता [४ 
होतार चित्ररथमध्वरस्य यज्ञस्ययज्ञस्य केतु रुशन्तम्‌ । `= 
प्रत्यधि देवस्यदेवस्य मह्ना श्रिया त्वर्निमतिथि जनानांभ्‌ 1५ 

स तु वस्त्राण्यध पेशनानि वसानो अग्निर्नाभा पृथिव्याः । 

अरुषो जातः पद इलायाः पुरोहितो राजू यक्षीह देवानू ।; 

आ हि द्यावापृथिवी अग्न उभे सदा पुत्रो ने मातरां ततच्थे। 

प्र याह्यच्छोशतो यविष्ठाऽया वह सहस्येह देवाने ।७।२४ ˆ है 

अन्धकार से निकलते हुए अग्नि आहंवनीय रूप में अपने तैज से 

उषाकाल में जप्राला रूप में प्रकट होते हैं। कम के निमित्त थ्रेछठज्वाला 
ओं से प्रज्वलित हुए अग्नि अपने तेजके द्वारा ही यज्ञों को सम्पन्नः करते 
हैं ।१। हे अग्ने ! तुम अरणियों से भयङ्कर द्रदीप्त किये. जाते हो तुम 
औषधियो में स्थित, आकाश पृथिवी के गर्भेरूप अद्भुत वर्ण वाले ओर 
मंगलमय हो तुम अपने तेज से कृष्ण वर्ण के अघुरों को पराभूते करने 
बाले ओर ओषधियों के पुत्ररूप हो | तुम शब्द करते हुए क्ट रूप वन- 
स्पतियों से उत्पन्न होते हो ।२। मुझ त्रित ऋषि को यह ' मेधावी और 
“व्यापक अग्नि हरं प्रकार रक्षित कर्रे। यह अग्ति उत्कट आर महान है। 
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यज्ञकर्ता यजमान इनके जल की याचना करते हुए पूजते हैं ।३। हे 
अग्ने ! अन्न-प्राप्तिके लिए तुम्हारी सेवा करते हैं । तुम विश्वके धारण 
कर्ता, वनस्पतियों और अन्तो के उत्पादक और सूखे हुए काष्ठ रूप वन- 
स्पतियों की ओर गमन करने वाले हो । तुम ही हमारे यज्ञ कर्मो के 
सम्पन्न करने वाले हो ।४। यज्ञों के ध्वजा रूप, उज्ज्वल देवताओं के 
आटहवानकर्त्ता और स्वामी, यजमानों के लिए पूजनीय, इन्द्र के पास के 
करने वाले अग्नि की सुन्दर कीत्ति वाला ऐश्वर्य पाने से निमित्त हम 
यज्ञकर्त्ता स्तुति करते हैं ।५। हे अग्ने ! मम पृथिवी की नाभि पर सुवणं 


के समान दमकता हुआ तेज धारण करते हुए प्रकट होते हो।तुम | 


आहवनीय स्थान में प्रतिष्ठित होकर अपने तेज से सुशोभित हाते हुए 
हमारे यज्ञ में इद्धादि देवताओं का पुजन करो ।६। हे अग्ने ! पुत्र जैसे 
माता-पिता की सेवा करता हुआ उन्हें सुख देता है, वैसेही तुम आकाश 
पृथिवी को विस्तृत करते हुए उन्हें पूर्ण करते हो। तुम हम कामना 
वाले उपारुको के प्रति आगमन करो ओर इस यज्ञ में इन्द्रादि देवताओं 
को भी ले आओ 191 (२९) 
स ९ 
( ऋषि--त्रितः। देवता--अग्निः। छन्द-त्रिष्टुप्‌ ) 

पिप्रीहि देवाँ उशतो यवि विद्वाँ “पृत्‌ क्र तुपते यजेह । 

ये देव्या ऋृत्विजस्तेभिरग्ने त्वं होतृणामस्यायजिष्ठः।१ 

वेषि होत्रमुत्त पोत्र' जनानां मन्धातासि द्रविणोदा ऋतावा । 
स्वाहा वयं कृणवामा हवीषि देवो देवान्‌ यजत्वग्निरहेन्‌ ।२ 

आ देबानामपि पन्थामगन्म यच्छवनवाम तदनु प्रवोलहुम्‌ । 


अग्निविद्वान्‌ त्स यजात्‌ सेदु होता सो अध्वरान्‌ त्स आतून | 


PT १ कल्पयाति ।३ 
यद्वो वयं प्रमिनाम व्रतानि विदुषां देवा अविदुष्टरासः । 


अस्निष्टद्विश्वमा पृणाति विद्वान्‌ येभिदैवाँ ऋतुभिः कल्पयाति ।४ 
यतु पाकत्रा मनसा दीनदक्षा न यज्ञस्य मन्वते मर्त्याक्षः । 
अरिनिष्टद्धोता कतुविद्विजानन्‌ यजिष्ठो देवा ऋतुशो यजालि 1५ 
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विश्वेषां ह्यध्त्रराणामनीकं ।चत्र केतु जनिता त्वा जजान । 
स आ यजस्व नृवतीरनु क्षाः स्पाहां इषः क्षुमतीविशवजन्याः ।६ 
यं त्वा द्यावापृथिवी यं त्वापस्त्वष्टा यं त्वा सुजनिमा जजान । 
पन्थामनु प्रविद्वान्‌ पितृयाणं द्यूमदग्ने समिधानो वि भाहि७।३० 
देव-यज्ञों के समपो के ज्ञाता और स्वामी अग्निदेव ! तुम स्तुतियों 
की कामना वाले देवताओं को पुजते हुए उन्हें प्रसन्न करो । हे होताओं 
में सर्वेशर्ठ अग्ने ! तुम देव-पुरोहितों के सहित पूजन करी ।१। अग्ने | 
तुम सत्यरूप एवं सत्यप्रतिज्च हो । होता, पोता, विद्वान्‌ एवं ऐश्वर्या के 
देने वाले हो तुम तेजस्वी और प्रवृद्ध हो, देवताओं को हवि प्रदान 
करते हुए उन्हें पूजो 1२! हम देवताओं के श्रेष्ठ मार्ग पर चले । हमारे 
सब कम भले प्रकार सम्पन्न हों । मनुष्यों के यज्ञों का सम्पादन करने 
वाले अग्नि यज्ञोंका समय निश्चित करते हुए, देबताओं का भले प्रकार 
पुजन करने वाले हो ।३। हे देवगणों | हम ज्ञानमूल्य पुरुषों ने तुम्हारे 
कर्मो को जानते हुए भी अब छोड़ दिया है । अतः यज्ञ के योग्य समर्थो 
में हम भरिन को योजित करते हैं | वे सबके दाता अग्निदेब हमारे सभी 
श्रेष्ठ कर्मों के पूरक हों ।४। हम मनुष्यों का यज्ञ-ज्ञान-शून्य मन हमें 
दुबंल बनाता है, हम जिस कर्म को नहीं जानते, उसे अगिन जानते हैं 
अतः यज्ञों का सम्पादन करने वाले अग्नि हमारे निमित्त देवताओं का 
यज्ञ करने वाले हों 1५: हे अग्ने ! तुम ब्रह्मा के द्वारा यज्ञों के धवजरूप 
में उत्पन्त हुए.। तुम मुझे दास आदिसे सम्पन्न भूमि ओर ऐश्वर्य प्रदान 
करो और स्तुतियों से युक्त श्रेष्ठ हविरन्त देवताओं को प्रदान करो ।३। 
है अग्ने ! तुम तीभों लोकों में प्रकट हो । तुम्हें सुन्दर जन्म वाले प्रजा- 


पति ने जन्म दिया है । तुम समिधाओं से चेतन्य होने वाले और पितृ- , 


यान माग के ज्ञाता हो तुम अपने ही तेजसे सुशोभित हुए बैठते हो।७। 
सक्त, २ 
(ऋषि-त्रितः । देवता-अग्ति । छन्द-त्रिष्टुप्‌) 
इनो राजन्नरतिः समिद्धो रौद्रो दक्षाय सुषुमाँ अर्दाश । 


4 
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चिकिद्वि भाति भासा बृहता 5सिक्नीमेति रुशतीमपाजन्‌ ।१ 
कृष्णां यदेनीमभि वपंसा भूज्जनयन्‌ योषां बृहतः पितुर्जाम्‌ । 
ऊर्ध्वं भानुः सूर्य॑स्य स्तभायन्‌ दिवो वसुभिररतिवि भाति ।२ 
भद्रो भद्रया सचमान आगात स्त्रसार' जारो अभ्येति पश्चात्‌ । 
सुप्रकेतैद्य भिरग्निवितिष्ठव्‌ रुशःङट्वेरणेरभि राममस्थात्‌ ।३ 
अस्य यामासो बृहतो न वरनूनिन्धाना अग्नेः सख्युः शिवस्य । 
ईड्यस्य वृष्णो बृहतः स्वासो भामासो यामन्तक्तत्रश्चिकित्रे 1४ 
स्वना न यस्य भामासः पवन्ते रोचमानस्य बृहतः सुदिवः । 
ज्येष्ठेभि्य स्तेजिष्ठेः क्री लुम दद्भिवे षष्ठेभिर्भानुभिर्वेक्षति द्याम्‌ ।५ 
अस्य शुष्मासो दहृशानपवेजेहमानस्य स्त्रनथन्‌ नियुद्धि: । 
प्रत्नेभिर्यो रुशङ्रिदवतमो वि रेभद्धिररतिर्भाति विभ्वा ।६ 
सआ वक्षि महि न आ च सत्सि दिवस्पृथिव्योरतियु बत्योः। 
अग्नि: सुतुकः सुलुकेभिरश्वे रमस्वड्भी रभस्वाँ एह गम्याः 1७1३ 
हे सर्वाधीश्वर अग्ने ! तुम इवियों को देवताओं के पास पहुँचाते 
हो : यजमानों के धनों को बढ़ाने वाले होते हुए तुम शत्रुओं को भयंकर 
प्रदीप्त और सबके लिए दर्शनीय होते हैं। यह अपने तेज से अन्धकार 
को दूर करतेहुए एवं विभावामु होते हुए सबके ज्ञाता बनते हैं ।१। यह 
अग्नि पिता रूप सूर्य से प्रकट होने वाली उषाओं को बढ़ाते हुए अपने 
तेजसे रात्रि को दवाते हुँ । आकाश को स्तम्भित करने वाले अपने तेज 
से यह अग्नि सूर्य के प्रकाश को स्थित कर सुशोभित होते हैं ।२। ग्रह 
उषाके द्वारा सेवा करने योग्य एवं मङ्गच रूप अरिन अपनी बहिन उषा 
के समीप गमन करते हुए अपने उज्ज्वल तेजसे रात्रि के काले अन्धकार 
को मिटते हुँ । ये शत्रुताशक अर्ति अपने श्रेष्ठ ज्ञान उज्ज्वल वर्ण और 
सुवर्णे के समान दैदीप्यमान तेज के सहित प्रतिष्ठित होते हैं ।४। अग्नि 
की दीप्डमियी और गमन करती हुई रश्मियाँ स्तोताओ के लिए बाधक 


नहीं होती । यह स्तुतियों की पात्र, सुखकारिणी मङ्गलमयी रश्मियाँ | 


सुन्दर दर्शन वाली ओर अन्धकार की नाशिनी है । यह कामनाओं की 


| 
| 
| 
| 
१. 
| 
| 
| 
| 
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वर्षा करने वाले, तीक्ष्ण तेज वाली और देवताओं को तृप्त करने वाली 
के रूप में विख्यात है ।४। यह सुन्दर दीप्ति वाली, शब्दमती, महती 
रश्मियाँ शब्द करती हुई गमन करतीं है । अग्नि अत्यन्त विस्तार वाले 
महान्‌ तेजस्वी, प्रवृद्ध और क्रीड़ामय हैं । आकाश भी इनके तेजसे दम- 
कता है ।१। यह प्रकाशमान लपटों वाले अग्नि देवताओं की ओर गमन 
करते हैं । इनकी वाथू से सुसङ्गत ओर झोषक किरणें शब्द करती है। 
गमनशील, व्यापक, पुरातन, उज्ज्वल वर्ण वाले एवं देवताओं में प्रमुख 
अग्ति अपने ही तेज से प्रकाशित होते हैं ।६। हे अगे ! महान्‌ देवताओं 
को हमारे यज्ञ स्थान में लाओ और तुम भी हमारे यज्ञ में विराजमान 
होओ । तुम आकाश पृथिवी के मध्य सूर्यं के रूपमें प्रकाशित होते हो । 
हे अग्ने स्तोतागण तुम्हें सरलता से प्राप्त करते हैं। तुम वेगवान्‌ और 
शब्द करने वाले हो । अपने अश्वों के सहित हमारे इस यज्ञ में आओ 
1७1 (३१) 


सुक्त ४ 

(कृषि-त्रितः । देवता--अग्नि । छन्द--सोम, त्रिपु) 
प्र ते यक्षि प्र त इमि मन्म भुवो यथा वन्यो नो हवेषु । 
धन्वन्निव प्रपा असि त्वमग्न इयक्षवे पूरवे प्रत्त राजन । १ 
' यं त्वा जनासो अभि संचरन्ति गाव उष्णमिव ब्रजं यविष्ठ । 
दूतो देवानामसि मर्त्यानामन्तमं हांश्चरसि रोचनेन ।२ 
शिशु न त्वा जेन्यं वर्धयन्ती माता बिभति सचनस्यमाना। 
धनोरधि प्रवता यासि हर्यञ्जिगीषसे पशुरिवावसृष्टः।३ 
मूर। अमूर न वयं चिकित्वो महित्वमग्ने त्वमङ्ग वित्से। | 
शये वब्रिश्चरति जिह्वयादन्‌ रेरिह्यते युवति विइपतिः सनु ।४ 
कूचिज्जायते सनथासु नव्यो वने तस्थौ पलितो धूमकेतुः । 
अस्नतापो वृषभो न प्र वेति सचेतसो य॑ प्रणवन्त मर्ताः ।५ 
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तनृत्यजेव तस्करा वनगू रशनाभिदेशभिरभ्पधीताम्‌ । 

इथं ते अग्ने नव्यसी मनीषा युक्ष्त्रा रथं न शुचयड्चिरङ्गै : ।६ 

ब्रह्म च ते जातवेदो नमश्च यं च गीः सदमिद्वर्धनी भूत्‌ । 

रक्षा णो अग्ने तनयानि तोका रक्षीत नस्तन्वो अप्रपुच्छन्‌ ।७।३२ 
हे अग्ने ! मैं तुम्हारे निमित्त स्तोत्रों का पाठ करता और हृविः 

प्रदान करता हूँ । हे सर्वे पूज्ग्र अग्ने ! हमारे द्वारा किये जाने वाले देव- 

ताओंके सभी आहवार्नो में तुम आते हो तुम सब जगतके ईश्वर और 

प्राचीन हो । यज्ञ की कामना वाले पुरुष को तुम धन दान द्वारा सुखी 

करते हो । हे सर्व ऐश्वर्य के दाता अग्ने! मैं तुम्हारी स्तुति करता हुआ 

हवि देता हूँ ।१। हे अग्ने ! तुम देवताओं और मनुष्यों के भी दूत हों । 


तुम आक़ाश-पृथ्वी के मध्य हवि-हव॑न करते हुए अन्तरिक्ष में जाते हो । | 


जैसे शीत से व्याकुल गोयें गोष्ठ में जाती है, वसे ही यजमान तुम्हारे 
आश्रय में जाते हैं ।३। हे अग्ने ! तुम्हें माता रूप पृथ्वी जयशील पुत्रके 
समान पुष्ट 'करती हुई तुमसे मिलने की इच्छा करती है । तुम अन्तरिक्ष 
के विस्तृत मागं से यज्ञ में गमन करते हो जैसे योये गोष्ठ में जाने को 
तत्पर होती है, वैसे ही तुम यज्ञ करने वालों से हवि ग्रहण करते हुए 
देवताओं के समीप जाने की इच्छा करते हो क्योंकि तुम यज्ञादि शुभ 
कमो की अभिलाषा करते हो ।३। हे अग्ने ! हम बुद्धिहीन मनुष्यों 
तुम्हारी महिमाको नहीं जानते, हे मेधावी ओर चैतन्य रूप ! तुम ही 
अपनी विशिष्ट महिमा के ज्ञाता हो । तुम वनस्पतियों से निकटस्थ हो 
और अपनी जीभ से उनको खा डालते हो । तुम ही प्रजाओं के स्वामी 
होते हुए आहुतियों का सेवन करते हो ।४। नवोत्पन्न अग्नि जीर्ण वन- 
स्पतियोंके द्वारा प्रकट होते है यह धूम्रख्प ध्वज वाले, उज्ज्वल,पालन 
कर्ता ओर जङ्गल में रहने वाले हैं। यह बिना स्नान ही पवित्र है । 
जैसे प्यासा वल जलाशय को ओर जाता हे, वैसे ही बन के जल की 
ओर ममन करते हैं| इन्हीं अर्ति को सब कर्मत्रातु मनुष्य समान मन 
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वाले होकर प्रज्त्रलित करते हैं 1१। जैसे वन में विचरण करने वाले दो 
दस्यु किसी यात्री को रस्सी से बांधकर खींचता है वैसे दश उंगलियों 
वाले हमारे दोनों हाथ की सुविधाओं के द्वारा अर्ति क। मन्यन करते 
हुँ । हे अग्ने | मैं तुम्हारा अभिनव स्तोत्र करता हूँ । जसे रथो घोड़ों 
से जोड़ा जाता है, वैसे ही तुम हमारे स्तोत्र को जान कर अपने ते मको 
हमारे यत्न में घोड़ा ।६ हे अग्ने ! हमारे द्वारा दी गई हृवियाँ और 
नमस्कार युक्त स्तुतियाँ तुम्हें बढ़ाती हुई स्वयं भी बढे । तुम हमारे 
शरीर की सावधानी से रक्षा करने वाले होओ । हे अग्ने ! हमारे पुत्र 
पौत्रादि सब जनों की रक्षा करो 191 


स्‌क्त ५ 

(ऋषि-त्रितः । देवता-अग्ति: । छन्द-त्रिष्टू प्‌) 
एकः समुद्रो धहणो रयीणामस्मनुभुदो भूरिजन्मा वि चष्टे। 
सिषक्त्यूधनिण्योरुपस्थ उत्सस्य मध्ये निहितं पदं वे: ।१ 
समानं नीलं वृषणो वसानाः सं जग्मिरे महिषा अवेतीभिः । 
आतस्य पदं कवयो ति पान्ति गुहा नामानि दधिरे पराणि ।२ 
ऋतायिनी मायिनी सं दधाते मित्वा शिशु जज्ञतुवेधेयन्ती । 
विश्वस्य नाभि चरतो ध्र.वस्य कवेश्चित्‌ तन्तु मनसा वियन्तः ३ 
त्तस्य हि वतंनयः सुजातमियो वाजाय प्रदिवः सचन्ते । 
अधीवासं रोदसी वावसाने धृत रन्नैर्वाबृधते मधूनाम्‌ ।४ 
सप्त स्वसुररुपीर्वावशानो विद्वान्‌ मध्व उज्जभारा हशे कम्‌ । 
अम्तयेंमे अन्तरिक्षे पुराजा इच्छन्‌ वब्रिमविदव्‌ पूषणस्य ।५ 
सप्त मयांदाः कवयस्ततक्षुस्तासामेकामिदभ्यंहुरो गात्‌। 
आयोहु स्कम्भ उपमस्य नीले पथां विसगें धरुणेषु तस्थौ ।६ 
असच्च सच्च परमे व्योमन्‌ दक्षस्य जम्मन्नदिते रुपस्थे । 
अग्नि नः प्रथमजा ऋतस्य पूर्व आयुनि वृषभश्च घेतुः 19३३२ 
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यह अर्ति देवता समुद्र के समान विशाल आश्रय वाले एवं धनोंके 
घारणकर्ता हैं थह विभिन्न प्रकारसे उत्पन्न होनेवाले तथा विभिन्न रूप 
वाले हैँ । यह हमारी हृदयस्थ कामनाओं के ज्ञाता और अन्तरिक्ष का 
सामीप्य प्राप्तकर मेघकी प्रेरणा करते हैं इनकी समानता कोई नहीकर 
सकता । हे अग्ने ! मेघ में स्थित विद्यूत रूप से तुम गमन करो ।१। 
आहुतियाँ देने वाले यजमान अग्नि के निमित्त स्तोत्र करते हुए घोड़ियों 
से सम्पन्न हुए । यह अग्नि जलके आश्रय रूप हैं विद्वज्जन इनकी सेवा 
करते हुए और इनके प्रमुख नामों का उच्चारण करते हुए स्तुति करते 
हैं ।२। सत्यरूप वाले और कमेवान्‌ आकाश-पृथिवी, समयानुसार माता- 
पिता द्वारा पुत्र को उत्पन्न करने के समान, इन्हें प्रकट करते हैं यहाँ 
आकाश-पृथिवी का पालन करते हैं और हम इन सब स्थावर जङ्गम 
, प्राणियोंके नाभिके समान मेधावी भग्निको बढ़ाने वाले वश्वानर अठिन 
को शरण को प्राप्त हुए उन्हीं की उपासना करते हैं ।३। सब संसार को 
व्याप्त करने वाले आकाश-पृथिवी ने अग्नि, विद्युत और सूर्यं रूप से 
तीनों लोकों में विद्यमान अग्निको कृत: मधु और पुरोडाशादि से प्रकट 
किया । कामनाओं को चाहने वाले तथा यज्ञों के सम्पादनकर्ता यजमान 


बल प्राप्ति के लिए भी प्रकट हुये अग्नि देवताओं की परिचर्या करते हैं 
1४॥ अग्नि संबके जानने वाले ओर स्तुत्य हैं ' इन्होंने भगिनी रपिणी 


अपनी सात ज्वालाओं की, यज्ञके द्वारा सब पदार्थ की सरलतासे देखने: 


के लिए उन्नत किया। इन ज्वालाओंको प्राचीनकालीन अग्निने आकाश : . 


पृथिवी के मध्य प्रतिष्ठित किया था यजमान इन अग्निकी सादा कामना 
किया करते हैं । इन्हीं अग्नि ने वर्षा-र्‌प धन दिया । ५। मेधावी-जनों 
ने सात जघन्य पापों को मर्यादित किया है। इन सात कृत्यों में से 
एक का भी आचरण करने वाला पापी बताया जाता है। इन सब पापों 
से अग्नि ही रक्षा कर सकते हैं । यह्‌ अग्नि भादित्यकी रश्जियाँसें जल 
में अग्नि निकटस्थ मनुष्य के घरों में निवास करले हैं ।५। सृष्टि के पूर्व 
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यह अग्नि अव्यक्त थे । अब सृष्टि रचना के पश्चात्‌ व्यक्त हो गये। अतः 
वे हमसे पूर्वजन्मा हैं । वे परमधाम के आश्रित, सूर्यमण्डल में अवस्थित 
और यज्ञ स्थान में पहिले से निवास करने वाले हैं । वे स्वयं ही वृषभ 
और स्वय ही " है, अर्थात्‌ उनका कोई लिग भेद नहीं हैं ।६। (३३) 


सूक्त ६ 
(ऋषि-बत्रित: । देवता-अर्निः । छन्द-त्रिष्टुप, पंक्ति) 

अयं स॒ यस्य शर्मेन्नवोभिरग्नेरेधते जरिताभिष्टौ । 
ज्येष्ठेभिर्यो भानुभिऋ षणां पर्येति परिवीतो विभावा ।१ 
यो भान्‌भिविभावा विभात्यरिनदे वेभिऋ तावाजस्रः । 
आ यो विवाय सख्या सखिभ्यो ऽपरिहवृतो अत्यो य साप्तिः ।२ 
ईशे यो विश्वस्या देवबीतेरीशे विश्वायुरुषसो व्युष्टौ । 
आ यस्मिन्‌ मना हवींष्यग्नावरिष्टरथः स्करश्राति शूषेः ।३ , 
शषेभिवृ धो जुषाणो अकेदेंवाँ अच्छा रघृपत्वा जिगाति । 
मन्द्रो होता स जुह्वा यजिष्ठः संभिश्लो अग्निरा जिघति देवान्‌ * 
तसुख्नामिन्द्र न रेजमानमरिन गीभिनेमोभिरा कृणुध्वम्‌ । 
आ। यं विप्रासो मतिभिगृ णन्ति जातवेदसं जुह्वं सहानाम्‌ ।५ 
सं यस्मिन्‌ विश्वा वसूनि जग्मुर्वाजे नाश्वाः सप्तीवन्त एवं: । 
अस्मे ऊतीरिन्द्रवाततमा अर्वाचीना अरत आ कृणुष्व ।६ 
अधा ह्यग्ने मह्ना निषद्या सद्यौ जज्ञानो हव्यो बभुथ । 
तं ते देवासो अनु केतमायन्नधावर्घन्त प्रथमास ऊमाः ।७।१ 

जिन अग्ति की रक्षाओं के द्वारा यज्ञ के अवसर पर स्तोता रक्षित 
होते हैं, जो अग्नि सूर्यं रण्मियों के रूप में महान्‌ तेज के सहित सवेत्र 
जाते हैं, यह अग्नि वही है ।१। इन सत्य से सम्पर्‍्न अग्नि की हिसा 
कोई नहीं कर सकता । क्योंकि यह अग्मि देवताओं के तेज से अत्यन्त 
तेजस्वी हो गये हैं । यह शपते सेवा रूप यजमान के हित कार्ये करने के 


क्‍ 
| 
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लिए अपने अश्व के द्वारा यजमान के पास पहुँचते हैं।२। सर्वत्र गमन- 
शील अर्ति यज्ञ के स्वामी हैं । उषा के उत्पन्न होते ही यजमानों के 
स्वामी होते हैं। इनकी इच्छा के अनुसार ही यजमाम अग्नि में हृव्य 
देते हैं, अत: शत्रृका बल उन यजमानों को हिंसित नहीं कर सकता ।३। 
स्तुतियों द्वारा स्तुत और अपने बल से प्रवृद्ध अग्नि शीघ्र ही देवताओं 
के पास गमन करते हैं । यह अग्ति देवताओं के आहवान करने वाले, 
स्तुत और देवताओं द्वारा ही नियुक्त हैं ।४। हे ऋत्विजो! जो अर्ति सब 
योग्य वस्तुओं के देने वाले हैं उनको इन्द्र के समान स्तुति करते हुए 
हमारे सामने प्रकट करो उनकी हवि दो । देवताओं का आहत्रान करने 
वाले और मेधावी हैं । स्तोतागण स्तुतियों के द्वारा उनका पूजन करते 
हैं ।१। हे अग्ने ! जैसे शीघ्र गमन करने वाले अश्व युद्ध की ओर जाते 
हैं, वैसे ही संसार के सब घन तुम्हारी ओर गमन करते हैं । हे अग्ने ! 
तुम इन्द्रके रक्षा-साधनों को हमें प्राप्त कराओ ।६। हे अग्ने ! तुम प्रकट 
होते ही महानु हो गये और प्रतिष्टित होते हो आहुति के पात्र हुए । 
तुम्हें देखतेही देवगण तुम्हारी ओर हों गये ओर तुम्हारे उज्वलित होते 
ही यजमानोने तुम्हें हव्य प्रदान किया । हे रक्षक अनने तुम्हारी रक्षाओं 
से रक्षित ऋत्विज वद्धि को प्राप्त हुए है ।७। (१) 


सुक्त ७ 

( ऋषि-त्रितः । देवता-अरितिः । छन्द-त्रिष्टुप्‌ ) 
स्वस्ति नो दिवो अग्ने पृथिव्या विश्वायुर्धेहि यजथाय देव । 
सचेमहि तव दस्म प्रकेतेरुरुष्या ण उरुभिर्देव शंसैः ।१ 
इमा अग्ने मतयस्तुभ्यं जाता गोभिरश्वैरभि गृणन्ति राधः । 
यदा ते मर्तो अनु भोगमानड्वसो दधानौ मतिभिः सुजात ।२ ' 
अग्नि मन्ये पितरमरिनिमापिमरिंनि श्रातर सदमितु सखायम्‌ । 
अग्नेरनीकं बृहतः सपर्यं दिवि शुक्र यजतं सूर्यस्य ।३ 
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सिध्रा अग्ने धियो अस्मे सनुत्रीर्यं त्रायसे दम आ नित्यहोता । 
अृतावा स रोहिदश्वः पुरुक्षु भिरस्मा अहभिर्ताममस्तु ।४ 
यू मिहितं मित्रमिव प्रयोगं प्रत्नपृत्विजमध्वरस्य जारम्‌ । 
बाहुभ्यामर्निमायवोऽजनन्त विक्षु होतार न्यसादयन्त ।५ 
स्वयं यजस्व दिवि देव देवान्‌ कि ते पाकः कृणवदभ्रचेताः । 
यथापजक्चतुभिर्देव देवानेवा यजस्व तन्वं सुजात ।६ 
भवा नो अग्नेऽविततोत गोया भवा वथस्कृदुत नो वयोधाः । 
रास्वा च नः सुमहो हव्यदाति त्रास्वोत नश्तन्वो अभ्रयुच्छन्‌७ २ 
हे अग्ने ! तुम दिव्य हो, तुम दर्शन के योग्य और यज्ञ करने वाले 
हो । तुम हमको दिव्य और पार्थिव अन्त प्रदान करो और विभिन्त दृढ 
रक्षा साधनों द्वारा हमारी रक्षा करो ।१। हे अग्ने ! तुमने गोओं और 
अश्वों से युक्त घन हमको प्रदान किया है इसीलिए तुम स्तुतय हो जाने 
यह स्तोत्र तुम्हारे निमित्त ही उच्चारित किया है । तुम जब मनुष्य को 
उपभोग्य धन देते हो तब तुन्हारी स्तुति की जाती है तुम अपने तेज से 
विश्व को व्याप्त करतै और सुन्दर कर्मों की वृद्धि के लिए प्रकट एवं 
प्रकाशित सूर्ये की कामना की जाती है वैसे ही मैं उन अग्ति को अपना 
पिता स्राता और मित्र मानता हुआ उसके मुख की सेवा करता हूँ ।३। 
हे अग्ने ! तुम नित्य होता और देवताओं के आहवानकर्ता हो अतः यह 
स्तोत्र तुम्हारे निमित्तही प्रकट हुए हैं | तुम अपने जिस सेवक का पालन 
करते हो, वह मैं तुम्हारे सम्पकंमें रहकर यज्ञ करने वाला होऊ, | तुम्हें 
हवि प्राप्त हो सके, इसलिए तुम्हारे द्वारा मुझे अश्वादि से युक्त धन 
हो ।४। देवताओं का आहवान करने के लिए मनुष्यों ने अग्नि को 
प्रदीप्त किया है तथा मित्र के समान सङ्गति के योग्य यह अरिनि यज- 
मानो की भुजाओं द्वारा उत्पन्न हुए हैं ।५। हे अग्ते! तुम दिव्य हो अतः 
दिव्यलोक वाली देवताओं के लिए यज्ञ करो जो मनुष्य तुम्हारी महिमा 
को नहीं जाती वे शा रुर पौ ? हे पुरर जन्म वाले ! तुप समय- 
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समय पर यज्ञ करते रहे हो, अतः अब भी करो ।६। हे जगने तुम प्रकट 
ओर अप्रकट भयों से हमारी रक्षा करो । तुम शोभन एवं पूजनीय हो 
हमारे लिए अन्न के उत्पादन कर्ता और देने वाले बनो हे अग्ने ! हमारे 
शरीर की रक्षा करते हुए हमको अन्न से सम्पन्न करो 1७) (२) 
सुक्त ८ 

(ऋषि-त्रिशिराष्ट्रः देवता-अरिनिः इन्द्रः । छन्द-न्रिषटुप्‌) 
प्र केतुना बृहता यात्यर्निरा रौदसी वृषभो रोरवीति ! 
दिवश्चिदन्ताँ उपमाँ उदानलपामुपस्थे महिषो ववर्ध ।१ 
मुमोद गर्भो वृषभः ककुद्मानस्रेमा वत्सः शिमीवाँ अरावीत्‌ । 
स देवतात्युद्यतानि क्रण्वन्‌ त्स्वेषु क्षयेषु प्रथमो जिगाति ।२ 
आ यो मूर्धानं पित्रोररब्ध न्यध्त्ररे दधिरे सूरो अर्णः । 
अस्य पत्मन्नरुषी रश्वबुध्ता आृतस्य योनौ तन्त्रो जुषन्त ।३ 
उषउषो हि वसो अग्रमेषि त्वं यमयोरभवो विभावा । 
ऋताय सप्त दधिषे पदानि जनयन्‌ मित्र तन्वे स्बायै। ४ 
भुवश्चक्षुमंह ऋतस्य गोपा भुवो वरुणों यहताय वेषि । 
भुवो अपां नपाज्जातवेदो भुवो दूतो यस्य हव्यं जुजोषः ।५।३ 

देवाहवाक अग्नि वुंषभके समान शब्द करने वाले हैं, जलके आश्रय 
स्थान अन्तरिक्ष में वास करने वाले विद्यूत रूप अग्नि अपनी महिमा से 
ही बढ़ते हैं अपने समीपस्थ को व्याप्त करने वाले अग्नि अपनी धूपरूप 
'महती पातका को धारण करते हुए आकाश पृथिवी में विचरण करते 
है ।१। महान्‌ तेज वाले और कामनाओं की वर्षा करने में समर्थं अग्नि 
आकाश-पृथिवी के मध्य सुख से रहते हैं | यह शब्द करने वाले अरित 


रात्रि और उषा के गर्भ से उत्पन्न होते हुए यज्ञों में श्रेष्ठ कर्म करते च्च 


और आहवनीय आदि स्थातों को प्राप्त करते हुए देवताओं में श्रेष्ठ 
„ होकर गमन करते हैं 1२। जिस सुन्दर बल वाले, अग्नि के तेज को यज्ञ 
में धारण करते हैं वह अग्नि अपने माता-पिता रूप पृथिवी का आकाश 
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पर अपने रूपको बढ़ाते हँ । यह अग्नि यज्ञ स्थान को व्याप्त करने वाले 
हव्यादि अन्चोसे सम्पम्त और सुन्दर ज्योति वाले हैं । हे अग्ने! मेधावी 
जन तुम्हारी परिचर्या करते हैं।२। हे अग्ने [ तुम परस्पर सुसङ्गत, 
दिन-रात्रि की शोभा के बढ़ाने वाले हो और उषाकाल से पहिले ही 
आगमन करते हो । तुम अपने तेजसे सूर्यको प्रकट करते हुए और सात 
स्थानों को प्राप्त होते हुए यज्ञ करते हो 1४ हे अग्ने ! तुम यज्ञ रक्षक, 
चश, रक्षक, चक्षु के समान दर्शन शक्तिसे सम्पन्न करने वाले हो । ज़ब 
तुम आदित्य होकर यज्ञ की ओर गमन करते हो तब तुमही रक्षा करते 
हो । हे जल के पोत्र ! अपने जव तुम यजमान से हव्प्रको स्वामी करते 
हो, तब उसके दूत बन जाते हो ।५। (३) 
भुवो यज्ञस्य रजसश्च नेता यत्रा नियुद्धि: सचसे शिवाभिः । 
दिवि मूर्धानं दधिषे स्वर्षा, जिस्वामग्ने चकृषे हव्यवाहम्‌ ।६ 
अस्य नितः क्रतुना वव्रे अन्तरिच्छन्‌ धीति पितुरेवैः परस्य । 
सचस्यमानः पित्रोरुपस्थे जाभि ब्र वाण आयुधानि वेति ।७ 
स पित्याण्यायुधानि विद्वानिन्द्रो षित आप्त्यो अम्ययुध्यत्‌ । 
त्रिशीर्षाण सप्तरश्मि जघन्वानू त्वाष्टूस्य चिन्निः ससृजे त्रितो 
गाः ।८ 
भूरीदिन्द्र उदिनक्षन्तमोजो ऽवाभिनत्‌ सत्पत्तिर्मन्यमानम्‌ ।. 
त्वाष्टूस्य चिद्विश्वरूपस्य गोनामाचक्राणस्त्रीणि शीर्षा परा वर्क 
Igy 
हे अग्ने ! तुम जब अन्तरिक्षमें सुख देने वाले अश्वोसे सम्पन्न वायु 
से सङ्गति करते हो,तब तुम कमं और जलके स्वामी हो जाते हो । जो 
सूयं सबके यजनीय और आकाशमें सर्वश्रोष्ठ हैं, तुम उनके धारण करने 
वाले हो । हमारी ज्वालायों यज्ञ में दी जाने वाली हृवियो का वहन 
करती है ।६। तित्र ऋषि ने यज्ञ सम्पन्न होने पर यज्ञ पिता से अपनी | 
रक्षा के लिए याचना की । तब उन त्रित ऋषि ने माता पिताको श्रोष्ठ 
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स्तुतियाँ उच्चारितकी थी और उन्हें प्रसन्न करके युद्धमें रक्षा का साधन 
रूप अस्त्र प्राप्त किया था ।७। इन्द्र की प्रेरणा से चित्त ऋषि ने अपने 
पिता से आयुध प्राप्त करके संग्राम किया । तब इन्होंने सात रस्प्रियों 
वाले त्रिशिरा का संहार किया और त्वष्टा के पुत्र की गोओं को भी ले 
लिया । 5। इन्द्र सज्जनो के स्वामी हैं। उन्होंने अत्यन्त तेज वाले अहं- 
कारी त्वष्टा के पुत्र विश्वरूप को चीर डाला उसकी गौओं को बुलाते 
हुए उस के दोनों मस्तक को छिन्न कर दिया ।& 


सूक्त ८ 
(ऋषि-त्रिशिरारत्वाष्टः सिन्धुद्वीपो वाम्बरीषः । देवता--आपः 
छन्द-गायत्री, अनुष्टुप्‌) 
आपो हि छा मयोभुवस्ता न ऊर्जे दधातन । महे रणाय 


चक्षसे ।१। यो वः शिवतमो रस रसस्तस्य भाजयतेह न: । उश- 


तीरिव मातर:।२। तस्मा अर गमाम वो यस्य क्षयाय जिन्वथ। 
आपो जनयथा च नः।३। शं नो देवीरभिष्टय आपो भवन्तु पीतये 
शं योरभि स्रवन्तु नः।४। ईशाना वर्याणां क्षयन्तीश्रर्षणी नाम्‌ । 
अपो याचाभि भेषजम्‌ ।५। अप्सु मे सोमो अङ्रवीदन्तविञ्वानि 
भेषजा। अग्नि च विश्वशंभुवम्‌ ।६। आपः पृणीत भेषजं वरूथं 
तन्वे मम । ज्योक्‌ च सूर्ये हशे ।७। इदमापः प्र वहत यतु कि च 
दुरित मयि। यद्वाहमभिदुद्रोह यद्वा शेप उतानृत्तम्‌ ।८। आपो 
अद्यान्वचारिष रसेन समगस्महि । पयस्वानग्न आ गहि तंमा 
सं सृज वर्चसा ।८।५ 

हे जल ! तुम सुख के भण्डार हो । हमको मेधावी बनाओ और 
अन्न प्रदान करो ।१। हे जल ! माताये जैसे बालकों को दूध देती है 
उसी प्रकार तुम अपना रसरूप सुख प्रदान करो ।२। हे जल! तुम जिस 
जिस पाप को दूर करने के निमित्त हमारा पालन करते हो, हम उक्षी 
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पोप को नष्ट करने की कामना से तुम्हें अपने सिर पर डालते है। तुम 
हमारे वंश को बढाओ ।३। दिव्य गुण वाले जल पीने के योग्य हुए, अब 
वे हमारे यज्ञ को कल्याणकारी बनावें । वे जल अप्रकट रोगीको उत्पंन 
न होने दे और प्रकट रोगों को शान्त करे। सुन्दर गुण वाले यह जल 
आकाशसे बरसे ।४। जलही मनुष्यों के आश्रयदाता और काम्य पदार्थों 
के स्वामी है । उन जलों से हम औषधियों को गुणवती करनेकी याचना 
करते हैं ।५। सोंभ का कथन है कि इन्ही जलों में अग्नि का निवास है 
और औषधियाँ भी इनकी आश्रिता हैं 1६। हे जल ! हमारी देह-रक्षक 
औषधियों को बढ़ाओ, जिससे हम दीघंकाल तक सूर्यं के दशन करने 
वाले हो ।७। हे जल ! मेरे द्वारा जो हिसा आदि दुष्कर्म हुए हैं अथवा 
मिथ्या भाषण आदि का जो पाप मेरे द्वारा हो गया, तुम उन पापों से 
मेरी रक्षा करो ।८। मैंने आजजलका आश्रय लिया है। हे अस्ते ! तुग 
भी पूर्ण होकर मुझे तेज प्रदान करो ।९। (५) 
सक्त १० . 
(ऋषि-यमी वँवस्वती यमो वेअस्वतः। देवता-यमो 
वैवस्वतः, यमो बेवस्वती । छन्द-त्रिष्टुप्‌) 

ओ चितु सखायं सख्या ववृत्यां तिरः पुरू चिदणेवं जगन्वान्‌ । 
पितुनेपातमा दधीत वेधा अधि क्षमि प्रतर दीध्यानः ।१। 
न ते सखा स्यं वष्ट्येतत्‌ सलक्ष्मा यद्विषुरूपा भवाति। 
महस्पुत्रासो नसुरस्य वीरा दिवो धर्तार उविया परि ख्यन्‌ ।२ 
उशन्ति घा ते अमृतास एतदेकम्य चित्‌ त्यजसं मदयंस्य । 
नि ते मनो मनसि घाय्यस्मे जन्युः पतिस्तन्वसा विविश्याः ।३ 
न यतु पुरा चक्रमा कद नूनमृता वदन्तो अनृतं रपेम । 
गन्धर्वो अप्स्वप्या च योषा सा नो नाभिः परमं जामि तन्तौ ।४ 
गर्भे नु नौ जनिता दंपती कर्देवस्त्वष्टा सविता विश्वरूप: । 
नकिररय प्र मिनन्ति ब्रतानि वेद नावस्य पृथिवो उत द्यौः ५६ 


1 
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है यम ! मैं इस विक्षाल समुद्र के मध्य तुमसे मिलने की इच्छा 
करती हूँ । तुम माता की कोखसे ही मेरे जन्मके साथ हो ।१। हे यमी! 
तुम मेरी सहोदरा हो हमारा अमीष्ट यह नहीं हैं। प्रजापति के स्वर्ग- 
लोक के रक्षक देवगण सब देखते हुए विचरण करते हैं ।२। हे यमी ! | 
देवताओं को अपना इच्छित करने की सामर्थ्य प्राप्त हैं । अत: तुम मेरी 
इच्छा के अनुसार बनो ।३। हे यमी ! हम सत्यझाषी है, कभी मिथ्या 
नहीं बोलते । सूर्यलोक के निवासी जलधार के आदित्य और वहीं वास 
करने वाली योषा हमारे माता-पिता हैं ।४। है यमी ! सबके आत्मरूप 
प्रजापति ने हमें जन्म से ही साथी बनाया है। आकाश-पृथिवी भी हमारे | 
इस जन्म सम्बन्ध को जानते हैं अतः प्रजापति के कर्म को कोई अन्यथा 
करने में समथ नहीं !५॥ (६) 
को अस्य वेद प्रथमस्याह्नः क ई ददर्श क़ इह प्र वोचत्‌ । 
बृहन्मित्रस्य वरुणस्य धाम कदु ब्रव आहनो वीच्या नृन्‌ ।६ 
यमस्य मा यम्यां काम आगन्‌ त्समाने योनो सहशेय्याय । | 
जायेव पत्ये तन्वं रिरिच्यां वि चिद्वृहेव रथ्येव चक्रा ।७। 
। न तिष्ठन्ति न; नि'मिषच्येते देवानां, स्पश इह ये चरन्ति । 
अन्येन मदाहनो याहि_तूरं तेन त्रि वृह.रथ्येव चक्रा ८ 
रात्रीभिरस्मा अहभिदंशस्येतुःसूर्णस्य चक्षमु हुरुन्मिमी यात । 
'विवा पृथिव्या मिथुना सवन्वू्त यमीर्यमस्थ.बिभुयादजामि ।& 
आ घा ता गच्छानुत्तरा युगानि यन जामय: कृणवन्नजामि । 
- उप वबू हि वृषभाय बाहुमन्यमिच्छस्व सुभगे पति मतु ।१०।७ 
हे यम |. प्रथम दिन के. आचरण का जावने. वाला कौन है उसे किस 
ने देखा है ? मित्रावरुण, के महा. धाम,के बारे में तम क्या कहना 
चाहते हो ? ।६। है यम; !...जैमे रथ के-दोत्ों चक्र,एक. कार्य में यक्त 
„ होते हैं, वेसे ही हम समान .मति,वाले होकर समान कार्य को. करे ।६। 
हेयमी! देवताओंके दूतसदा चेतन्य रहते उन्तक लिए दिन रात्रिकीकोई 
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बाधा नहीं है । अतः तुम मेरे पाव से दूर होओ ।५। दिन रात्रि में यम 
के यज्ञ-्राग को यजमान प्रदान करें, सूर्य का तेज यम के लिए तेजस्वी 
बनावे । परस्पर सुसंगत आकाश-पृथिवी यमके बाँधव हैँ । यमकी बहिन 


यमी भाई से दूर चली जाँय ।& हे यमी | मेरे पास से अन्यत्र गमन 
करो ।१०। (७) 
कि भ्रातासद्यदनाथं भवाति किमु स्वसा यन्तिऋ तिनिगच्छात । 
काममूता बह्वेतद्रपामि तन्वा मे तन्वं सं पिपृरिध।११ 
नवाउतेतन्वा तन्वं सं पषृच्यां पापमाहुर्यः स्वसार निगच्छातु 
अन्येन मत्‌ प्रमुदः कल्पयस्व न ते श्जाता सुभगे वष्ट्येतत्‌ ।१२ 
चतो बतासि यम नैव ते मनो हृदयं चाविदाम । 
अन्या किल त्वां कक्ष्येव युक्त परि ष्वजाते लिबुजेव वृक्षम्‌ 1१३ 
अन्यमू षु त्वं यम्यन्य उ त्वाँ परि ष्वजाते लिबृजेव वृक्षम्‌ । 
तस्य वा त्वं मन इच्छा स वा तवाऽधा कृणुष्व संविदं सुभद्राम्‌ 
, ।१४।५ 
हे यम ! जिस भाई के रहते बहिन अवाथ रहे,वह कंसा भाई है? 
और वह वहिन भी कसी हैं,जिसके रहतें भाई का दुःख दूर न हो ।११। 
हे यमी ! मैं तुम्हार स्पशं से भी दूर रहना चाहताहूँ अतः तुम मेरे पास 
से दूर होओ 1१२। हे यह ! तुम दुबु द्धि वाले हो । मैं तुम्हारे मन को 
समझ नहीं पाती । तुम मुझे दूर भगाना चाहते हो 1२३। हें यमी! तूम 
पुरे पास से चली जाओ इसी में तुम्हारा कल्याण है ।१४। (८) 
सूक्त ११ 
(ऋषि-ह॒विर्धान आङि | देवता--अग्ति । छन्द त्रिष्टुप्‌) 
बृषा वृष्णे दुदुहे दोहसा दिवः पयांसि यह्वो अदितेरदाभ्य; । 
विश्वं स वेद वरुणो यथा धिया स यज्ञियो यजतु यत्रियाँ तून्‌ १ 
रपदुनन्धर्वीरप्या च योषणा नदस्य नादे परि पालु ते मन: । 
इष्ठस्य मध्ये अदितिनि धातु नो राता नो ज्येष्ठः प्रथमो वि 
वोचति ।२ 
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यदी विश्ञों दृणते दस्ममार्या आन होतारमध धीरजायत ।४ 
सदासि रण्वो यवसेव पुष्यते होत्राभिरग्ने मतुष: स्वध्वरः । 
विप्रस्य वा यच्छशसान उतथ्यं वाजं ससवाँ उपयासि भूरिभिः 


ठ 


अग्नि कामसाओंकी वर्षा करने वाले हैं। यह यजमानके कमं द्वारा 
आकाशसे जलोंको दोहन करते हैं । सूर्यात्मक अग्नि सव जगतफे ज्ञाता 
हैं और यज्ञ में उत्पन्त हुए अग्नि के अनुकूल ऋतुओं की पूजते हैं 1१॥ 
अग्नि गुण-गात करने वाली गन्धर्व पत्ती ऑर जल से शोधित हृवियों 
ने अर्ति को पूर्ण किया । यह अहिसित अग्नि हमें यञ्च कर्म प्रेरित 
करें । सब यजपावों में प्रमूख हमारे ज्ये भ्राता और मैं उन अग्नि की 
स्तुति करते हैं ।? उषा सुन्दर कीति वाली, उपासना के योग्य और 
सुन्दर शंब्द वाली है । वह सूर्य से पूर्व प्रकट होती है और तब यज्ञ-कर्म 
के लिए अग्नि को प्रकट किया जाता है | देवताओं को बुलाने वाले 
अग्नि की कामना वाले यजमानों पर प्रसन्न होते हैं।३। शयेन पक्षी 
अग्नि की प्रेरणासे उस महान्‌ सोमको लाया । जब स्तोतागण इन दश- 
नीय और देवताओं को बुलाने वाले अग्नि की स्तुति करते हैं, जब यज्ञ 
कर्म का आरम्भ होता है ।४ है अग्ने ! तुस तृण के समान सुकौमल ही 
भौर स्तुति करने वालों के स्तोत्र से प्रसन्न होकर तुम हव्य को ग्रहण 
करते हो । देवताओंके साथ गमन करने वाले अग्निदेव ! तुम इस हवन 
से हमारे यज्ञ को पूर्ण करो ।५। (६) 
डदीरय पितरा जार आ भममियक्षति हेतो हृत्त इष्यति । 
विर्वाक्ति बह्निः स्वपस्यते मखस्तविष्यते अधुरो वेपते मती ।६ 
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यस्तै अग्ने सुमति मर्तो अक्षत्‌ सहसः सूनो अति स प्र श॒ण्वे । 
इषं दधानो वहमानो अश्वैरा स द्यू माँ अमवान्‌ भूषति द्य न्‌ ।७ 
यदग्न एषा समितिर्भवाति देवी देवेषु यजता यजत्र । 
रत्ना च यद्विभजासि स्वधावो भागं नो अत्र वसुमन्तं बीतातु ।८ 
श्रूधी नो अग्ने सदने सधस्थे युक्ष्वा रथममृतस्य द्रवित्नुम्‌ । 
आ नो वह्‌ रोदसी देवपुत्रो माकिर्देवानामप भुरिह स्याः ।८।१० 

है अग्ने ! जैसे नक्षत्र आदिको फोका करने वाले सूर्य अपने प्रकाश 
को पृथिवी ओर आ।काशकी ओर भेजते हैं वेसेही तुम अपने माता-पिता 
रूप पृथिवी-आकाश की ओर अपनी ज्वाला को प्रेरित करो | यज्ञ-भाग 
की कामना करने बाले देवताओं की तृष्तिके लिए यजमान मन से यज्ञ- 
कर्म करने को उत्सुक हैं,अग्नि देवता स्तुतियों को सम्पन्न करना चाहते 
हैं और ऋत्विज्‌ प्रदान ब्रह्मा कर्म की विधिपूर्वक सम्पन्न करने के लिए 
स्तोत्र वृद्धि करते है ।६। हे अग्ने ! तुम स्वभाव से ही कृपा करने व:ले 
हो } यजमान स्तुतियों और हबियोसे तुम्हारी सेवा करता है । वह यज- 
मान दानशील होंता हुआ प्रसिद्धि प्राप्त करता है। वह बल और दीप्ति 
से सम्पन्न होता, अश्वादि धन पाकर सुखी रहता हैं ।६। हे अग्ने ! 
जब हम यज्ञ-योग्य देवताओं के लिए बहुत-सी स्तुतियाँ करें, तब तुम 
हमको उपभोग्य धन दौ । तुम हमारी हुबियोंको ग्रहण करो, जिससे हम 
धन-प्राप्त कर सके ।८। हे अग्ने | इस समस्त देवताओं वाले यज्ञ में 
निवास करते हुए तुम हमारे स्तोत्र सुनो ओर अपने अमृत-वर्षक रथ 
को जोड़ों । तुम अपने माता-पिता रूप आकाश-पृथिवी को हमारे लिए 
आश्रय देते वाले बनाओ और, हमारे यञ्ञ-मण्डप में देवताओं के पास ही 
विराजमान होओ ।६। (१०) 

सूबत १२ 

(ऋषि-हुविर्धात आंगिः । देवता-अग्ति: । छरः-त्रिष्टुप्‌ । 

द्यावा हृ क्षामा प्रथमे ऋृतेनाऽभिश्रावे भवतः सत्यवाचा । 


\ 
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देवो यन्पर्तान्‌ यजथाय कृण्वन्‌ त्सीदद्धोता प्रत्यङ, स्वमसु' यन्‌१ 
देवो देवान्‌ परिभुऋ तेन वहा नो हव्यं प्रथमश्चिकित्वान्‌ । 
धूमकेतुः समिधा भाञ्ृजीको मन्द्रो होता नित्यो वाचा यजीथाभ्‌र 
स्वावृग्देवस्यामृतं यदी गोरतो जातासो धारयन्त उर्वी । 
विश्वे देवाअनु तत्‌ ते यजगु दृं है यदेनी दिव्यं घृतं वाः ।३ 
अर्चामि वां वर्धायापो घृतस्नू द्यावाभूमी शृणुतं रोदसी मे । 
अहा यद्‌ द्यावोऽसुनीतिमयन्‌ मध्वा नो अत्र पितरा शिशीताम्‌।४ 
कि स्विन्नो राजा जगृहे कदस्याऽति व्रतं चकृभा को वि वेद । 
मित्रश्चिद्धि ष्मा जुहुराणो देवाञ्छ्लोको न यातामपि वाजो 
अस्ति ।५।११ 
, सवेश्रे ष्ठ द्यावापृथिवी यज्ञानुष्ठानमें सर्वप्रथम अग्नि देवता को आहूत 
करे । वह अग्ति भी मनुष्यों को प्रेरित करते हुए अपनी ज्वालाओं के 
सहित यज्ञ में विराजमान होळर देवताओं का आह्वान करे ।१। दिव्य 
रूप वाले अगिन इन्द्रादि देवताओंके पास जाकर अन्न लावे । यह अग्नि 
यजमार्सो के यज्ञ को पूर्ण करने वाले, सबके जानने वाले, समिधा द्वारा 
ऊपरको उठाते हुए, धूम रूप घ्वज वाले गौर देवताओं के बुलाने वाले 
हैं ।२। अग्नि देवता जिस जल को उत्पन्न करते हैं उसी के द्वारा पृथिवी 
का पोषण करते है । हे अग्ने ! तुम्हारी उज्ज्वल ज्षालाये स्वर्ग से 
वर्षा रूप जल को दुहती है तब सभी देवता तुम्हारे जल-दान की स्तुति 
करते हैं 1३ हे अग्ने ! हमारे यज्ञ कमं को वृद्धि करो । हे आकाश-- 
पृथिवी ! तुम वृष्टि-जल को सौचेने वाले हो । मैं तुम्हारी स्तुति करता 
हूँ, तुम उसे सुनो । यज्ञ के अवसर पर स्तोतागण तुम्हारी स्तुति करते 
है तब तुम जल की वृष्टि करते हुए हमारी अपवित्रता को दूर भगौओ 
॥४। क्था हमने अर्निका विधि-पूर्वंक पुजन किया है ओर उन्होंने हमारी 
स्तुति और हवि को स्वीकार कर लिया है? इसे कीन जानता हैं? 
जैसे बुलाये जाने पर मित्र आता है, वेसे ही आहवान करने पर अगिन 


2 
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भी आते हैं । हमारी स्तुति और हमारा यह हव्य देवताओं कों ओर 
रमः करें ।५॥ (११) 
दुमेन्त्वत्रामूतस्य नाम सलक्ष्मा तद्विषुरूपा भवाति । 
यमस्य यो मनवते सुमन्त्वग्ने तमृष्व पाह्यप्रयुच्छन्‌ ।६ 
यस्मिन्‌ देवा विदथे मादयन्ते विवस्वतः सदने धारयन्ते । 
सूर्ये ज्योतिरदधुर्मास्यक्तृन्‌ परि द्योतनि चरतो अजस्रा ।७ 
यस्मिन्‌ देवा मन्ऽनि सचरन्त्यपीच्ये न वयमस्य विद्म । 
मित्रो नो अत्रादितिरनागान्‌ त्सविता देवो वरुणाय वोचतु ।८ 
श्रूधी नो अग्ने सदने सधश्थे युक्ष्वा रथममृतस्य द्रवित्तुम्‌ । 
आ नो वह रोदसी देवपुत्रे माकिदेवानामप भूरिह स्याः ।६॥१२ 
सुय॑ द्वारा प्रेरित अमृत के समा& गुण वाला पृथिवी परु विभिन्न 
रूप से रहता है । वहैं सूयं यम को दोष-सुक्त करते हैं । हे अग्ने ! क्षमा 
करने वाले सूर्य को तुम पुष्ट करो ।६। यजमान के यज्ञकी वेदी में अपने 
को प्रतिष्ठित क्ररने बाले देवता अग्नि का सामीप्य प्राप्तकर प्रसन्न होते 
हैं देबताओं ने सुर्य में तेज और चन्द्रना में शीतलता स्थापित की अग्नि 
ओंर देवताओं द्वारा वृद्धि को प्राप्त किये हुए हैं।८। देवता जिन अग्नि 
की निकटता से अपने कार्य को सम्पन्न करते हैं, हम उनके यथार्थ रूप 
को नही जानते । मित्र, देवत, सूर्यं ओर अदिति, पावक नाम वाले, 
अग्नि से हमको निष्पाप बनावे ।«। हे अग्ने ! अमृत रूप जल की वृष्टि 
` करने वाले अपने रथ को जोड़ो और सब देवताओं के सम्पन्त हमारे 
यज्ञ में निवास करते हुए हमारी स्तुतियों को सुतो । अपने माता-पिगा 
रूप आकाश पृथिवी को हमें प्राप्त कराओ और तुम देवताओं के पास 
ही इस यज्ञ में विराजमान होओ ।8। (१२) 


सूक्त १३ 


(ऋषि-विवस्वाना दिव्य: देवताःहृविदर्ध्यना । छन्द-त्रिष्टुप्‌, जगती) 


१५५४ | [ अ० 5 | झ० ६1 घ० १४ 


युजे वां ब्रह्म पूर्व्यं नमोभिवि श्लोक एतु पथ्पेव सुरेः । 
शृण्वन्तु विश्वे अमृतस्य पुत्रा आ ये धामानि दिव्यानि तस्थुः 1१ 
यमे इव यतमाने यदैतं प्र वां भरन्‌ मानुषा देवयन्तः । 
आ सीदत स्वमु लोकं विदाने स्वासस्थे भवतमिन्दवे न: ।२ 
पश्च पदाति रुपो अन्वरोहं चतुष्पदीमन्वेमि व्रतेन । 
अक्षरेण प्रति मिम एतामृतस्य नाभावधि सं पुनामि ।३ 
देवेभ्यः कमवृणीत मृत्यु प्रजायै कमप्रृत ना वृणीत । 
बृहस्पति यज्ञमकृण्वत ऋषि प्रियां यमस्त्वं प्रारिरेचीत्‌ ।४ 
सप्त क्षरन्ति शिशवे मरुत्वते पित्रे पुत्रासो अप्यत्रीवतन्त् तम्‌ । 
उभे इदस्योभयस्य राजत उभे यतेते उन्नथस्थ पुष्यतः ।५।१३ 

हे शकटद्वय ! प्राचीन स्तुतियों के द्वारा सोमादि को तुम पर रख- 
कर मैं तुस्हें ले चलता हूँ । मेरी स्तुतियाँ हवियों के समान ही देबताओं 
के पास पहुंचे । जो देवता अपने आश्रय स्थान स्वग में निवास करते हैं, 
वे मेरो स्तुति को सुने । हे शकटद्वय ] जब तुम युग्म सजन्मा के समान 
मान करते हो तब देवताओं का पुजन करने वाले पुरुष तुम्हारे ऊपर 
प्रचुर पूजन सामग्री लावते हैं तुम हमारे सोम के लिए सुन्दर स्थान 
पाने के लिए अपने स्थान पर पहुंचो ।२। मैं यज्ञ के पाँचो उपकरणों 
को यथास्थार रखता हुआ चार छनरों का विधिपूर्वक प्रयोग करता हूँ। 
यज्चवेदी पर सोम को शुद्ध करता हुआ मैं परमात्मा कै ३% नाम का 
उच्चारण करता हुआ अपने क्म को सम्पन्न करता हुँ ।३। कोने सा 
देवता मृत्यु के आश्रय में जाय ? कीन सा मनुष्य अमर हो ? यज्ञ करने 
. वाले पुरा मन्त्र से संस्कृत यज्ञ को करते हैं इसलिये. यम उनकी रक्षा 
करते हैं ।४। पुत्र के समान ऋत्विज्‌ पिता के समान सोम के लिए सात 
छन्दों का उच्चारण करते हुए स्तुति करते हैं | यह दोनों शक्रट देवता 
और मनुष्यो दोनों को ही तेज प्राप्त कराते तथा उन्हे पुष्ट करते हैं ।५। 

(१३) 


| 
| 
| 
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सूक्त १४ 
(ऋषि-बम: । देवता-यमः, लिङ्गोक्ताः, पितरो वा व्यानौ, । 
छन्डनत्रिष्टुप्‌, अनुष्टुप्‌ बृहती) 
परेयिवांसं प्रवतो महीरनु बहुभ्यः पन्थामनुहस्पशानम्‌। 
वैवस्वतं संगमनं जनानां थमं राजानं हविषा दुत्रस्य ।१ 
यमो नो गातु' प्रथमो निदेद नेषा गव्यूतिरपभर्तवा उ। 
यत्रा नः पूर्वे पितरः परेयुरेना जज्ञानाः पथ्या अनु स्वाः ।२ 
मातली कब्धैर्येमो अञ्जिरोभिवहस्पतिक्रा क्वभिर्वाृधानः । 
याँश्च देवा वावृधुर्ये च देवान त्स्वाहान्ये स्यक्षयान्ये मदन्ति ।३ 
इमं यम प्रस्तरमा हि सीदाऽङ्गिरोभिः पितृभि संविदानः । 
आ त्वा मन्त्राः कविशस्ता बहुन्त्वेना राजयु हविषा मादयरव ।४ 
अङ्चिरोभिरा गहि यज्ञियेभिर्यम वैख्पैरिह मादयस्व । 
विवस्वन्त हुवे यः पिता ते ऽस्मिन्‌ यज्ञे बहिष्या निषद्य ।५।१४ 
हे उपासक ! तुम मितरेशबर यम की सेवा करो । उन्हें हृव्यादि से 
तृप्त करो । श्रेष्ट कर्मं करने वालों को सुख-सम्पन्त लोक प्राप्त कराते 
हैं। बे उनके मार्ग को सरल करते हैं । क्योंकि सब प्राणी उन्ही 
के पाप्त पहुँचाते हैं 1१। यम के मागे कौ कोई न ढक सका । जिस मार्ग 
से हमारे पूर्वज गये हैं, उसी माग से जाते हुए सब प्राणी अपने कर्मो के 
अनुसार ही लक्ष्यपर पहुँचे गे । है सर्वेश्रे्ठ यम ! यम हमारे अच्छे और 
बुरे सब कर्मों के आप जानने वाले हैं ।२। सारथि स्वामी इन्द्र कथ्प युक्त 
पितरों की सहायता से प्रबुद्ध होते हैं। बृहस्पति ऋक्व नामक पितरों 
की जौर यम अङ्गिरा नामक पितरों की सहायता से वृद्धि को प्राप्त 
होते हैं । जो देवताओं झी बुद्धि करने वाले होते हैं, अथवा जिसे 
देवता बढ़ाते हैं, वे हर प्रकार बढ़ते हैं । इनमें से कोई स्वाहा से और 
कोई स्वधा से हर्ष को प्राप्त होते हैं1३। है यम ! तुम विस्तृत यज्ञ में 
अ'रिगा नामक पितरों के साथ आओ | ऋत्विजों का आरत्रान तुम्हें 
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तुम्हें आकर्बित करे। तुम इस इविसे तृप्त होकर यजमान को 
सुखी करों ।४। हे यह विभिन्न रुप वाले यज्ञ-कर्ता अङ्गिराओ के साथ 
आओ और हमारे यज्ञमें यजमान को सुखदो । मैं तुम्हारे पिता आदित्य 
का आह्वान करता हूँ, वे हमारे कुशों पर वैंठकर यजमान को सुखी 
करे 1५) त (१४) 


अङ्भिरसो नः पितरो नवग्वा अथर्वाणों भुगव: सोम्यासः । 

तेपा वयं सुमतौ यज्ञियानामपि भद्र सोमनसे स्याभ ।६ 

प्रेहि प्रेहि पथिभिः पू्व्येभिर्यत्रा नः पुर्वे पित रः परेयुः । 

उभा राजाना स्वधया मदन्ता यम पश्यासि वरुण च देवम्‌ ।७ 
सं गच्छस्व पितृभिः सं यभेनेष्टापूर्तेन परमे व्योमन्‌ । 
हित्वायावद्य पुनरस्तमेहि सं गच्छस्व तन्वा सुवर्चाः ।5 

अपेत वीत्ञ वि च सर्पतातो ऽस्मा एतं पितरो लोकमक्रन्‌ । 
अहोभिरद्धिरक्तुभिव्यंक्त यमो ददात्यवसानमस्मं । & 

अति द्रव सारमेयो शवानौ चतुरक्षौ शवलौ साधुना पथा । 

अथा पितृन्‌ त्सुविदत्राँ उपेहि यमेन ये सधमादं मदन्ति ।१०।१५ 


सोमके पात्र अङ्गिरा, अथर्वा और भृगु नामक पितरोने यहाँ आग- 
मन किया । हम उन पितरों की क्ृपा-पूर्ण हष्टिमें रहे और उनको प्रसंन 
करते हुए मङ्गलमय मार्ग पर चले ।६। हे पितः ! जिस प्राचीन मार्ग 
से हमारे पूर्व पुरुष गए हैं, तुम भी मार्गसे गमन करो और वहाँ स्वधा 
से प्रसन्न हुए राजा यम और वरुण देवताके दर्शन करो ।७। हे पितः ! 
श्र लोक स्वग में अपने उत्तम कर्मों को प्राप्त करते हुए अपने पितर्री 
से सङ्गति करो । पाशको त्याग तजस्वी शरीर अपण करते हुए अस्त” 
नामक ग्रह में प्रतिष्ठित होओ ।८। हे शमशान को पिशाचो ! यह स्थात 
पितरो ने इस मृत यजमान के लिए निश्चित किया है, अतः तम यहाँ 
से दूर चले जाओ । राजा यम ने यह स्थान मृतक के लिए निश्चित 
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किया है तथा तह बल, दिवस ओर रात्रि के द्वारा सुसज्जित है ।६। हे 
पितः | मनुष्य द्वारा प्रशंसा करने योग्य, दिव्य माग में रक्षा ब रने वाले 
चार नेत्र और अद्भुत वर्ण वाले जो कुत्ते हैं, तुम उनके पास से शीघ्र 
निकल जाऔ । यम के साथ रहने वाले पितरों के पास श्रेष्ठ माग से 
पहुँ बो ।१०। (१५) 


यो ते शवानौ यम रक्षितारौ चतुरक्षो पथिरक्षो नृचक्षसो । 
ताभ्यामेन परि देहि राजन्‌ त्स्वस्ति चास्मा अतमीवं च धेहि११ 
उरूणसावसुतृपा उदुम्बलौ यमस्य दूतौ चरतो जनाँ अन्‌ । 
तावस्मभ्यं हृशये सूर्याय पुनर्दातामसुमद्येह भद्रम्‌ ।१२ 
यमाय सोम सुनुत यमाय जुहुता हविः । 

यमं ह यज्ञो गच्छत्यग्निदूतो अर कृतः।१३ 

यमाय घृतवद्धविजू होत प्र च तिष्ठत । 

स नो देवेष्वा यमद्‌ दीर्घमायुः प्र जीवसे ।१४ 

यमाय मधुमत्तम राज्ञे हव्या जुहोतन । 

इदं नम ऋषिभ्यः पूर्वजेभ्यः पूर्धेभ्यः पथिकृद्भ्यः 1१५ 
त्रिकद्र्‌केभिः पतति षलुवीं रके मिद, हत्‌ । 

तरिष्टुब्गायत्री छन्दांसि सर्वा ता यम आहिता ।१६।१६ 


हे राजा यम ! उस मृत व्यक्ति को कल्याण का भागी बनाते हुए 
अपने 'गृह-रक्षक चार नेत्र वाले कुत्तो से इसकी रक्षा करो ।११। यम के 
यह दोनों दूत लम्बी नाक और महान्‌ बल वाले है। यह दूसरों के 
प्राण लेकर ही सन्तुष्ट होते हैं बे दोनों हमको सूर्यं का दशन करते 
रहने के लिए प्राणबाबू करें 1१२। हे ऋत्विजो ! यम के लिए हुव्य 
कल्पित करो । इनके लिए सोम अपित करो । अरित देवता जिस यज्ञके 
दूत हैं, वह विभिन्न पदाथों वाला यज्ञ यम की ओर गमन करता है 
।१३। हे ऋत्विजो ! थम के लिए घृत से पूरा हव्य अपित करते हुए 


१५५5 | [ अ०७।अ० ६ | व० १७ 


उनकी सेवाकरो । वे यम हमारे लिए दीर्घकाल तक जीवित रहने वाली 
आयु प्रदान करें ।१४। हे ऋत्विजो ! पूर्वकाल में जिन ऋत्विजों ने 
सुन्दर मागे बनाया था,उनको हम नमस्कार करते हैं। तुम इन यजमान 
के निमित्त हव्य प्रदान करो 1१५! राजा थम त्रिक क यज्ञ के योग्य हैं। 
वे छः स्थानों में रहने वाले यम सम्पूर्ण जगतूमें घूमते हैं । उन यमराज 
की त्रिष्टुप्‌ गायत्री छन्दों से स्तुति करते हैं ।१६। [१६) 


सूक्त १५ 


(ऋषि-शखो यामायन: । देवता-पितरः । छन्द-त्रिष्टप्‌ जगती) 


उदीरतामवर उत्‌ परास उन्मध्वमाः पितरः सोम्यासः । 

असु य ईयुरवृका रतज्ञास्ते नोंवन्तु पितरों हवेषु ।१ 

इदं पितृभ्यो नमो अस्त्वद्य ये पूर्वाो य उपरास ईयुः । 

ये पाथिवे रजस्या निषत्ता ये वा नूनं सुवृजनासु विक्ष्‌ ।२ 

आहं पितृन्‌ त्सुविदत्राँ अवित्सि नपातं च विक्रमणं च विष्णोः । 
बहिषदो ये स्वधया सुतस्य भजन्त पित्वस्त इहागमिष्ठाः ।३ 
बहिषद:ः पितर ऊत्यर्वागिमा वो हव्या चक्रमा जुषध्वम्‌ । 

त आ गतावसा शंतमेनाऽथा नः शं योररपो दधात ।४ 

उपहूताः पितरः सोम्यासो वहिष्येषु निधिषु प्रियेषु । 

त आ गमन्तु त इह श्रूवन्त्वधि ब्रवन्तु तेऽवन्त्वस्मान्‌ ।५।१७ 


हमारी रक्षा के निमित्त अहिसक होकर यज्ञ भें आने वाले पितर 

हमारे रक्षकहों । उत्तम, माध्यम और निम्नश्रेणी वाले सब पितर हम 
पर कृपा करते हुए इसईयज्ञ में हमारी हवियों को स्वीकार करें ।१। 
पूर्वकाल में उसके पश्चात्‌ मरने वाले वितर अथवा जो पृथिवी पर आ 
गये हैं, या जिन्होंने भाग्यवाथों के मध्य जन्म ले लिया है, उन सब 
 वितरों को नमस्कार है ।२। मैने इस यज्ञ को सम्पन्न करने का उपाय 
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जान लिया है । कुशों पर विराजमान होकर हव्ययुक्त सोम को ग्रहण 
` करने वाले पितर यहाँ आये हैं | अपने भले प्रकार परिचित पितरों को 
भी मैंने यहाँ पाया है ।२। हे पितरो ! तुम कुशों पर बैठने वाले हो । 
तुम्हारे उपभोगक्ते लिए जो पदार्थ प्रस्तुत हैं उन्हें ग्रहण करते हुए हमको 
शरण प्राप्त कराओ । हमको कल्याण का भागी बनाते हुए हमारे सब 
पापों को दूर कर दो। इस समय यहाँ पधार कर सब अमङ्कलों से 
हमारी रक्षा करो ।४| यह सभी श्रेष्ठ कुशों पर स्थित हैँ । सोमरस के 
साथ इनका सेवन करने के लिए पितरों का आहत्रान किया गया है। 
वे पितर यहाँ आकर प्रसन्नता प्रकट करतेहुए हमारी स्तुतिथां स्वीकार 
करे और हमारे रक्षक हों ।५। (१७) 


आच्या जानू दक्षिणतो निषद्य म यज्ञमभि गृणीत विश्वे । 

मा हिसिष्ट पितरः केन चिन्तो यद्व आगः पुरुषता कराम ।६ 

आसीनासो अरुणोनामुपस्थे रयि धत्त दाशुषे मर्त्याय । 

पुत्रेभ्यः पितरस्तस्य वस्वः प्र यच्छत त इहोज दधात्‌ ।७ 

ये नः पूर्वे पितरः सोम्यासो ऽनू हिरे सोमपीथं वसिष्ठाः। 

तेभियंभः संरराणो हवींष्युशन्तुश टरिः प्रतिकाममत्तु, ।८ 

ये तातृषुर्देवत्रा जेहमाना होत्राविदः स्तोमतष्टासो अके: । 

आग्ने याहि सूविदत्रेभिरर्वाङ, सत्ये: कव्यैः पितृभिघं मंस र्दविः।९ 

ये सत्यासो हविरदो हविष्पा इन्द्र ण देवैः सरथं दधानाः । 

आग्ने याहि सहस्र देववन्दैः परः पूर्वेः पितृभिेमंसदिभिः।१०।१८ 
हे पितरो ! हम अल्पन्न हैँ,अत; हममे अपराध होना असम्भव नहीं 

है। हमारे किसी अपराधपर हमको हिंसित न करना, दक्षिण की ओर 

घुटने टेक कर बैठे हुए हमारे इस यज्ञ की प्रशंसा करो ।६। हे पितरो ! 

लाल शिखा के समीप स्थित इन दानशील यजमानों को धन प्रदान 

करो । इनके पितरों को थज्ञ के लिए प्रेरित करो ।७। सोम पौने योग्य 
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जिन पितरों ने विधि पूर्वक सोम पिय। था, वे हव्य की कामना करते 
हैं। उन पितरों के साथ प्रसन्न होते हुए यमराज हव्य सेवन । तृप्त होते 
हैं ।८। हे अग्ने! अनेक ऋचारोंकी रचना करने वाले और यज्ञके विधान 
को जानने वाले जो पितर अपने श्रेष्ठ कर्मो के द्वारा देवत्व को प्राप्त हो 
चुके हैं, वे यदि भूखे ध्यासे हों तो हमारे पास आगमन करै । वे यज्ञ में 
बेठने वाले पितर हमारी श्रोष्ठ हवि से सन्तुष्ट हों ।८। हे अग्ने ! जो 
सज्जन स्वभाव वाले पितर देवताओंके साथ आकर हव्य सेवन करते हैं, 
इन देवताओं की उपासना करने वाले अबुष्ठानों के कर्ता, प्राचीन और 
नवीन तथा इन्द्र के साथ ही रथ पर आ।रूढ़ होने वाले पितरों के साथ 
तुम भी आगमन करो ।१२। (१८) 
अरिनिष्वात्ताः पितर एह गच्छत सदःसदः: सदत सुप्रणीतयः । 
अत्ता हवींषि प्रयतानि वहिष्यथा रयि सवैवीर दधातन 1१ १ 
त्वमग्न ईलितो जातवेदो ऽवाङ्ढव्यानि सुरभोणि कृत्वी । 
प्रादाः पितृभ्यः स्वधया ते अक्षन्नद्धि त्वं देव प्रयता हवींषि ।१२ 
ये चेह पितरो ये च नेह याँश्च विद्म याँ उ च न प्रविद्म । 
त्वं वेत्य यति ते जातवेदः स्वधाभिय॑ज्ञ' सुकृतं जुषस्व ।१३ 
ये अर्निदरधा ये अनग्निदग्धा मध्ये दिव: स्वधया मादयन्ते । 
तेभिः स्वरालसु'नीतिमेतां यथावशं तन्वं कल्पयस्व । १४।१३ 

है पितरो ! सब यहाँ आकर पृथक्‌-पृथक्‌ आसनों पर विराजमान 
होओ ओर कुशों पर रखे संस्कृत हव्य का सेवन करो । इसके पश्चातु 
हमें पुत्र-पोंत्रादि तथा पशुओं से युक्त ऐश्वय प्रदान करो | ११। हे अन्ते! 
तुम सबके जानने वाले हो। तुमने हमारे हव्यको सुगन्धित करके पितरों 
को प्रदान किया हैं । हमारे वे पितर स्वधायुक्त हविको ग्रहण करे और 
तुम भी हमाँरे इस श्रद्धा से समपित हव्य का सेवन करो, क्योंकि हमने 
तुम्हारी ही स्तुति की है।११। हे संज्ञ अग्ने ! यहाँ उपस्थित या अनु- 
पस्थित, हमारे परिचित या अपरिचित जितनेभी पितरहैँ तुम उन सबको 
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जानते हो । हे पितरो ! स्वधायूक्त यज्ञ से तृप्ति को प्राप्त होओ ।१३। 
हे अग्ने ! जिन पितरों का अग्नि संस्कार हुआ या जिनका दाह संस्कार 
नहीं हुआ, स्वर्ग लोकमें वे सब स्वधा से तृप्त रहते हैं । तुम उनसे सुग- 
स्थित होकर उनके शरीर को देवत्व को प्राप्ति कराऔओ 1१४ (१ &) 


सूक्त १६ 
(ऋषि-दमनो यमायनः । देवता-अग्निः | छन्द-शिष्टुप अनुष्टुप्‌) 


मैनमग्ने वि दहो माभि शोचो मास्य त्वच॑ चिक्षिपो मा शरीरम 
यदा शृतं कृणवो जातवेदो ऽथेमेनं प्र हिणुतात्‌ पितृभ्यः ।१ 
शृतं यदा करसि जातवेदो ऽथेमेनं परि दत्तात्‌ पितृभ्यः । 
यदा गच्छात्यसुनी तिमेतामथा देवानां बशनीभे वाति ।२ 
सूर्य चक्षुर्गच्छतु वातमात्मा द्यां च गच्छ पृथिवीं च धर्मणा । 
अपो वा गच्छ यदि तत्र ते हितमोषधीषु प्रति तिष्ठा शरीरँ: ।३ 
अजो भागस्तपसा तं तपस्व तं ते शोचिस्तपतु तं ते अचिः। 
यास्ते शिवास्तन्वो जातवेदस्ताभिरवेहैन सुकृतामु लोकम्‌ ।४ 
अव सुजपुनरग्नै पितृभ्यो यस्त आहुतश्चरति स्वधाभिः । 
आयुर्वसान उप वेतु शेषः सं गच्छतां तन्वा जातवेदः 1५।२० 

हे अग्ने ! इस मृत पुरुषको कष्टमत देना, इसके देहको छिन्न-भिन्न 
मत करना । जब तुम्हारी ज्वालायें इसके देह को भस्म करने लगें तभी 
पितरों के पास पहुँचा देना ।१। हे अग्ने ! इस मृतक को जब तुम दगध 
करने लगीं तभी पितरों को सौंप देता । जब यह पुनः प्राणवान होगा 
तव यह देवाश्रय में रहेगा ।२। हे मृत पुरुष! तेरा श्वास वायु में मिले, 
तेरा नेत्र सूयं से सङ्गति करे, अपने पुण्य कर्मो के फल को प्राप्त करने 
के लिए स्वग पृथिवी जलमें निवास कर तेरे शरीरके अंश वनस्पतियों 
में ब्याप्त हों ।२। हे अग्ने ! इस देहधारी की देह में जो अजन्मा है, 
उसे अपने ताप से तपाओ । तुम अपनी कल्याणमयी विभूतियों से 
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पुण्यलोक को प्राप्ति कराओ ।४। हे अग्ने ! तुम यज्ञ में समपित हव्यका 
सेवन करने वाले अपने रूप को पितरों से पास प्रेरित करो । इसका 
अवशिष्ट आयु प्राणवान्‌ हो । हे अग्ने ! यह मृत व्यक्ति पुनर्जीवन को 
प्राप्त हो ।५। 


यतृ ते कृष्णः शकुन आतुतोद पिपीलः सर्प उत वा श्वापदः । 
अर्निष्टद्विश्वादगदं कृणोतु सोमश्च यो ब्राह्मणाँ आविवेश ।६ 
अस्नेरवर्म परि गोभिर्व्ययस्व सं प्रोणु ब्व पीवसा मेदसा च। 

नेत्‌ त्वा धृष्णुहँ रसा जह षाणो दधृग्विधक्ष्यन्‌ पथखयति । 
इममग्मे चमसं मा वि जिह्वरः प्रियो देवानामुत सोम्यानाम्‌ । 
एष यश्चमसो देवपानस्तस्मिन्‌ देवा अमृता मादयन्ते 1८ 
क्रव्यादमग्नि प्र हिणोमि दूर यमराज्ञो गच्छतु रिप्रवाहः 
इहैवायमितरो जातवेदा देवेभ्यो हव्यं . वहतु प्रजानन्‌ ।& 

यो अग्नि: क्रव्यात प्रविवेश वो गृहमिमं पश्यन्नितर' जातवेदसम्‌ 
तं हरामि पितृयज्ञाय देवं स धर्ममिन्वात्‌ परमे सधस्थे ।१०।२१ 


हे मृतक ! तुम्हारे देहके जिस अवथव को कोए ने पीडित किया है 
या चींटी या साँप ने काट लिया है उस अवयंव को अग्नि देवता पीड़ा 
रहित करे भौर जो सोम तुम्हारे देह में रम गया है वह भी उसे दोष 
रहित करें ।६। हे मृतक ! तुम अपने मेद थर मांस से परिपूर्ण होओ 
और अग्निःशिखा रूप कवच को धारण करो । तुम्हारे द्वारा इस प्रकार 
करने पर तुम्हें दग्ध करने को प्रस्तुत हुये अरित देवता तुम्हारे सम्पूर्ण 
झश को नहीं जलावेंगे ।७। हे अग्ने ! पह सोम पीने के अभ्यासी देव- 
ताओं को आनन्द देने वाला है, तुम इसे हिसित मत करना । इस देव- 
ताओंको पान कराने वाले चमस को देखकर ही देवता ह॒षित हो उठते 
हैं ।८। माँस भक्षक अर्ति, जिनके स्वामी यम हैं, उन्हींका सामीप्य प्राप्त 
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करें । जो अग्नि यहाँ है, वे ही हमारी हृवियों को देवताओं के पास | 
पहुँचावे ।९। जो मासभोजी चिता में वास करते हैं, उन्हें मैं तुम्हारे पास 
से दूर करता हूँ । इससे भिन्न मेधावी अग्नि को मैं पितरों को यज्ञ 


प्राप्त कराने के निमित्त स्वीकार करता हुँ। वे हमारे यज्ञ को स्वर्ग में | 
पहुँचावे 1१०। 


यो अग्नि: क्रव्यवाहनः पितृत्‌ यक्षहृतावृधः । 
प्रेढु हव्यानि वोचति देवेभ्यश्च पितृभ्य आ 1११ 
उशन्तस्त्वा नि धींभह्य_शन्तः समिधीमहि । 
उश'्नुशत आ वह पितृन्‌ हविषे अत्तवे 1१२ 
यं त्वमग्ने समदहस्तमु निर्वायया पुनः । 
कियाम्ब्वत्र रोहतु पाकदूर्वा व्यल्कशा ।१३ 
शीतिके शीतिकावति ह्लादिकावति । 

मण्ड्वया सु सं गभ इम स्वर्नि हर्षय ।१४।२२ 


यज्ञवद्गक और श्राद्ध द्रव्यों के वाहक जो अग्नि हैं, वहीं देवता 
पितरों का आ।हत्रान करते हैं तथा हब्यादि को उनके पास पहुँचाते हैं 
।११। हे अग्ने तुम्हें विधि पूर्वक स्थापित करता हुआ मैं विधि पूर्वक 
ही प्रदीप्त करता हूँ । तुम यज्ञ की कामता बाले देवताओं ओर पितरों 
के पास हव्य पहुँचाते हो ।१२। हे अग्ने जिसे तुमने दग्ध किया है उसे, 
शान्त करो । यहाँ श!खाओं वाली घास और जल उत्पन्न हो ।१३। हे 
शीतल वनस्पतियों से युक्त थिवी, तुम शीतलता धारण करो । तुम 
आनन्दमयी औषधियों से सम्पन्न स्वयं भी मङ्गलसयी हो । अरिन को 
तृप्त करती, मेंढकी की इच्छो नुकूल वृष्टि को प्राप्त कराओ ।१४। (२२) 
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सूक्त १७ (दूसरा अनुवाक) 
(ऋषि--देवाश्रवा यमायनः | देवता-सरण्यू, पुषा, सरस्वती, आपः, 
सोमः । छन्द--वृहती अनुष्टुप्‌) 
त्वष्टा दुहित्रे वहतु कृणोतीतीदं विश्व भुवन समेति । 
यमस्य माता पयू ह्यमाना महो जाया विवस्वतो ननाश ।१ 
अपागूहन्तमृतां मत्येभ्यः कृत्बी सवर्णावददुविवस्वते । 
उताश्विनावम रद्यत्‌ तदासीदजहादु द्वा मिथुना सरण्यूः ।२ 
पूषा त्वेतश्च्यावयतु प्र विद्वाननष्टपशुभु वनस्य गोपाः। 
स त्वैतेभ्यः परि ददत्‌ पितृभ्यो ऽग्निदेवेभ्यः सुविदत्रियेभ्यः ।३ 
आयुविश्वायु: परि पासति त्वा पूषा त्वा पातु प्रपथे पुरस्तात्‌ । 
यत्रासते सुकृतो यत्र ते ययुस्तत्र त्वा देवः सविता दधातु ।४ 
पुषेमा आशा अनु वेद सर्वा: सो अस्माँ अभयतमेन नेषत्‌ । 
स्वस्तिदा आघृणिः सवेवी रौं ऽप्रयुच्छन्‌ पुर एतु प्रजानत्‌ ।५ 
त्वष्ठा देवता अपनी सरण्यूका विवाहकर रहे हैं। इसमें सम्मिलित 
होने को विश्वके सब प्राणी आये । जब यमकी माता सरण्यू का पाणि- 


ग्रहण हुआ, तब सूर्यको पत्नी कहीं छिप गई ।१। सरण्यू मनुष्यों के पास 


छिपाई गई और उनके समान रूप वाली स्त्री की रचना करके सूर्य को 
दी गई । अश्‍व के रूप बाली सरण्यू ने अश्विद्वय को धारण कर जुड़वाँ 
सन्तान उत्पन्नकी ।२। मेधावी पुरुष संसार के पालनकर्त्ता पुषादेव तुम्हें 
श्रेष्ठ लोक प्राप्त करावें और भरिन देवता तुम्हें धनदा 1 देवताओं के 
पास पहुँचावे ! तुम्हारे इच्छित स्थान प्राप्त कराने वाले पूषा सम्पूर्ण 
विश्व के प्राण रूप हैं वे तुम्हारे प्राणकीं रक्षाकरें । सविता देवता तुम्हें 
पुण्यवानों के लोकोंमें पहुँचावें ।४। कल्याणके देनेवाले पूषा सब दिशाओं 
के ज्ञाता हुँ । वे हमें भय रहित माग से ले जाये । उन तेजस्वी पुषादेव 


के साथ सब योड़ाहै । अतः वे हमारे सुपरिचित देवता हमारे अभिमुख 
होने की कृपा करे ।५। 
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प्रपथे पथामजनिष्ट पूषा प्रपथे दिवः प्रपथे हृथिव्याः । 

उसे अभि प्रियतमे सधस्थे आ च परा च चरति प्रजोनन्‌ ।६ 
सरस्वती देवयन्तो हवन्ते सरस्वतीमध्वरे तायमाने । 

सरस्वतीं सुक्रतो अह्वयन्त सरस्वती दाशुषे वार्य दात्‌ ।७ 
सरस्वति या सरथं ययाथ स्वधाभिर्देवि पितृभिमंदन्ती । 
आसद्यास्मिन बहिष मादयस्वाऽनमीवा इष आ धेह्यस्मे != 
सरस्वती थाँ पित्रो हवन्ते दक्षिणा यज्ञमभिनक्षमाणाः । 
सहस्रiर्घमिलो अत्र भाग रायस्पोषं यजमानेषु धेहि ।४ 

अपी अस्मानु मातरः शुन्धयन्तु घृतेन नो घृतप्वः पुनन्तु । 
विश्व हि रिप्र' प्रवहन्ति देत्रीरुदिदाभ्यः शुचिरा पूत एमि१०।२४ 
पूषा देव ते छाकाश पृथिवौ के मध्य स्थित उत्कृष्ट मार्ग में दर्शन दिया 
है । अपनेसे सुसङ्गम होते वाली एवं परस्पर मिली हुई आकाश पूर्थिवी 
को वे विशेष रूपसे पूर्ण करते हैं ।६। देवतालों के लिए यज्ञ करने वाले 
यजमान सरस्वतीका आह्वान एवं (जन करते हैं । जब देवताओं वाला 
विस्तृत यज्ञ आरम्भ हुआ, तभी श्रेष्ठ कर्म वालों ने सरस्वती को आहत 
हिया । वे सरस्वती देवी इस दानशील यजमात की कामना को पूर्ण 
करें ।७। हे सरस्वती ! तुम पितरों के साथ रथ पर चढ़कर आगमन 
करो और प्रसन्नता पूर्वक हृव्यादिका उपभोगकरो । हमारे यशमें आकर 
आरोग्य और अन्न प्रदान करो ।८। है सरस्वती ! यश स्थान के दक्षिण 
ओर बैंठे हुऐ पितर तुम्हारा आह्वान करते हैं। इस यज्ञमें करने वाले 
यजमान के लिए तुम दिव्य धन और अन्त उत्पन्न करो ।8। माता के 
समान पोषक जल से हमें पवित्र करो । घृत रूपी जल हमारे मल का 
शोधन करे । जल देबता हमारे पापों. को बहाँ लेवें । जलके द्वारा पवित्र 
हुए हम अस्वच्छ त रहें ।१०। (२४) 
द्रप्सञ्चस्कन्द प्रथमाँ अनु द्यूनिमं च योतिमनु यश्च पूर्व: । 
समानं योतिमनु संचरस्तं द्रप्सं जुहोम्यनु सप्त होत्राः ।११ 
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यस्ते द्रप्सः स्कन्दति यस्ते अंशुर्वाहुच्युतो धिषणाया उपस्थात्‌ । 
अध्वर्योवां परि वा यः पवित्रात्‌ तं ते जुहोमि मनसा वषट्कृतम्‌ 
।१२ 

यस्ते द्रप्सः स्कन्नो यस्ते अंशुरवश्च यः परः स्र चा । 
अयं देवो बृहस्पतिः सं तं सिञ्चतु राधसे ।१३ 
पयस्वती रोषधयः पयस्वन्मामकं वचः । 
अपाँ पयस्वदितु पयस्तेन मा सह शुन्धत ।१४।१४ 

इस यज्ञ स्थान पर श्रेष्ठ रस बाले उज्ज्वल सोम क्षरित होते हैं। 
सात यज्ञकर्ता उन्हीं रसरूप सोम की आहुति देते हैं ।११। हे सोम 
अभिषवण फलक के समीप गिरने वाले तुम्हारे अंशको छन्ने पर आरूढ़ 
हुए तुम्हारे अत्रथवों को अथवा गिरते हुए तुम्हारे रस को नमस्कार 
करते हुए हम यज्ञ करते हैं ।१२। हे सोम ! त्रूक नामक पात्र के नीचे 
गिरतेहुए तुम्हारे अंश अथवा बाहर होने वाले तुम्हारे रसको बृहस्पति 
प्राप्त करे, जिससे हम धन पा सकेंगे 1१३। जैसे वनस्पति दूधके समान 
तरल रस से सम्पन्न हैं, वैसे ही हमारी स्तुलियां दूध के समान मधुर 
रस वाणी से युक्त हैं । इन सब पदार्थो के द्वारा हमक्नो संस्कृत बनाओ 
1१४। (२१) 

सूक्त १८ 
(ऋषि-सड कुसुको यामायनः । देवता-मृत्यु, धाता, त्वष्टा 
पितृमेंध: प्रजापतिर्वा । छन्द-तरिष्हुम्‌ पत्तिः, अनुष्टुप्‌) 


„ पर मृत्यो अनु परेहि पन्थां यस्ते स्व इतरो देवयानातु । 
चक्षुष्मते शृण्वते ते ब्रवीमि मा नः प्रजां रीरिषो मोत वीरान्‌ ।१ 
मृत्योः पदं योपयन्तो यदैत द्राघीय आयुः प्रतर दधांनाः । 
आप्यायमानाः प्रजया धनेन शुद्धाः पूता भवत यज्ञियासः ।२ 
इमे जीवा वि मृत राववृत्रन्नभुऱदभाद्रा देवहुतिनों अद्य । 
प्राञ्चो अगाम नृतये हसाय द्राधीत आयुः प्रतरः दधानाः 1३ 
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इमं जीवेभ्यः परिधि दधामि मैषां नु गादपरो अर्थमेतम्‌। 
शतं जीवन्तु शरदः पुरूची रम्तमू त्थु दधाता पर्वतेन ॥४ 
यथाहान्यनुपूर्व भवन्ति यथ ऋृतत्र ऋतुभिर्यन्ति साधु । 
यथा न पवंपपरो जहात्येवा धातरायू वि कल्पय बाघ ।५ २६ 

हे मृत्यु ! तुम देदयात मार्भ से भिन्त माग द्वारा गसन करने मैं 
जुपसे भिवेदत करता हूँ कि तुम हमारे पुत्र, पौच्चादि वी रोंको हसित न 
करना । दुम चक्षु से युक्त हो और सबके जानने बाले हों ।१। हे मृतक 
के कुटुम्बियों! तुम देवयान झग को त्यागो । इससे तुम दीघंजीवी होगे। 
हे यज्ञ करने वालो । तूस पुत्र-पीत्रादि सन्तान और गवादि पशुओं वाले 
होकर सुख पाओं ओर पूर्वे जन्म के अथवा इस जन्म के पापों से मुक्त 
होओ ।२। हमारा यह पितृमेध यज्ञ कल्याण करने बाला हो । मृतक के 
थास से जीवित मनुष्य लौट आवें । हम हर प्रकार की क्रीड़ाओंक्रे लिए 
सामर्थ्यं प्राप्त करो और दीघंजीवी हों 1३। पुत्रापौत्रादि को मरण मार्ग 
में रक्षित करनेके लिए मृत्युको रोकने के लिए मैं प्रस्तर विधान करता 
हुँ । यह सब इस पाषाण खण्ड के द्वारा शतायुष्य हों ।। जैसे दित 
जाते और आते हैं, वेसे ही ऋतु भी जाती हैं । जैसे पूर्वेजन्म पुरुषों के 
रहते पुत्र-भादि नहीं मरते व॑से ही हे विधाता । हमारी आयुको अकाल 
में ही क्षीण न होने दो 1५ (२६) 


आ रोहतायुेरस दृणाना अनुपूर्वं यतमाना यति 8। 

इह त्वष्टा सुजनिमा सजोषा दीघं मायुः कराति जीवसे वः ।६ 
इमा नारीरविधवाः सुपत्तो राजतेन सपिषा सं विशन्तु । 
अनश्रवोऽनमीवाः सुरत्ना आ रोहन्तु जनयो योनिमग्रा ।७ 
उदीष्वं नार्यभि जीवलोकं गतासुमेतमुप शेष एहि। 
हस्ताग्राभस्य दिधिषोस्तवेदं पत्युर्जनित्वमभि सं बभूथ ।८ 
घनुहुस्तादाददानो मृतस्याऽस्मे क्षवाय वर्चसे बलाय । 

अत्र व त्वमिह बयं सुवीरा विश्वाः स्पृधो अभिमातीर्जयेम ।&. 


9 
_ 
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उप सपं मातर' भूमिमेतामुरु० चस पृथिवीं सुशेवाम्‌ । 
ऊणेत्रदा युवतिर्दक्षिणावत एषा त्वा पातु विऋ्ज तेश्पस्थात्‌१०। ७ 


है मृतक के पुत्रादि सम्बन्धियों तुम अपनी आयु में स्थित रहते हुए 
वृद्धि को प्रप्त होओ । बड़े के पश्चात्‌ छोटे भ्राता के क्रम से कार्यो में 
लगो । हैं त्वष्टादेव, तुम श्रेष्ठ जन्म वालेहो तुम इन मनुष्यों को दीर्घायु 
करो ।९। यह सुन्दर पति वाली सधवा नारियाँ घृतयुक्त काजल लगाठी 
हुई अपने गृह को प्राप्त हों । यह नारियाँ आघुरो को त्याग कर भनो- 
विकारको दूर करती हुई सुन्दर ऐश्वर्य वाली ट्रोकर सबसे आगे चलती 
हुई अपने घरों को प्राप्त हों ।७। हे मृतक की पत्नी ! तुम्हारा यह पति 
मृत्यु को प्राप्त हो चुका है, अब तुम इसके पास व्यर्थ बैठी हो । अपने 
पुत्रादि और घरका विचार करती हुई उठो । तुम इस दतिके साथ गर्भ 
धारण आदि स्त्री कतंध्य को पूर्ण कर चुकी हो और तुम उसके प्राणके 
चले जाने की वात भी जानती हो, अतः घरको लौटो । १। मृतकके हाथ 
के धपुषको ग्रहण करता हुआ मैं अपने सन्तानोंसे सम्पन्न हों और अपने 
अहङ्कारी बंरियों को पराजित करने वाले हों हे मृतक! तुस यहाँ ही 
रहो ।8। हे मृतक ! यह पृथिवी तुम्हारे लिए माता के समान है, अतः 
तुम इसौ सुख देने वाली; महिमावती पृथिवी के अङ्क में पहुँचो । यह 
तुम्हारे लिए कोमल स्पर्श वाली बने । तुमने जो यज्ञादि उत्तम कर्मकिये 
हैं, उनके फलस्वरूप यह पृथिवी तुम्हारी हर प्रकार से रक्षा कर । {० 


(२७) 


उच्छूवच्चस्ब पृथिवि मा नि बाधथाः सूपावनास्मे भव सूपवञ्चना 
माता पुत्र यथा सिचा अभ्येनं भूम ऊण हि।११ 
उच्छ्‌९-चमाना पृथिवी सु तिष्ठतु सहस्र मित उप हि श्रयन्ताम्‌। 
ते गृहासो घृतश्चुतो भवन्तु विश्वाहास्मं शरणाः सन्त्वत्र । १२ 
उत ते स्तभ्नामि पृथिवी त्वद परीमं लोगं निदधन्मो अहं रिषम्‌ 
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एतां स्थूणां पितरो धारयन्तु तेऽत्रा यमः सादना ये मिनोतु ।१३ 
प्रतीचीने मामहनीष्वाः पर्णमिवा दघुः । 
प्रतीचीं जगभा वाचमर्वं रशनवा यथा ! १४२२८ 

हे पृथिवी ! मृतक को सन्ताप से बचाने के लिए ऊंचा करो । तुम 
इसकी परिचर्या करने वाली बनो । जैसे माता अपने पुत्र को ढकती है, 
वैसेही इस कंकाल रूप मृतकको तुम अपने तेजसे ढक दो ।११। पृथिवी 
स्तूप के आकार में होकर इस मृतकके ऊपर आच्छादन करे । वह अपने 
हजारौं धूलिकों को इध पर डाल दें । यह पृथिवी घृत से सम्पन्न के 
समान इसको आश्रय देने वाली होऋर इसे सुख दें ।१२। हे कङ्काल ! 
पृथिवी को उत्तम्मित करके तुम्हारे ऊपर रखता हँ और तुम्हारे ऊपर 
लोष्ट्र रख ता हुँ जिससे मिट्टी आदि के कण तुम्हें क्लेश न पहुँचावे । 
यह खू टी पितरगण धारण करे और पितरों के स्वामी यम तुम्हें यहाँ 
निवाप्ष दें 1१३। हे प्रज पते ! बाण के मुल में जेसे पंख लगाये जाते हैं, 
वैसे ही धुझे संकुभुक्न ऋषि को सब देवत ओं ने सम्वत्सर रूप दिवस में 
प्रतिष्ठित क्रिया है । जैसे लगाम से घोड़े को नियन्त्रित रखते हैं, वैसे 
ही तुम मेरी स्तुति को नियन्त्रित रखो ।१४। (२०) 

॥ षष्ठ अध्याय समाप्त ॥ 


सूक्त १४ 
(ऋषि-मथितों यामायानो भृगुर्वा वारुणिएयनौ वा भागेवः 1 
देवता-आपो गावो वा, अग्तीषोमो । छन्द-अनुष्टुप्‌ गायत्री) 

नि वर्तध्वं मानु गाताउस्मान्‌ श्सिषक्त रेवतीः । 

अग्नीषोमा पुनवंस्‌ अस्मे धारयतं रयिम्‌ ।१ 

पुनरेना नि वतंय पुनरेना च्या कुरु । । 

इन्द्र एणा त्ति यच्छत्वग्तिरेना उपाजतु ।२ 

पुनरेता ति वतेन्तामस्मिनू पुष्यन्तु गोपतौ । 
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इहैवाग्रै नि धारयेह तिष्ठतु या रथि:।३ 
यन्नियानं स्ययनं संज्ञानं यतु परायणस्‌ । 
आवर्तनं निवतेनं यो गोपा अपि तं हुने ।४ 

य उदानड्‌ व्ययनं य जदानंट्‌ परायणब्‌ । 
यादर्तनं निदतेन अपि गोपा नि वर्ततास्‌ 1५ 
आ निवर्त नि वतय पुनर्न इन्द्र गा देहि ! 
जीवाभिभुनजामहु ।६ 

परि वो विश्वतो दथ ऊर्जा घृतेन पयसा । 

थे देवाः के च यज्ञियास्ते रय्या सं सृजन्तु न: ।७ 
आ निवर्तन वर्तय नि निवर्तन वर्तेय 


~ 


| 
भूम्याश्वतस्र: प्रदिशस्याभ्य एना नि वर्तेव ।०1१ 


हे गौओ ! तुम हमको छोड़ कर अन्य किसी के पास भरते जाओ ॥ 
तुम अन्न-छन से सम्पन्न हो अतः दूध प्रदान द्वारा हमारी सेवा करो । 
है अग्ने ! तुम बारम्बार धन प्रदान करने वाले हो,अतः तुम और सोम 
हमको धन प्रदान करो 1 १। हे यजमान ! इन गौओंको बारम्बार हमारे 
अभिमुख करो । फिर इन पर अधिक्रार करो | इन्द्र इन गौओं को तुमू 
हारे यहाँ रहने वाली करे ओर अग्नि देवता इन्हें दूध देने वाली बनावें 
।२॥ मेरे बश में रहने वाली यह गौयें बारम्बार मेरे गभियुख! हों । हे 
अग्ने ! तुम इन्हें मेरे पास रहने वाली करो । यह यहाँ रहती हुई पुष्टि 
की प्राप्त हों 151 मैं गोओं से सुम्पग्न गोष्ठ की स्तुति करता हू । गौर 
के चर सौट कर आने और सबके एकत्रित होने की कामना करता हूँ । 
गौयें चरने जाँय और लौटकर घर आवें) गोओं के चराने वाले ग्वाले 
की भी स्तुति करता हूँ !८। गोओं के चराने वाला जो ग्वाला गौओ को 
ढू'़ कर घर पर ले आता है, वह यौओं को चरांकर सकुशल घर को 
लोट आवे ।५। हे इन्द्र तुम हमारा पक्षलो । हमें गोये प्रदान करते हुए 


उन्हें हमारी ओर प्रेरित करो । यह गोयें दीर्घं आयु वाली हों और हम. 
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इनके दूध का उपयो । करें ।६। हे यज्ञके पोत्र देवताओं ! मैं घृत, अन्न 
और दुग्ध।दि से युक्त हव्य तुम्हें अरित करता हूँ । तुम मुझे गवादि धन 
प्रदान करो ।७। हे गोओं के चराने वाले पुरुष ! इन गौओ को मेरे पास 
आओ इन गौओं को यहाँ लौटा लाओ । हे गौओं ! तुम भी इधर लौट 
लाओ मैं कहां से लौटा जाऊ ! हम कहाँ से लौटे ? सब दिशाओं से 
गोओं को लौटा लाओ । हे गौओं ! तुम भी सब दिशाओं से लौट कर 
यहाँ आओ ।५। (१) 


झुक २० 
(ऋषि-विमद ऐन्द्रः प्रजापत्यो वा वुकृद्धा वासुक्र: । देवता- 
अग्निः । छन्द-£ ष्टुप्‌ अनुष्ट प्‌ गायत्री ) 

अद्र नो अपि वातय मनः ।१ 
अर्निमीले भुजां यविष्ठ शासा मित्र दुधेरीतुस्‌ । 
यस्य धर्मन्‌ त्स्वरेनीः सपर्यन्ति सातुरूधः ।२ 
यमासा कृपनीलं भासाकेतु वर्धयन्ति । ज्राजते श्रेणिदन्‌ ३ 
अर्यो विशां गातुरेति प्र यदानड्‌ दिवो अन्तान्‌ । 
कविरश्र' दीद्यानः ।४ 
जुषद्धव्या मानुषस्योध्वेस्तप्थावृभ्वा यज्ञे । 
मिन्वनू त्सद्य पुर एति ।५ 
स हि क्षेमो ह॒वियज्ञ: श्रष्टीदस्य ग।तुरेति । 
अरिनि देवा वाशीमन्तम ।६।२ 

हे अशे ! हभारे मन को सुन्दर करो 1१। मैं अग्नि की स्तुति 
करता हूँ । वह अर्ति हवि-बाहक देवताओं में कनिष्ठ, तरुणतम, दुधेष 
ओर सबके सखा है । यह दुग्ध देने वाली गो धन के आश्रित रह कर 
प्राणवान्‌ होते हैं ।२। यह अग्ति कमें के आश्रय रूप एव ज्वालामय है । 
मेधावी जन इन्हें स्तु तियों से बढ़ाते हैं ओर अग्तिभी स्तुति करने वालों 
की कामना पूर्ण करते हैं ।३। यजमानों के य के योग्य अर्ति दीऽत 
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होकर जब अपनी ज्ञालाओं की उन्बति करते हैं तब वे आकाश और 
मेघ को भी व्याप्त करते हैं, ।४। अश्निदेव अनेक ज्वालाओं दाहे 
यजमान के यज्ञ में हदि सेवन करते हुए उन्नत होते हैं और उत्तरवेदी 
को पर करते हुए अभियुख होते हैं ।५। अग्नि ही यज्ञ हैं, बही पुरो- 
शादि हैं । यह देवताओं का आह्व-न करने वाले और सबके पालन हैं 
।६। (२) 


यज्ञासाहं दुव इषे ऽगिनि पूर्वस्य शेवस्य । अद्र: सुनुमायुमाहुः ।७ 
नरो ये के चास्मदा विश्वेत्‌ ते वाम आ स्युः । 

अग्नि हविषा वर्धन्तः ।द 

कृष्णः उवेतोऽशवो यामो अस्य ब्रश्न ऋज उत शोणो यशस्तान्‌। 
हिरण्यरूपं जनिता जजान 1६ 

एवा ते अग्ने विश्नदो मनीषामूर्जो नपादमृतेभिः सजोषा: । 

गिर आ वक्षत्‌ सुमतीरियान इषमूर्जं सुक्षिति विश्वमाभाः१०।३ 


जो अर्नि-देवत्ता पाषाणोंके घर्षण के उत्पन्न होनेके कारण पाष!ण 
पुत्र कहते हैं, जो यज्ञ को धारण करके देवताओं का आह्वान करते हैं, 
मैं उन अग्नि को थे ४ ऐश्वर्ययय सुखको घाप्ति के लिए पूजा करता हूँ 
।७। हमारे जो पु्-पौडादि तुरोडाश्च आदि से अग्नि को प्रवुद्ध करते हैं, 
वे उपभोग्य पशु आदि बाले धन में प्रतिष्ठित होगे ।८। कृष्ण वर्ण और 
शुञ्जच वणं याला जो रथ अर्नि के गमन के लिए है बह लोहित वर्ण 
मिश्रित, सरलतासे गसनशौल और श्रेष्ठ यश बाला है । विधाताने उसे 
स्वर्ण समान दँदीप्ययान वर्ण देते हुए रचा है ।६। हे अने ! तुम वनर- 
पत्तियों के भी पृथ कहाते हो, क्योंकि ससिधाओ द्वारा तुम्हारी उत्पत्ति 
है । तुम अचिनाशी ऐश्वर्य के स्त्रामी हो । यह स्तोत्र श्रेष्ठ ज्ञान की 
कासंना वाले यिमद ऋषि ने रचे हुँ । अत- इन स्तुतियों को स्वीकार 
करते हुए मुझ तुम विमद को सुन्दर निवास, अ ष्ठ बल और पालन के 
योग्य अन्न आदि प्रदात करो । ०} (३) 
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सूक्त २१ 
(ऋषि--विसद ऐन्द्र । प्राजापत्यो वा वासुक्र. देवता-- 
अग्निः । छन्द--पं क्ति) 

आर्ति न स्ववृक्तिभिहोंतार त्वा वृणीमहे । 

यज्ञाय स्तीर्णबहिषे वि वो मदे शीर पावकशोचिषं विवक्षसे 1१ 

त्वामु ते स्वाभुवः शुम्भन्त्यश्वराधसः । 

वेति त्वामुपसेचनी वि वो मद ऋजीतिरग्न आहुर्तिविवक्षसे ।२ 

तरे धर्माण आसते जुहूभिः सिञ्चतीरिव । 

कृष्णा रूपाण्यज्‌ ना वि वो मदे विश्वा अघि श्रियो धिषे 

विवक्षसे ।३ 

यमग्ने मन्यसे राय सहसावन्नमर्त्य । 

तमा नो वाजसातये वि वो मदे यज्ञ षु चित्रमा भरा वित्रक्षपे।४ 

अग्निर्जातो अथर्वणा विदद्विष्वानि काव्या । 


भुवद्दूतो विवस्वतो वि वो मदे प्रियो यमस्य काम्यो दिवक्षसे 
[ERs 


हम अपने स्वरचित स्तोत्र से देवताओं का आह्वान करने वण्ले 
अग्मि को अपने यज्ञ में घरण करते हैं | हे अग्ने ! तुम अपनी श्रेष्ठ 
ज्वालाओं को विमद के यज्ञ में प्रदीप्त करो ।१। हे अगे ! तुम्हें धन से 
सम्पन्न यजमान प्रतिष्ठित करते है । सरल गति वाली क्षरणशील हुवि 
तुम्हारी ओर वमन करती हैं, क्योंकि तुम अत्यन्त महिमा वाले हो ।२। 
हे अग्ने ! यज्ञ का सम्पादन करने वाला ऋत्विज्‌ जैसे जल से पृथिवी 
को सी बता है, बँसे ही हवन पात्रों द्वारा तुम्हें सींचते हैं। तुम ज्वाला 
रूपी कृष्णादि वर्ण वाली आभा वाले होकर देवताओं को हष देने वाले 
होते हो क्योंकि तुम महान्‌ हो 1३। हे अग्ने ! तुम बलवातू और अवि- 
नाशी हो । तुम जिस ऐश्वयं को श्रेष्ठ मानते हो, उस अन्वादि युक्त 
अद्भूत ऐश्वर्य को हमारे लिए लाओ हें महात्‌ अग्ने ! तुम सब देव" 
त।ओं को अपने उस धन से तृप्त कराने वाले होओ ।४। इन अग्नि को 
अथर्वा ऋषि ने प्रकट किया था । यह अग्नि सब प्रकार के स्तोत्रों के 
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ज्ञाता हैं । हे अग्ने देवताओं का अ'हवान करने के लिए तुम यजमान के 
लिए दोंत्य कर्म करते हो । हे महान्‌ अग्ने ! यजमान तुम्हारी कामना 
करते हैं ।५। 

त्वां यज्ञ ष्वीलते ऽग्ने प्रयत्यध्वरे । 

त्वं वसूनि काम्या वि वो मदे विश्वा दधासि दाशुषे विवक्षसे।६ 
त्वा यज्ञेष्दृत्विजं चारुमग्ने नि षेदिरे । 

घृतप्रतीक मनुषो वि वो मदे शुक चेतिष्ठमक्षभिविवक्षमे ।७ 
अग्ने शुक्रेण शोचिषोरु प्रथयसे बृहत्‌ । 


अभिक्रन्दन्‌ वृषायसे वि वो मदे गर्भ दधासि जःमिषु विवक्षसेष'५ 


हे बग्ने ! तुम महान्‌ हो, क्योंकि हवि देने वाले वियद को सब 
प्रकार का धन प्रद।न करते हो, यज्ञक्रा आरम्भ होने पर ऋत्विज और 
यजमान सब तुम्हारी स्तुति करते हैं ।६। हो अग्ने ! तुम महान्‌ हो।। 
तुम्हारे व्यापक तेज से प्रवाहित हुए यजमान अपने यज्ञ में विधिपूर्वक 
तुम्हारी स्यापना करते है । तुम आहुतिथों के योग्य मुख वाले और 
प्रकाश से पूर्ण हो ।७। हे महान्‌ अग्ने ! तुम अपने महिसायृक्त तेज के 
द्वारा ही विख्यात हो । युद्ध-काल में तुमअहङ्कोरी वल के समान शब्द 
करने वाले हो । तुम औषधियों में बीज डालते हो और सोम आदि का 
मद प्राप्त होते पर प्रवृद्ध हो जाते हो ।८। (५) 

सूक्त २२ 
(ऋषि-विमद ऐन्द्र: प्राजापत्यो वसुक्द्ठा वासुक्र:। देवता-इन्द्रः 
छन्‍्द--बृहती, अनुष्ट्रप्‌ न्रिष्ठ्‌ प्‌) 


कुह्‌ श्रूत इन्द्रः कस्मिन्नद्य जने मित्रो न श्र यते । 
ऋषीणां वा यः क्षये गुहा वा चक्रे षे गिरा ।१ 

ह॒ श्रूत इन्द्री अस्मे अद् स्तवे वज्त्रच चीषमः । 
मित्रो न यो जनेष्वा यशश्रक्र' असाम्या ।२ 
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महो यस्पतिः शवसो असाक्ष्या महो नृभ्णस्य तूतुजिः । 
भर्ता बज्त्रस्य धृष्णोः पिता पुत्रमिव प्रियस्‌ 1३ 

थुजानो अश्वा वातस्य धुनी देवो देवस्य वज्तिवः ! 
स्यन्ता पथा विरुक्मता सृजान स्तोष्पध्यनः ।४ 

त्वं त्या चिद्वातस्याइवागा अत्रा त्मना वहध्यै । 
ययोर्देवो न मर्त्यो यन्ता नकिविदाय्यः .५।६ 


आज इन्द्र कहाँ है ? वे किस व्यक्तिको मित्र मानकर रमे हैं ? कित 
ऋषि के आश्रम में अथवा कौन-सी गुफामें उनकी ही स्तुति कर रहे है 
क्योंकि वे वज्रधारी इन्द्र स्तृतियों के योग्य हैं वे स्तोता के मित्र होने 
वाले इन्द्र स्तुति करने वालेक्की विशेष प्रजा रसे प्रशंसा करते हैं ।२। बल 
के स्वामी इन्द्र स्तुति करने वालों को महानु ऐश्वर्य देने वाले हैं। वे 
अनन्त बल वाले, शत्रुओं के धर्षक और वज्त्रके धारणकर्ता हैं । वे इन्द्र 
पिता द्वारा पुत्र की रक्षा करने के समान ही हमारी रक्षा करने वाले 
हों ।३। हो वस्त्िन्‌ ! तुम अत्यन्त तेजस्वी हो और वायु की गति वाले 
अर्श्वो को सरल मार्ग पर चलाने वाले हो । तुम उन घोड़ों को रथ 
में योजित कर रण-क्षेत्र में सदा रतुत होत हो ।४। हे इन्द्र ! तुमअपने 
सरलगामी, वायु के वेग के समान रथ में योजित अश्वों को चलाते हुए 
हमारे सामने आते हो । तुम्हारे इन अश्वों को अन्य कोई देवता नही 
जला य हता और इन अत्यन्त बलवान्‌ अश्वो के बल को भी कोई नहीं 
जानता ।२ (६) 


अध म्मन्तोशना तृच्छते वां कदर्था न आ गृहस्‌ । 

आ जग्मथुः पराकाद्‌ दिवशच ग्मश्च मत्येस्‌ ।६ 

आन इन्द्र पृक्षसे ऽस्माकं ब्रह्मोद्यतम्‌ । ड 
ततु स्वा याचामहेऽवः शुष्णं यद्धन्नमानुषम्‌ ।७ 
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अकर्मा दस्युरभि नो अमन्तुरन्यब्रतो अमानुषः ! 

त्वं तस्यामित्रहन्‌ वधर्दासस्य दम्भय ।८ 

त्वं न इन्द्र शूर शूर रुत त्वोतासो बर्हणा । 

पुरुत्रा ते वि पूर्तयो नवन्त क्षोणयो थथा ।& 

त्वं तानू वृत्रहत्ये चोदयो तृन्‌ कार्पाणे श्र वस्छित्रः । 
गुहा यदी कवीनां विशां नक्षत्रशवसाम्‌ ।१२।७ 


हें इन्द्र ग्ने तुम्हारे अपने धाम को लौटने के समय उशना ने तूम 
से बातें की । इतनी दूर से हमारे यहाँ क्‍यों आये हो ! तुम आकाश से 
पृथिवौ लोक में स्थित मेरे घर केवल अपनी कृया के लिए ही पधारे हो 
` पि हे इन्द्र ! हमने यह यज्ञ सामग्री संजोई है । तुम अपने दृष्त हो 
तक इसका सेवनकरो | हम भी तुमसे अन्तकी याचना करते हैं। हमारा 
पह अन्न नष्ट न हो। जिस बल से रक्षस नष्ट हो सके बह बल भी 
हमें प्रदान करो ।७। हमारे सब ओर यज्ञ-विमुख राक्षस देखते हैं । वे 
वेदोक्त कर्मों को नहीं मानते । अतः हे शिशुओं कान नाश करने वाले 
इन्द्र ! इन असुरों को नष्टकर डालो ।८। हो इन्द्र! तुम्हारी रक्षा पाकर 
हम शत्रुओं को मारने में समर्थ हो तुम मरुद्गणके सहित हमारी रक्षा 
करो। जसे सेवक स्वामी को लपेटते हैं, वैसे तुम्हारे प्रदात्त धन स्तुति 
करने वालों को लपेटते हैं । हो वज्रिन्‌ ! मरुद्गण प्रसिद्ध हैं, तुम जब 
स्तोताओं के श्रेष्ठ स्तोत्रों को श्रवण करते हो, तब उन मरुद्गण को 
वृत्र का नाश करने की प्रेरणा देते हो ।१०। (७) 


मक्ष ता त इन्द्र दानाप्रस आक्षाणे शूर वस्त्रिव. । 
यद्ध शुष्णस्य दम्भयो जातं विश्वं सयावभिः ।११ 
माकुध्रयरि,्द्र शूर वस्वी रस्मे भूवन्नभिष्टयः । 
वयंवयं त आसां सुम्ने स्याम वस्त्रिवः। १२ 

अस्मे ता त इन्द्र सन्तु सत्या 5हिसन्ती र्पस्पृशः । 
विद्याम यासां भुजो धेतूनां न वस्त्रिवः ।१३ 


यि २ 
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अहस्ता यदपदी वर्षत क्षा: शचोभिकद्यावामु । 

शुष्णं परि प्रदक्षिणिद्‌ विश्वायवे नि शिश्नथः 1१४ 
पिर्बापवेदिन्द्र शूर सोमं मा रिषण्यो वसवान वसुः सनु। 

उत त्रायस्व गृणतो मघोनो मह॒श्च रायो रेवतस्कृधी नः ।१५।८ 


हे वज्िव्‌ ! रणक्षेत्र में तुम विकराल कमं करने वाले होते हो। 
मरुद्गण को साथ लेकर शुष्ण का समूल नाश किया ! प्रसन्न होते पर 
तुमसदा दानशील होते हो।१। हे इख ! हमारी आशार्ये नष्ट न 
हों । हे वज्रिन्‌ ! हमारी कामनायें फलकर मेंगल कारिणी हो ।१२। हो 
इन्द्र ! तुम हमारी हिंसा करने वाले न होओ | तुम्हारी कृपा हम पर 
बनी रह । जैसे गौ का दूध भोगने योग्य होता है, बैसे हो तुम्हारे दिये 
फलों को हम भोगे ।१६। हाथ पाँवों से रहित यह पृथिवी देवताओं के 
कर्म से ही विस्तीर्णे हुई है। हे इन्द्र ! तुमने इस पृथिवी की परिक्रमा 
करके ही शुष्णको मारा था।१ । हे ऐश्वयंशाली इन्द्र | इस सोमरस 
को शीघ्र पीओ । तुम इसके द्वारा बली होकर हमें हिसित न करना हो 
इन्द्र ! स्तृति करने वाले यजमान की रक्षा करते हुए उसे अत्यन्त धन- 
वानू बनाओ 1१५। (८) 


सूक्त २३ 
(ऋषि--विम द ऐन्द्रः प्राजापत्यो: वाव वधुकुद्धा वासुक्र: । देवता- 
इन्द्र--छम्द- त्रिष्ट्‌ पु जगती) 
यजामह इन्द्र वज्रदक्षिणं हरीणां रथ्यं विव्रतानाम्‌ । 
प्र श्मश्रु दोधुवद्ध्वेथा भूत्‌ वि सेनाभिदेयमानो वि राधसा ।१ 
हरी स्वस्य या वने विदे वस्विन्द्रो मघैमंघवा वृत्रहा भुवत्‌ । 
ऋभर्वाज ऋृभक्षाः पत्यते शवो ऽव क्ष्णोभि दासस्य नाम चित्‌।२ 
यदा वज्र हिरण्यमिदथा रथं हरी यमस्य वहतो यि सूरिभिः । 
आ तिष्ठति मघवा सनश्रुत इन्द्रो वाजस्य दोर्घश्व क्षस्पति 
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सो चिन्नु वृष्टियू थ्या स्वा सचाँ इन्द्र: शपश्र णि हरिताभि 
प्रष्णुते । 
अव वेति सुक्षयं सुते मधूदिद्ध नोति वातो यथा वनस्‌ ।४ 
यों वाचा विवाचो मृध्रवाचः पुरू सहस्राशिवा जघान । 
तत्तदिदस्य पौंस्यं गृणीमसि पितेव यस्तविषी वाद्वृधे शवः ।५ 
स्तोमं त इन्द्र विमदा अजीजनन्तपुर््यं पुरुतमं सुदानवे । 
विद्या ह्यस्य भोजनमिनस्य यदा पशु न गोपाः करामहे ।६ 
माकिर्न इना सख्या वि योषुस्तव चेन्द्र विमदस्य च ऋये: । 
विद्या हिते प्रमति देव जामिवदस्मे ते सन्तु सख्ता शिवानि७।६ 
अरने हयंश्वों की रथ में योजित करने वाले इन्द्र दक्षिण हस्त में 
वज्र धारण करते हैं । ऐसे इन्द्र की हुम पूजा करते हैं । वे सोम पान के 
पश्चात्‌ अपनी मूछों को हिलाते हुए विस्तृत आयुधोंके सहित शत्रु नाश 
क्के लिए प्रकट होते हैं।१। श्रेष्ठ एृष्ण सेवत करनेवाले अपने दोनों अश्वों 
को लेकर इन्द्र ने वृत्रका हवन कर डाला । यह्‌ इन्द्र अत्यन्त बली, भयः 
कर, तेजस्वी मर धनके स्वामी है । उनकी सहायता से मैं राक्षसों का 
नाम मिटा देने तक इन्द्र का इच्छुक हूँ ।२। इन्द्र जब अयने तेजस्वी वचर 
को उठाते हैं, तब बे अपने उसी रथ पर आरूढ़ होकर गमन करते हैं, 
जिसे हरे रङ्ग वाले दो द्रुतगामी अश्व वहन करते हैं। वह इन्द्र सबक 
द्वारा जाने हुये श्रेष्ठ अन्नों और घनों के स्वाभी हैं ।३। जसे वर्षाके जल 
से पशु भीगते हैं, वेसे ही सोम के रस से इन्द्र अपनी मूछों को भिगो तेहैं 
फिर वे श्रेष्ठ यज्ञ स्थान में पहुँच कर प्रस्तुत मधुर सोम का पान करतैहै 
और जैसे बाहु जंगल के वृक्षों को हिलाते हैं, वैसे ही यह अपनी मू 8- 
दाड़ी की हिलाते हैं ।४॥ विभिन्न प्रकार के उत्तेजनात्मक वाक्यो का 


बोलने वाले शत्रुओं को इन्द्र ने अपनी ललकार से चुप किया और उन 


हजारों शत्रुओं को मार डाला । पिता जैसे अन्न से पुत्र को पुष्ट करता 
है वैसे ही इन्द्र सव मनुष्यों का पोषण करते है । हम इन्द्र के इन सब 
कर्मों का कीर्तन करते हैं ।५। हे इन्द्र ! तुमको अत्यन्त श्रेष्ठ मानकर हौ 
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यह्‌ विस्तृत-स्तोत्र विमद ऋषियों द्वारा रचा गया है। हम तुम्हारी स्तु- 
तिग्रों के साधन को जानते हैं । जैसे भोजन का लोभ दिखाकर चरवाहा 
गौ को अपने पाप बुलाता है, उप्ती प्रकार हम भी इन्द्र को आहूत करते 
हैं ।६] है इन्द्र | विमद से तुमने जो सख्यभाव स्थापित किया है, उसे 
शिथिल मत होने देना । जैसे भाई बहिन समान मन वाले होते हैं उसी 
प्रकार तुम्हारा मन हमारी ओर हो और हमारा बन्धुभाव सदैव वना 
रहे ।८। EEE) 


सूक्त २४ 
(ऋषि-विमद इन्द्रः प्राजापत्यौः वा वसुकृद्धा वासुकेः । देवता-इन्द्र 
अश्विनौ । छत्द--पंक्ति अनुष्ट प्‌) 


इन्द्र सोममिमं पिब मधुमन्तं चमू सुतम्‌ । 
अस्मे रयि नि धारथ वि वो मदे 

सहस्रिणं पुरूवसो विवक्षसे 1१ 

त्वां यज्ञे भिरुक्येरूप हव्येभिरीमहे 1 
शचीपते शचीनां वि वो मदे 

श्रेष्ठ नो धेहि वार्यं विवक्षसे ।२ 
यस्पतिर्वायांणामसि रध्रस्य चोदिता । 

इन्द्र स्तोतृणामविता वि वो मदे 

द्विषो नः पाह्य हसो विवक्षसे।३ ~ 

युवं शक्रा मायाविना समीची निरमन्थतम्‌ । 
विमदेन यदीलिता नासत्या निरमन्थतम्‌ ।४ 
विश्वे देवा अकृपन्त समीच्योतिष्पतन्त्योः । 
नासत्यावन्न वनू देवाः पुनरा वहतादिति ।५ 
मधुमन्मे परायणं मधुमत्‌ पुनरायनस्‌। 
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ता नो देवा देवतया युवं मधुमतस्कृतम्‌ ।६-१० 

यह मधुर सोम अभिषवण फलको पर पीसा गया है । हे इन्द्र! यह 
तुम्हारे सम्मुख उपस्थित है । इसे ग्रहण करते हुए हमको सहख्रों धन 
प्रदान करो । तुम महानु हो 1१। हे इन्द्र | हम तुम्हारा हव्पारि के द्वारा 
आह्वान करते हैं। तुम हमारे सब कर्मोके स्वामी हो तुम हमको अत्यन्त 
श्रेष्ठ ऐश्वर्य दो क्योंकि मुझ विमद के लिए तुम महिमावानु हो ।२।हे 
इन्द्र ! तुम पुजन को सेवक की प्रेरणा करते हो । तुम विन्त काम्य 
पदार्थो के ईश्वर हो हे स्तुति करने वालों के रक्षक इन्द्र ! हमें शत्रु से 
ओर पाप से मुक्त करो ।३। हे अश्‍्विद्वय ! तुम विचित्र कमं वाले और 
यथार्थ रूपों बाले हों। जब विमद ने तुम्हारा स्तोत्र किया था, दोनों 
काष्ठों को एकत्र कर सबके घर्षण द्वारा तुम्हें प्ररट किया ।४। हे अहि- 
वभीकुमारो ! जब तुम्हारे हाथों में स्थित दोनों अरणिय अग्नि की 
चिन्गारी छोड़ते लगीं तब सभी देवताओं ने उन्हें बारम्बार ऐसा करने 
को कहा ।६। ते अश्विनीकुमारो ! में शुभ समय में यात्रा करू । लौट 
कर आऊ तब भी मधुर समय हो । तुम दिव्य शक्तियों से सम्पन्न हो, 
अतः हमको हर प्रकार सुखी करो ।६। 


सूक्त २५ 
(ऋषि-विमद ऐन्द्रः प्राजापष्यो वा वसुकृद्धा वासुक्र: देवता-सोमः 

छन्द-पंक्ति) 

भद्र नो अपि वातय मनो दक्षमुत क्रतुस्‌ । 

अधा ते सब्ये अन्धसो वि वो मदे रणन्‌ गावो न यवसे विवक्षसे १ 

हृदिस्पृशस्त आसते विश्वेषु सोम धामसु । 

अधा कामा इमे मम वि वो मदे वि तिष्ठन्ते वसूयवो विवक्षसे।२ 

उत व्रतानि सोम ते प्राहं मिनामि पाक्या । 

अधा पितेव सुनवे वि वो मदे मूला नो अभि चिद्वधाद्विवक्षसे ।३ 


dr 
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समु प्र यत्ति धीतयः सगीतसोज्वर्तां इव । 

क्रतु नः सोम जीवसे वि वो मदे धारया, चमसा इव विवक्षसे।४ 
तव त्यै सोम शक्तिभिनिकामासो व्यृण्बिरे । 

गृत्सस्य धीरास्तवसो वि वो मदे ब्रज गोमन्तमर्विनं विवक्षसे 


५।११ 
है सोम हमारे मन की शष्ठ कर्मो में निपुणता प्राप्त करने वाला 


बनाओ । गौयें जठ तृण की कामना करती है, वसे हीं स्तोता अन्न की 

कामना करते हैं । तुम विमद्‌ ऋषि के निमित्त महानु गुण वाले होओ 

।१। हे सोम ! अपने स्तोत्रों से तुम्हारे मत को आकर्षित करने वाले 

स्तोता चारों ओर बैठते है,तब धन-प्राव्ति की अभिलाषा होती है । तुम 
विमद्के लिए महान्‌ होऔ ।२। हे सोम! में अपनी शर्ट बरुद्धिसे तुम्हारे 

कार्य के विस्तार को जानता हुं । जैसे पिता पुत्र को चाहता है, वेसे ही 

घुम हमको चाहने वाले होओ । हे महान्‌ सोम ! मुझ विमद्के लिये तुम 

सुख देते + लिए शत्रु संहारक बनो ।३। जैसे घड़े के द्वारा कुए से जल 

निकाला जाता है, वैसे ही हमारे स्तोत्र तुम्हें पात्रसे निकालते हैं । जैसे 

प्यासा मनुष्य नदी के किनारे से पान्न को जल पूणं करता है, बसे ही 

तुम हमकों पूर्ण करो | हे महान्‌ सोम | तुम हमारी जीवन-रक्षा के 

लिये इस यज्ञ को पूर्ण करो ।४। विभिन्न फलों की कामना करने वाले 

मनुष्यों ने अनेक कर्म करके हे सोम ! तुम्हें सन्तुष्ट किया है अतः तुम 

गो भीर घोड़ोंसे सम्पन्न पशु शाला प्रदान करो । तुम महानु कमं वाले 

ओर मेधावी हो ।५। 

पशु नः सोम रक्षसि पुरुत्रा विष्ठितं जगत्‌ । 

समाकृणोषि जीवसे वि वो मदे विस्वा सपश्यन्‌ भुवना विवक्षसे।६ 
त्वं नः सोम विश्वतो गोपा अदाभ्यो भव। 

सेघ राजन्नप स्रिधो वि वो मदे मा नो दुःशं्त ईशता विवक्षसे।७ 
तवं नः सोम सुक्रतुरवयीधेयाय जागृहि । 

क्षेत्रवित्तरो मनुषो बि वो मदे द्रुहो नः पाह्य हसो विवक्षसे ।5 
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बं नो बृत्रहन्तभेन्द्रस्येन्दो शिबः सखा । 

यतु सी हवन्ते समिथे वि वो मदे युध्यमानास्तोक प तौ विवक्षवे& 

अयं घ स तुरो मद इद्धस्य वर्धेत प्रियः । 

अयं कक्षीवतो महो वि वो मदे मति बि घे या द्विउक्ष से। 

अयं विप्राय दाशुषे वाजाँ इयति गोमतः 

अयं सप्तभ्य आ वर वि वो मदे प्राय श्रोणं च तारिषद्विवक्षसे 
1११।१२ 


हेसोम! हमारे पशुओं और सुसज्जित घरोंकी रक्षाकरो । विभिन्न 
रूपों में स्थित सब लोकों को भी रक्षा करो | सब लोकों को देखते 
हुए हमारे लिए जीवन लेकर आते हो । तुम मुझ विगद्‌ के लिये महानु 
हो ।६। हे दुधं्ष सोम हमारी रक्षा करो । हमारे पशं को दूर भगा 
दो, हे विमद्‌ के लिये महान्‌ गुण वाले सोम ! हमारे निन्दक अपने दुऽ- 
कमं में सफल न हो पवे 1७। है श्रेष्ठ कमंवाले सोम ! तुम धन-दान के 
लिये सा>धान रहने बाले हो । तुम्हारे समान हमको भूमि दान करने 
वाला कोई दाता नहीं है। हे महान्‌ ! तुम हमारी पापों से रक्षा करो। 
और शत्रुओं के हाथ से भी हमें बचाओ ।5। विकराल युद्ध उपस्थित 
होने पर अपची प्रजाओंका भी वलिदान करना पड़ जाता हैं । हे सोम! 
जब हमें ब ओर से युद्ध के लिये चुनौती दी जाता है: तब तुम इन्द्र 
को सहायता करते हुये उनको रक्षा करते हो । तुम्हारी समता कोई 
नहीं कर सकता ।९। हर्ष प्रदायक सोम इन्द्र को तृप्त करते हैं । वे सब 
कार्यो को शीघ्रता से करने वाले हैं । उन्होंने-कक्षीवात्‌ की बुद्धिको तीब्र 
किया था । है सोम ! मुझ विमद ऋषि के लिये तुम महानु हो ।१६। 
हवि देने चाले यजमान को सोम पशूओं से वृक्त धन प्रदान करते हैं 
ओर सप्त होताओं को भी उप्क्ृष्ट घन देते हैं । इन्हने ल्‌ ज पराबृत 
ऋषि की पाँव और नेत्र-हीन दर्घतमा ऋषि को चक्षु प्रदान किये थे । 
हे सोम ! तुम महान्‌ हों ।११। (.२) 


SI 
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सूक्त २६ 
(ऋषि--विम्द ऐन्द्र: प्राजापत्यो वा वसुक्षद्वा वासुक्र: । 
देवता पूषा । छन्ह-उष्णिक्‌ अनुष्टुप्‌) 


श्र ह्यच्छा मनीषा: स्पार्हा यन्ति नियुतः । 
प्र दल्ना नियुद्रथः पूषा अविष्टु माहिनः ।१ 
यस्य त्यन्म हित्वं वाताप्यमयं जनः । 
विप्र झा वंसद्धी ति भिञ्चिकेत सुष्टुतीनाम्‌ ।२ 
स वेद सुष्टुतीनासिन्दुर्न पुषा वृषा ! 
अभि प्घुरः प्र्‌ षायति ब्रज न आ प्रू षायति ।३ 
मंसीमहि त्वा वयमस्माकं देव पूषन्‌ । 
मतींनां च साधनं विप्राणां चाधवम्‌ ।४ 
प्रत्यियज्ञानामश्वहयो रथानाम्‌ । 
ऋषि: स यो मनुहितो विप्रस्य यावयत्सखः ।५। १३ 

इन अत्यन्त श्रेष्ठ स्तोत्रों को पूषा देवता के निमित्त किया जाता 
है । बे सदा रथ में अश्व योजित करते हुये आते हैं । बे यजमान और 
उनकी भार्या की रक्षा करें।१। उन मेधावी पुषा के स्तान में जो जल- 
राशि है, उसे बे यज्ञ के द्वारा पृथिवी पर बरसावें ।बे पूषा देवता यज- 
मान को स्तुतियो को ध्यान से सुनते हैं 1२। यह श्रेष्ठ स्तोंत्रों के श्रवण 
करने वाले पूषा सोम के रस को सीचते हैं वे जल वृष्टि करने वाले 
सूयं हमारे गोष्ठ में भी जल-वृष्टि करते हैं 1३। है पूषा देवता! तुम हमारे 
स्तोत्र को तीक्षण करों । हम तुम्हारा ध्यान करते हुये सेबामें लगे रहते 
हैं ।४। यज्ञ के आधे भाग को पूषा प्राप्त करते हैं। वे रथ में अश्व 
योजित कर चलते हैं। वे मनुष्यों के हितैषी और मेधावी भित्र तथा 
पद्म ओं के भगाने बाले हैं ।५। (१०) 
आधीष&ाणायाः पतिः शुचायाश्च शुचस्य च। 
वासोवायोऽवीनामा वासाँसि मम जत्‌ 1६ 
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इनो वाजानां पतिरिनः पृष्टीर्ना सखा । 

प्र इमश्र्‌_ हयंतो दूधोद्वि वि वृथा यो अदाभ्य ।७ 
आ ते रथस्य पूषन्नजा धुर' वगृत्युः । 
विस्वस्याथिनः सखा सनोजा अनपच्युतः ।८ 
अस्माकमूर्जा रथं पुषा अविष्टु माहिन. । 
भुवद्वाजानां बृध इमं नः शृणवद्धवम्‌ ।४।१४ 


यह सूर्यं देवता सब पशओ के स्वाभी हैं। भेड़ की ऊन के बस्त्रको 
वही बुनते और वही धोते हैं 1६। सूर्य सबको पुष्टि देने आले अन्त के 
स्वामी हैं । वे सुन्दर और तेशोमय रूप वाले पूषा अपने कर्म में मू'छ 
दाढ़ी को हिलाते हुए चलते हैं।७। हे पूषन्‌ ! तुम्हारे रथ के धुरे को 
छाग वहन करते हैं । तुम अत्यन्त प्राचीनकाल में उत्पन्न हुएहो । सभी 
कामना वाले उपासकों को तुम सिद्ध करते हो ।5। हमारे रथ की पूषा 


अपने बल से रक्षा करें| वे हमारे अ हबात को सुनें और अन्न को 


बढ़ावे ।8। 


सूक्त २७ 
(ऋषि--वसुक्र ऐ्द्रः । देवता- इन्द्र: । छन्द 


त्रिष्टुप्‌) 


असत्‌ सु मे जरितः साभिवेगो यतु सुन्वते यजमानाय शिक्षम्‌ । 
अनाशीर्दामहमस्मि प्रहन्ता सत्यध्वृतं वृजिनायन्तमाभ्चुम्‌ ।१ 
यदीदहं ग्रुधये संनयान्यदेवथून्‌ तन्वा शूशुजानान्‌ । 

अमा ते तुम्रा वृषभ पचानि तीव्र सुत पञ्चदशं नि षिश्वम्‌ ।२ 
नाहुं तं वेद य इति त्रवीत्यदेवयून्‌ त्समरणे जघन्त्रान्‌ । 
यदावाब्यतु समरणमृधावदादिद्ध मे वृषभा प्र ब्र.वन्ति 1३ 
यदज्ञातेषु वृजनेष्वासं विशवे सतो मघवानो म आपन्‌ । 

जिनामि वेतु क्षेम आ सन्तमाभु प्र तं क्षिणां पर्वते पादगृह्य ।४ 


° २ 
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न वा उमां वृजने वारयन्ते न पर्वतासोयदहं मनस्ये । 
सम स्वनावू कुधुकर्णो भयात एवेदनु दय नु किरण: समेजात्‌।५।१५ 
(इन्द्र) हे स्तोता ! मैं सोम योग करने वाले यजमान की कामना 
पूर्ण करने वाला हूँ । जो सत्य का पालन नहीं करता ओर यज्ञ में हवि 
आदि नहीं देता, उसे मैं नकर देता हूँ । मैं दुष्कर्सी पापी को भी मिटा 
देता हुँ 1१। (ऋषि) हे इन्द्र | देवताओं का अनुष्ठान न कर अपने ही 
उदर को करने वाले पावियों से मैं युद्ध करू'गा । उस समय हवि देकर 
मैं तुम्हें तृप्त बरू'गा । मैं नित्य प्रति पक्ष के पद्द्रहों दिन तुम्हारे लिए 
सोम-रस अपित करता हूँ ।२। (इन्द्र) ऐसा करने वाला मैंने कोई नहीं 
देखा जिसने देवताओं के विरोधी और कर्मों से शून्य मनुष्यों को मारने 
की बात कही हो । दुष्ट मनुष्यों को जब मैं लड़कर मारता हुं तब मेरे 
उस वीर-कर्म का सब कीर्तन करते हैं ।३। जब मैं अकस्मात्‌ रणक्षेत्र में 
जाता हूँ तब तभी ऋषि मेरे चारों ओर रहते हैं । मैं मनुष्योंके कल्याण 
के निमित्त ऐसे शत्रुओं को हराता हुं और उसके पाँव पकड़ कर शिला 
पर पछाड़ता हुँ।४। रणक्षेत्र में मुझे कोई रोक नही सकता । विशाल 
पंत भी मेरे कार्य में बाधक नहीं हो सकते । जब मैं शब्द करता हु 
तब बहरे भी काप जाते हैं । मेरे शब्द के भयसे रश्मियों के स्वामी सूर्य 
भी कम्पित हो जाते हैं ।५। 


दशेन्तत्र शृतपाँ अनिन्द्रानु बाहुक्षदः शरवे पत्यमानान्‌ । 
घृषु वा ये निनिदुः सखायमध्यू न्वेषु पवयो ववृत्युः ।६ 
अमूर्वोक्षोव्यु आयुरानड्‌ दर्षेन्नु पूर्वो अपरो नु दर्षतु । 

दो पवस्ते परि तं न भुतो यो अस्य पारे रजसों विवेष, 19. 
गावो यवं प्रयुता अर्थो अक्षन्‌ ता अपश्यं ,सहगोपाञ्चरन्ती; । 
हवा इदर्यो अमित: समायनु कियदासु स्वंपतिर्छन्दयाते 15 
सं यद्यं यवसादो जनानामहं यवाद उवंज्त्रो अन्तः । 

अत्रा युक्तोऽवसातारमिच्छादथो अयुक्त युनजवदन्वानु । 2 
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अत्रेदु मे मंससे सत्ममुक्त द्विपाच्च यच्चतुष्पातु संसूजानि । 
स्त्रीभिर्यो अत्र वृषणं पृतन्यादयुद्धो अस्य वि भजानि वेषः।१०।१६ 


जो मुझ इन्द्र के शासन को स्वीकार नहीं करते गौर देवताओं के 
पीने योग्य सोम-रस को स्वयं पी लेते हैं तथा जो भुजा चढ़ा कर मारते 
को आते हैं, मैं उन सब कर्मों का द्रष्टा हूँ; मैं अपने निन्दकों पर वच्त्र- 
प्रहार करता हूँ और उपासक का मित्रहो जाता हूँ ।३। (ऋषि) है इन्द्र! 
तुम सततजीवी हो । तुमने जल-वृष्टिको और दर्शन दिया । प्राचीनकाल 
से तथा अब भी तुम शत्रु-हन्ता होते हो । सम्पूर्ण जगत्‌ से भी तुम बढ़े 
हुए हो । आ।काश-पृथिवी भी तुम्हारा परिमाण करने में समर्थ नहीं है 


।७। (इन्द्र) मै इन्द्र हुँ स्त्रामी के समान इन गौओ का पालन करता 
हूँ । अनेक गौयें जौ भक्षण कर रही है | चराने वाले खाले चराते हैं । 
उनके द्वारा बुलाये जाने पर वे सब एकत्र हो जाती है। जब वह अपने 
स्वामी के पास पहुंचती है तब उनके दुग्ध का दोहन किया जाता है ।८। 
(ऋषि) विश्व में अन्न, जीं, तृणादि खाने वाले हम है । हृदयाकाश में 
विराजमान ब्रह्म मैं ही हुँ ' यह इद्ध अपने उपासक पर प्रीति करते हैं। 
जो योग से रहित और अत्यन्त भोगी है, उन्हें भी वे श्रेष्ठ मागे पर 
चलाने का यत्न करते हैं ।६। (इन्द्र) मैंने जो कुछ यहाँ कहाँ है, वह 
यथार्थे हे । मै सब मनुष्यों और पश्‌ओ का जन्म दाता हूँ । जो पुरुष 
अपने वीरों को स्त्रियों से युध करणे को प्रेरित करता है, बिना संग्राम 
किये ही उस पापी के ऐशवर्यं को छीन कर अपने उपासकों को प्रदात 
कर देता है 1१०1 (१६) 
यस्यानक्षा दुहिता जात्वास कस्तां विद्वाँ अभि मन्याते अन्क्षास्‌ । 
कतरो मेनि प्रति तं मुचाते य ई वहाते य ईः वा वरेयातु ।११ 
कियती योषा भर्येतो वधूयोः परिप्रीता पन्यसा वार्येण । 

भद्रा वघूभूवदि यत सुपेशाः स्वयं सा मित्र वनुते जने चिर (१२ 
पत्तों जगार प्रत्वचमत्ति शीर्णा शिर: प्रति वधौ वरूथम्‌ । 


re 


(1 
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आसीन ऊर्ध्वामुपत्ति क्षिणाति न्यङ्क_त्तानामन्वेति भूमिम्‌ ।१३ 
बृहन्तच्छायो अपलाशो अर्वा तस्थौ माता विविलो अत्ति गर्भ: । 
अन्यस्या वत्सं रिहती मिमाय कया भुवा नि दधे घेनुख्धः ।१४ 
सप्त वीरासो अधरादुदायन्नशेत्त रात्तात्‌ समजग्मि रन्ते । 
नव पश्चातात स्थिविमन्त आथन्‌ दश प्राक्‌ सानु वि तिरन्त्यश्नः 
1१५।१७ 
किसी की भी नेत्रहीन कन्याक्रा आश्रयदाता कौन होगा? उसे वरण 
करने तथा वहन करने वाले कों कौन मारेणा ? 1११ कुछ स्त्रियाँ द्रव्य 
से ही पुरुष के वशीभूत हो जाती है । परन्तु जो स्त्रियाँ सुशील, स्वस्थ 


और श्रेष्ठ मन वाली है, वे इच्छानुकूल पुरुष को पति-रूप में वरण, 


करती है !१२। रश्मियों के द्वारा ही सूर्य अपने प्रकाश को फैलाते है 
और अपने मंडल में स्थित प्रकाश को स्वयं ही समेट लेते हैं। वे अपनी 
आच्छादन करने वाली रश्मियों को मनुष्यों के मस्तक पर डालते हैं 
ऊपर स्थित रहते हुए ही वे अपने प्रकाश को पृथिवी पर विस्तृत करने 
हैं ।१३। जैसे बिना पत्र के शुष्क पेड़ छाया करने वाले नही होते, वैसे 
ही इन सूर्यं की भी छाया नहीं पड़ती । आकाशरूप माता ने कहा कि 
सूर्य के रूप वाला यह बालक अलग होकर दूध पौता है । यह आकाश- 
रूपिणी गौ ने अदिति रूपिणी अन्य माता के वत्स को प्रेम से चाटकर 
हंढ़ किया । इस गो के धन कहाँ रहते हैं ? 1१४। इन्द्र रूप प्रजापति 


ने ही विश्वामित्र आदि सात ऋषियों को रचा, उनके ही शरीर से. 
बालखिल्य आदि आठ उत्पन्त हुए फिह भूगुआदि नौ हो गये । अङ््िरा .. 


आदि को मिलाकर दस उत्पन्न हुए यज्ञ भाग का सेवत करने वाले, 
आकाश के उन्वत प्रदेशों को बढ़ाने लगे ।१५। (१७) 
दशानामेकं कपिलं समान तं हिस्वन्ति क्रतवे पार्याय । ` 

गर्भ माता सुधितं वक्षणास्ववेनन्तं तुषयन्ती विभति 1१६ 
पीवानं मेषमपचन्त वीरा न्युप्ता अक्षा अनु दीव आसन्‌ । 

द्वा धनु बृहतीमप्स्वन्तः पवित्रवन्ता च रतः पुनन्ता ।१७ 


जज 
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वि क्रोशनातो विष्वच्च आयन पचाति नेमो नहि पक्षदर्थ: । 
अथं मे देव: सविता तदाह द्र वन्त इद्रनवत्‌ सपिरन्त: 1१८ 

अपश्यं ग्रामं वहमानमारादचक्रया स्वघया वत पानस्‌ । 

सिषक्त्ययं: प्र युगा जनानां सद्यः शिश्ञा प्रभितानो नवोयःन्‌ ।१& 
एती मे गावो प्रमरस्य युक्तौ मो छु प्र सेधोमु हुरिन्ममन्दि । 
आपश्चिदस्य वि नशन्त्यर्थं सूरश्च मर्क उपरो बभूवान्‌ ।२०।१८ 


दशों अङ्िराओं में एक कपिल हैं, दे यज्ञ साधन की प्रेरणा पाकर 
कर्म के लगे । सन्तुष्ठ भाता ने तब जल थें बीज बोया ।१६। प्रजापति के 
पुत्र अद्धिराओं ने स्थूल भेष को प्राप्त किया ) सूत के स्थान में पाश 
डाले गये । दो विकराल धनुषों को लेकर मन्त्रों के हारा अपने देह को 
पवित्र कर जल में घूमने लगे ।१७। यह अङ्गिरागण प्रजापति द्वारा 
उत्पन्त किये गये । इनमेंसे अड संख्यक प्रजापतिके निमित्त हृव्य पकाते 
हैं और अद्ध संख्यक्र नहीं पकाते । का छप अन्न और घृत रूप ओदन 
ग्रहण करने वाले अरित प्रजापति की कामना करते हैं,ह सूर्यका कथन 
हैं 1१८। अपने द्वारा बनाये गये आह्वारसे प्राण धारण करने वाले अनेक 
व्यक्ति द्रसे आते देखे जाते हैं। उनके स्वामी दो-दो को मिलाते हैं। वे 
नवीन अवस्था बाले व्यक्ति अपने शचओं को शीघ्र नष्ट कर डालते हैं 
।१९। मेरे द्वारा योजित इन दो वेलोंको भत ललकारो । इन्हें बार-बार 
पुचकारते हुए गतिमान करो । इनका धन जल में माश को प्राप्त होता 
है । जो वीर भौओं को शिक्षिद्र करता है वह उन्नति शीस होता है 
1२०। | (१५) 


अयं यो वञ्चः पुरुधा विद्ग्तो ऽव; सुर्यस्य बृहतः पुरीषात्‌ । 
अव इदेना परो अन्यदस्ति तदव्प॒यो जरिमाणस्तपन्ति ।२१ 
वृक्षेवक्षे नियता मीमथद्नौस्ततो वयः प्र पतानु पूरुषादः । 
अथेदं विश्वं भुवनं भयात इन्द्राय सुन्वहृषये च शिक्षत्‌ 1२२ 
देवानां माने प्रवमा अतिष्ठत्‌ इन्तवादेषामुपरा उदायन्‌ । 
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त्रयस्तपन्ति पृथिवीमनूपा द्वा बृबूकं वहतः पुरोषम्‌ ।२३ 
सा ते जोवाठुरुत तस्य विद्धि मा स्मैताहगप गूहः समर्ये । 
आनि स्त्रः कृणृते गूहते बुसं स पादुरश्य निणिओो न मुच्यते 
1२४१४ 
सूयं मंडल के नीचे यह वचर वेगसे पतित होता है । फिर जो अन्य 
स्थान है, उन्हें स्तोतागण अकस्मात्‌ खोज लेते हैं ।२१। प्रत्येक्वृक्ष (वृक्ष 
की लकड़ी से ही धनुष बनता है ) के ऊपर प्रत्यबारूपिझी गौ शब्द 
करती हैं तब शत्र्‌ के भक्षण करने वाले बाण चलते हैं । जगत उनवाणों 
से भयभीत होता है ओर सब मनुष्य और ऋषिगण इन्द्र को सोम रस 
प्रदान करते हैं ।२२। जल देवताओं की उत्पत्ति हुई तब मेघ और वायु 
दिखाई पड़े । इन्द्र ने मेघोंको चीर डाला तब जल निकला । पजेन्य सूर्य 
उद्भि ? को पकाते और सूयं तथा वायु दोनों ही जलको धारण करते 
है।२३। हे ऋषि ! पूये तुम्हारे जीवन के लिए आश्रय रूप हैं, अतः 
यज्ञकाल में तुम सूर्यके गुणोंका कीर्तन करते हुए उन्हें नमस्कार करना । 
क्योंकि यह सूर्य सब प्राणियों और पदार्थों के पवित्र करने वाले हैं । 
यह अपनी गति को कभी नहीं छोड़ते और यही स्वर्ग लोक का प्रकाश 
करने वाले हैं ।२४। (२६) 


सुक्त २८ 
(ऋषि--इन्द्रवसुक्रयो: संवाद ऐन्द्र: ) 
देवता- इन्द्र । छन्द-िष्ठुष्‌ ।) 

बिश्वो हान्यो अरिराजगाम ममेदह इवशुरो ना जगाम । 
जक्षीयाद्धाना उत सोमं पपीयातु स्वाशितः पुनरस्तं जगायात।१ 
स रोर्तरद्,षभस्तिग्मशृङ्गो वष्मेन्‌ तस्थो वरिमन्ना पृथिव्याः। 
विश्वेष्वेनं वृजनैषु पामि यो मे कुक्षी सुतसोमः पृणाति ।२ 
अद्विणा ते मन्दिन इन्द्र तूयान्‌ त्सुन्वन्ति सोमान्‌ पिबसि त्वमेषाम्‌ 
पचन्ति ते वृषभाँ अत्सि तेषां पृक्षेण यन्मघवन्‌ हूयमानः ३ 
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इदं सु मे जरितरा चिकिद्धि प्रतीप शापं नयो वहन्ति । 
लोपाशः सिहं प्रत्यक्चमत्सा: क्रोष्टा वराहं निरतक्त कक्षात्‌ ।४ 
कथा त एतदहमा चिकेतं गृत्सस्य पाकस्तवसो मनीषाम्‌ । 

त्वं नो विद्वाँ ऋतुथा वि वोचो यमर्ध ते मघवन्‌ क्षेम्या धूः ।५ 
एवा हि मां तवसं वर्धयन्ति दिवश्रिन्मे बृहत उत्तरा धूः। 

पुरू सहस्रा नि शिशामि साकमशत्र्‌ हि सा जनित्ता जजान६ २० 


(ऋषि पत्नी) सब देवता हमारे यज्ञ में आ गये परन्तु मेरे श्वघुर 
इन्द्र ही नहीं आये । यदि वे आ जाते तो भुने हुए जौ के साथ सोमपान 
करते और फिर अपने गुह को लौटते ।१। (इन्द्र) हे पुत्रवघू ! मैं तीक्ष्ण 
सींग वाले बैल के समान शब्द करने बाला हुँ और पुथिवी के विस्तृत 
तथा ऊचे प्रदेश मे वास करता हुँ । जो मेरे पान के निमित्त सोमप्रदान 
करता है मैं उनकी सदा रक्षा करता हूँ ।२। (ऋषि) हे इन्द्र | जब थज- 
मान अविषव फलको पर शीघ्रता से हर्षकारी सोम को प्रस्तुत करता 
है तब तुम उपे पीते हो । उस समय अन्न की कामना करते हुए तुम्हें 
हबि ओर स्तुति अर्पित की जाती है ।३। हे इन्द्र | मेरी इच्छा मात्र से 
ही नदी का जल विपरीत दिशामें प्रवोहित हो, तृण भक्षक हिरण बाघ 
को खदेड़ता हुआ उसका पीछा करे और बाराह को श्रुगाल भगा दे ।४। 
हे इन्द्र | तुम मेधावी और प्राचीन कालीन हो । मैं अल्प बुद्धि वाला 
निर्बल पुठष तुम्हारी स्तुति में समर्थ नहीं हूँ । परन्तु समय-समय पर 
तुम्हारे गुणों का कीत॑न सुनकर ही मैं कुछ स्तुति करने लगाहूँ । .। (५) 
स्तोतायण मुझ पुरातन पुरुष इन्द्र की स्तुति करते हुए कहते हैं कि मेरे 
विस्तृत कार्य स्वगं से भी महान्‌ हैं । जन्म से ही मैं इतना बलवान्‌ हूँ 
कि शत्रू, मेरा सामना नही कर सकते । मैं एक साथही हजारो शत्रुओं 
के बल को क्षीण कर डालता हूं ।६। (२७) 
एवा हि मां तवसं जज्ञ रुग्र कर्मेन्क्मन्‌ वृषणमिन्द्र देवाः । 
वधीं वृत्र वञ्ज ण मन्दासानो ऽप व्रजं महिना दाशुये वम्‌ ।७ 
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देवास आयन्‌ परशू'रविभ्रन्‌ वना वृश्चन्तो अभि विडि भरायन्‌। 
नि सुद्र. वं दधतो वक्षणासु यत्रा क्रपीटमनु तहृहृन्ति 15 

शशः क्षर प्रत्यञ्च जगाराऽद्रि लोगेत भ्पभेदमारात्‌ । 

बृहन्तं चिहृहते रन्धयानि वयद्वत्सो वृषभं शूशुवानः ।& 

सुपण इत्था नखमा सिषायावरुद्धः परिपदं न सिंहः । 
निरुद्वञ्चिन्म हिषस्तर्ष्यागान्‌ गोधा तस्मा अयथं कर्षदेतत्‌ 1१० 
तेभ्यो गोधा अयथं कषंदेतद्ये ब्रह्माणः प्रतिषीयन्त्यन्नैः । 

सिम उक्ष्णोऽवसृष्टाँ अदन्ति स्वयं वलानि तन्वः शृणानाः। १२ 

एते शमीभिः सुशमी अभूबन्‌ ये हिन्विरे तन्व: सोम उक्ये। । 
नुअद्वदन्नुप नो माहि वाजान्‌ दिवि श्रवो दधिषे नाम वीरः१२।२१ 


(ऋषि) हे इन्द्र ! मैने प्रसन्न होकर वज्र से वृत्र विदीण किया 
और अपने बलसे दानशील व्यक्ति को गौओसै सम्पन्न धन प्रदान किया 
इसीलिए देवगण मुझे तुम्हारे समान ही पुरातन, वीर और काम्य-फल 
का देने वाला समझते हैं, तव वे जल को निकालते हुए वृष्टि करते हैँ 7 
वह जल श्रेष्ठ नदियों में रहता है देवता जिस मेद्य में जल देखते हैं 
उसी को विद्यूत से भस्म करके जल बृद्धि करते हैं ।८। इन्द्र को इच्छा | 
मात्र से आते हुए बाघका सामना खरगोश कर सकता है । मैं भी उसी 
की कृपासे एक कङ्कुइसे पर्वत को तोड़ सकता हूँ । इन्द्र चाहें तो बछड़ा 
भी साँड़ का सामना करने लगे और बड़े भी छोटे के अधीन हो जाय 
।९। पिजड़ो में बन्द बाध जैसे अपने पाँव को रगड़ता है बैसे ही बाज- ` 
पक्षी ने भी अपने नाखूनों को रगड़ा । जब महिष प्यांससे व्याकुल होता 
होता है तब :इन्द्र की इच्छा हो तो गोह भी उसके लिए पानी लाता है 
।१०। यज्ञ के' अन्न से जो अपना निर्वाह करते हैं,गोह उनके लिए अक- 
स्मात्‌ जल लाता. है । वह इन्द्र सवंगुण से युक्त सोम का पान करते, है. 
ओर.शिगुओं के शारीरिक बल को नष्ट कर डालते हैं ।१२। जो सोम- 
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याग करके अपने देह का पोषण कर सके हैं वे सुन्दर कमं वाले पुरुष 
श्रेष्ठ कर्मा कहे जाते हैं । इन्द्र ! तुम हमारे लिए अन्त लाते हुए श्रोष्ठ 
वचन कहते ह। इस प्रक्रार तुम दानवीर भी कहैं जाते हो।२११ 

(२१) 


सुक्त २४६ 


(ऋषि--वसधुक्र: । देवता- इन्द्रः । छन्द--त्रिष्टुप्‌) 


वने न वा यो न्यधायि चाकञ्छुचिर्त्री स्तोमो भुरणावजीगः । 
यस्येदिन्द्रः पुरुदिनेषु होता नृणां न्यो नृतमः क्षपावान्‌ ।१ 

प्रते अस्या उषसः प्रापरस्या नृतौ स्याम नृतमस्य नृणाम्‌ । 

अनु त्रिशोकः शतमावहन्तृन्‌ कुत्सेन रथो यो असतु ससवान्‌ । › 
कस्ते मद इन्द्र रन्त्यो भूतद्दुरो गिरो अभ्युग्रो वि धाव । 
कदुनाहो अर्वागुप मा मनीषा आ त्वा शक्यामुपमं राघो अन्नै।३ 
कदु य्‌ म्नमिन्द्र त्वावतो नृन्‌ कया धिया करसे कन्न आगनु। 
मित्रो न सत्य उरुगाय भृत्या अन्ने समस्य यदसन्‌ मनीषाः। 
प्रेरय सुरो अर्थं न पार ये अस्य कामं जनिधा इव ग्मन्‌ । 
गिरश्च ये ते तुविजात पूर्वीर्नर इन्द्र प्रतिशिक्षःत्यन्नैः ।४।२२ 


है देव ! पक्षो सब डर जाता है तब सब ओर देखता हुआ अपने 
शिशु को नीड़ में रखता है, उसी प्रकार मेंने अपने हादिक भावों को 
स्तोत्र में रखा है । इस श्रेष्ठ स्तोत्र को मैं तुम्हारे प्रति प्रेरित करता हूँ 
वे नेताओं में श्रेष्ट ओर मनुष्यों का हित करने वाले हैं 1 मैं उन्हें 
स्तुतियों द्वारा आहुत करता हूँ ।२। हे नेताओं मे ओष्ठ इन्द्र ! सभी दिन 
प्रात कालों में तुम्हारा स्तोत्र करने वाले हम श्रेष्ठ हों । त्रिशोक ऋषि 
ने तुम्हारी स्तुति करके ही सहायता प्राप्त को थी और कुत्स तुम्हारे 


॥। 
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साथ ही रथारूढ़ हुए थे।३। हे इन्द्र ! हमारी स्तुति धुनकर तुम इस 
यज्ञ द्वार की ओर आगमन करो । किस प्रकार शा सोम तुम्हें प्रसन्न 
करने वाला है! तुम्हारी स्तुति करने वाला मैं अन्न धन कब पा 
सकू गा ? मुझे वाहनादि कव प्राप्त होगे ?।३। हे इन्द्र! तुभ कब आग- 
मन करोगे और कब घन दोगे ? किस स्तुति से प्रसन्न होकर तुम मनुः 
ष्यों को अपने समान ऐश्वर्य वान्‌ बनाओगे ? स्तुति करते ही तुम सच्चे 
मित्र के समान स्तोता का पालन करने वाले होते हो ।४। पति द्वारा 
पत्नी को सन्तुष्ट करने के समीप ही जो तुम्है सन्तुष्ट करता है, उत्ते 
अभीष्ट घन प्रदात करी ओ स्तोता प्राचीन सोम से तुम्हें हृविरन्न देते 
हैं, ऐश्वय दो क्योंकि तुम सूर्यं के समान दानी हो ।५। (२२) 


मात्रै नु ते सुमिते इन्द्र पूर्वी योम ज्मना पृथिवी काव्येन । 
वराय ते घृतवन्तः सुतासः स्वान्‌ भवन्तु पीतये मधूनि ।६ 
आ मध्वो अस्मा असिचन्तमत्रमिन्द्राय पूर्ण सईहि सत्यराधाः । 
स वावृधे वरिमन्ना पृथिव्या अभि क्रत्वा नये: पौँस्यैञ्च 1७ 
व्यानलिन्द्रः पृतनाः स्वोजा आस्म यतन्ते [सख्याय पूर्वी: । 
आ स्मा रथं न पृतनासु तिष्ठ यं भद्रया सुमत्या चोदयासे 151२३ 
हे इन्द्र ! प्राचीन काल में रची हुई द्यावा पृथिवी तुम्हारी माताके 
समान है | तुम इक घृ-से युक्त सोम-रस का पान करो । यह मधुर रस 
वाला अन्न सुस्त्रादु है, तुम इससे प्रसन्नता ओर हर्ष को प्राप्त होओ 
।६। इन्द्र पृथिवी से भी महान्‌ है । वे मनुष्यो का हित करने वाले और 
धन प्रदान करने वाले हैं। उनके सभीकार्थं आएचयेजनक हैं अतः उनके 
मधुर सोम-रस को पात्र में रखकर उन्हें अपित करो । 19॥ यह इन्द्र 
महाबली हैं ।॥ विकराल शत्र भी इनसे मित्रता करने को उत्सुक होते 
हैं । इन्होंने शत्र -सेनाओ को अनेक बार घेरा है| हे इन्द्र, विश्व का 
कल्याण करने के लिये तुम जिस पर आख्ढ होकर रणक्षेत्र में जाते हो, 
उसी रथ पर इस समय भी आरूढ़ होओ ।८। (२३) 
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सूक्त ३० [तोसरा अनुवाक् ] 
(ऋषि--क वष ऐलूषः । देवता--आप आपान्नपाट्वाः । छन्द--त्रिष्डुप्‌) 
प्र देवत्रा ब्रह्माणे गातुरेत्वपो अच्छा मनसो न प्रयुक्ति । 
महीं मित्रस्य वरुणस्य ध सि पृथुञ्यसे रीरधा सुवृक्तिम्‌ ।१ - 
अध्वर्यवो हविष्मन्तो हि भूताऽञ्छाप इतो शती रुशन्तः । 
अव याश्चष्टे अरुणः सुपर्णस्तमास्यध्वमूभिमद्या सुहस्ताः ।२ 
अध्वर्यवोऽप इता समुद्रमपां नपातं हविषा यजध्वम्‌ । 
स वो दददूमिमद्या सुपूतं तस्मै मोम मधुमन्तं सुनोत ।३ 
यो अनिध्मो दीदयदप्स्वन्तर्यं विप्रास ईलते अध्वरेषु । 
अपां नपान्मधुमतीरपो दा याभिरिन्द्रो वावृधे वीर्याय ।४ 
याभिः सोमो मोदते हर्ष॑ते च कल्याणी भिय वतिभिने मर्यः । 
ता अध्वर्यो अपो अच्छा परेहि यदासिञ्चा ओषधी मिः A 
।५।२ 

यज्ञ के समय सोम-रस शीघ्रता पुर्वक देबताओं के भिमित्त जल की 
ओर गमन करे ! हे ऋत्विज ! मित्रावरुण के लिये उस महानु अन्त 
का सस्कार करो ओर इन्द्र के लिए श्रेष्ठ स्तुति उच्चारण करो ।१। 
हे ऋत्विजो ! हविरन्त निमित्त करो । यह जल तुमसे प्रीति करवे 
वाला हो। तुम उस जल की ओर नमन करो । लाल पक्षी के समान 
यह सोम क्षरित होता है, तुम उसे अपने कर्म वान हार्थो द्वारा तरङ्गित 
करो ।२। हे ऋत्विजो ! जल वाले समुद्र में गमन करो और अपान्त- 
पातु देव क्रो हव्य दो । वे तुम्हें श्रेष्ठ जल की लहर दे, इसलिए उनको 
मधूर सोम-रस अपित करो ।३। स्तोता जिस काष्ठ की यज्ञ के अवसर 
पर स्तुति करते हैं तथा जो काष्ठ जल के कारण हो जल जाते हैं, वे 
अपान्नपात देव इन्द्र को जल देने वाला श्रेष्ठ जल प्रदान करों ।४। 
इन जलों में मिश्रित सोम अत्यन्त अद्भुत होते हैं और जलों से मिलने 


पर ही सोम पुष्ट हीते हैं। हे ऋत्विजो ! तुम ऐसे जल लाओ जिससे 
सोम को शुद्ध किया जा सके ।५। (२४) 
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एवेद्य ने युवतयो दमग्त यदी मुशन्नु शती रेत्यच्छ । 

स जानते मनसा सं चिकित्रै ऽध्वर्यवो धिषणापश्च देवी: । ६ 

यो वो बृताभ्यो अक्षणोदु लोकं यो बो मह्या अभिशस्तेग्मुच्चत । 
तस्मा इग्ट्राय मधुमन्तमूमि देवमादन प्र हिणोतन पः 1७ 

्ास्मं हिनोत मधुमन्तमूमि गर्भो यो व: सिन्धवो मध्व उत्सः। 
घृतपृष्ठणोडघमध्वरेष्वाऽऽपो रेवतीः शृणृता हवं मे ।८ 

तं सिन्धवो मत्सरमिन्द्रपानपूर्मि प्र हेत य उभे इयति । 
नदच्छुतमौशान नभोजाँ परि त्रितन्तु' विचरन्तमुत्सम्‌ ।९ 

आवड ततीरध नु द्विधारा गोषुयुधो न नियब॑ चरन्ती; । 

ऋषे जनित्रीभु वनस्य पत्नी रपा बन्दछ सबधः सयोनीः ।१०।१५ 


स्त्री पुरुषों के परस्पर आकष'ण के समान ही जल सोम के प्रति 
आकर्षित होते हैँ । ऋत्विजों और उनके स्तोत्रों से जल रूप वाले देव 
ताओं को जानकारी है । अपने-अप+ कार्यो को बे दोनों देखते हूँ ।६। 
है जली ! रोक लेने पर जो इन्द्र तुम्हें खोलकर मार्ग प्राप्त कराते हे 
तुम उन इन्द्र के लिए हर्ष प्रदायक और मधुर सोम रस प्रस्तुत करो 
1७1 है जल ! तुम्हारे बीज रूप जो मधुर रस वाला सोम है, उसकी 
'तरङ्गो इन्द्र की ओर भेजो । है जल ! तुम ऐश्वर्यवान्‌ हो । मैं तुम्हारा 
आह्वान करता हूँ, उसे सुनो । मैं घृताहुति के साथ ही स्तुति करता हुँ 
15; है जल ! तुम अपनी दिव्य और पार्थिव तरङ्गों को इन्द्र के पीने 
के लिए प्रस्तुत करो । तुम हष की बढ़ाने वाली अभिलाषाओं की वृद्धि 
करने वाली, आकाश में उत्पन्न होकर तीनों लोकों से विचरण करने, 
वाली तरङ्ग को लाओ ।5। जल के लिए संग्राम करने वाले इन्द्र के 
निमित्त अनेक धारों में विभक्त हुआ जल बारम्बार क्षरित होता है । 
बह जल विश्व की रक्षिका माता के समान हे और सोम में मिलाता 
है । ऋषिगण इस जल को नमस्कार करते हैं ।१०। * (२५) 
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हिनोता नो अध्वर देवयज्या हिनोत ब्रह्म सनये वनावाम। 
ध्ूतस्य योगे वि ष्यध्वमूधः श्र ष्टीवरीभू ततास्मभ्यमापः 1११ 
आपो रेवती: क्षयथा हि वस्वः क्रतु च भद्र बिभृथामृतं च। 
रायश्च स्थ स्वपत्यस्य पत्नीः सरस्वती तद्र,णपे .बयो धात ।१२ 
प्रति यदापो अहक्रमायतोघू तं पयांसि विश्रती मधूनि । 

अध्वयु भिर्मतसा सविदाना इन्द्राय सोम सुषुतं भरन्तीः ।१३ 
एमा अग्मन्‌ रेवतीर्जीवधन्या अध्वर्यवः सादयता सल्लायः । 

नि बहिषि धत्तन सोम्यासो ऽपां नप्त्रा संविदानास एना: ।१४ 
आग्मन्नाप उशतीबे हिरेदं न्यध्वरे असदन्‌ देवयन्तीः । 

अध्वर्यवः सुनुतेन्द्राय सोममभूदु वः सुशका देवयज्या ।१५।२६ 


हे जल! हमारे इस देव-यज्ञ में तुम सहाथक होथो । हमकों पित्र 
करो ओर धन प्राप्त कराओं । हमारे अनुष्ठान के समय गोष्ठ का द्वार 
खोलते हुए हमें सुखी करो ।११। हे जल! यज्ञ कल्याणकारी है ओर तुम 
धर्म के साक्षात्‌ रूप और उसके स्वामीहो । हमारे यज्ञको सम्पन्न करते 
हुए अमृत लाओ भोर हमारे घन तथा सन्तानों की रक्षा करने वाले 
बनो । सरस्वती स्तुति करने वाले को धन प्रदान करे ।१२। हे जल ! 
तुम जब आतेथे तब घृत दुग्ध और मधुसे सम्पन्त हुए आते थे । स्तोता- 
गण तुम्हारी स्तुति करतेहुए बोलते थे । तुम श्रेष्ठ और सुसंस्कृत सोम 
रस को इन्द्र के लिए अमित करते थे ।१३। यह जल घतका म.श्रय रूप 
है, यह्‌ प्राणी का हित करने वाला है। है ऋत्विजों! इस आते हुए जल 
को स्थापित करो । वृष्टि के अघिष्ठाता देवता से इन जलो का परिचय 
है । इन्हें कुशों पर प्रतिष्ठित करों । यह जल सोम-रस के अनुकूल है 
1१४। देवताओं की ओर गमन करने के लिए कुशों की ओर जाता हुआ 
जल यज्ञ भूमि को प्राप्त हुआ हैं। है ऋत्विजो ! जल आ गया है अब 
तुम पूजन कर्म सरलता से कर सकोगे । मधुर सोम-रस को इन्द्र के 
लिये अपित करो 1१५। (२६) 


सूक्त ३१ 


(नहबिञफयष ऐजूष, ॥ देदता-विस्वेउेदाः 1 छब्द-त्रिष्टुप) 


आ नो देबानामुप वेतु शंसो विश्वेभिस्तुर रवसे यजत्रः । 

तेभिर्वयं सुषखायो भवेम तरन्तो विश्वा दुरित्ता स्याम ।१ 

थरि चिन्मर्तो द्रविणं ममन्यादृतस्य पथा नमसा विवासेत । 

उत स्वेन क्रतुना सं वदेत श्र यांसं दक्ष मनसा जगम्यात ।२ 

अधायि धीतिरससुग्रमंशास्तीर्थे न दस्ममुप यन्त्यूमाः 

भ्यानशम सुवितस्य शूर्षं नवेदसो अमृतानामशूम ।३ 

नित्यश्राकन्यात्‌ स्वपतिषमूना यस्मा उ देवः सविता जजान। 

भगो वा गोभिरयंमेमनज्यात्‌ सो अस्मे चारश्छदयदुत स्यात ।४ 

इयं सा भूया उषसामिव क्षा यद्ध क्षुमन्तः शवसा समायन्‌ । 

अस्य स्तुहि जरितुर्भिक्षमाणा आ नः शग्मास उप यन्तु वाजाः 
६।२० 


हमारी स्तुति विश्वेदेवाओं को प्राप्त हों । यज्ञके देवता सब शत्रु 
ओं से हमारी रक्षा करे । देबता हमारे साथ मित्र भाव रखें और हम 
सक्षी पाषों से मुक्त हो जाय ।१। सब प्रकाकके धनों की अभिलाषा करने 
वाला पुरुष अनुष्टानादि सत्य कर्मों में लगाकर कल्याण प्राप्त करे और 
तब उन्हें हादिक सुख मिले । स यज्ञ के सब उपकर आवश्यकतानुसार 
रखे जय । यह पदार्थ देखने में सुन्दर और रक्षा के उपयुक्त साधन 
हैँ । यज्ञ-कार्यं का आ।रम्भ हो चुका है और हमने सोम का रसास्वादात 
भी किया है। देबगण स्वरूप से ही सब कुछ जानते हैं ।३। प्रजापति 
विनाश-रहित हे वे दानशील हृदय से हम पर अनुप्रह करे । यज्ञकर्ता 
यजमान को सूर्य सुकल प्रदान करें । भय और अर्थमा प्रसन्न हों और 
सब देवता भी यजमान पर हर प्रकार से अनुग्रह करे ।४। स्तुतियों को 
इच्छा करते हुए देवता जब कोलाहल करते हुऐ द्रतगति से आते हैं, 
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तब हमारे लिए प्रातःकाल में पृथिवी आलोकमयी होती है। विभिन्न 
प्रकार के सुख देने वाले अन्न हमको प्राप्त हों ।1 (२७) 
अस्यदेवा सुमतिः पप्रथाना ऽभवत्‌ पूर्व्या भूमना गौः । 

अस्य सनीला अपुरस्य योनो समान आ भरणे विश्रप्राणा: ६ 
कि स्विद्वनं क उ स वृक्ष आस यतो द्यावांपृथिबो लिष्टउक्षु: । 
संतस्थाने अंजरे इतऊती अहानि पूर्वीरुषसो जरन्त ।७ 
नैतावदेना परों अन्यदस्त्युक्षा स द्यावापृथिवी विभति । 

त्वच पवित्र कृणृत स्वधावान्‌ यदीं सूर्यं न हरितो वहन्ति ।८ 
स्तेगो न क्षामत्येति पृथ्वीं मिह न वातो वि हृ वाति भुम । 
मित्रो यत्र वरुणो अज्यभानो उश्निर्वने न व्यसृष्ठ शोकम्‌ । 
स्तरीर्यंतु सूत सद्यो अज्यमाना व्यथिरव्यथीः कृणत स्वर्गापा । 
पुत्रो यत्‌ पुवं: पित्रोर्जनिष्ट वाम्यां गौर्जगार यद्ध युच्छन्‌ ।१० 

उत कण्वं नृषद: पुत्रमाहुरुत श्यावो धनमादत्त बाजी । 

प्र क्ृष्ण।य रुशेदपिन्वतोधऋ तमत्र नकिरस्मा अपीपेतु । ११।२५ 


महान्‌ देवताओं के पास गमन करने की इच्छा से हमारी स्तृतियाँ 
महिमामयी होकर विस्तार को प्राप्त होती हैं । सभी देवता हमारे इस 
यज्ञ में अपने-अपने स्थानों पर विराजमान होते हुए श्रेष्ठ फल देने के 
लिये आगमन करें, तब मैं वल से सम्पन्न होऊंगा ।६। जिस वृत्र या 
जिल मङ्गल के उत्पादन से इस आकाश पृथिवी को रचा गया है, वह 
वृक्ष कौन सा है! आकाश और पृथिवी परस्पर मिले हुए हैं और 
समान मन वाले हैं। वे जीर्ण या पुराने नहीं हुँ । प्राचीन दिवस और 
उषा जीण हो गये ।७। पृथिवी या आकाश ही अन्तिम नही हैं और कुछ 
भी इनके ऊपर हैं। वह जो है, सृष्टि के रचने बाला और आकाश- 
पुथिती का धारणकर्तता है । वह अन्त का स्वामो है । सूर्य के अश्वो ने 
जब तक सूर्य का वहन करना आरम्भ नहीं किया था, तभी तक उसने 
अपने देह की स्वयं रचना कर डाली ।८। रश्मिवंत सूर्यं पृथिवी को 
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म १०॥म० 1102 ॥। ॥ ३ 


जहीं जाँबते अपर वायु देवता वर्षा को अत्यन्त छिन्तभिन्न भहीं 'करते ॥ 
चन में उत्पन्न अस्ति के समान प्रकट होकर मिन्रावरण अपने प्रकाश 
को सब ओर फँलाते हैं।6। बुद्धा गो के प्रहव करने के समानही भरणि 
अग्नि को प्रकट करती हैं । संसार फे सब प्राणियों की रक्षा करती है 1 
जो अरशणियों की <क्षा करते हैं उनके बलेश मिट जाते हैं । अग्नि अर- 
'णियो के पुत्र हैं । यह अरणी रूपो गी शमो वृक्ष पर उत्पन्न होती हैं 
११०। करले रङ्ग के कण्व ऋषि अन्नवान्‌ है | बे चसद के पुत्र कहते हैं। 
उन्होंने ऐश्वर्य प्राप्त किय! 1 अग्नि ले उन कण्व के निमित्त अपना श्रेष्ठ 
रूप दिखाया । जसा कण्त ने किथा, अरिन देवता के लिए बसा यज्ञ 
और किसी ने भरे नहं किया 1१९। 


शुक्ते ३९ 

(ऋषि-कघच ऐलुषः । देवता-इन्द्रः । छन्द-जगती, तिष्टुप्‌) 
भ्र सु ग्मन्ता घियस्ानस्य सञ्चणि बरेमिर्वररा अभि घु प्रसीदत: १ 
अस्माकमिन्द्र उभ्षयं जुजोषति यत्‌ सोम्यस्यान्धसो बुबोधति ।१ 
वीन्द्र यासि दिव्यानि रोचना बि पार्थिकानि रजसा पुरुष्टुत । 
ये खा बहन्ति मुहुरध्वराँ उप ते सु वन्वन्तु वग्बर्तां अराधसः ।२ 
तदिन्मे छन्त्सद्वपुषो वपुष्टर पुत्रो यज्जानं पित्रोरधीयति । 
जाया प्ति बहति वस्तुता सुमत्‌ पु स इङ्कद्रो वहतुः परिष्कृत: । : 
तदित्‌ सधस्थमभि चारु दीधय गावो यच्छासन्‌ बहतु न घेनवः। 
माता यन्मन्तु्ू थस्य पूर्व्या ऽभि वाणस्य सप्तधातुरिज्जनः ।४ 
प्र वोऽच्छा रिरिचे देवयुष्पदमेको रुद्ध भिर्याति तुषेणिः १ 
जरा वा येष्वमृतेषु दावने परि ब उमेभ्यः सिञ्चता मधु ।५।२६ 

जो यज्ञ करने बाला यजमान इन्द्र का आह्वात करता है, इन्द्र 
उसके यज्ञ मैं पहुंचकर उप्तकी पूजा स्वीकार करने के लिए अपने अएवो 
को यजित करते हैं । उनके हर्यश्व अद्‌भुत चाल वाले हैं। यह इन्द्र 
उत्क्कृष्ट से भी उ रकुष्ट वर लेकर आये हैं। यजमान भो इन्हें श्र से श्रेष्ठ 
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पदार्थं अपित करता है | जब हमारी स्तुतियों और ह॒व्यादि को वह 
स्वीकार करना चाहते हैं तब मधुर सोमरस का पान करते हैं ।श हे 
इन्द्र ! तुल बहुतो के द्वारा स्तृत हो । तुष अपने प्रकाश को बढ़ाते हुए 
दिध्य धामों में घूमते हो | तुम जब अपनी ज्योतिके सहित पृथिवी पर 
आते हो तब यज्ञमें तुम्हें पहुँचाने वाले तुम्हारे दोनों अश्व हमको धन- 
वान्‌ बदोवे । हे इन्द्र ! हम धन हीन, धन के लिए ही श्रेष्ठ स्तोत्र 
द्वारा तुम से धन की याचना करते हैं ।१। जिस अत्यन्त विचित्र धन 
को पुत्र अपने पिना से पाता है, वैसा ही अद्भुत धन इन्द्र मुझे देनेकी 
इच्छा करे । मधुभाषिणी नारी जेसे पतिको प्रिय होती है बैसे ही भले 
प्रकार संस्कृत सोम पौरुषवान्‌ इन्द्र को प्रिय होता है।३। हे इन्द्र! जिस 
स्थान पर स्तुति रूप गौयें प्राप्त है, तुम उस यज्ञ स्थान को अपने तेज 
से अलोकमय बनाओ | प्राचीन और पूजन के योग्य जो स्तोत्रों की 
माता हैं, उनके सातों छन्द यज्ञ स्थान पर ही स्थित हैं ।४, इट्रों के 
साथ अकेले ही अपने स्थास को प्राप्त होने बाले अग्नि तुम्हारे हितके 
लिये ही देवताओं की ओर गमन करते हैं। अब अविनाशी देवताओंका 


बल कभ-हो रहा है अतः शीघ्र ही सोम रूप मधू को इन्द्र के लिए 
अधित करो | तब यह देवगण वरदाता होंगे ।५। (२९) 


निधीयमानमपगूलहमप्सु प्र मे देवानां व्रतपा उवाच । 

इन्द्रो विद्वाँ अनु हि त्वा चचक्ष तेनाहमग्ने अनुशिष्ट आगाम :६ 

अक्षेत्रवितु क्षेत्रविदं ह्यप्राट्‌ स प्रौति क्षेत्रविदानुशिष्ट: । 

एतट्व भद्रमनुशासनस्योत स्र्‌ ति विन्दत्यञ्जसीनाम्‌ ।७ 

अद्ये दु प्राणीदमम न्निमाहा ऽपी वृतो अधयन्मातुरूधः । 

एमेनमाप जरिमा युवानमहेलन्‌ वसुः सुमना वभूव ।८ 

एतानि भद्रा कलश क्रियाम कुरुश्रवण ददतो मधानि । 

दान इट्ठो मघवान: सो अस्त्वयं च सोमो हृदि यं बिभभि ` ४1३० 
पुण्य यज्ञ कर्म देवताओं के निमित्त किया जाता है,इख उसके रक्षक 

होंते हैं । है अग्ने इन्द्र ने तुम्हारे जल में स्थित रूप को निगूढ़ बताया 
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है । मैं तुम्हारे पा उसी कथन के अनुसार आया हुँ ।६। मागे से 

अभिज्ञ व्यक्ति मार्ग जानने वाले से पूछ कर अपने गन्तब्य स्यान को 

प्राप्त होता है । उसी प्रकार यदि तुम जल की खोज करना चाहो तो 

जानकर व्प्रक्ति से पता लगाकर जल के पास पहुँच सकते हों ।७। यह 

गोवत्स रूप अग्नि उत्पन्न होकर कुछ दिनों से उत्तरोत्तर बढ़ रहे हैं। 

इन्होंने अपनी माता का दूध पान किया है। ये सब कार्यो के सरल 

करने वाले, अत्यन्त धन वाले और मन की व्यवस्था से पूर्णता सम्पन्न 

हैं । इनको तरुणावस्था के साथ ही वृद्धावस्था आ गई ।८। हे इन्द्र | 

तुम स्तृतियों को सुनकर धन प्रदान करते हो । यह स्तोत्र तुम्हारे 

निमित्तही बनाये गये हैं । हे स्तोत्रके रूप वाले धनसे सम्पन्न स्तोताओं! 

इन्द्र तूस्हः्रे निमित्त दाता बनें और मेरे हृदय में विराजमान सोम भी 

मुझे ऐश्वर्य देने वालेहों ।5। (३०) 
सुक्त ३३ 

(ऋषि-कवष ऐलूषः । देवता-विश्वेदेवा: इष्द्रः, कुस्श्ववणस्य त्रास 

दस्यवस्य दानस्तुतिः उपमेश्रवा मिवातियिपुत्रा । छन्द-त्रिष्टुप्‌ 

वहतीः गायत्री) 

प्र मा युयुज्जो प्रयुजो जनानां बहामि स्म पूषणमन्तरेण । 

विश्वे देवासो अध मामरक्षन्‌ दःशासुरागादिति घोष आसीत्‌ ।१ 

सं मा तपरत्यभितः सपत्नीरिव पर्शवः । 

नि बाधते अमतिर्नग्नता जस्वने वेवीयते मातिः ।२ 

मूषो न शिइना व्यदन्ति माध्यः स्तोतार ते शतक्रतो । 

सकृत्‌ स नो मघवन्निन्द्र मूलयाऽधा पितेव नो भव ।३ 

कुरुश्रवणमादृणि राजानं त्रासदस्यवम्‌ । मंहिष्ठ वाघतामृषिः 1४ 


यस्य मा हरितो रथे तिस्रो वहन्ति साधुया । स्तवै सहस्रदक्षिणे 
२१ 


सब को कर्मों को प्रेरणा देने वाले देवताओं ने मुझे भी कमेकी ही 
प्रेरणा दी। मैंने मागं में पूषा को ढोया । मुझ कवष की रक्षा विश्वे- 


ee 
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देवताओंने की । फिर दुर्घष ऋषिके आगमन का समाचार सुबाई पड़ा 
1!। मेरी पसलिया मौत के समान क्लेश देने वाली हैं । मेरा मन पक्षी' 
के समान चलायमान हो गया । इसीलिए में दीन हीन तथा क्षीण होता 
हुआ अपनी हीं कुबुद्धि से क्लेश पा रहा हुँ ।२। चूहों द्वारा स्ताव्‌ का 
भक्षण करने के समान तुम्हारे मुझ उपासक का भक्षण मेरे मनका क्लेशः 
ही कर रहा हैं । हे इन्द्र! तुम ऐश्व्यवान हो । हमारी ओर कृपापूर्वक 
देखते हुए हमारे फ्ता के समान होकर हमारी रक्षा करो +:1 त्रदस्यूके 
उतर राजा कुरुश्रवण अत्यन्त श्र 8 दाता हैं, मुझ कवय ऋषि ने उनसे 
ही ऐएवयै की याचना की थी ।४। मैं जब रथारूड़ हो>1 हुँ तब हरित 
वर्ण दाले तोन घोड़े उमे भले प्रकार चलाते हैं । जब भेरी सहज क्षमा 
या दक्षिणा दी जोती है, तब उसे सक्षी चाहते हैं ।३। (१) 
यस्य प्रस्वादसो गिर उपमश्रवसः पितुः । क्षेत्र न रण्वम्‌ चुषे ।६ 
अघि पुत्रोपमश्चवो नपान्मित्रातिथेरिहि । पितुष्टे अस्मि वन्दिता७ 
यदीशीयामृतानामुत वा मर्त्यानाम्‌ । जीवेदिन्मघवा अम ।ऽ 
न देवानाभति व्रत शतात्मा चन जीवति ) तथः युजा बि वावृते 
।९।२ 
मेरे पिता आदर्श के स्थान थे। उनका वचन युद्ध भुमि में भी 
प्रसेनता करने वाला हो।६। हे मित्रातिथि के पुत्र उपतश्रवस्त ! मैं 
मित्रातिथि के लिए स्तोत्र करता हूँ । तुम शोक न करले हुए मेरे 
समीप आगमन करो और धन प्रदान कराओ ।५। देवता अविनाशी है । 
उनका और मनुष्यों का यदि स्वामी यहाँ होता तो ऐश्वयों ते सम्पन्न 
मित्रातिथि अवश्य प्राणवान्‌ होंगे ।८। सौ प्राण भी देह से युक्त होना 
चाहें तो भी देवताओं की इच्छा के बिना कोई भी जीवित नहीं रहता। 
हमारे साथियों से हमारा जो वियोग होता है, उसका यही कारण है 
7 
सुक्त ३४ 
(ऋषि-एलूष अक्षो वा मौंजवान्‌ । देवत।-अक्षक्षि प्रशमा 
अक्षकितवनिन्दा-। छन्द-त्रिष्टुप्‌ , जगती) 
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प्रावेपा मा बृहतो मादयन्ति प्रवातेजा इरिणे ववं तानाः । 
सोमस्येव मौजवतस्य भक्षो विभीदको जागृविमंह्यमच्छान्‌ ।१ 
न मा मिमेथ न जिहील एषा शिवा सखिभ्य उत मह्यमासीत्‌ । 
अक्षस्याहभेकपरस्य हेतोरनुव्रतामप जायामरोधम्‌ ।२ 
ष्टि शवश्रूरप जाया रुणद्धि न नायितो विन्दते मर्डितारम्‌ । 
अइवस्येच जरतो वस्म्यस्य वाहं विन्दामि कितवस्य भोगम्‌ ।३ 
अन्ये जायां परि मृशन्त्यस्य यस्यागृधद्वेदने वाज्यक्षः । 
पिता माता भ्रातर एनमाहुन जानीमो नयता बद्धमेतम्‌ ।४ 
यदादीध्ये न दविषाण्येभिः परायःद्भयोऽत्र हीये सखिभ्यः । 
्युप्ताश्च बञ्रवो वाचमक्रत एमीदेषां निष्कृतं जरिणीव ।५३ 
जब चौरस के ऊपर श्रेष्ठ पाशे इधर से उधर जाते हैं तब उन्हें 
देखकर अत्यन्त विनोद होता उँ । पर्वत पर उत्पन्त होने वाली सोम- 
लता का रस पान करनेपर जो हर्ष उत्पन्त हीता है, उप्ती प्रकार काष्ट 
से बने पाशे मुझे उत्साह प्रदान करते हैं ।१। मेरी यह सुन्दर सुशीला 
भार्या मुझसे कभी भी असन्तुष्ट नहीं हुई । वह सदा मेरी और मेरे कुटु- 
म्बियों की सेवा सुश्राषा करती रही है | परन्तु इस पाशे ने हीं मुझसे 
अत्यन्त प्रेम करने वाली भार्या को पृथक्‌ कर दिया ।२। जुआ खेलने 
चाले पुरुष की साँस उसे कोसती है और उसको सुन्दर भार्या भी उसे 
त्याग देवी है । जुआरी को कोई एक कूटो कौडीभी उधार नही देत। । 
उप्ते वृद्ध अश्व को कोई नहीं लेना चाहता, वैप्ते ही जुआरी को कोई 
वास्त में भो वहीं बैठने देता ।३। पाशेके घोर आकषण में जुआरी खिच 
रहता है । उसके पाशों की चाल खराब होनेपर उसकी भार्या भी उत्तम 
कर्म वाली नहीं रहती, जआरी के माता-पिता और भाई भी उसे न 
पहचानने का ढङ्ग प्रपनाते हुए उसे पकड़वा देते हैं ।४। मैं अनेक बार 
यह चाहता हूँकि अब चूत नहीं खेलू गा । यह विचार करके जुआरियों 
का साथ छोड़ देता हूँ परन्तु चौसर पर पोले पाशों को देखते ही मन 
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ललच उठाता हैं और मैं विवज्ञ होकर जुआरियों के स्वान की ओर 
गमन करता हूँ ।५॥ (३) 
सभामेति कितवः पृञ्छमानो जेष्यामीति तन्वा शूझुजानः। 
अक्षासो अस्य कि तिरन्ति काम प्रतिदीव्ने दधेत आ कृतानि ।& 
अक्षास इदङ कुशिनो नितोदिनो निक्ृत्वानस्तयनास्ताप थिष्णवः। 
कुमारदेष्णा जयतः पुनहँणो मध्वा संपृक्ताः किनवस्य वहुणा ।७ 
त्रिपश्चाश: क्रीलति व्रात एषाँ देव इव सब्रिता सत्यधर्मा । 
उग्रस्य चिन्मन्यवे ना नमन्ते राजा चिदेश्यो नम इत्‌ कृणोति ।८ 
नीचा वतेन्त उपरि सफुरन्त्यहस्तासो हस्तवन्तं सहन्ते । 
दिव्या अङ्गारा इरिणे ्यृप्ताः शीताः सन्तो हृदबं निर्देहन्ति ।& 
जाया तष्यते कितवस्य हीना माता पुत्रस्त चरतः कव स्वित्‌ । 
ऋणावा विभ्यद्धनमिच्छमानो अ्येषामस्तमुप नक्तमेति ।१०।४ 
जब जुआरी उत्साहपूर्वक जीतने की भएः से जुये के स्थान पर 
पहुँचता है तब कभ्ची तों उसकी इच्छा पूर्णहो जाती है और कभी उसके 
विपक्षी की वलवती कामना पूर्ण होती है +६। परन्तु जब हाथ को चाल 
बिगड जाती है तब पाशा भी विद्रोही हो जाता है, यह जुआरीके अनु- 
कल नहीं चलता तब बही पाशा जुआरो के हुद्रय में वाण के समान 
प्रविष्ट होता है, छरे में समान त्वचा को काटता हैं, अंकुश के समान 
चुभता ओर तपे हुए लोहे त समान दख करने वाला होता है । जो 
जुआरी जीतता है, उसके लिए पाशापुत्र-जन्म का सा हर्ष देताहै सँसार 
भर का माधुर्यं उसी में भर जाता हे। परन्तु पराजित जुआरो का तों 
मरण हो जाता है ।७। चौसर पर तिरेपन पाने क्रीड़ा करते हैं, जैसे 
सूर्य अपनी रश्मियों सहित क्रीड़ा कर रहे हों । महान वीर के वश में 
भी नहीं २हता। राजा भी उसी पाशे के आगे झुक जाते हैं ।८। इन 
पाशों के हाथ न होते हुए भी कभी ऊपर उठते और कभी नीचे जाते 
हैं ॥हाथ वाले पुरुष इनसे हारते हैं यह श्री से सम्पन्न होते हुए भी 
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होते हुए भी यह हृदय को दग्ध कर डालते हैं 1१1 जुआरी की पत्नी 
सदा संतप्त रहती, उसका पुत्र भी मारा फिरता है। अपने पुत्र की 
चिन्ता में वह और भी चिन्तातुर रहती है । जुआरी सदा दूसरों के 
आश्रय में ही रात काटता है । उप्ते जो कोई कुछ उधार देता है उसे 
अपने धन के लौटने में सन्देह रहता है ।१०। (४) 


स्त्रियं हय कितवं ततापाऽन्येषां जाया सुकृतं च योतिम्‌। 
पूर्वाहने अश्वान्‌ युजृजे हि बभ्नन्‌ त्सो अग्नेरन्ते वृषलः पपाद।११ 
यो वः सेनानीमंहतो गणस्य राजा व्रातस्य प्रथमो वभूव । 

तस्म कृणोमि न धना रुणध्मि दशाहं प्राचीस्तहृतं वदामि ।१२ 
अक्षैर्मा दीव्यः कृषिमित्‌ कृषस्व वित्ते रमस्व वहु मन्यमानः । 
तत्र गावः कितव तत्र जाया तन्मे वि चष्ट सवितायमर्यः ।१३ 
मित्र कृणुध्वं खलु मृलता नो मा नो घोरेण चरताभि घृष्ण । 

नि वो नु मन्धुविशतामरातिरन्यो वभ्न णां प्रसितौ स्वस्तु ।१४।५ 


यद्यपि जुआरी अपनी स्त्रीं के संतान से संताप रहता है, वह दूसरे 
की स्त्रियों के सौभाग्य और ऐश्वर्य को देखरेख कर अपने मन को 
मसोसता है । जो जुआरी धन जीतने पर प्रातःकाल अश्वारूढ़ होकर 
आता है, सायकाल उसी के शरीर पर मन्त्र भी नही रहता । इसलिए 
जुआरी का कोई ठिकान! नहीं ।११। हे अक्ष ! तुममें जो प्रधुख है, उसे 
मैं अपने दमों अंगुलियों को मिलाकर नमस्कार करता हूँ । मैं तुमसे 
धन की कामना नही करता ।१२। हे जुआरी ! जुआ खेलना छोड़कर 


. खेती करो । उसमें जो लाभ हो उसी में सन्तुष्ट रहो । इसी कृषि के 


प्रवाह मे गोयें ओर भार्या आदि प्राप्त करोगे । यही सूर्य का कथन 
है ।१३। हे अक्षो | हभको मित्र मानकर हमारा कल्याण करो । हप्र पर 
अपना विपरीत प्रभाव मत डालो तुम्हारा क्रोध हमारे शत्र्‌ओ पर हों, 
वही तुम्हारे चंगुल में फंसे रहें ।१४। (५) 
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सूक्स ३५ 
(ऋषि--लुशों धानाक । देबता--विश्वेदेवा: । छः३--जगती, त्रिष्टुप्‌) 
अन्न प्रमु त्य इन्द्रवन्तो अग्तयो ज्योतिर्भरन्त उषसो व्युष्टिषु । 
मही द्यावापृथिवी चेततामपो ऽद्या देवानामव आ वृणीमहे ।१ 
दिवस्पृथिव्योरव आ वृणीमहे म।तृत्‌ त्पिन्धूत्‌ पर्वताञछर्यणावतः 
अनागास्त्व सूर्येमुषासमीमहे भद्र सोम: सुवानो अद्या कृणोतु न:२ 
द्यावा नो अद्य पृथिवी अनागसो मही त्रायेतां सुविताय मातरा। 
उषा उच्छन्त्यप वाधतामघ स्वस्त्यरिनि समिधानमीमहे 1३ 
इयं न उस्रा प्रथमा सुदेव्यं रेवत्‌ सनिभ्यो रेवती व्युच्छतु । 
आरे मन्यु दूविदत्रस्य धीमहि स्वस्त्यर्नि समिधानमीमहे ४ 
प्र याः सिस्रते सूर्यस्य रदिमभिज्योतिभं रन्तीरुषसो व्युष्टिषु । 
भद्रा नो अद्य श्रवसे ब्युच्छत स्वस्त्यग्नि समिधानमीमहे ५।६ 

अर्ति चैतन्य हो गये। इन्द्र भी उनके साथ आ गये । अब 

प्रात:काल अन्धकार को अन्यत्र प्रेरित करता है,सव झगित अपने प्रकाश 
के सहित प्रदीप्त होते हैं । विस्तीर्ण आकाश पृथिवी जागरणज्ञील हौं । 
देवगण हमारी स्तुतियाँ सुनकर हमारे रक्षकं हों1?। माता के समान 
नदियाँ और पर्वत हमारे रक्षक हों। आकाश-पृथिवी भी हमारी रक्षा 
करो । सूर्यं और उषा हमको पापोंसे बचाते रहें! यह अपित किये जाते 
बाले मधुर सोम भी हमारी स्तुतियाँ सुनकर कल्याणकारी हों ।२। हम 
अपनी माता के समान आकाश पृथिवी के प्रति अपराध करने वाले न 
हों । वे हमको सुख प्रदान करने के लिए रक्षिका बने । अन्धकार को 
दूर करने वाली उषा हमारे पापों को नश्ट कर डाले । हम उन तेजस्वी 
अग्नि से मङ्गल याचना करते हैं !१। उषा पाधों को, अन्घकारों को दूर 
करने वाली है । वह धन वाली और श्रेष्ठ उषा हमको धन प्रदान करै । 
दृष्टजनों का क्रोध हमारे ऊपर न पड़े । हम प्रदीप्त और तेजस्वी अग्नि 
देवता से कल्याण की याचना करते हुँ १४। सूर्ये की रश्प्रियों छ संयुक्त 
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होने वाली जो उषा आलोकमयी होकर अन्वेरे को दूर भगाती है, वह 
हमें श्रेष्ठ एवं उपभोग्प अन्त प्रदान करने वाली हो 1 हम उन प्रदीप्त 
और तेज से प्रकाशमान अग्नि से कल्याण की याचना करते हैं ।५। (६) 
अनमीवा उषस आ चरन्तु न उदग्नयो जिहतां ज्योतिषा बृहत्‌। 
आयुक्षातामस्विना तूवजि रथं स्वस्त्यरिन समिधानमीमहे ।६ 
श्रेष्ठ नो अद्य सवितर्वरेण्यं भागमा मुव स हि रत्नधा असि । 
रायो जनित्रीं धिषणामुप ब्रूवे स्वस्त्यग्ति समिधानमीमहे ।७ 
पिपतु मा तहतस्य प्रवाचन देवानां यन्मनुष्या अभन्महि । 
विश्वा इदुस्राः स्पलुदेति सूर्यः स्त्रस्त्यरिन समिधानमो पहे ।ऽ 
अद्व षो अद्य बहिषः स्तरीमणि ग्राव्णां योगे मन्मनः साध ईमहे। 
आदित्यानां शर्मणि स्था भुरण्यसि स्वस्त्यग्नि समिधानमीमहे ।९ 
आ नो बहिः सधमादे बृहृहिवि देतां ईले सादया सप्त होलुन्‌। 
इन्द्र' मित्र वरुणं सातये भगं स्वस्त्थरिति समिधानमी महे ।१०।७ 


आरोग्ध-दायिवी उषा जब हमारी ओर आगमन करे तब अत्यन्त 
तेजस्वी अग्नि देवता भी उचे उठें । हम उन अग्नि देवतः से ही मंगल 
याचना करते हैं | शीघ्रगामी रथ में अपने अश्वों को लेकर दोनों 
अश्विनीकुमार भी हमारे यहाँ आनेके लिए योजित करे ।६। हे आदित्य 
तुम अभीष्ठों का फग-पूर्ण करते हों | तुम हमारे लिए श्रेष्ठ धन भाग 
दो । धन को उत्पन्न करने वाली स्तुतयों को हम उच्चारित करते है। 
प्रकाशमान अग्तिदेवता से हम मंगल की याचना करते हैं ।७। कर्मेवान्‌ 
मनुष्य जिस देव-योग रे करने की इच्छा करते हैं, वही यज्ञ मुझे भी 
सम्पन्न बनावे । आदित्य नित्य प्रातःकाल सव पदार्थों हि प्र शशित करत 
हुए उदित होते हैं । प्रकाशमात अरित से हम कल्याण कामना करते हैं 
।८। इस यज्ञ स्थान में आज कुश विस्तृत किया गया है। सोम का 
सं'क।र करने के लिए दो पाषाण ग्रहण किये गये है । हे यजमात ! अब 
तुम अपनी अभीष्ट पर्ति के लिए द्वेष रहित देवताओं का आश्रय ग्रहण 
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करो । तुम्हारे थे छठ अनुष्ठान से प्रसन्न हुए आदित्यगण तुम्हें सुख देने 

वाले हों । प्रज्वलित अग्नि से हम मंगल प्रदान करने को प्रार्थना करते 

हैं ।६। अग्ने | हमने जिस यज्ञ का अनुष्टान प्रारम्भ किया $है, उसमें 

एकत्र हुये देवगण विहार करते है। तुम इस यज्ञ में विराजमान होने के 

निए स्वर्गलोक से देवताओं का आहत्रान करो । सप्त होताओं को बुला 

कर मित्र, वरुण भग और इन्द्र को भी यहाँ लाओ | मैं श्र ऐश्तरय के | 

निमित्त सय देवताओं की स्तुति करता हुँ और इन प्रज्वलित अग्नि से | 

कल्याण मांगता हूँ 1१०। (०) | 
| 
| 


त आदित्या आ गता स्वंतातये बुधे नो यज्ञमवता सजोषसः । 
बृहस्पति पूषणमङ्विना भगं स्वस्त्यीन समिधानमीमहे ।११ 
तन्नो देव। यच्छत सुप्रवाचनं छदिरात्याः सुभर नृपाय्यम्‌ । । 
पश्वे तोकाय तनयाय जीवसे स्वस्त्यग्नि समिधानमी ० हे।१२ 
विशवे अद्य मरुतो विशव ऊती विशवे भवन्त्वग्नयः समिद्धाः । | 
विशे नो देवा अवसा गमन्तु विश्वमस्तु द्रविणं वाजो अस्मे।१३ 
यं देवासोऽवथ वात्तसातौ य त्राथध्वे यं पिपृथात्यंहः । 
यो वो गोपीथे न भयस्य वेद ते स्याम देववोतये तुरासः 1१४ ८ | 
हे आदित्यो ! तुम विश्व-विख्याँत हो । तुम हमारे पास आओ | 
तुम्हारे आते से सब ऐजश्वयं वृद्धि को प्राप्त होंगे । हमारे मुख के लिए | 
सब देवता इस यज्ञ का पालन करों । अश्विनीकुमार, भग, वृहस्पति, | 
सूर्यं और अग्मि से हम मंगल की याचना करते हैं ।११। हे देवगण ! | 
हमारे यज्ञ को सर्वे-सम्पन्त बनाओ । है आदित्यगण ! हमको ऐश्वर्य ले । 
सम्पन्त राजभवन प्रदान करो । हम अरित देवता से पुत्र, पशु, दीघेआयु 
आदि समस्त कल्याणौं की याचना करते हैं ।१२। मरुद्गण सब प्रकार 
से हमारी रक्षा कर ।अगिन देवता प्रदीप्तहों । सभी देवता हमारे यज्ञ | 
में रक्षा-साधनों के सहित आगमन करे जिभसे हम पब प्रकार के अन्त, । 
घन, पुत्रादि तथा पशु आदि को प्राप्त करने वाले हो 1१३) है देवगण। 
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तुम जिसे उबारना चाहते हो,अन्न देकर जिसको रक्षा करते हो, जिसके 
पापों को दूर करते और श्रीसम्पन्त करते हो, वह तुम्हारी शरण में 
रहता हुआ निभींक रहता है । हम देवताओं की सेवा करते वाले पुरुष 
उसी प्रकार के हो ।१४। (ऽ) 


सूक्त ३६ 

(क्रषि-लुशौ धानाकः। देवता-विश्‍्वेरेबाः । छग्द-जगती, त्रिष्टुप्‌) 
उषासानक्ता बृहती सुपेशसा द्यावाक्षामा वरुणो मित्रो अर्थमा | 
इन्द्र हुवे मरुतः पर्वताँ अप आदित्यान्‌ द्यावापृथिवी अपः स्वः१ 
द्यौश्च नः पृथिवी च प्रचेतस ऋतावरी रक्षतामहसो रिषः। 
मा दुविदत्रा निग तिर्ने ईशत तहे वानमवो अद्या वृणीमहे ।२ 
विश्वस्मान्नो अदितिः पात्वंहसो माता मित्रस्य वरुणस्य रेवतः। 
स्वर्वज्ज्योतिरवृकं नशीमहि तद्देवानामवो अद्या वृणीमहे ।३ 
ग्रावा वदन्नप रक्षांसि सेधतु दुष्ऽवप्न्यं निक्र ति विश्वमत्रिणम्‌। 
आदित्यं शमं मरुतामशीमहि तद्देवानामवो अद्या वृणोमहे ।४ 
एन्द्रो बहिः सीदतु पिन्वतामिला बृहस्पतिः सामभिञ्जक्वो अचेतु 
सुप्रकेतं जीवसे मन्म धीमहि तद्देवानामवो अद्या वृणीमहे ।५॥६ 

मैं अपने यज्ञ में बषा, रात्रि, विस्तीर्ण और पूणं आकाश पृथिवी; 

मित्र, वरुण, अर्थमा, इन्द्र मरुदगण, आदित्यगण, समस्त पर्वत भौर 
समस्त जलों को आहूत करता हूँ । अन्तरिक्ष स्वर्गलोक ओर द्यावा- 
पृथिवी का भी आहवान करतः हूँ ।१। यज्ञ की अधिष्ठात्री रूपिणो तथा 
विशाल हृदया द्यावापृथिबी पाप से हमारी रक्षा कर । पाप वृत्तिवाली 
निऋ ति हमको अपने वश में न कर सके । विशवेदेवताओं से हम श्रेष्ठ 
रक्षासाधनों की याचना करते हैं।२। घनवान मित्रावरुण की माता 
अदिति पापों से हमारी रक्षा करें जिससे हम सब प्रकार की अबिताशी 
ज्योति को पा सके । हम उत विश्वेदेबताओं से विशिष्ठ रक्षाये नागते 
हैं ।श सोम को संस्कृत करने वाला पाषाण अपने शब्द से राक्षसों को, 


टन जन ° २ 
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बुरे स्वप्नों को, मृत्यु रूप पाप को और समस्त विश्वरूप शत्र ओं को 
हमसे दूर भगावे ! आदित्यगण और मरुदगण हमको सुख देने वाले हों 
बिश्वेदेवों से हम याचना करते हैं ।४। इन्द्र के लिए जब विशिष्ट स्तोत्र 
उच्चारित हों तब वे हमारे विस्तृत कुश पर विराजमान हों । बृहस्पति 
देवता ऋक्‌ और सोम के द्वारा उनकी पूजा करे । हम दीर्घ आयु और 
इच्छित श्रेष्ठ वस्तुओं को प्राप्त करे । विश्वेदेवाओं से हम विशिष्ट 
रक्षाओं की याचना करते हैं ।५। (६) 


दिविस्पृशं यज्ञमस्माकमश्विना जी राध्वर क्रणृत सुम्नमिष्टये । 
प्राचीनगश्मिमाहुत घृतेन तद्देवानामवो अद्या वृणीमहे ।६ 


उप ह्वये सुहव मारुतं गण पावकष्णृवं सख्याय शभुवस्‌ । 
रायस्पोष सौश्रवसाय धीमाह तद्‌ देवानामवो अद्या वृणो/महे !७ 
अपां पेरु जीवधन्यं भरामहे देवाव्ां सुहवमधघ्वरश्रियम्‌ । 

सुरहिमि सोममिन्द्रियं यमीमहि तद्‌ देवानामवो अद्या वृणीमह्‌ ।= 
सनेम तत्‌ सुसनिता सनित्वभिर्वयं जीवा जीवपुत्रा अनागमः 
बरह्मद्विषो विष्वगेनों भरेरत तद्‌ देवानामवो अद्या वृणी महे ।९ 

ये स्था मनोर्यज्ञियास्ते शृणोतन यद्वो देवाईमहे तदृदातन । 

जैत्र क्रतु रयिमद्वीरवद्यशस्तद्‌ देवानामवो अद्या बृणीमहे।१०।१० 


हे अश्विनीकुमारों ! हमारा यज्ञ देवताओं को स्पश करने वाला 
हो । यज्ञ में उपस्थित समस्त बांधवों को दूर भगाओ । हमारे अभीष्टं 
की पूणं करके सुख दो । जिस अगिन में घृताहुति प्रदान को जाती है, 
उनकी ज्वालाओं को देवताओं के पास भेजो । हम इन देवताओंसे रक्षा 
माँगते हैं ।६। श्रो दर्शनीय, कत्याणोत्पादक, धन को प्रबद्ध करने वाले 
मरुदगण सबका शोधन करते हुँ । उनका ध्यान करते ही हृदय हर्षित 
हो जाता है । मैं उन्ही महतो को आहूत करता हूँ । मैं अन्न की प्राप्ति 
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के लिए उतका ध्यान करता हुआ विश्वेदेवों से विशिष्ट रक्षाकी याचना 
करता हूँ 191 स्वच्छन्दता के देने वाले सोम अपने नाम से प्रसन्नता देते 
और देत्रताओ को तृप्त करते हैं | वे श्रेष्ठ दी त वाले और यज्ञ की 
सुशोभित करते वाले हैं । उनसे बल की याचना करते हुए हम उन्हें 
धारण करते हैं ओर देबोंसे रक्षा याचना करते हैं ।51 हम और हमारी 
सन्तान दीर्धायू हों । हम अपने मनुष्यों में सोमरस को विभाजित करके 
पीबें । हम देवताओं के प्रति अपराघी न हौं । हम देवों से श्रेष्ठ रक्षा 
चाहते हैं ।६। हे देवगण ! तुम यज्ञ भाग प्राप्त करने के अधिकारी हो। 
हमारे द्वारा याचित पदार्थो को हमें प्रदान करो । हमको यह उपदेश 
करो । जिससे हम बलवान्‌ हो जाय हमक एश्वर्य और यश भी दोंए 
हम उन देवताओं से रक्षा चाहते हैं 11०1 

महदद्य महतामा वृणीमहे ऽवो देवानां बृहतामनर्वणाम्‌ । 

यथा वसु वोरजातं नशामहै तद्‌ देवानामवो अद्या वृणीमहे ।११ 
महो अग्नेः समिधानस्य शर्मण्यनागा मिशे वरुणे स्वस्तये । 
श्रेष्ठै स्याम सवितुः सवीमनि तद्‌ देवानामवो अद्या वृणीमहे।१२ 
ये सवितुः सत्य तवस्य विइवे मि त्रस्य ब्रते वरुणस्य देवाः । 

ते सौभगं वीरवद्नोमदप्नो दधातन द्रविणं चित्रमस्मे । १३ 


सविता पश्चातात्‌ सविता पुरस्तात्‌ सवितोत्तरात्ताद 
सविताधरात्तातु । 


सविता नः सुवतु सवेताति सविता नो रासतां दीर्घमायुः ।१४।११ 


जिस प्रकार देवगण प्रचण्ड अविचल और महान हैं, उसी प्रकार 
के गुण हम भी मांगते हैं 1 है देवगण | हम धन और बल प्राप्त करें । 
हम तुमसे रक्षाकी याचना करते है ।१ । मित्रावरुण के प्रति निरपरा् 
्िद्ध होते हुये हम सुख पायें । प्रदोप्त अग्नि हमें कल्याण प्रदान कर । 
सूर्यं हमारे लिए शाम्तिप्रद हों । देवगण से हम श्रेष्ठ रक्षा की याचना 
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करते है ।१२। सत्य रूप वाले सूर्य, मित्र और वरुण के यज्ञ में उप- | 
स्थित रहने वाले सभी देवता हमें बल, धन, गो आदि से यूक्त सौभागा | 
घन आदि प्रबान करे । उनकी कृपा से हम पुण्यकर्मा बने !१३। चारों | 
हि ७०७० ००, (> I ~ ~ © | 
दशाओं से सूर्य हमारो श्रीसम्पन्नता को बढ़ाने और हमको दीघं आयु | 
हट a | 
दें ।११। (१११७ 
| 
सूक्त २७ 
(ऋषि-अमितपाः सौयंः देवता-सूर्यः 1 छन्द--जगती, न्िष्टुप्‌) 


नमो मित्रस्य वरुणस्य चक्षसे महो देवाय तहृतं सपर्यत । | 
द्रेहशे देवजाताय केतवे दिवस्पुत्राय सूर्याय शंसत 1१ | 
सा मा सत्योक्तिः परि पातु विश्वतो द्यावा च यत्र ततनन्नहानि 

च। 
विश्वमन्यन्ति विशते यदेजति विश्वाहापो विश्वाहोदेति सूर्थः ।२ 
न ते अदेवः प्रदिवो नि वासते यदेतशेभिः पतरं रथयंसि । 
प्राचीनमन्यदनु वर्तते रज उदन्येन ज्योतिषा यासि सूर्य ।३ | 
येन सूर्य ज्योतिषा बाधसे तमो जगच्च विश्वमुदिर्याध भानुना। : 
तेनास्मिद्विश्वामनिरामनाहुतिमपामीवामप दुष्ष्वप्न्यं सुव ।४ | 
विश्वस्य हि प्रेषितो रक्षसि व्रतमहेलयन्नुच्चरसि स्वधा अनु । 
यदद्य त्वा सूर्योपन्रवामह्‌ँ तं नो देवा अनु मंसीरत क्रतुस्‌ ।५ 
तं नो द्यावापृथिवी तन्न आप इन्द्र: शृण्वन्तु मरुतो हवं वचः । | 
मा शने भूम सूर्यस्य सहशि भद्र जीवन्तो जरणामशीमहि १२ 


ऋत्विजो ! मित्रावरुण के देखने बाले सूर्यं को प्रणाम करो । यह | 
सूयं सव वस्तुओं को देखने वाले, तेजस्वी, दिव्यजन्भा, प्रकाश युक्त" 
पवित्र करने वाले ओर आकाश के पूत्ररूप है । उनका पूजन और स्तः 
वन करो ।१०। सत्यबाणी के अवलम्बसे आकाश टिका है । सब संसार 
ओर प्राणीमात्र जिसके आश्रित है, दिन प्रकाशित होते हैं,सूर्योदय होता 


री 
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अर जल भी निरन्तर पति से प्रवाहित होता वही सस्यवाणी मेरी 
! जब तुम लपने अश्वों को रथ में योजित कर 
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नहीं जा सकता । तुम जित ज्योति को धारण करके उदित होते हो, 
यहीं ज्योति सदा तुम्हारे साथ अमन करती है ।३। हे सर्य ! तुम अपनी 
जिस ज्योति से अन्धेरे को दूर करते और विश्वक्नों प्रकाशित करते हो 
उसी ज्योति छे हमारे पापों को हटाओ, रोगों को और बलेशों को नष्ट 
करो तथा दारिद्रय को भी मिडा डालो 1४ घ्रातःकालीत यज्ञ के समान 
उदित होने वाले सूर्य ! तुम सरलता से संसार के सब कायों का पालन 
करते हो । हुम जिस समय तुम्हारा बामोच्वारण करते हुए स्तुति करें 
उसी समय हमारे यज्ञ को देवगण फल से सम्पन्न कर दें ।५। इन्द्र, 
सरुइगण, धावा, पृथिवी और जल हमारे आह्वान को सुतें आदित्य की 
कुरा पाकर हम दुखको प्राप्त ब हों। दीर्घ जीवन के निमित्त अपनी 
बुद्धावस्था तक सौभाग्य से सझ्पन्त रहे ।६। (१२) 


विश्वहा त्वा .सुमभसः सुचक्षस प्रजावन्तो अनमीवा अनागसः । 
उद्यन्तं त्वा मित्रमहो दिवेदिवे ज्योग्जीवाः प्रति पश्येम सूर्य ।७ 
सहि ज्योतिबिभ्रतं त्वा विचक्षण भास्वन्तं चक्षुषेचक्षुषे मयः । 
आरोहन्तं बृहतः पाजसस्मरि वर्ष जोवाः प्रति पश्येम सूर्य ।८ 
यस्य ते विश्वा भुवनानि केतुना प्र चेरते नि च विशन्ते अक्तुभिः 
अनागास्त्वेन हरिकेश सूर्याऽहवाहवा नो वस्यसावस्यसो दिहि।& 
शं नो भव चक्षसा श॑ नो अहता शं भानुना श॑ हिमा शं घृ गेना 
यथा शमध्वञ्छमसद्‌ द्रोणे तत्‌ सूर्य द्रविणं धेहि चित्रम्‌ ।१० ` 
अस्माकं देवा उभयाय जन्मने शर्म यच्छत द्विपदे चतुष्पदे । 
अदत्‌ पिबदूर्जयमानमाशितं तदस्मे शं योररपो दधातन ।११ 
यहो देवाश्रकृम जिह्वया गुरु मनसो वा प्रयुती देवहेलतप्‌ । 
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अरावा यो नो अभि दुच्छुनायते तस्मिन्‌ तदेनो वसवो नि धेतन 


हे सूर्यं ! तुम नित्य प्रति उदित होते हो, वैसे ही हम अपने ज्योति 
सम्पन्न नेत्रों के द्वारा निन्य प्रति तुम्हारा दर्शन करते रहें । हम सदा 
निरोग रहें और सन्तान वाले होकर निरपराध रहें । तुम्हारा तेज 
अत्यन्त उज्ज्वल हूँ । तुम्हारे दर्शन सुख देने वाले हुँ । जल तुम्हारा तेज 
आकाश को व्याप्त करता हे तव हम तुम्हारे तेजोमय रूप के नित्य 
प्रति दशन करें ।५। तुम्हारी जिस ध्वजा रूप रश्मियों से विश्व 
प्रकाशित होता है और रानि का अन्धकार नित्यप्रति दूर होता है, तुम 
अपनी उस श्रेष्ठ ध्वजा के सहित प्रतिदिन उदित होओ । हम भी पाप 
र'हत रहते हुए उसका दर्शन करते रहें ।8। तुम्हारे देखने मात्र से 
हमारा मङ्गल हो । तुम्हारी रश्मियां, तेज उत्ताप और शीतलता सभी 
हमारे लिए मङ्गल करने वाले हों । हमारा घर पर रहना अथवा यात्रा 
करना दोनों ही कार्यं कल्याणकारी हों । सूर्य हमें श्रेष्ठ ऐश्वर्य प्रदान 
करो ।१०। है देवो ! हमारे आश्रित मनुष्य और पश्‌ सब को तुभ सुख 
दो । सब प्राणी श्रेष्ठ भोजन पाकर पुष्टि और बल को प्राप्त करते हुए 
स्वच्छन्द जीवन व्यतीत करे ।११। हे देवगण | कर्म और बचन द्वारा 
जो कुछ भी अपराध देवताओ के प्रति हम से बन जाता हो उसका 
पाप-दोष उस व्यक्ति पर डालो जो पापी तथा दानशील है और हमारा 
अनिष्ट चिन्तन करता है ।१२। (१३) 


सुक्त ३८ 
(ऋहषि-इन्क्रो मुष्कवानु । देवता-इन्द्रः | छंद-जगती) 


अस्मिनु न इन्द्र पृत्सुतो यशस्वति शिमीवति क्रन्दसि प्राव सातये 
यत्र गोषाता धृषितेषु ख।दिषु विष्वक्‌ पतन्ति दिद्यवो नृषाह्य।१ 


res 
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स नः क्षुमन्तं सदने व्यूर्ण हि गोअर्ण्ष रयिमिन्द्र श्रवाय्यम्‌ । 
स्यास ते जयतः शक्न मेदिनो यथा बयमुश्मसि तद्दसो कृधि ।२ 
यो नो दास आर्यों वाफुरुष्टुताऽदेव इन्द्र युधये चिकेतति। 
अस्माभिष्टे सुषहाः सन्तु शत्रवस्त्वया बयं तान्‌ वनुयाम संगमे।३ 
यो दश्र भिहंव्यों यश्च भुरिभिर्यो अभीके वरिवोविन्तृषाह्य । 

त विखादे सस्निमद्य श्रूतं नरमर्वाञ्चमिन्द्रमवसे करामहे ।४ 


स्ववृजं हि त्वामहमिन्द्र शुश्रवानानुदं वृषभ रध्र चोदनम्‌ । 
प्र मुञ्जख परि कुत्सादिहा महि किमु त्वावान्‌ मुष्कयोबेद्ध आसते 
।५। ४ 


हे इन्द्र | इम सम्मुख प्रहार बाले घुद्ध में विजयी होने पर सदां 
यश लाभ्न होता हैं। तुम उस यज्ञ में वीर रम में मरकर ललकारते 
और शत्रुओं से ली हुई योओों की रक्षा करते ही । युद्धसे विरत मनुष्य 
तीक्ष्ण वाणों को शत्रु ओं पर गिराते हुए देखकर भयभीत हो जाते हैं 
1१। हे इन्द्र ! तुम हमारे गृह्‌ को उत्तम अन्न, धन ओर गोओं से पुर्ण 
करो । हम जिस धन की तुमसे याचता करते हैं वह श्रेष्ठ धन हमको 
प्रदान कसे । जव तुम सत्र्‌ओं को पराभूत करो -ब हमारे ऊपर कृपा 
करने बाले होओ ।२। हे इन्द्र ! अनेकों द्वारा आहूत तुम बहुत बार 
पूजित हुए हो। जो मनुष्य हमसे युद्ध करना चाहें, अवश्य यही 
रणभूमि में पराजितं हो । हम उसे तुम्हारे रक्षा-साधन के द्वारा जीत 
लें । जो इन्द्र श्रेष्ठ वस्तु को भी युद्ध में जीत लेते हैं, जो अत्यन्त 
दुःसाष्य युद्धों में भी विजय पाते हैं, जो युद्ध में रम जाते हैं और अपने 
यश को प्रसिद्ध करते हैं ओर जिनका पूजन सव मनुष्य करते हैं । हम 
उन्हीं इन्द्र की शरण प्राप्त करने के लिए उन्हें अपने अनुकूल बनाते हैं 
१४। हे इन्द्र ! तुम अपने उपासकों मै उत्साह भरतेहो । हमें कोत व्यक्ति 
उत्साहित करता हैं, यह हम भवे प्रकार जानते हँ । तुम अपने बन्धव 
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को स्वयं ही काटने में समर्थ है 
बन्धन में पड़े हो हे शक्र ! तुम य 
हमारी रक्षा करो ।५। (५) 


सत डे र 

(ऋषि-शोषा काक्षीवत्ती | देवता-अश्विनी । छंद-जगती, तिष्टप्‌) 
यो वा पार ज्मा सुदृदश्विना रथो दोषामुषासो हब्यो हविष्मता 
शश्वत्तमासस्तमु वामिदं वर्य पितुने नाम सुहवं हवामहे ।१ 
चोदयतं सूनृताः पिन्वत धिय उत्‌ पुर धींरीरयतं तदुश्मसि । 
यशसं भाग कृणुत नो अर्विना सोमं न चारु मघवत्सु नस्कृतमुर 
अमाजुर दिच-द्ूवथो युवं भगो ऽनाशोर्चिदवितारापमस्य चिव्‌। 
अन्धस्य चिन्नासत्या कृशस्य चिद्य वामिदाहुभिषजा स्तस्य चिरे 
युव च्यवानं सनेयं यथा रथं पुनयुं वानं चरथाय तक्षथुः । 
निष्टोग्रचमूहथुरञद्भचस्परि विश्वेत्‌ ता वां सवनेषु प्रवीच्या ।४ 
पुराणा वां वीर्या प्र ब्रवा जने ऽथो हासथृभिषजा मयोभुवा । 
ता वां नु नव्याववसे करामहे श्यं नासत््रा श्रद।रयंथा दर्घत्‌ ५१५ 

हे अश्‍्वितीकुमारो ! तुम्हारा जो रथ सर्वत्र गमनशील हैं और 
तुम्हारे लिए सुदृष्ट रथका रात-दिन आाह्वात करना यजमान का कतंब्य 
माना गया है इस समय हम उसी रथ का नाभोच्चार करते है । जिस 
प्रकार पिता का नाम स्मरण करता हुआ मनुष्य सुखी होता है, वेसे ही 
हम इस रथ का नाम लेते हुए सुखी होते हैं ।१“ हे अश्विनीकुमारों ! 
हम मधुरभाषी हों हमारे सभी कमं पूण हों । हमारी प्रार्थना है हम मै 
अनेक सुमिति उदित करो , हमें श्रेष्ठ और कीउशाली ऐश्वयंका भाग 
प्रदान करो । सोम का मधुर रस जैसे स्नेह उत्पन्न करने वाला होताहैं 
वै ही हम भी थजमावों के प्रति स्नेह करने वाले हो ऐसा करो ।९। 
एक स्त्री अपने पिता के घर में बढ रही थी, टु उसके सौभाग्य रूप 
घरको ले आये । है अश्विद्य ! जो पंगु है, पतिन है उसे भी तुम शरणं. 


= 
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प्रदान करते हैं। तु न, बलहीत, रोगियों कीं चिकित्सा करने 
वाले कहे जाते हो ।३। पुराने रथ की मरध्यत करके जैसे कोई व्यक्ति 
उसे नया सा कर लेता है, बसे ही तुमने वृद्धावस्था से जीर्ण हुए च्यवन 
ऋषि को तरुण बना दिया | हे अश्विद्वय | तुमने ही तुग्र के पुत्र को 
जल पर वहन किया और कितारे लगाया । तुम दीनों के यह पराक्रम 
यज्ञ में कीतंन योग्य हैं । £1 हे अश्विदीकुमारों ! तुम दोनों के पराक्रमो 
का मैं बान करती फिरती हूँ । तुम अत्यन्त कुशल चिकित्सक हो । 
अतः मैं तुम्हारी शरण प्राप्त करनेके लिए प्रार्थना करतौ फिरती हुँ । हे 
अश्विद्वय ! तुम सत्य के साक्षात्‌ रूप ही मेरी स्तुतिपर यजमान अवश्य 
ही विश्वास कर लेगा ।५। (१५) 
इयं वामहवे गृणृत मे अश्विता पुत्रायेव पितरा मह्य शिक्षतम्‌। 
अनापिरज्ञा असजात्यामतिः पुरा दस्या अभिशस्तेरव स्पृतम्‌ ।६ 
युवं रथेन विमदाय शुन्ध्युव न्यूहथुः पुरूमित्रस्य योषणाम्‌ । 
युवं हवं वध्रिमत्या अगच्छतं युव सुषुति चक्रथुः पुर धये 1७ 
यव विप्रस्य जरणामुपेयुषः पुनः कलरकृणृतं युवद्वयः । 
युवं बन्दनमृश्यदादुदूपथुय वं सद्यो विएपलामेतेवे कृथः ८ 
युवं हू रेभ वृषणा गुह। हितमुदैरयतं ममृवांसमङ्विना । 
युवमृबीसमुत तप्तसत्रय ओमन्वन्तं चक्रथुः सप्तवध्रये ।2 
य॒वं श्वेत पेदवेऽर्विनाञ्वं नवभिर्वाजर्तवती च वाजिनम्‌ । 
चक्र त्या ददथुद्रावयत्सखं भगं न तृभ्यो हव्यं मयो भुवस्‌ ।१०।१६ 
हे अश्विद्वय ! मेरा आहवान सुनो जसे पिता पुत्र को सीख देता 
है वैसे ही तुम मुझे दो । ज्ञान-रहित का न कोई भाई है, न कुटुम्बी, 
श्रेष्ठ बुद्धि भी मेरे पास नहीं है यदि मुझे कोई क्लेश प्राप्त हो तो 
उप्ते पहले ही दूर कर दो ।£ हे अश्‍ि' नीकुमारो ! तुम राजा पुरुमित्र 
की कन्गा णुन्धयुव को रथ पर बैठा करले गये ओर विमद के साथ 
उसका त्रिवाइ करा दिशा । तुम्हें वच्चिउती ने आहूत किया था, तव 
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तुमने उसके दुःख को सुना और सुख से प्रसव कराया 151 कलि नामक 
वृद्ध स्तोता को तुमने पुनर्योवन प्रदान किया । तुमरे ही बन्धन को 
कूप से निकाला था और तुमने ही लङ्कड़ो विश्‍्पाला को लोहे के पाँव 
देकर उसे गभन योग्य बना दिया था 1८। हे अश्‍्विनीकुमारो ! तुम 
कामनाओं के देने वाले हो । जब शत्रुओं ने रेभ को मरणासन्न . करके 
गुफा में डाल दिया था तब तुम्हीं 1 उसकी रक्षा की थी । जब अत्रि 
ऋषि को सात बन्धनों में बांधकर तृप्त अग्नि कुण्ड में डाल दिया गयां 
था, तब तुमने उस अग्निकुण्ड को हौ शीतल कर दिया था ।३। हे अछि 
बनीक्‌मारो ! तुमने ही निन्यानवे अश्वों के साथ एक श्रेष्ठ श्वेत वर्ण 
वाला अश्व राजा पेढु को प्रदान किया था । उस अद्भत तेज वाले 
अश्व को देखते ही शत्रु सेना दुर भागती थी । मनुष्यों की हेष्टि में वह 
अश्व अत्यन्त मूल्यवान्‌ था । उसके दर्शन से मनमें हर्ष होता था और 
ताम लेने मात्र से सुख मिलता था ।१:। (१६) 


न तं राजानावदिते कुतश्चन नांहो अश्नोति दुरितं नकि भंयस्‌। 
यमर्विना सुहवा रुद्रवतँनी पुरोरथं कृणूथः पत्न्या सह ।११ 
आ तेन यातं मनसो जर्वाथपा रयं यं वामूभवश्चक्र_रश्विना | 
यस्य योगे दुहिता जायते दिव उभे अहनो सुदिने विवस्वत. 1१९ 
ता वतिर्यातं जयूषा वि परवंतमपिन्वतं शयत्रे धेनुम द्विना । 
बृकस्य चिद्वतिकामन्तरास्पाद्य वं शची भिग्र सितामुः्चतम्‌ ।१३ 
एतं वां स्तोममश्विनावकर्मतिक्षाम भुवो न रथम्‌ । 
न्यमृक्षाम योषणां न मर्ये नित्यं न सूनु' तनयं दधानाः ।१४॥ ७ 
हे अशिवद्वय ! जब तुम गमन करते हो तब मागं में ही सब और 
के मनुष्य तुम्हारी रलुति करते हैं तुम्हारा नाम लेमे से ही आनन्द की 
उत्पत्ति होती है । तुम यजमान दम्पत्ति को रथ पर चढ़कर शरण 
प्रदान करो तो फिर उन्हें कोई भी पाप-दोष, विपत्ति, दिघ्तादि का 
स्पर्श तहीं हो सकता ।११। अश्श्रिनीकुमारो ! ऋभुओं ने तुम्हारे 
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लिए रथ प्रेरित किया था । उस रथ क प्रकट होते ही आकाश की पृत्री 
उषा भी उदित होती है । उसी से सूर्य को आश्रिता दिवस रात्रि जन्म 
सेती हैं । अपने उसी अत्यन्त वेग वाले रथ पर आछूड़ होकर तुम 
कल्याणकारी मन से यहाँ आओ ।१२। हे अश्वितीकुमारो ! उसी रथ 
पर आहूढ़ होकर तुम पर्वत वाले पथ पर चलो और शयु नाम वाली 
बृद्धा गौ की पुनः पयश्बिनी बनाओ । तुमने हो तेंदुए के मुख से वत्ति 
का नाम पक्षी को लिहाल झर उसकी रक्षा को ।(३। हे अश्विनी- 
कुमारो ! भ्रपुओं द्वारा जैसे रय बनाये जाते हुँ, वंसे ही तुम्हारे लिए 
मैं यह रथ बनाती हूँ । जैसे कन्या के पाणि ग्रहण के अवसर पर उसे 
वस्त्रालँकारों से सजाते हैं, वैसे ही हमने यह स्तोत्र सजाया है । हम 
पुत्र पौत्रादि के सित सदा सुखी रहें ।१४। (१७) 
सूक्त ४० 

(ऋषि-योषा काक्षीबतो देव)?-अश्विनी | छ'द-जगती) 
रथं यान्तं कुह को ह वां नरा प्रति छू मन्त सुविताय भूषति। 
प्रातर्यावाण विस्वं विशेविशे वस्तो वंस्तोरवंहानं धिया शमि ।१ 
कुह स्विद्‌ दोषा कुह वस्तोररिवना कुहाभिपित्वं करतः कुहोषतु:। 
को वां शयत्रा विधवेव देवर मर्य न योषा कृण॒ते सधस्थ आ।२ 
प्रातर्ज रथे जरणेव कापया वस्तोवस्तोर्यजता गच्छथो गृहम्‌ । 
कस्य घ्वस्ला भवथः कस्य वा नरा राजृत्रेत्र सवनाव गच्छथ.।३ 
युवां मृगेव वारणा मुगण्यत्रो दोषा वष्तोहेविषा नि हत्रयामहे । 
यू व॑ होत्रामृतुथा जुहत्रते नरेगं जनाय वहथः शुभ तो ।४ 
य.वां ह घोषा पर्यहिवना यती राज्ञ ऊचे द्‌हिता पूच्छे वां नरा। 
भूतं मे अह्व उत भूतमकतवे ऽश्वावतरे रथिने शक्तमर्वते ।५।१८ 

हे जश्बनीकुमारो ! तुम मनुष्य के लिये कर्म का उपदेस करते हो। 


तम्हारा जो रथ प्रातःकाल गमत करता हुआ प्रत्येक उ के पास 
घन पहुँचाता है, उस समय अपने य उको सम्पन्न करनेके लिए कोत-सा 
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यजमान उस रथ की स्तुति करता है? है अश्विनीकुमारो ! तुम अपने 
इस समय में कहाँ गमन करते हो ? दिन में और रात्रि में कहाँ गमन 
करते हौ ? तुम्हें अपने श्रेष्ठ यज्ञ में आदर सहित कौन आहुत करता 
है ? ।२। है अश्विनीक मारी ! दो श्रद्धास्पद राजाओं को जैसे यशोमन 
करते हुए जगायः जाता है, बैवे ही तुम्हारे लिए प्रातःकाल स्तृतिर्याः 
की जाती हैं । यज्ञ प्राप्ति के लिये तुम नित्य प्रति किसके ग्रह में जाते 
हो? हे कर्मो के उपासक ! तुम किसके पापों को दर करते हो ।३१ 
अश्विनीकुमारो ! मैं हव्यादि से सम्पन्न व्यक्ति दिव रात तुम्हार 
आहत्रान करता हूँ । तुम्हारे लिये यथा समय यज्ञ किये जाते हैं। तुम 
समस्त-कल्याणों के स्वामी हो और अपने उपासकौं के लिए अन्न लेकर 
आते हो ।४। हे अश्विनीकुमारों ! मैं राजकुमारी शोबा सब ओर 
यूपती तुम्हारा गुणानुवाव करती हूँ और तुम्हारा ही चिन्तन करती 
रहती हूँ । तुम दिन रात मेरे यहाँ निवास करते हुए रथ और अश्वों 
से सम्पन्न मेरे आत। के पूत्र को वश में रखते हो ।७। 
यवं कवी छः पर्य श्विना रथं विशो न कुट्क्ष जरितुर्नशायथः } 
युवी हे मक्षा पर्यश्विना भव्जासा भरत निष्कृतं न योषणा ।६ 
यू व॑ ह भुज्यू, यवमश्विना वशं यू व शिक्षा रमुशनामुपा रथु: ॥ 
य वो ररावा परि सब्यमासते य_वो रहमवसा सुम्नमा चके ।७ 
यू_वं ह्‌ कृशं युवमर्विना शवं विश्रवा मुरुप्यथः । 
यवं सनिभ्यः स्तनयन्तमरिविना ऽप ब्रजमृणु थ: सप्तास्यम्‌ । 
जनिष्ट योषा पतयत्‌ कनीनको वि चारुहनु वीरुधो दंसना अनु । 
आस्मै रीयन्ते निवनेव सिन्धवो ऽस्मा अहने भवति तन्‌ 
पा त्बनस्‌।& 
जीवां रदन्ति वि मयन्ते अध्वरे दीर्घामनु प्रसिति दीधियनंरः। 
वामं पितृभ्यो य इदं समेरिरे मयः पतिभ्यो जनयः परिष्वजे 
1१०।१€ 
हे अश्विनीकूमारो ! तुम पः पर आहरूढ़्हों । कत्सके समान 
के घर अपने रथ पर ही जाते हो । तुम्हारे म्घु को मडिख । ग्रहण 
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करती हैं ।६। हे अश्विनो कुमारो ! तुमने भज्य को समुद्र से उबारा, 
तुम्हीं ने राजा वश, महि अत्रि और उशना की रक्षा की | दानशील 
ध्यक्ति सै ही तुम्हारी मित्रतग होती है । तुम्हारी शरण पाकर जो सुख 
मिलता है, मैं उसी सुखको चाहती हूँ ।७। हे अश्विनीकुमारो ! तुमनेही 
शयु, कृश और पति विद्वीन स्त्री तथा अपने सेवक की रक्षा की थी। 
यज्ञ करने वालेके निमित्त मेघको तुम्हीं विदीर्ण करते हो तव गतिमान्‌ 
मेघ शब्द करता हुआ अत वृष्टि करता है ।८। है अश्विनीकुमारो ! मैं 
घोषा हर प्रकार से सौभाग्यवती हो गई । मेरे विवाह के लिए वर भी 
प्राप्त हो गया । तुम्हारी दृष्टि से अनाज भी उत्पन्न हुआ है । नीचे को 
और बहने वाली नदियाँ अपने जलको इनको ओर प्रेरित कर रही है । 
यह सब प्रकार की शक्ति से सम्गन्त और रोग रहित हो गये हैं ।&- हे 
अश्विनीकुमारो ! जो पुरुष अपनी स्त्री कीं प्राण-रक्षा के लिये रोने हैं, 
जो उन्हें यज्ञादि श्रेष्ठ कर्मो में लगाते हैं, जो सन्तानोत्पत्त करते हुए 
पिकृ-मार्ग आदि से युक्त होते हैं, उद की रित्रयाँ रुख से रहती हैं 1१०। 
न तस्य विद्म तदु षु प्र वोचत यू वा ह यद्य वत्या: क्षेति योनियु। 
प्रिपोखिपस्प पृषभस्य रेतिनो गृहं गमेमादिवता तदुश्मसि ।११ 
आ वामगन्‌ त्सुमतिर्वाजिनीवसू न्यश्विना हृसु कामा अर्यक्षत । 
अभूतं गोपा मिथुना शुभस्पती प्रिया अर्यम्णो दुयाँ अशीमहि।१२ 
ता मन्दसाना मनुषो दुरोण आ घत्त रथि सहवींर वचस्यवे । 
कृतं दीर्ध सुप्रपाणं शुभस्पती स्थाणुः पथेष्ठामप दुर्मति हतम्‌ ।१३ 
क्व स्विदद्य क्रतमास्वर्विना विक्षु द्रा मादयेते शुभस्पती । 
क ई नि येमे कतमस्य जग्मतुर्विप्रस्य वा यजमानस्य न रहम । 
१४० 
हे अशि।नीकुमारो | मैं उन्हें प्राप्त होने वःले सुख री) 
उस सुख को मेरे प्रति उपदेश करो । अध्विनीकुमारो ! जो पति मुझे 
चाहने वाला हो उसी वतवाद को मैं प्राप्त होऊ, यही मेरी 
कामना है !११। हे अश्विनीकुमार ! तुम ओर ४ के रवामी हो तूस 
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मुझ पर दया करो । हे कल्याण करने वालों ! मेरी कामना पूरी करो 
और मेरे रक्षक बनो | मैं अपने पति के घर को प्राप्त होती हुई पति 
को प्रियतमा होऊ ।१२। हे अश्विवीकुमारों ! तुम सुझ पर प्रसन्न 
होकर मेरे पति को धन सन्तान से पूर्ण करो । तुम दोतों कल्याण करने 
वाले हो । मेरे पति के गृह मार्ग में पड़ने बाले विघ्नों को नष्ट करो 
और मैं जिस नदी तट पर जल पीऊ' उसे मेरे लिए सुखमय करो ।१३। 
हैं अश्विनीकुमारो ! तुम सदा मङ्गल करने वाले हो । त्‌ म्हारे दर्शन 


अत्यन्त रम्य हं । तम आज कहाँ हो ? दिस यजमान के घरमें बिहार 
करते हो? 1१ । (२०) 


सूतं ४१ 

(ऋषि-सुहत्थ्यो घौषेथः । देवता--अश्विनी । छन्द- गायत्री) 
समानमु त्यं पुरुहतमुक्थ्य रथं त्रिचक्रः सवनो गनिग्मत प । 
परिज्म!न विदथ्यां सुवृक्तिभिवंयं व्य्‌ ष्टा उषसो हवामहे ।१ 
प्रातय, ज॑ नासत्याधि तिष्ठथः प्रातर्यावाणं मधुत्र हन रथम्‌। 
विशो येन गच्छथो यज्वरीर्नरा कीरेश्चिद्यज्ञ होतृमन्तमह्वित॥। 
अध्वय्‌ वा मधुपाणि सुहस्त्यमग्तिध वा घृतदक्षं दमूनसम्‌ । 
विप्रस्य वा यतु सवनानि गच्छथो ऽत आ यातं मसि 

हें अश्विनीकुमारो ! तुम्हारे एक ही रथ को अनेक उपासक आ हतं 
करते हूं । तीन चक्रों बाला वह रथ यज्ञों में आगमन कर चारों ओर 
विचरण करता है । हम स्तोता त्‌ म्हारे उसी रथको अपने एतः स्ववन 
में सतति कररोहुए बुलाते हैं ।१। हे अङ्विनीकुमारो! त्‌ म्हार जो रथ 
प्रातःकाल अश्वीं से यक्त होता है, और गमन करता हुआ मधु वहत 
करता है, उड़ी रथ के द्वारा तम यज्ञ करने वालों की ओर गन 
करो | हैं अश्विय ! अपने स्तोता के यज्ञ अवश्य एहुँचो ।२। हैं 
अश्विनीकुमारों ! मेरे पात आगमन करो । मैं मधु हत्त होगा हुआ 
अध्वयु का कार्य कर रहा हूँ । अथवा तुझ अग्त्ध्रि नामक ऋत्विज 
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के रूप में गमन करो। हे अश्विद्वय ! तुम सदा नेधादो जनों के यज्ञ 
में गमन करते हों, परन्तु आज मेरे इस यश्ञमें मधुपानाथ आगमन करो 
1३। (२१) 
सूक्त ४२ 

( ऋषि- कृष्णः । देवता- इन्द्रः | छन्द = त्रिष्टुप्‌ ) 
अस्तेव सु प्रतर' लायमस्यन्‌ भूषन्निव प्र भरा स्तोम मस्मे । 
बाचा विप्रास्तरत वाचमर्यो नि रामय जस्ति: सोम इःद्रम्‌ 1१ 
दोहेन गामुप शिक्षा सखायं प्र बोधय जरितजारमिद्द्रमु । 
कोशं न पूर्ण वपुना न्यृष्टमा च्यावय मघदेयाय शूर । ' 
किमङ्ग त्वा मघवन भोजमाहुः शिशीहि मा शिशयं त्वा शृणोमि 
अप्नस्वती मम धीरस्तु शक्र वसुविदं भगमिन्द्रा भरा नः ।३ 
त्वां जना ममसत्येष्विन्द्र संतस्थाना वि हत्रयन्ते समीके । 
अत्रा युजं कृणृते यो हविष्मान्‌ नासुन्वता सस्प्रं वष्टि शूरः ।४ 
धनं न स्पन्द्र' बहुलं यो अस्मे तीव्रान्‌ त््षोमा आसुनोति प्रयस्वानु 


तस्मै शत्र,न्‌ त्सुतुकान्‌ प्रातरह्नो नि स्वष्दानु युवति हृन्ति वृत्रम्‌ 
।५ २२ 


जैपे चतुर धनुर्धर लक्ष्य पर अपने बाण चलाता है वेसे ही इन्द्र 
के लिए स्तुति करो | हे स्तोताओ ! अपने स्तोत्र को अलंकृत और 
प्रवृद्ध करके प्रस्तुत करो । तुमने स्पर्श करने वाला पुरुष तुम्हार स्तोत्र 
केरो ।१। हे स्तोताओ ! “ओं का दोहन करके जसे मनुष्य अपना 
कार्य साधन करते हैं, वैसे ही तुम इन्द्र से अपना काय को निक!लो । 
यह इन्द्र स्तुतियों के पात्र हैं, इन्द्र चैतन्य करो । जैसे अन्नसे पूर्ण पात्र 
को टेढ़ा कर अन्त निकालने के लिए अनुकूल करते हैं वेषे ही इन्द्र को 
अपने अनुकूल करो ।रा हे इन्द्र | तुम काम्यदाता क्यों कहते हो ? 
दाता होनेके कारण ही ठो लोग ऐसा कहते है । तुम तोक्ष्ग करने वाले 
हो, अतः मुझे भी तीक्ष्ण करो 1 तुम बुद्धि को कम में प्रेरित करने वाले 
हो, अतः मेरी बुद्धिको भी घनोपार्जनके योग्य बनाओ ।३। हेइन्द्र योद्धा 
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जब रण भूमि में गमन करते हैं तब तुम्हारा नाम उच्चारित करते हँ । 
यह इन्द्र यजमान को सहायता करने वाले हैं । जो व्यक्ति इन्द्र के लिए 
सोम को अभिष्‌त नही करता, वह इन्द्र को मित्रता को भी प्राप्त नहीं 
करता ।४। जो लग्नवान्‌ व्यक्ति इन्द्र के लिए सोमाभिषव करता है 
अर गवादि दान करने वाले धनवानु के समान इन्द्र को मधुर सोप 
रस अपित करता है, इन्द्र उस व्यक्ति की सहायता करते हैं । वृत्रहन्ता 
इन्द्र अपने उस उपोसक के असंख्य सेना वाले बजवानु शत्र को भी 
शीघ्रता पुर्वेक दूर भागते हैं 1५। (५२) 


यस्मिन्‌ वयं दधिमा शंसमिन्द्रे यः शिश्चाय मघवा काममस्मे । 
आराच्चित सनु भयतामस्य शत्र ्यस्मै यू म्ना जन्या नमन्ताम्‌ 
आर।च्छनुमप वाधस्व दूरमुग्रो यः शम्वः पुरुहत तेन । 

अस्मे धेहि यवमदुनोम दिन्द्र कृघो धिय॑ जरित्रे वाजरत्नाम्‌ ।७ 

प्र यमन्तवृ षसवासो अग्मन्‌ तीव्राः सोमा बहुलान्तास इन्द्रम्‌ । 
१'ह दामानं मघवा नि गंसन्ति सुन्वते वहति भूरि वामम्‌ ।८ 
उत प्रहासतिदीव्या जया कृतं यच्छ्चध्नी विचिनोति काले । 
यो देवकामो न धना रुणद्धि समित्‌ त॑ राया सृजति स्वधावान्‌! 
गोभिष्टरेमामलि दुरेवां यवेत भुधं पुरुहृत विश्वाम्‌ । 

वयं राजभिः प्रथमा धनान्यस्माकेन वृजनेना जयेम ।१० 

बृहस्पति ने; परि पातु पश्चा दुतो त्तरर मादपरादघायोः। 


इरः पुरस्तादुत मध्यतो नः सखा सखिभ्यो वरिवः कृणोतु११।२३ 


इन्द्र धनदान्‌ है । हमने उनकी प्तुति की है 
अभीष्ट पूर्ण किये हैं । इन्द्र के सामने से अन्न गण शीघ्र भाग जाँप और 
उनको सब सम्पत्ति इद्र को प्राप्त हो ।६। है इन्द्र ! तुम्हें अनेक उपा- 
सक आहत करते हैं । तुम मुझे गवादि अन्त और गोओं से युक्त ऐश्वर्य 
दो 1 मुझ स्तोता के स्तोत्र को अन्न और घन उत्पन्न करने वाला 


ओर उन्होंने हमारे 
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बनाओ | तुम अपने विकराल वज्र से निक्टस्थ शत्र को दूर भगाओ 
।। अदेक धारो वाले सधुर रप की वृष्टि करने वाले सोम जप इन्द्र 
के शरीर भें रमते हैं तब हे ये इन्द्र सोम प्रदान करते वाले को रोकते 
नही । अपितु सोम रप को तिकाल कर अधिक से अधिक भेट करने 
वाले को इच्छित वस्तुयें देते हैं 151 जुआरी जिससे हार जाता है, उप्ते 
दूं ढ़ कर हारा हुआ जुप्रारी हराने का यत्त करता है,वै ते दुष्कमे करने 
बाले को इन्द्र हरा देता है । जो उपासक-कमं में कृपणता नहीं करता, 
उपे इन्द्र अत्यन्त धनवान्‌ बना देते हैं 181 इन्द्र अनेकों द्वारा आहुत 
होते है, वे हमारे जो से अपनी भूख को मिटावे । हम गौओ के द्वारा 
अपनी दरिद्रता को दूर करे । हस राजाओं के साथ आगे बढ्ने हुए 
अपने बल से विशाल धनों को जीतने वाले हों ।१०। बृहस्पति हमैं 
पश्चिम उत्तर दिशाओं के शत्रुओं से रक्षित करे । इन्द्र हमें पूर्वं और 
सध्य दिशा से रक्षित करें । वे इन्द्र हमारे सघा है मर हम भी इन्द्र के 
सखा है । वह इन्द्र हमारी कामनाओं को पूर्ण करे ।११। (२३) 
सुक्त ४३ (चोथा अनुवाक) 

(ऋहषि--कृष्णः । देवता--इन्द्रः । छन्द-जगती, त्रिष्डुप्‌) 
अच्छा म इन्द्र मतय: स्वविदः स॒ध्रीचीविश्वा उशतीरनूषत । 
पारे ष्वजन्ते जनयो यथा पजि मर्यं न गुन्ध्यु मघवानमूतये ।१ 
न घा त्वद्विगष वेति मे मतस्त्वे इर्‌ कामं पुरुहूत शिश्रय । 
राजेव दस्म नि षदोऽधि बहिष्यस्मिनु त्सु सोमेऽत्रपातमस्तु ते ।२ 
विषूवृदिन्द्रो अमतेरुत क्षुधः स इद्रायो मघवा वस्त्र ईशते । 
तस्वेदिमे प्रवणे सप्य सिन्धवो वयो वर्धन्ति वृषभस्य शुष्मिणः।३ 
वयो न वृक्षं सुपलाशमासदन्‌ त्सोमास इन्द्र मन्दिनश्चमूषदः । 
प्रैषामनीकं शवसा दविद्यतद्विदतू स्वमेनवे ज्योतिरायेम्‌ ॥४ 
कृतं न इवघ्नी वि चिनोति देवने संवर्ग यन्पघवा सूर्थं जप्‌ । 


न्‌ म्यो अनु वीर्य शकन्त पुराणो मघवन नोत नूतनः । 
ततु ते अन्यो अनु वी गा 
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इन्द्र के उद्देश्य से मेरे स्तोत्रों ने इन्द्र का यश कीर्तन किया है । 
स्तुतियाँ हर प्रकार की कामना पूर्ण कराती हे। हमारी स्तुतियाँ इन्द्र 
के आश्रयमें जाती हैं ।१। हे इन्द्र | मेरा मन अन्यत्र गमन नही करता। 
बह्‌ तुम्हारीही इच्छा करती है । पाजा जैसे अपने [०ह्वनपर विराज- 
मान होता है, वैसे ही उन कुशाओं पर विराजमान होओ। इप सोमके 
द्वारा पान-कार्य पूर्ण हो ।२। अन्त के अभाव ओर दुरी दशा से हमारी 
रक्षा करने वाले इन्द्र हमारे सब ओर रहे क्योंकि बे सब धतों और 
ऐश्वर्य के स्वामी हैं। वे हमारी कामनाओं के पूर्ण करने वाले हैं। 
उन्हीं की इच्छा से सातों नदियाँ निम्त मुख गामिनी होती हुई कृषिको 
बढ़ाती हैं ।३। चिड़ियाये जैसे सुन्दर पत्तो वाले पक्षका आश्रय लेती है 
वैसे ही आनन्द की वर्षा करने वाले सोम इन्द्र का आश्रय प्राप्त करते 
हैं । सोम 'पानसे इन्द्र तेजस्वी होते हैं, वह इन्द्र हम श्रेष्ठ ज्योति प्रदात 
करे ।*। जैसे जुआशी अपने हराने वाले को ढू डकर हराता है, वैसे ही 
इन्द्र वर्षा के रोकने वाले वृत्र को हराते हैं। हे धन के स्वामी इन्द्र ! 
तुम्हारे समान पराक्रम कोईभी प्राचीन या नवीन पुरुष नहीं कर सकता 
Ms ~ न (२४) 
विशविशं मघवा पर्यंशायत जनानाँ धेना अवचाकशद्व घा । 
यस्याह्‌ शक्रः सवनेषु रण्यति स तीव्रो: सोमैः सहते पृतन्यतः 1६ 
आपो न सिन्धुमभि यनु समक्षरन्‌ त्सोमास इष्द्र' कुल्या इव 
5 दम्‌ । 
वर्घंस्ति विप्रा महो अस्य सादने यवं न वृष्टिदिव्येत i ७ 
वृषा न क्रूड: पतयद्रजःस्वा यो अर्यपत्नी रक्षणो दिमा अए: । 
मघवा जी रदानवे 5विन्दज्ज्योतिम॑तवे हविष्मते ।८ 
आ परशुज्योतिषा सह्‌ सुया ऋतस्य सुदुधा पुराणवत्‌ । 
वे रोचतामरुषो भानुना शुचिः स्वर्ण शुक्र शुशुचीत सत्पतिः 
गोभिष्टरेमामति दुरेवां यवेन क्षुघं BS 
॥ शुध पुरुहत विस्वाम्‌ । 
व्रां राजभिः प्रथमा धनान्यस्माकेन वृजनेना जयेम । १० 
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बृहस्पतिर्नः परि पातु पश्चादुतोत्तरस्मादधरादघायोः । 
इन्द्रः पृ रस्तादृद मध्यतो नः सखा सखिभ्यो वरिवः कृणोतु १ १1२५ 

कामनाओं के सिद्ध करने वाले इन्द्र सबकी स्तुतियाँ सुनते हैं। 
धन देने वाले इन्द्र मनुष्यों में वास करते हैं। जित यजमान के 
धन देने वाले इन्द्र मनुष्यों सें वास करते हैं | ईन्द्र जिस यजप्रात के 
यश में प्रीति पाते हैं, यह यजमान अपने वेरियों के हरानेमें समर्थ होता 
है ।६। जले जल छोटे छोटे जलाशय में तथा नदियों मैं जाते हैं, वेमेही 
सोमरस इन्द्र में आता हे । जैसे दिव्य जल वाली वर्षा जो की कृषि 
की वृद्धि करनी है, बैसे मेधावी जन इस सोम के तेज कों यज्ञ स्थानमें 
वृद्धि करते हैं ।७। जैसे परस्पर क्रोधित बल एक दूसरे की ओर दोड़ते 
हैं, वेसे ही इन्द्र की ओर दोड़कर जलको निकालते हैं | जो व्यक्ति दात 
देने में उदार है, जो सोम-याग का कर्ता है और जो हव्य प्रदान क रता 
है, उसे धनवानु इन्द्र तेज प्रदान करते हैं ।८। तेजस्त्री श्रेष्ठ आलोक को 
धारण कर सुशोभित हो । वे सज्जनों के रक्षक इन्द्र सूरये के समान तेज 
से प्रकाशमान हों, उस इन्द्र का तेज वज्र सहित प्रकट हो । प्राचीन 
काल के समान ही अब भी यज्ञ में स्तोत्रादि कहे जाँय ।९। इन्द्र अनेकों 
द्वारा आहूत है वे हमारे जौ से भूख मिटावे । हम राजाओं के साथ 
आगे बढ़ते हुए अपनी ही शक्ति से शत्र, के महान धनों को विजय करे 
ओर गौओ के द्वारा हम अपनी दरिद्रता को दूर भगा दे ।१०। वृहस्पति 
हम पश्चिम, उत्तर दक्षिण दिशाओं के शत्रुओं से रक्षित करे इन्द्र पूरवे 
ओर मध्य दिशाओंमें हमारी रक्षा करने वाले हों । वे इन्द्र हमारे मित्र 
हैं, हम भी उनके मित्र हैं,वह इन्द्र हम।री कामनाओं को पूर्ण करें 1११ 

(२५) 
सूक्त ४४ 

(क्रषि-क्कष्णः । देवता-इन्द्र: । छन्द-त्रिष्टुप्‌, जगती) 
आ यात्विन्द्रः स्वपतिमंदाय यो धर्मणा तूतुजानस्तुविष्मान्‌ । 
प्रत्वक्षाणो अति विइव्वा सहांस्यपारेण महता वृष्ण्येन ।१ 
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सुष्ठामा रथः सुयमा हरी ते मिम्यक्ष वज्रो नृपते गभस्ती । 

शीभ राजन्‌ त्युपथा याह्र्ाङ, वर्धाम ते पपृप्रो बृष्ण्पानि ।२ 

एन्द्रवाहो नृपति वज्त्रबाहुमुग्रमुग्रासस्तविबास एन्‌ । 

्रत्वक्षस वृषभ सत्यशुष्ममेमस्मत्रा सधमादो बइन्तु ।३ 

एवा पति द्रोणसाचं सचेतसमूर्जः स्कम्भं धरुण आः वृषायसे । 

ओजः कृष्व सं गृभाय त्वे अप्यसो यथा केनिपानामिनो वधे ।४ 

ग्रमन्नस्मे वसून्या हि शंस्िष स्वाशिषं “भरमा याहि सोभिनः । 

त्वमीशिषे सास्मिन्ता सत्सि बहिष्यनावृष्या तव पात्राणि 
धर्मणा।५।३६ 


शरीर में स्थूल, बलमें महान्‌ और बल-सम्पन्न पदाथो के बल को 
हीन कर देने वाले इन्द्र अपने रथ पर आ।रूढ़ होते हुए यहाँ आवें 
और प्रसन्तता प्राप्त करे ।१। हे इन्द्र ! तुम्हार। रथ सुन्दर प्रकाश से 
निमित हुआ है । तुम्हारे रथके दोनों अशत चतुर हैं तुम व्त्रक़् धा रण 
किये हुए हो । हे स्वामिन्‌ ! तुम ऐसे रूपसे ही यहाँ जाओ । यह सोस 
तुम्हारे पीने के लिए रखा हैं । उसके द्वारा हम तुम्हें अधिक बलवातु 
कर देंगे ।२। नेता श्रेष्ठ इन्द्र के हाथ में वज्र रहता है। उनको क्रोध 
निरथंक नहीं, वे शत्रओ को अपने बजसे निर्वल बना देते हैं । उन इन्द्र 
को उवेके हर्यश्व हमारे यज्ञ में लावे ।३। यह सोम कलश [में संयक्त 
होता है । यह बल का संचार करने वाला और शरीर का पोषक है । 
अतः है इन्द्र ! इस सोम रस को अपने उदन में सीचो। फिर मुझे 
अपनी मित्र बनाते हुए मेरे देह में बल की वृद्धि करो । तुम भेवावी 
जनों के स्वामी और उन्हें सव प्रकार समृद्ध करने वाले हों ।-। हे इन्द्र! 
मैं स्तुति करने वाला हूँ । विश्व का ध्न मेरे समीप आवे । ईने 
अपनी श्रेष्ठ कामनाओं की सिद्धि के लिए सौम 
को है | हे सब भूतों के स्वामिन ! 
विराजमान होओ । तुम्हारे पीने के लि 


व्याग की योजना 


ए सोम से पूणं जो पात्र 


तुम यहाँ आकर कुश पर | 


" 


| fF 
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खजाये यरे है ञ्च्ह अन्य व्यक्ति बलपूर्वक पीने में समर्थ नहीं हैं १% 


एवबेवापागपरे सन्तु दूढ्यो ऽवा येषां दुयुं ज आयुयुज्रे । 
इत्या ये प्रागुपरे सन्ति दावमे पुरूणि यत्र वयुतानि भोजना ।७ 
गिरीरज्ानू रेजमाना अधारयद्‌ यौः क्रन्ददन्तरिक्षाणि कोपयत्‌ 
समीचीने घिषणे वि ष्कभायति वृष्णः मद उक्थानि शसति ।८ 
इमं बिर्भाम मुकृतं ते अकुशं थेनारजासि मघवङछभार्जः । 
अस्मिन्‌ त्यु ते सवने अस्त्वोक्यं सुत इष्टौ सववत्र बोध्याभगः ।& 
योभिष्टरेमामति सुरेवां यवेन क्षुषं पुरुहूत विश्वाम्‌ ! 
बयं राजभिः प्रथमा धनाच्यस्माकेन वृजनेना जयेम ।१० 
बुहस्पतिनः परि पातु पश्चादुतोत्तरस्मादधरादघायोः । 
इन्द्रः पुरस्ताढूत मध्यतों नः सखा सखिभ्यो वरिवः कृणोतु (१२७ 
जो प्राचीन कालीन घेधावी पुरुष अपने यज्ञों में देवताओं का 
आहत्रान करते हैं, उन्होंने समस्त धनोंको प्राप्त करके श्रेष्छ गति पाई 
है । परन्तु जो दुष्कर्म करने वाले रहे हैं अथवा जो यज्ञ रूप नाव पर 
सही चढ़े बे पतित हो गये भौर उचके सिर ऋण का वोझ भी बढ गया 
।६। वर्दमात काल में जो कुबुद्धि वाले व्यक्ति देष विमुख हैं, वे भी 
यतित ही हैं । भविष्य मे थे किसी गति को प्राप्त होगे यह कोई नहीं 
जानता । जो ब्यक्ति यन्नादि कर्मो में दान करते है वे अत्यन्त भोग 
वदार्थो से सम्पन्न जोक को प्राप्त होते है।७। जब इच्छ सोम पीकर 
हर्ष युक्त होतं हैं तब दे सब ओर घूमते ओर काँपहे हुए सेघोंकी स्थित 
करते हैं । उस समय विचलित हुआ आकाश भी कम्पित सा हो जाता 
है । परस्पर मिले हुये दावा-पृथिवी को इसर पूर्ववत्‌ अवस्था में रखते 
हुए श्रेष्ठ शब्द: करते हैं 1=। हे इन्द्र ! यह उत्तम रीति से निमि 
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श्रेष्ठ सौभाग्य प्रदान करो ।5। इन्द्र अनेकों द्वारा बुलाये गये हैं, यह 
जौ से अपनी भूख मिटावे, हम राजा के साथ आगे बढ़ते हुए रणक्षेत्र 
भे अपने बल से मद्दानु घनों के विजेता हों और इन्द्र से प्राप्त गो के 
द्वारा दुःख ओर दरिद्रत से छूट जाँय ।१०। बृहस्पति पश्चिम उत्तर 
ओर दक्षिण दिशाओं में शत्रुओं से हमारी रक्षा करें। इन्द्र पूर्वं भौर 
मध्य दिशाओं में हमारी रक्षा करने वाले हों । इन्द्र हमारे सखा हैं 
और हम इन्द्र के सखा हैं, अतः वे इन्द्र हमारी कामनाओं को पूणं करें 
।११। (२७) 


सूक्त ४५ 
( ऋषि--वत्सश्रि, | देवता--अग्ति: । छर्द--न्रिष्टुप्‌ ) 

दिवस्परि प्रथमं जज्ञे अग्निरस्मद्‌ द्वितीयं परि जातवेदाः । 
तृतीयमप्सु तृमणा अजस्रमिन्धान एनं जरते स्वाधीं: ।१ 
विद्या ते अन्ने त्रेधा याणि विद्या ते धाम विभृता पुरुत्रा । 
विद्या ते नाम परमं गुहा यद्विद्मा तमुत्सं यत आजगन्थ ।२ 
समुद्र त्वा नृमणा अप्स्वन्तनृ चक्षा ईवे दिवो अग्न ऊधन्‌ । 
तृतीये त्वा रजसि तस्थिवांसमपामुपस्ये महिषा अवर्धन्‌ ।३ 
अक्रन्ददग्निः स्तनयन्निव यौः क्षामा रेरिहद्वीरुप: समञ्जत्‌ । 
सद्यो जज्ञानो वि हीमिद्भो अख्यदा रोदसी भानुना भात्यन्तः 
श्रीणामुदारो धरुणो रयीणां मनीषाणां प्रापण: सोमगोपाः । 
वसुः सूनुः सहसो अप्मु राजा वि भात्यग्र उषसामिधानः ।५ 
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'चिश्वस्य केतुभु वनस्य गर्भ आ झादसी अपृणाज्जायमानः । 
वीलु' चिदद्वितश्चितत्‌ परायञ्जना यदश्तिमयजब्त पञ्च ।६।२८ 


अग्नि का अथम जब्स स्वर्ग लोक में विद्यात के रूपसें हुआ १ उनका 
द्वितीय जन्म हम मनुष्यों के मध्य हुआ, तब बे सबके जानने वाले कह- 
लाये । उनका तृतीय जन्म जल में हुआ । मनुष्यों;क्ा हित करते बाले 
अग्नि सदा प्रज्वलित होले हैं। उनको स्तुति करने वाले जन उनको 
ही सेवा करले है :११ हे अग्ने | हम तुम्हारे तीनों रूपों के ज्ञाता हैं। 
उहाँ-अहाँ तुम्हारा निवास हैं, उन स्थानों को भी हम जानते हैं हम 
लुम्हारे तिपूढ़ नाम और तुम्हारे उत्पश्त होने के स्थान के भी जानने 
ताले हैं । तुम जहाँ छे आते हो यह भी हम आनते है 1२। हे अग्ने ! 
अरुण ने लुग्हें समुद्र के जल में प्रजत्रलित कर रखा है। तुम आकाश 
के स्तन रूप सूर्म में भी अपने तेज से प्रज्बलित हो । तुम ही मेधस्थ 
जल में विद्युत रूप में स्थित हो । मुख्य देवगण तुम्हें तेज प्रदान करले 
हैं ।३। आकाश में जब अस्ति कड्कते हैं, तब ब्रञ्जके गिरने का-सा शब्द 
होता है सब्र वे अग्नि पृथि शे की लता आदिका स्पर्श करते हैं । जन्म 
लेते ही अग्नि विस्तृत और प्रचुद्ध रूष से प्रज्वलित होते हैं। आक्राश- 
चुथिवीके मध्य अपनी रश्मियोका बिस्तर करनेके कारण अग्नि महिमिश 
हुई है ।४। प्रातःकाल के प्रथम चरण के जब अस्ति प्रज्वाजत होते हैं, 
उस समय वे अत्यन्त शोभायमान लगते हैं । यह सभो धनों के आश्रव 
रूप अग्नि स्ततियोंको तीक्ष्ण करले हुए मधुर सोमरस पुष्ठ करते हैं जल 
हें निवास करने वाले अरिन घनों के साक्षात्‌ रूप हैं, ने बल के द्वारा 
उत्पन्न होले हैं अग्नि जलमें जन्म लेते हैं उन्होंते उत्पन्न होतही आकाश- 
युधिवी को पूर्ण किया और सब पदार्थो को प्रकाशित किया । जब पाँच 
वर्णों ने मनुष्यों के मध्य रहने बाले अग्नि को यज्ञ में प्रकट किया, तब 
अग्नि ने श्रेष्ठ प्रकार से छाये हुए मेघ को चीर कर जल निकाल कर 
वृष्टि की ।६। (२५) 
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उशिक्‌ पावको अरतिः सुमेधा मर्तेष्वग्तिरमृतो नि धायि । 
इयति धूममरुषं भरिभ्रदुच्छुक्रेण शोचिषा द्यामिनक्षन्‌ ७ 
हशानो रुक्म उविया व्यद्यौद्‌ दुर्मर्षमायुः श्रिये रुचानः । 
अर्निरमृतो अभवद्वयोभिर्यंदेनं द्यौज॑नयत्‌ सुरेताः ।८ 

यस्ते अद्य कृणवद्भद्रशोचे ऽपूप देव घृतवन्तमग्ने । 

प्र तं नय प्रतरे वस्यो अच्छाऽभि सुम्नं देवभक्त यविष्ठ।ड 


आ तं भज सौश्रवसेष्वग्न उक्थउक्य आ भज शस्यमाने । 
प्रियः सूर्ये प्रियो अग्ना भवात्युज्जातेन भिनददुज्जनित्वैः ।१० 
त्वामग्ने यजमाना अनु द्य न्‌ विश्वा वसु दधिरे वार्याणि । 
त्वया सह द्रविणमिच्छमाना ब्रज गोमन्तमुशिजो वि वंब्रू: 1११ 
अस्ताव्यग्ननं रां सुशेवो वैश्वानर ऋषिभिः सोमगोपाः । 
अद्वेषे द्यावापृथिवी हुवेम देवा घत्त रयिमस्मे सुवीरम्‌ ।१२।२९ 


सबको पवित्र करने वाले अग्नि हविथों को कामना करते हैं । वे 
सब ओर गमन करने वाले हैं । वे अविनाशो अग्नि मरणशील के मध्य 
निवास करते हैं। मनोहर रूप धारण करते हुए वे संत्र जाते रहतें 
हैं और अपने उज्जवल तेज से आकाश को भी सम्पन्न करते हैं ।६। 
ज्योतिर्मात्‌ अग्नि अत्प्रन्त तेजस्वी है॥ वे अपने प्रकाश को पर्ण करते 
हुए महान्‌ शोभाको प्राप्त होते है । आकाश से अग्नि कों उत्पन्न किया 
और बे वनस्पति रूप अन्न सेवन करते हुए ही अमरत्व को प्राप्त हए 
।८। हे अग्ने ! तुम्हारी ज्वालाय कल्याण करने वाली हैं । जिप्त जाइ 
मानने आज तुम्हारे लिए घृतयुक्त पुरोडाश अवित क्रिया है, उस 
श्रेष्ठ यजमान को तुम महान्‌ ऐश्वयं की ओर करो । उस .वोप सक 
को सुख स्वच्छन्दता प्राप्त हो 18। हे अग्ने ! जत्र श्रेष्ठ अन्न के साथ 
यज्ञ क्रिया जाता तभी तुम यजमान पर कृपा करो। वह यजमान सर्य 
ओर अग्नि का प्रिय भक्त हो । उसका पुत्र या होने बाला पुत्र उसके 
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साथ ही शत्रु का वध करते वाला हो।१०। हे अग्ने ! यजमान तुम्हें 
नित्य प्रति श्रेष्ठ हग्य अपित करते हैं, देवताओं ने तम्हारे साथ 
मिलकर यजमान की धनेच्छा को सिद्ध करने के निमित्त उसके लिए 
श्रेष्ठ गौओं से पूर्ण गोष्ठ का द्वार खोल डाला था ।११7 जिस अग्नि 
को सुशोभित आभा मनुष्यों में निवास करती है और जो अग्नि सोम 
का पालन करते हैं, उन अग्नि का ऋषियों ने स्तब किया है। हे! 
देवताओं हमको धन और बल प्रदान करो | हम ढेष-रहित द्यावा- 
पृथित्री का आह्वान करते है ।१२। 


11 इति सप्तमोष्टक ॥ 


नूह अष्ठम अष्ठक % 


सकत ४६ 


(ऋषि--वत्स प्रिः । देवता--अग्निः | छत्द--त्रिष्टुफू । 


प्र होता जाती महान्‌ नभोविन्तृषद्ठा सोदद गमुपस्थे । 

दघिर्यो धायि स ते वयांसि यन्ता वसूनि विधते तनूर्पाँः ।१ 

इमं विघन्तो अपां सधस्थे पशु न नष्ट पदेरनु गमन्‌ । 

गुहा अतन्तमुशिजो नमोभिरिच्छन्तो धीरा झृगवोऽविन्दन्‌ ।२ 
इमं त्रितो भू्ेविन्ददिच्छन्‌ वेंभूव सो मुधेन्यध्व्याया: । 

से शेबृधों जात आ हम्येंपु नाभियुवा भवति रोचतस्य ।३ 
मन्द्र होतारमुशिजो नमोभिः प्राश्च यज्ञ नेतारमध्वराणाम्‌ ॥ 
विशामकृण्वस्तरति पावक हव्यवाहं दधतो म।नुषेषु ।४ 

प्र भूर्जयन्तं महां विपोधां मूरा अमूर पुरां दर्माणम्‌ । 

तयन्तो गर्भ वनां क्रियं धुहिरिश्मश्र, नार्वाणं धनर्चम्‌ ।५।१ 


मनुष्यों के मध्य निवास करने वाले अरित, जलमें रहने वाले अग्नि 
ओर आकाश में उत्पन्न अग्नि अपने गुणोंसे ही महिमावान होकर यज- | 
मानों होता बने हैं । यज्ञ का धारण करने वाले यह अर। वेदी पर | 
प्रतिष्ठित किये गये हैं | हे वात्सप्रि ! तुम अरित के पूजक हो । वे अगि | 
तुम्हें अन्तादि ऐड्वर्य प्रदान करें और तुम्हारे देह की भी रक्षा करें 1१ 
ऋषियों ने जल में रहने वाले अगि को, चुरये हुए पशू को ढूढ़ने के 
समान ढूढ तब उनमें अत्यन्त मेधावी भृगुओं ने एक स्यान 
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में विराजमान अग्नि को स्तुतियों द्वारा प्राप्त किया।२ अग्नि की 
कामना करते हुए विभुवस-पुत्र त्रितने श्रेष्ठ अर्ति की पृथिवी पर प्राप्त 
किया । यह अख्नि सुरणं लोक के नाभि रूप हैं। वह यजमानोंके घरीं 
में उत्पन्न होने वाले तरुण अग्नि सुखकी वृद्धि करने वाले हैं ।३। अग्नि 
आह्वान के योग्य, यज्ञ योग्य, पवित्र करने वाले, गतिमान्‌ हवियों के 
चहन करने वाले है । ऋषियों ने इन्हें अपने श्रेष्ठ स्तोत्रों से बढ़ाया है 
। । हे स्तोताओं ! यह अग्नि, मेवावियों के धारण करने वाले और 
विजयशील हे । यह सब मनुष्योंके जानने वाले, पुरिओंको तोड़ने वाले, 
स्तुत्य, अरणि-गर्भ ओर ज्वालामय है । तुम इन्हीं की स्तुति करो । 
क्योंकि विद्वान्‌ इन्हें हवि देकर इच्छित फल प्राप्त करते हैं ।५। (१) 


नि पस्त्यासु त्रितः स्तभूयव्‌ परिवीतो योनौ सीददन्तः । 

अतः संगुभ्या विशां दमूना विधमँणायन्त्रैरीयते तृन्‌ ।६ 
अस्याजरासो दमामरित्रा अर्चद्धूमासो अग्नय्रः पावकाः । 
श्वितीचय: श्वत्रासो भुरण्प्रवो वनषंदो वायवो न सोमाः ।७ 
प्र जिह्त्रया भरते वेपो अरिनिः प्र वयुनाति चेतसा पृथिव्याः । 
तमायवः शु जयन्त पावकं मन्द्रः होतार दधिरे यजिष्ठम्‌ ।५ 

यावा यमर्नि पृथित्री जनिष्टामापस्त्वष्टा भ्रुगवो यं सहोभिः । 
ईलेन्यं प्रथमं मातरिश्वा देवाप्तजक्षुमेनवे यजत्र म्‌ ।& 

यं त्वा देवा दधिरे हव्यवाहं पुरुस्ब्ृहो भानुषासो यजत्रम्‌ । 

स यामन्नग्ने स्तुवते बयो धाः प्र देवयनु यशसः सं हि पूर्वी:१०।२ 


गाहेपत्यादि तीन रूप वाले अर्ति यजमानो के घरोंको स्थिर करते 
हैँ । यह ज्वालाओं खे सम्पन्न होकर यज्ञ वेदों में विराजमान होते है 
मनुष्यों द्वारा दीगयी हवि आदि से पृष्ट होते हुए अग्नि यजमानोके लिये 
दान की कामना करते हैं और शश्रुओं का संहार करने वाले वे अस्ति 
देवताओं के पास गमन करते हैं 1५1 यह यजमान अनेक अग्नियों से 
सम्पन्न हैं। वे सब अग्मि जरा-रहित शत्रुओं को वश में करने वाले 
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पवित्र कर्ता, उज्ज्वल, वनवासी और श्रेष्ठ ज्बांलाओों से युक्त है 1 जैसे 
सोम शीघ्रगामी है, उसी प्रकार अग्नि भी शीग्रता से गमन करते है।७। 
जो अस्नि पृथिवी क रक्षा के लिए अनुकूल स्तोत्रो से धारणकर्त्ता और 
अपनी ज्त्रालाओं से कर्मो के धारण करने वाले हैं, मेधावी मनुष्य उन्हीं 
ववित्र करने वाले, स्तुत्य, तेजस्वी यज्ञ के योग्य और आहवान करने 
वाले अग्नि को स्थापित करतें हैं ।फ। आकाश घुधिवी में उत्पन्न होने 
वाले अर्ति को जल, त्वष्टा और भृगु-वंशियोंने अपने स्तोत्रों हार पाया! 
या और मातरिश्‍त्रा, तथा अन्य देवताओं ने जिन्हें मनुष्यों के यज्ञादि 
कर्म के लिये प्रकट किया था, वे अशनि स्तुतियो के पात्र हैं 181 हे अग्ने? 
देवताओं ने उन्हें धारण किया था । तुम हवियों के वहन करने वाले 
हों । तुम्हारी कामना वाले मनुष्यों ने तुम्हें स्थापित किया हैं । देवो- 
वासक यजमान तुम्हारे द्वारा यश पाता है। हे पावक, मुझ स्तोता को 
अन्न प्रदान करो ।१०५ (२) 


सूक्त ४७ 
(ऋषि-साततुः । देवता-इन्द्रो वैकुण्ठः । छंद-त्रिष्टुप) 
जगभ्भा ते दक्षिणमिन्द्र हस्त वसुयवो वसुपते वसूनाम्‌ । 
विद्या हि त्वा गोपति शूर गोनामस्मभ्यं चित्र वृषणं रयि दाः१ 
स्वायुधं स्ववसं सुनीथं चतुःसमुद्र धरुणं रयीणाम्‌ । 
चक्र त्यं शंस्यं भुरिवारमस्मभ्यं चित्र वृषणं रथि दाः ।२ 
सुब्रह्माणं देववन्तं बृहन्तमुरु' गभीर पृथुबुध्न मिन्द्र । 
श्तऋऋषिमुयमाभिमातिषाहमस्मभ्यं चित्र वृषण रथि दाः ।३ 
सनद्वाजं विप्रवीर तरुटः धनस्पृतं शूशुवांसं सुदक्षम्‌ । 
दस्युहनं पूभिदमिन्द्र सत्यमस्मभ्यं चित्र वृषणं रथि दाः ।४ 
अश्वावन्त रथिनं वीरवन्तं सहस्रिण शतिनं वाजमिन्द्र । 
भद्रब्रातं विप्रवी रः स्वर्षामस्मभ्य चित्र वृषण रथि दाः ।५।३ 
है इन्द्र, तुम विविध धनों के स्वामी हो । हम धन की अभिलाषा 
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से तुम्हारे दक्षिण हस्त को ग्रहण करते हैं । तुम अनेक गोओं के अधि- 
पति हो, अतः हमको पूर्ण करने वाला अद्भुत और श्रेष्ठ घन प्रदान 
करो ।१। हे इन्द्र | तुम हमको श्रेष्ठ और वर्ष क धन प्रदान करो क्यों 
कि हम तुम्हें सुन्दर रक्षा, तीक्षण आयुध, चार नेत्र, समुद्र को जल से 
पूणं करने वाले धों के धारणकर्त्ता, अनेकों द्वारा स्तुत ओर दुःखी का 
गमन करने वाला जानते हैं ।२। हे इन्द्र ! तुम हमें देवताओं का उपा” 
सक, श्रेष्ठरूप वाला, प्रतिष्ठाबान, गम्भीर, मेधावी, स्तृतिशील, ज्ञानी, 
शत्र हन्ता सम्पात के योग्य और वर्षक पुत्र प्रदान करो ।३। इन्द्र 
तारने वालौ,सुन्दर बल वाला, मेधावी, वर्ष क, सत्य कम वाला प्रतद्ध, 
अन्नवान्‌, शत्रु नाशक, शत्रु पुरियों का धवसक और अद्भुत कर्मा पुत्र 
हमें दो ।४। है इन्द्र । वीर, रयी गवादि धत से सम्पन्न, सेवकों का 
प्रिय स्वामी, ब्राह्मणों का कृपा पात, अन्नवाद्‌, प्रतिष्ठित, अश्वों से 
युक्त श्रेष्ठ पत्र हमें प्रदान करो ।५। 


प्र सप्तगुप्रतधीति सुमेधां बृहस्पति मतिरच्छा जिगाति । 

य आङ््िरसो नमसोपसद्यो ऽस्मभ्यं चित्र वृषणं रयि दाः।६ 
वनीवानो मम दूतास इन्द्र स्तोमाश्चरन्ति सुमतोंरियानाः । 
हृदिस्पृशो मनसा वच्यमाना अस्मम्यं चित्र पृषणं रथि दाः।७ 
यत्‌ त्वा यामि वृद्धि तन्त इन्द्र बृहन्तं क्षयमसमं जनानाम्‌ । 
अभि तद्‌ द्यावापृथिवी गृणीतामस्मभ्यं चित्र वृषणं रथि दा:प।४ 


मैं अङ्गिरा गोत्री सप्तगु हूँ । मैं सत्य कर्मो का करने वाला, सुन्दर 
बुद्धि से युक्त और मन्त्र का स्वामी हँ । सतुति मेरे पास गमन करती हैं, 
ओर मैं देवताओं के पाम नमस्कारो से युक्त हुआ जाता हूँ । हे इन्द्र ! 
तुम सुझे प्रतिष्ठित और वर्ष क पुत्र प्रदान करो 1६। मैं श्रेष्ठ हादिक . 
भावों वाजे स्तोत्रों को रचकर उसका नित्यश्रति पाठ करता हूँ | यह 
स्तृतियाँ सुनने वालो का हृदय स्पर्श करने वाली हैं | दूत के समान 


श्रोतागण इन्द्र की सेवा में इन सततियों को कहते हैं। हे इन्द्र ! मुझे 


७ 
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पूजनीय और वर्ष क पुत्र रत्न प्रदान करो !७। हे इन्द्र 2 मै तुमसे जो 
याचना करता हूँ मुझे वह प्रदान करो । मुझे अद्वितीय निवास गुड़ भो 
प्रदान करो | मुझे पूजनीय और वर्षक पुत्र-धन भी दो । आक्राश 
पृथित्रीं मेरी इस याचनाँ का भले प्रकार अनुमोदन करें ।-। (४) 
सूक्त ४८ 

ऋषि-हन्द्रो बै कुण्ठः | देवदा-इन्द्र बैकुण्ठ ! छंद-जगती) 
अहं भूवं वसुनः पृव्य॑स्पतिरहं धनानि सं जयामि शश्वतः । 
मां हवन्ते पितर' न जन्तवो ऽहं दाशुवे जि भजामि भोजनभ्‌ ।१ 
अहमिन्द्रो रोधो वक्षो अथर्वणस्त्रिताय गा अजनयमहेरधि । 
अह दस्युभ्यः परि नृम्णमा दरे गोत्रा शिक्षन्‌ दधीचे सात रिश्वने२ 
मह्य त्वष्टा वज्रमतक्षदायसं मयि देवासोऽब्रृजन्नपि क्रतुस्‌ । 
मधानीक सूर्यस्येव दुष्टर' मामार्यन्ति कृतेन कर्त्वेन च ।३ 
अहमेतं गव्ययमश्व्य पशु पुराविणं सायकेना हिरण्ययम्‌ । 
35 सहस्रा नि शिशामि दाशुषे यन्मा सोम्गस उक्विनो 
अमन्दिषुः ।४ 
अहमिन्द्रो न परा जिग्य इद्धनं न मृत्यवेऽत तस्थे कदाचन । 
सोममिन्मा सुन्वन्तो याचता वसुन मे पूरवः सख्ये रिपाथन ।५।५ 

मैं शत्रुओं के धन का विजेता और श्रेष्ठ धनों का स्म्ामी हूँ । 
मनुष्य मुझे अ'हूत करते हैं। पिता जेते पुत्र को घन प्रदान करता है, 
वमे हो मैं, हवि देने वाले यजमानों को श्रेष्ठ अन्न प्रदान करता हुँ।१। 
मैने हो दध्यङ ऋषि का सिर काट लिय 1 मैंने ही कूप में गिरे त्रित की 
रक्षा के लिए मेघ में जल को प्रेरित किया । मैंने हौ शत्रओं से धन 


छोंता ओर मैंने हो मातरिश्‍वा के पुत्र दधीचि के लिए जल को रोकने 
वाले मेश्रों को मारकर जन-वृष्टि की ।:। देवता मेरे निमित्त यज्ञानुष्ठान 


से प्रवृत्त होते हैं। त्वडाते मेरे लि। ही लोह व्रा निर्ण किया था 
सूर्थ के समान ही मेरी सेना दुर्मेध है । मैंने वृक्ष-हनन जै भीषण 
कर्म किये हैं इणलिए सब मेरी आराधना करते हैं ।३।जब यजमान मुझे 
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मधुर सोम आहित 7रते हुए स्तुतियों से सन्तुष्ट करते हैं, तब मैं अपने 
आथुध द्वारा शत्रु के अश्व, गो, सु णे और दुग्धादि से यु « सब पशुओं 
पर विजय पाता हूँ | दानशील यजमान के शत्रु ओं को नष्ट करने के 
लिए अपने भनेक आयुधों को तीक्ष्ण करता हूँ । । मैं सभी घनों का 
अध्रिपति हुँ । मेरे घनों को जीतने का सामथ्यं किषी में नहीं है । मेरे 
उपासक को मृत्यु नहीं सताती । हे पुनषो ! मनुष्य मेरी भित्रता को च 
तोड़े हे यजमानो ! तुम अपने अभीष्ट घन की याचना मुझपे करो ।५॥ 
(५) 

अहमेताञछाइवसतो द्वाद्व न ये वज्र' युधषेऽक्ृण्बत । 
आहवयमानाँ अव हन्मनाहन हलहा वदन्न मस्थुर्ने पस्वित: ।६ 
अभीदमेकमेको अस्मि निष्षालभी द्वा किमु त्रयः करन्ति । 
खले न पर्षान्‌ प्रति हन्मि भूरि कि मा निन्दग्ति शत्रतरोऽनिग्द्राः७ 
अहं गु गुभ्पो अतिथिग्वमिष्करमिषं न वृत्रतुर विक्षु धारयष्‌ । 
यतु पर्णयघ्न उत वा करञ्हे प्राहं महे वृत्रहत्ये अशुश्रवि ।८ 
प्र मे नमी साप्य इषे भुजे भूद्नवामेषे सख्या कृणृत द्विता । 
दिद्यु यदस्य समिथेषु मंहयमादिदेनं शंस्यसुक्थ्यं करम्‌ ।& 
प्र नेमस्मिन्‌ दहृशे सोमो अन्तर्गोपा नेममाविरस्था कृणोति । 
स तिग्मशुद्ध वृषभ युपुत्सन्‌ द्रूहस्तस्थो बहुले वड़ो अन्त: ।१० 
आदित्यानां वसूनां रुद्रियाणां देत्रो देवानां त मिनामि धाम । 
ते मा भद्राय शवसे ततक्षुरपराजितमस्तृतमषालहम्‌ । १।६ 

जो घोर निःश्वास छोड़ने वाले शत्र, दो दौ करके मुझ आयुध्रधा री 
इन्द्र से युद्ध करते लगे और जिन्होंने प्रतिपक्षी के रूप में युद्ध के लिए 
मेरा आहत्रान किया, मैंने उ'हें ललकारा और अपने आयुधो से आप्रात 
किया जिससे वे गिरकर मृत्यू को प्रप्त हो गये | मैं इद्ध किप्ती के 
सामने नहीं झुका ।६। मैं अ.क्रमण करने वाले एक य। दो शत्र ओं को 
शीघ्र ही पराभूत करता हूँ तीन शत्र, मिलकर भी सेराकुछ नही बिगाड़ 
सकते । घान को मसलने के समय कृषक जप अकस्मात्‌ पुराने धान्य 
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स्तम्भों को मसलता है, वैसे ही मैं दुष्ट शत्र ओं का संहार करता हूँ ।७। 
अतिथिग्व के पुत्र दिवोदास को मैंने ही गुगओं के देश में बसाया था, 
अब यह गुगुओं के वेरियों को मारते, उनके दुःखों को दूर करते और 
उनका हेर प्रकार पोषण करते हैं। मैं पर्णय और करंज नामक शत्र्‌ओं 
के युद्ध में मारे जाने पर अत्यन्त प्रसिद्धि को प्राप्त हुआ था ।८। मेरी 
स्तुति करने बाले पुरुष सबको आश्रय देने वाले, भोग्य सामग्री प्रदान 
करने वाले और अन्न से सम्पन्न हैं मैं उन्हें जिताने के लिए संग्राम मैं 
शास्त्रास्त्र उठाता हुआ स्तोता के यश का विस्तार करता हुं।९। दो 
व्यक्तियों में जो एक व्यक्ति सोम याग करता है, उसके लिए इन्द्रने वज्ञ 
ग्रहेण किया और ऐश्वर्य से सम्पन्न बता दिया । हे तीक्ष्ण तेज वाले 
सोम ! जब यश्ञकर्ता से शत्र ने युद्ध करना चाहा, तभी वह घोर अन्ध- 
कार में पड़ गया ।१०। जिन आदित्यों, वसुओं और रहीं ने मेरे कल्याण 
के लिए तथा मुझे अजेय और अहिसित रखने के लिए किसी अन्न 
को कल्पित किया है, इन्द्र उन देवताओं के स्थान को नहीं तोड़ते 
1६१। - 
सक्त ४८ 

(ऋषि-इन्द्रो बेकुण्ठ: | देवता-इन््रो वैकुण्ठः । छन्द-जगती, त्रिष्टुप्‌) 
अहँ दां गृणते पूयं वस्वह ब्रह्म कृणवं मह्या वर्धभम्‌ । 

अहं भुवं यजमानस्य चोदिताऽयञ्वनः साक्षि विश्वस्मिन्‌ भरे ।१ 
मां धुरिन्द्र नाम देवता दिवश्च ग्मश्चापां च जन्तवः । 

अहं हरी बृषणा विब्रता रघू अहं बज्ञ्' शवसे घृष्ण्वा ददे ।२ 
अहमत्कं कवये शिश्नथ हथैरहं कुत्समावमाभिरूति भिः । 

अहं शुष्णस्य शनथिता वधर्यमं न यो रर आर्यं नाम दस्यवे 1३ 
अहं पितेव वेतसू रभिष्टये तुग्रः कुत्साय स्मदिभ्षं च रन्धयम्‌ । 

अह भुवं यजमानस्य प्रराजनि यःद्भरे तुजये न प्रियाधृषे ।४ 
अह रम्धयं मृगयं श्र तवेणे यन्माजिहीत वयुना चनानुषक्‌ । 
अहं वेशं नम्रमायवेऽकरमहं सव्याय पङ्क भिमरर्धयम्‌ ।५।७ 
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यज्ञ रूप श्रेष्ठ कर्म मेरी वृद्धि करने वाला है । मैं अपनी प्रसन्नता 
के लिए यजमान के धनको प्रेरित करता हूँ । स्तुति करने वाले पुरुषको 
मैं ने श्रेष्ठ धनप्रदान किया है । जो व्यक्ति यज्ञ नहीं करते, मैं उनहेयुद्धों 
में पराजित करता हूँ ।१। जल के जीव, पृथिवी के जीव और स्वगंस्थ 
देवता समी मुझे इन्द्र कहते हैं। मैं सग्राम क्षेत्र मे जाने के लिए अपने 
विभिन्त कर्मं वाले बलवान्‌ हर्यश्वो को रथ में योजित करता हूँ और 
विकराल वस्र को शक्ति के लिए ग्रहण करता हूँ ।२। ऋषि उशना के 
कल्याण के लिए मैंने अवूक पर प्रहार किया था । विभिन्न साधनों से 
मैते ही कुत्स की रक्षा की थी । मैंने वज्ज उठाकर शुष्ण का संहार कर 
डालो, अमुर्रो और दुष्कर्म करने वालों को मैने कभी भी श्रेष्ठ नहीं 
कहा ।३। मैंने तुग्र और स्मदिभ को कुत्सके अधीन क्रिया । वेतसु नामक 
देश भी कुत्तका दे दिया । में अपने उपासक यजमान को पुत्रही मानता 
हूँ । मैं उसे ऐश्वर्य से सम्पन्न करता हुआ उसका हित करने वाले सब 
धन देता हूँ ।४। श्र वा ने जब मेरी स्तुति की, तब मैंने मृगय नामक 
राक्षस को उसके वशीभूत किया । षङ गुभि को सत्य के वद में किया 
सोर वे ॥ को आयु के शासन में रखा ।५। (७) 


अहं स यो नववास्टबं वृहद्रथं सं वृत्रेव दासं वृत्रहारुजम्‌ । 

यद्व यन्तं प्रथयन्तमानुषग्दूरे पारे रजसो रोचनाकरम्‌ ।६ 

अह सूर्यस्य परि याम्याशुभिः प्रं तशेभिवंहमान ओजसा । 

यन्मा सावो मनुष आह निणिजऋधक कृषे दास कृत्य हथे: ।७ 
अह सप्तहा नहुषो नहुष्टरः प्राश्चावयं शवसा तुर्वशं यढुप्‌ । 

अह न्यन्यं सहसा सहस्कर नव व्राधतो नवति च वक्षयम्‌ ।८ 
अह्‌ सप्त सूवतो धारयं वृषा द्रविन्त्वः पृथिव्यां सीरा अध । 
अहमर्णासि वि तिराभि सुक्रतुयु धा विदं मनवे गातुमिष्टये १५ 
अह्‌ तदासु धारयं यदासु न देवश्वन त्वष्टाधारयद्रुशत्‌ । 

ठपाहँ गवामूधःसु वक्षणास्वा मर्धोर्शधु शवाब्य सोममाशिरम्‌ । ० 
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एवा देवाँ इन्द्रो विव्ये नृन्‌ प्र च्योत्रेन मघवा सत्यराधाः । 
विइवेतू ता ते हरिवः शचीवो ऽभि तुरासः स्वयशो गृणान्ति११!७ 
नववास्तव और वृःद्रथ को मैंने उपी प्रकार मारा जिस प्रकार वृत्र 
को मारा था। यह दोनों ही उस समय प्रसिद्ध वलवान्‌ थे, मैंने इनके 
उज्वल भविष्य को समाप्त कर दिया ।३। द्रुतगामी अश्व मुझे वहन 
करते हैं, तब सैं सूर्य की परिक्रमा करता हूँ । जब सोमाभिषव होने पर 
यजमान द्वारा मेरा आह्वान किया जाता है, तब मैं हिंसनीय शात्रओं 
को अपने तीक्ष्ण आयुधों द्वारा नष्ट कर देता हूँ ।७। मै तुर्वश भौर यढु 
को बली बनाकर प्रमिद्ध किया ओर अन्य स्तोताओं को भी शक्ति प्रदान 
की । मैंने सात शत्रुओं के नगरों को नष्ट किया । मेरै द्वारा निन्यानवे 
नगरियाँ ध्वस्त की गई । मैं जिसे बाँध्ता हूँ दह छुट नहीं सकता ।। 
सिन्धु आदि सात नदियों को यथा स्थान प्रवाहित रहने के लिए मैंने ही 
प्रेरित किया है । मैं सुन्दर कर्म वाला ओर उनकी वृष्टि करने वाला 
हूँ यज्ञ करने वाले के लिए संग्राम करके मैं ही उसके मार्ग को विस्तृत 
करता हूँ ।६। गोओं के स्रोतों को मैं?, श्रेष्ठ म्घुर और सबके द्वारा 
काम्य दुग्ध से पूर्ण रिया । रदी के समान ही गो का रेतन भी दूध को 
घरण करता है | वह दुग्ध जब सम में मिश्रित होता है, तब अत्यन्त 
सुस्वादु ओर सुखकारी होता है ।१०। इन्द्र के पास सर्वे धन है इसलिए 
वे धनी हैं | वे अपनी महिमा से देवताओं और मनुष्यों को भाग्यवान्‌ 
बनाते हैं । हे इन्द्र | तुम अश्वो से सम्पन्न तथा अनेकों कमं वाले हो । 
तुम्हारे सब कर्म तुम्हारे ही आश्रित रहते हैँ । मेधावी ऋत्विज तुम्हारे 
उन सभी कर्मो का गुणानुवाद करते हूँ ।११। (५) 
सक्त ५० 
(ऋषि-इन्द्रो बैंकुण्ठ: । देवता-इन्द्रो बं कुण्ठः | छन्द-जगगी, ष्टुप्‌) 
प्र वो महे मन्दमानायान्धसो ऽर्चा विश्वानराय विइबाभुवे | 
इन्द्रस्य यस्य सुमखं सहो महि श्रत्रों नृम्णं च रादसी सपर्यतः ।१ 
सो चिन्नु सख्या तर्य इनः स्तुतञ्चक्क त्य इन्द्रो मावते नरे । 


om र 


ऊ 


म० १० | अ० ४ | सू० ५० | [ १६४३ 


विश्वासु धषु वाजकृत्येषु सत्पते वृत्रे वाप्स्वभि शूर मन्दसे ।२ 
के ते नर इन्द्र ये त इषे ये ते सुम्न सधन्यमियक्षान्‌ । 
के ते वाजायाुर्याथ हिन्विरे के अप्यु स्वासूर्वरासु पौंस्ये :३ 
भुवस्त्वमिन्द्र ब्रह्मणा महान्‌ भुवो विश्वेषु सवनेषु यज्ञियः । 
भुवो नुश्च्यौत्नो विश्वस्मिन्‌ भरे ज्येष्ठश्च मन्त्रो विश्वचर्षणे ।४ 
अवा नु क ज्यायान्‌ यज्ञवनसो महीं त अमोत्रां कृष्टयो विदुः । 
असो नु कमजरो वर्धाश्च विश्वेदेता सवना तूतुमा कृषे ।५ 
एता विइवा सवना तूतुमा कृषे स्वयं सूनो सहसो याति दधिषे । 
वराय ते पात्र धमंणे तना यज्ञो मन्त्रो ब्रह्मोद्यतं वचः ।६ 
थे ते विप्र ब्रह्मकृतः सुते सचा वसूनां च वसुनश्च दावने । 
प्र ते सुम्नस्य मनसा पथा भुवन्‌ मदे सुतस्य सोम्यस्यान्ध ्ः।७।६ 
हे स्तोताओ ! इन्द्र सब के रचग्रिता और अधिपति हैं । बे तुम्हारे 
द्वारा दिये जाने वाले सोम से हित होते हैं । उनकी शक्ति अद्भुत है, 
कीति महान्‌ है । समस्त संसार इनके कर्मों की प्रशंसा + रता है - अतः 
लुम उन्हीं का पूजन करो ।१। सबके स्वामी इन्द्र सभी की स्तुतियों के 
पात्र हैं । वे भाई के समान ही मनुष्यो का हित करने वाले हैं । हे इन्द्र! 
तुम सज्जनों का पालन करने वाले हो । जब किसी प्रकार के अत्यन्त 
शक्ति की आवश्यकता वाले कार्य समुपस्थित हों तब अथवा जल वृष्टि 
के लिए भी हमें तुम्हारा पूजन करना चाहिए ।२। हे इन्द्र ! जो भाग्य- 
वानु व्यक्ति राक्षसो के संसार के निमित्त बली बताने के लिए तुम्हें 
सोम देते हैं ओर अन्त, धन आदि वैभव तुमसे पाते हैं, वे कोन हैं ? जो 
अपने खेत में वर्षा का जल प्राप्त करने के लिए और उसके द्वारा अन्त 
पाने के लिए तुम्हें सोम रस अपित करते हैं, वे कीन है ? ।३। हे इन्द्र! 
इन अनु'ठानों ने ही तुम्हें महान्‌ बनाया है । तुम सभी यज्ञों मे उसका 
अंश पाने के अधिकारी हो । तुम श्रेष्ठ मन्त्र के समान हो और सभी 
संग्राम में तुम प्रमुख बलवान शत्र ओं का वध करने बाले होते हो 1४1 
हे इन्द्र ! सब जानते हुँ कि सभी श्रेष्ठ रक्षायें तुम में संयुक्त है । अतः. 
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तुम जरा रहित रहते हुए वृद्धिको प्राप्त होओ। है सर्वोत्कृष्ट इन्द्र ! इन 
यजमानी की रक्षा करो और इव सोम याग को शीघ्र ही सम्पूर्ण करो 
।५। हे इन्द्र | तुम बल शान्‌ हो । तुम जिन यज्ञों को धारण करते हो 
उन्हें शीघ्र सम्पूर्ण करतेहो । तुम्हारी शरण मैं जानेकै लिए हमारे पास 
यह धन, यह यज्ञ, यह सोम ओर यह पवित्र स्तुति मन्त्र उपस्थित हैं । 
।६। हे इन्द्र | स्तुतियों में रमे हुए विद्वान तुमसे विविध प्रकार का 
ऐश्वर्य प्राप्त करने के लिए सोम याग करते हैं । जब सोम रूप अन्तका 
अभिषव होता है, उस समय तुम स्तुतियों के द्वारा उ सुमधुर सुख को 
प्राप्न होओ 1७) (६) 


सूक्त ५१ 
(ऋषि--देवाः, अग्निः सौचीकः । देवता-अरिनिः सौचीकः देवा । 
छन्द - त्रिष्टुप्‌) 


महत्‌ तदुल्बं स्थविर तदासीद्येनाविष्टितः प्रविवेशिथापः । 

विश्वा अपञ्यद्ठहुध्षा ते अग्ने जातवेदस्तन्वो देव एक: ।१ 

को मा ददर्श कतमः स देवो यो मे तन्वो बहुधा पर्यपश्यत्‌ । 

कवाह्‌ सित्रावरुणा क्षियन्त्यग्नेविश्वा: समिधो देवयानीः ।२ 

ऐच्छामा त्वा बहुधा जातवेदः प्रविष्टमाग्ने अप्स्वोषधीषु । 

तं त्वा यमो अचिकेच्चित्रभानो द शान्तरुष्यादतिरोचमानम्‌ ।३ 

होत्रादह वरुण बिभ्यदायं नेदेव मा युनजन्नत्र देवा: । 

तस्य मे तन्वो बहुधा निविष्टा एतगर्थ न चिकेताहसाग्ति; ।४ 

एहि मनुदेवयुर्यज्ञकामो ऽरङ्कू_त्या तमासि क्षेष्यग्ने । 

सुमात्‌ पथः कृणृहि देवयानान्‌ वह हव्यानि सुसनस्यमानः५।१० 
है अग्ने ! जब तुम जल में प्रतिष्ठित हुए थे, तब तुम अत्यन्त 

मेधावी हुए थे ओर स्थूलता से ढक गये थे | हें उत्पन्त हुओं के जानने 

वाले अग्नि देव ! एक देवता ने तुम्हारे विभिन्न रूपों के दर्शन किये ।१ 
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खे देवता कौन से थे जिन्होंने मेरे बिभिन्न रूपों को देखा था ? मित्र 
वरुण और अग्नि का वह तेज और देवयान को सिद्ध करने वाले वह 
शरीर कहाँ है, यह बताओ ? 1२। है झग्ते ! तुम उत्पन्न जीवोंके ज्ञाता 
हो । जल और औपवधियौं में तुम्हारा निवाप्त है । हम तुम्हीको ढू ढ रहे 
हैँ । तुम्हें हमने देखते ही पहिचान लिया था । उस समय तुम अपने 
उशों स्थानों से भी अधिक तेजस्वी दिखाई पड़ रहे थे ।३। हे वरुण ! 
होता का कार्य बड़ा दुष्कर है। मैं उससे डर कर ही यहां आ गया हूँ 
मेरी इच्छा है कि देवगण मुझे अब यज्ञ-कसं में न रखें । इसलिए मुझ 
अर्नि का शरीर दश स्थानों में चला गया है । हे अग्ते ! इस समय 
तुम अन्धकार में हो । इस पुरुष ने यज्ञ करते को इच्छा की हैं | वह 
अनुष्ठान का आयोजन भी कर चुका है । अतः तुम यहाँ भाकर हृवियँ 
पाप्त करने की कामना से मार्ग को सुलभ करो और प्रसन्न , सत से 
हव्यवाहक होओ 1४ (१०) 


अन्तेः पूर्वे भ्रातरो अर्थमेतं रथोवाध्वानमन्बाचरीवः । 
तस्माद्या वरुण दूरमायं गोरो न क्षेप्रोरविजे ज्यायाः ।६ 
कुभेस्त आयुरजर यदग्ने यथा युक्तो जातवेदो न रिष्याः । 
अथा वहासि सुमनस्यमानो भाग देवेम्यो हबिषः सुजात ।७ 
प्रयाजान्‌ मे अनुयाजांश्च केवलानूजंस्वः्तं हविषो दत्त भागस्‌ । 
घूत चापं पुरुष चौषधीनामग्नेश्व दीघमायुरस्तु देवाः ।ऽ 

तव प्रयाजा अनुयाजाश्र केवल ऊर्जस्वन्तो हविषः सन्तु भागा: । 
तवाग्ने यज्ञोवमस्तु सर्वस्तुभ्यं नमन्तां प्रदिशश्चतस्रः ।१।११ 


देवताओ ! रथ पर समन करने बाला पुरुष जैसे दूर देशमें पहुंचता 
है वैसे ही मुझ अर्ति के तीन ज्येष्ठ बन्धु इस कार्यं को करते हुए ही 
मिट गये । जैसे धनुष वाले की प्रत्यश्चा से श्वेत मुग भय मानता है, 
बैसे ही मैं भी इस कर्म से भयभीत हुआ हूँ 1 इसलिए मैं वहाँ से चला 
माया हूँ ।।६। हे अग्ने ! तुम उत्पन्न हुओं के ज्ञाता हो | तुम अजर 
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होओ । हमारे द्वारा दी गई आयूसे तुम मृत्यु को प्राप्त नहीं होंगे । अतः 
अब तुम प्रसन्न मनमै हवियों को वहन करते हुए हम देवताओं के पास 
ले आओ 19 हे देवगण ! यश का प्रथम, शेष ओर अत्यन्त विपु् अश 
मुझे प्रदान करो । औषधियों का सारा अंश, दीर्घायु और जलोंका सार 
रूप अंश घृत भी मुझे प्रदान करो ।५। हे अग्ने | जितने यज्ञ हों, वे 
धब तुम्हारे ही हों । प्रथम, शेष और विपुल यज्ञ-भाग तुम प्राप्त 
करोगे । विश्व की चारों दिशाये भी तुम्हारे समक्ष झुकने वाली हों ।&। 
(१४) 
सूदत ५२ 
(ऋषि--अग्ति:, सोचोक: । देवदा--विश्वेदेवा: । छत्द--त्रिष्टुप्‌) 
बिश्वे देवा: शास्तन मा ग्रथेह होता वृतो मनवै यन्निषद्य । 
प्र मे ब्रूत भागधेयं यथा वो येन पथा हव्यमा वो वहानि ।१ 
अह होता न्यसीदं यजीयान्‌ विशवे देवा मरुतो मा जुनन्ति । 
अहरहरहिवनाध्वर्यवं ब्रह्मा समिद्भवति साहुतिर्वाम्‌ ।२ 
अयं यो होता किरु स यमस्य कमप्यूहे यत्‌ समञ्जन्ति देवाः । 
अहरहर्जायते मासिमास्वथा देवा दधिरे हुब्प्रवाहम्‌ । ३ 
मां देवा दधिरे हव्यवाहमषम्लुक्त बहु कृच्छा चरन्तम्‌ । 
अग्निविद्वान्‌ यज्ञ नः कल्पयाति पञ्चयामं त्रिवृत सप्ततन्तुम्‌ । 
आ वो यक्ष्यमृतन्वं सुवीर यथा वो देवा वरिवः कराणि । 
आ बाहवो वस्त्रमिन्द्रस्य धेयामथेमा विश्वाः पृतना जयाति ।५ 
त्रीणि शता त्री सहस्राण्यरिनि त्रिशच्च देवा नव चासपर्यच । 
ओक्षन्‌ घृतैरस्तृणन्‌ बहिरस्मा आदिद्धोतांर न्यसादयन्त ।६।१२ 
हे विश्‍्वेदेवाओ ! तुमने मुझे होता नियुक्त किया है । मुझे जिप 
यन्त्रका यहाँ उच्चारण करना है, वह मुझे वताओ । इस यज्ञमें तुम्हारा 
भाग कोतसा है ओर मेरा भाग कोन सा है यह मुझे बताओ । मैं अग्नि 
इस यज्ञ में दिये गए हव्प को तुम्हारे पास क्रिस मार्ग से पहुँचाऊ, यह 
भी वताओ 1१। हे अश्विनीकुमारो ! तुम नित्य प्रति अध्वय्‌ का कार्य 
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करते हो । तेजस्वी सोम मन्त्र के समान हो रहे हैं, इतका पान करते 
हो । समस्त देवताओं ने भौर मण्दगण ने मुझे होता नियुक्त किया है । 
इसीलिए मैं यज्ञ करने को यहाँ बैठा हुँ ।२। होता का कार्य क्या है? 
थजमाच फे जिस द्रव्य का होता हवन करते हैं, बढ़ द्रव्य देवताओं को 
प्राप्त होता है । प्रत्येक मास अथवा प्रत्येक दिन यज्ञ होते हैं, उन सबमें 
अग्नि को हुष्यवहन करने के लिए देवताओं ने नियुक्त किया है ।३। मैं 
चला गया था । मैंने अनेक कष्ट उठाये थे । मुझे अब देवताओं ने ह्‌व्प 
हुवनकर्ता के रूपमें बरण किया है। यज्ञे पाँच स! हैं । तीन सवर्नॉ 
भें सोम कप अभिषव होता है और सात छन्दो में सटु“ की जाती है। 
हमारे इन यज्ञों कों मेधावी अग्नि सम्पन्न करते हूँ ! हे देवगण ! मैं 
तुम्हारा उपासक हूँ । तुम मुझे मृत्युसे रक्षित करो, मुझे सन्तान प्रदान 
करो । जय मै इन्द्रके हाथो सें वज्र ग्रहण करता हूँ तव थे शत्र्‌ ओं की 
सब सेनाओं पर विजय प्राप्त करते हैं।५। तेतीस सौ उन्तालीस देवों ने 
भी अग्नि के परिचर्या फी थी उन्होंने अग्ति को घृतसे सींचो ओर यज्ञ 
में कुश विस्तृत कर उन्हें होता के रूप में प्रतिष्ठित किया ।६। (११) 


सूक्त ५३ 
(ऋषि-दे वा:, अग्निः, सौचोकः | देवता-अग्निः सोचोकः, देवा 
छच्द--निष्टुप्‌, जगती) 

यमच्छाम मनसा सोयमागादज्ञस्य विद्वान्‌ परुषश्चिकित्वानु । 
स नो यक्षद्‌ देवताता यजीयाच्‌ नि हि पत्सदन्तरः पूर्वो अस्मत्‌।१ 
अराधि होता निपदा यर्जायानभि प्रयांसि सुधितानि हि ब्यत्‌ । 
यजामहे यज्ञियान्‌ हन्त देवां ईलामहा ईडचां जाज्पेत ।२ 
साध्वीमकर्देववीति नो अद्य यज्ञस्य जिहत्राथविदाम गुह्याम्‌ । 
स आयुरागात्‌ सुरभिर्वसानो भद्रामकर्देदहघि नो अद्य 1३ 
तदद्य वाच. प्रथमं मसीय येनासुराँ अभि दवा असा । 
ऊर्जाद उत तज्ञियासः पञ्च जवा मम होत्रः जुषध्त्रमु । ४ 
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पञ्च जना मम होत्र जुपम्तां गोजाता उत ये यज्ञियास: । 
पृथिवी नः पार्थिवात्‌ पात्वंहसो ऽन्तरिक्ष दिन्याच्‌पात्वस्मान्‌५।१६ 
यज्ञ के जानने वाले अरित की हम कामना करते हैं उनका आगमन 
हुआ है । वे सम्पूर्ण अङ्ग वाले हैं । उनके समान कोई भी यज्ञ नहीं कर 
सकता वे यज्ञ योग्य देबताओंके मध्य बेदीपर प्रतिष्ठित है। वे हमारे 
लिए यज्ञ करे ।१ यञ्च को भले प्रकार सम्पन्न करने वाले और श्रेष्ठ 
होता आग्नि यज्ञ-वेदी में प्रतिष्ठित होकर हवि-ग्राहक हुए हैं । वे यज्ञकी 
सम्पूर्ण सामग्री का इसलिए निरीक्षण कर रहे हैं, जिससे यजननीय देव- 
ताओं के लिए शीघ्र ही यज्ञ किया जाय ।२। हमारे यज्ञ में देवताओं को 
लाने बाला जो मुख्य कार्य है उपे अग्नि पूर्ण करें | हुम अग्नि रूप यज्ञ 
को जिह्वा को प्राप्त कर चुके हैं । यह अविनाशी अग्नि नौ रूपसे यहाँ 
भाथे हैं । इन्होने देवताओं के आह्वान को सम्पन्न किया है ।३। जिस 
श्रं ष्ठ स्तोत्र द्वारा हम राक्षक्षों को हरा सकें, उक्षी श्रेष्ठ हतोत्र को 
उच्चारित करें। हे पश्चजन ! मनुष्यादिको ! तुम अन्त से खाने वाले 
और यज्ञ के करने बाले हों, अतः हमारे इस यज्ञ में आकर कार्यं करो 
।४। पञ्चजन मेरे यज्ञ का सम्पादन करें | हव्यों के लिए प्रकट हुआ 
यज्ञार्थ देवता मेरे यज्ञ की परिचर्या करे । पृथिवी और अन्तरिक्ष पाप 


से हमारी रक्षा करें ।५। (१६) 
तन्तु तन्वन्‌ रजसो भानुमन्विहि ज्योतिष्मतः पथो रक्ष धिया 
कृतान्‌ । 


अनुल्वण वयत जोगुवामपो मनुभेव जनया दैव्यं जनम्‌ ।६ 
अक्षानहो नह्यतनोत सोम्या इष्क्रणुध्व रशना ओत पिशत । 
अष्टावन्धुर वहताभितो रथ येन देवासो अनयन्नभि प्रियस्‌ ।७ 
अश्मन्धती रीयते सं रभध्वमुत्तिष्ठत प्र तरता सखायः | 

अत्रा जहाम ये असन्नशेवाः शिवान्‌ वयमुत्तरेमाभि वाजान्‌ ।८ 
त्वष्टा माया वेदपसामपस्तमो विभ्रनु पात्रा देवपानानि शतमा । 
शिशीते नूनं परशु स्वायसं येन वृश्चादेतशो ब्रह्मणस्पतिः ।& 


४५८ & र (७५ 
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सतो नृनं कवयः सं शिशीत वाशी भर्याभिरमृताय तक्षथ । 

विंद्वांस: पदा गृह्यानि कर्तन येन देवासो अमृतत्वमानशुः ।१० 

गभ याषामदधुर्वत्समासन्यपोच्पेन मनसोत जिह्वया । 

स विश्वाहा सुमना योस्या अभि सिषासनिर्वनते कार इज्जितिम्‌ 
छि 1११1 १४ 
है अग्ने ? हमारे यज्ञ को बढ़ाते हुए सूर्य मण्डल में पहुँचो । जित 

ज्योतिर्मय मार्गों को श्रेष्ठ कर्मो द्वारा पाया जाता है उनके रक्षक होओ 

तुम पूजनीय होकर देवऽाओं को यज्ञ में बुलाओ और स्तोताओंके कार्य 
में उपस्थित विघ्तों को दूर करो 1६। है सोम के पात्र देवगण ! तुम 
अपने अश्व की लगाम को स्वच्छ करो और अपने रथ में अश्वों को 
योजित करो । अपने उन श्रेष्ठ अश्वों को सुसज्जित करो । तुम्हारा रथ 
आठ सारथियों के स्थान वाला है, उन्हें सूर्य के रथ सहित इप्त यज्ञमें ले 
आओ । देवगण इसी रथ के द्वारा गभन करते हैं 1७1 हे देवताओं ! 
अश्मवात्ती नाम वाली नदी प्रवाहित हैं | तुम इसे लांघकर पहुँचो हम 
पुम्हारी उपस्थित से दुःखों से छुटकारा पा सकेंगे । तुम्हारे द्वारा ही हम 
नदी से पार होंगे और अन्न रूप श्रेष्ठ धन प्रदान करेंगे ।८। त्वष्टा देब 
श्रेष्ठ पात्र बनाते है, उन्होंने देवताओं के लिए शोभन पात्रोंका निर्माण 
किया है । वे श्रेष्ठ लौह से निमित कुठारको तीक्ष्ण करते हैं । ब्राह्मण- 
स्पति उसी कुठार से पात्र योग्य काष्ठ को काटते हैं ।8। हे विद्वानों ! 
तुम अपने जिस कुल्हाड़े से अमृत पीने के योग्य पात्रों का निर्माण करते 
हो, उस कुल्हाड़े को भले प्रकार तीक्ष्ण करो | तुम हमारे लिए वह 
निवासन्गुह निमित करो जिससे रहकर देवताओंने अपरत्व प्राप्त किया 
था ।१७। ऋभुओं ने मरी हुई गोओं में से एक गौ को रखा ओर उतके 
मुखमें एक बछड़ा भी रखा । वे देवता बनना चाहते थे। उनका कुठार 
ईस कार्य को सम्पूर्ण करने में साधन रूप है । शत्रुओं पर विजय प्राप्त 
करने वाले ऋभूगण, अपने योग्य श्रेष्ठ स्तोत्रों को व्यबहूत कम्‌ | 
(११। १४ 
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सूक्त ५४ 

(ऋषि-बृहदुम्धो घामदेव्य | देवता-इन्द्र: । छत्द-त्रिष्टप) 
ताँ सू ते कीति मघवन्‌ महित्वा यत्‌ त्वा भीते रोदसी अयोतामु 
प्रावो देवाँ आतिरो दासमोजः प्रजायै त्वस्थँ यदशिक्ष इन्द्र ।१ 
यदचरस्तन्वा वावृधानो बलानीन्द्र प्रत वाणो जनेषु । 
मागेत्‌ सा ते यानि युद्ाभ्या हुर्नाद्य शत्रु ननु पुरा बिदित्से ।२ 
क उ नु ते महिमनः समस्याऽस्मत्‌ पूर्वे ऋषयोऽन्तमापुः । 
यन्मातर च पितर' च साकमजनयथास्तन्वः स्वायाः ।३ । 
चत्वारि ते असुर्गाणि नामाऽदाभ्यानि महिषस्य सन्ति । | 
त्वमङ्ग तानि विश्वानि वित्से येभिः कर्माणि मघवञ्चकर्थ ।४ | 
त्वं विश्वा दधिषे केवलानि यान्याविर्या च गृहा वसूनि । | 
काममिन्मे मघवन्‌ मा वि तारोरत्वमाज्ञाता त्वमिन्द्रासि दाता।!्‌ | 
यो अदधाज्ज्योतिषि ज्योतिरन्तर्यो असृजन्मधुना सं मधूति । 
अध प्रियं शूषमिन्द्राय मन्म ब्रह्मक्गतो बृहदुक्थादवाचि ।६।१५ 


हे इन्द्र मै तुम्हारी श्रेष्ठ महिमा को कहता हुँ । भयभीत द्यावा- 
बृथिवी ने जब तुम्हारा आहवान किया तब तुमने देवटाओं का पालन 
किया था ¡ यजमान शक्ति प्रदान करते हए तुमने दुश राक्षमों को मार 
डाला था ।१। है इन्द्र, तुम्हार। शत्र, कोई नहीं हैं । पहिलेमी कभी कोई 
शत्र, नहीं था । तुमने अपने देहको अथिक पुष्ट करके बल से सिद्ध होने 
वाले जिन कार्यों को पूर्ण किया था, वे सब माया द्वारा ही पूर्ण होजाते 
हैं। तुम्हारे सभी कार्य मायामान हैं।२। हे इन्द्र, हमारे पूर्व ऋषियों 
से भी तुम्हारो मायाका भादि अन्त नहीं पाया । तुमने अपने मातापिता | 
रूप आकाश पृथिवी को अपने ही दह से प्रकट किया है ।३। हे इन्द्र 
तुम्हारी महिमा बलवती है । तुम्हारी अहिसनीय देह राक्षसों का नाश 
करने में समर्थ है । तुम अपनो उरी विस्तृत देह से सभी गहानु कार्यो 
को सम्पन्न करते हो 15] हे इन्द्र, तुम प्रकटहोरुर दोनों प्रकार के 
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ऐश्वर्यो के स्वामी हो । सभी पर तुम्हारा अधिकार है । हे इन्द्र, तुम 
दाब करने का स्वयं ही आदेश करे हो और स्वयं ही दान करते हो । 
अतः मेरी कामनाओंको सिद्ध करने वाले होओ ।५। जिन इन्द्रने तेजो- 
मय पदार्थो में ज्योति स्थापित की है, जिन्होंने मबु प्रदान द्वारा सोम 
रस जैसे मधुर पदार्थों को उत्पन्न किया है, वृहद उक्थ मन्त्रों के रच- 
यिता ऋषि ने उन्हीं इन्द्रे लिए श्रेष्ठ और बल करने वाली स्तुति की 
थी ।६। (१५) 


सूक्त ५५ 

(ऋषि-वृहदुक्रथो वामदेव्यः 1 देवता-इन्द्र । छन्द-त्रिष्टुप्‌) 
दूरे तन्नाम गृह्य पराकेयंत्‌ त्वा भोते अहवयेतां वयोधे । 
उदस्तभ्नाः पृथिवीं द्यामभीके आलुः पुत्रान्‌ मघवन्‌ तिस्विषाणः१ 
भहत्‌ तन्नाम गुह्य पुरुस्पृग्‌ गोन भूत्रं जनयो येन भव्यम्‌ । 
प्रत्नं जातं ज्योतिर्यदस्य प्रियं प्रियाः समविशन्त पञ्च :२ 
आ रोदसो अपृणादोत मध्यं पञ्च देवाँ अृतुशः सप्तसप्त । 
चतुस्त्रिशता पुरुधा वि चष्टे सरूपेण ज्योतिषा वित्तेन । 
यदुष औच्छः प्रथमा विभानामजनयो योन पुष्टस्य पुष्टम्‌ । 
यतु ते जामित्वमवर' परस्या महुन्महत्या असुरत्वमेकम्‌ ।४ 
विधुः दद्राणं समने बहूनां युवानं सन्तं पलिता जगार । 
देवस्य पश्य काव्यं महित्वा ऽद्या ममार स ह्यः समान ।५।१६ 

हे इन्द्र, जब आकाश पुथिबी तुम्हारी देह को अन्न के सिये आहत 
करते हैं, तब तुम अपने वश में पड़े मेघों की तीक्ष्ण करते हो और 
आकाश को पृथिवी के आक्षण में रखते हो ।१। हे इन्द्र ! तुम्हारा 
अभ्रकट देह अत्यन्त बल सम्पन्न है ।भूत ओर भविष्यत काल तुम्हारे 
उसी शरीर से प्रकट हुए हैं । जिन प्रकाशमान वरतुऔ को तुमने प्रकट 
करनेको इच्छा की, उन्होंसे सब प्राचीन पदार्थो की उत्पत्ति हुई जिससे 
पाँचो वर्ण पुष्ट हुए 1२। आङाश-पृथिवो ओर अन्तरिक को इच्ध ने ही 
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अपने शरीरसे सम्पन्न किया । वे ही पच्चजनोंको अपमे तेजद्वारा धारण 
करते हैं। उन्ही ने सात तत्वों को अपने विभिन्‍न कार्यों में नियुक्त 
किया । सब कार्य समान भाव से होते हैं। इन सत्र कार्यः में इन्द्र के 
सहायक तीस देवता लगे रहते हैं ।१। हे इन्द्र, सब ज्योतिर्मय पदार्थो 
को तुमवे ही ज्योति दी है । उषा और नक्षत्र आदि सब तुम्हारे ही 
प्रकाश से प्रकाशित है । जो पुष्ट है वह तुम्हारी ही पृष्टिके द्वारा पुष्ट 
हुआ है । तुम दिव्यलोक में रहते हुए भी पाथिव मनुष्यों के बन्धु बनते 
हो । यह तुम्हारे श्रेष्ठ बल और महिमा का प्रत्यक्ष उदाहरण हैं।४॥ 
इन्द्र अपनी मरुणावस्था में ही सब कार्यो के करने वाले होते हैं । रण- 
क्षेत्र में उनके भय से भीत अनेक शत्र पलायन कर जाते हैं। परन्तु 
कालों में अत्यन्त प्रवद्ध काल उन सबका भक्षण कर लेता है । यह भी 
उनकी ही महिमा है कि जो कल जीवित थे, वे आज मृत्यु को प्राप्त 
होते हुए मिट गये ।५। (१६) 
शावमना शाको अरुण: सुपर्णं आ यो मह: शूरः सनाइनीलः । 
यच्चिकेत सत्यमित्‌ तन्न सोघ वसु स्पाहमूत जेतोत दाता ।६ 
ऐभिदँदे वृष्ण्य/ पॉध्यासि योभिरीक्षद्द त्रहत्याय वज्रो । 
रो कर्मणः क्रियमाणस्य महन क्रतेकममुदजायन्त देवा: ।७ 
युजा कर्माणि जनयन्‌ विश्वौजा अशस्तिहा विश्वमनास्तुराष।ट्‌ 
पीत्वी सोमस्य दिव आ बृधानः शूरो नियु घाधमहृष्यून्‌ ।८।१८ 
इस आने वाले पक्षी का बल विस्तृत है । उस पक्षी का कोई नोड़ 
नहीं है । यह विकराल, महान तणा सनातन है । उसको जो इच्छा 
होती है संसार में वही होता है। वह शत्र ओं के धन को जीतता हैं, 
उप्ते अपने उपासकों में वितरित कर देता है ।६। सरुद्गण के साथ ही 
इन्द्रते बर्षा करने वाले सामर्थ्ये को पाया । मरुदगणके साथ ही उन्होंने 
वृत्र को विदीर्ण कर जल दृष्टि द्वारा पृधिबी को सींचा | जब महान 
इन्द्र कोई कार्यं करना चाहते हैं तब मरुद्गण वर्षा को उत्पन्न करने में 
यत्नशील होते हैं 1७1 इन्द्र यह सभी कार्य मरुदगण की सहायतासे पूर्ण 
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करते हैं । वे सभी राक्षप्तों को हुनत करने वाले हैं। उनका तेज सब 
ओर जाने वाला है । उनका सन विएत्र में रमा हुआ है। वे शीघ्रता 
पूर्वक विजय करने वाले हैं । इन्द्र ने सोम पीकर शरीर की वृद्धि की 
और राक्षसों को मार डाला ।5। (१७) 


सुक्त ५६ 
(क्रषि-वृहदुक्यो वामदेव्यः । देवता-विभ्वेदेवाः । छन्द-त्रिष्टुप्‌ जगती) 


इदं त एकं पर ऊ त एकं तृतीगेन ज्योतिषा सं विशस्व । 
सवेशने तन्वश्चारुरेधि प्रियो देवानां परमे जरित्रे ।१ 
तनूष्टे वाजिन्‌ तन्वं नयन्ती वाममस्मभ्यं घातु शर्म तुभ्यम्‌ । 
अह तो महो धरुणाय देवानू दिवीव ज्योतिः स्वमा भिमीयाः।२ 
वाज्यसि वाजिनेना सुवेनीः सुवितः स्तोमं सुवितो दिवं गाः । 
सुवितो धर्म प्रथमातु सत्या सुवितो देवान्‌ त्युवितोऽनु पत्म ।३ 
महिम्न एषां पितरश्रनेशिरे देवा देवेष्वदधुरपि क्रतुम्‌ । 
समविव्यचरुत यान्यत्विषुरं षां तनूषु नि विविशुः पुनः ।४ 
सहोभििश्वं परि चक्रम्‌ रजा पूर्वा धामान्यमिता मिमानाः । 
तनृष्‌ विश्वा भुवना नि येमिरे प्रासारयन्त पुरुध प्रजा अनु 7% 
द्विधा सूनवोऽसुर' स्वविदमास्थापयन्त तृतीयेन कर्मणा । 
स्वां प्रजां पितरः पित्र्य सह आवरेप्वदघुस्तन्तुमाततम्‌।६ 
नावा न क्षोद: प्रदि शाः पृथिव्याः स्वस्तिभिरति दुर्गाणि विश्वा 
स्वाँ प्रजां बहदुक्थो महित्वा ऽऽवरेष्वदधादा परेष ।७।१८ 

हे वाजी ! यह अग्नि तुम्हारा एक अश सात्र ही है । यह आयु 
भी तुम्हारा ही अ श है । ज्योतिमंय आत्मा तुम्हारा तृतीय अझ है | 
तुम अपने तीनों अ'शोंके द्वारा अरित, सूर्य ओर वायूमें प्रतिष्ठित होओ । 
तुम अपने शरीर में प्रविष्ट होते समय कल्याणरूप बनो. और सूर्य के 
लोक में सबसे स्नेह प्राप्त करो 1१ है पुत्र | यृथिवी ने तुम्हारे देह को 
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धारण कियो था | वह हमारा और तुम्हारा दोनों का मंगल करे । तुम 
अपने स्थान से मत गिरो। अपने तेज को प्रदीप्त करने के लिए सूर्य 
मंडल में स्थित सूर्य से अपनी आत्मा को युक्त करो ।२। हे पुत्र ! तुम 
सुन्दर रूपबल वाले हो । तुमने जिस प्रकार श्रेष्ठ स्तुति की थी उसी 
प्रकार लोकों में रेष्ठ स्वर्गको प्राप्त होओ । श्रेष्ठ कर्भ करने के कारण 
तुम्हें श्रेष्ठ फल मिले । श्रेष्ठ देवताओं और भूयं से तुम संयुक्त होओ 
1३। देवताओं के समान महिमा हमारे पितरों को भी मिली है। बे 
देवत्व को प्रान्त होकर उनके समान व्यबहार करने वाले हुए हैं । 
उन्होने देवताओं के शरीर मैं निवास छिया है । जितने भी ज्योतिमंय 
पदार्थं हैं वे सब उनके साथ संयुक्त हुए हैं ।४। वे पितर अपनी शक्ति 
से समस्त लोकों में घूम चुके हैं । जिन प्राचीन लोक़ोमे जाने को शक्ति 
किसी में नहीं है, उन सब लोकों में विचरण किया है । सब लोकों को 
उन्होंने अपने शरीर से व्याप्त किया है और अपने तेज की समस्त 
प्रजाओं ने बढ़ाया है ।५। सूर्य के पुत्र के समान देवताओं ने स्वर्ग के 
जानने वाला स्ंज्ञाता और बलवान्‌ सूर्य की दो प्रकार से प्रतिष्ठा की 
है । सन्तानोत्पत्ति द्वारा मेरे पितर्रो ने पैतृक बल को स्थिर किय।हआर 
तब उनका वंश चिरस्थापित्वको प्राप्त हुआ ।३। मनुष्य जेसे नाव द्वारा 
जल से पार होते हैं, पुथिवी की भिन्न दशा को जिस प्रकार लांघते हैं, 
जिस प्रकार कल्याण स.धनों द्वारा विपत्तियों से छुटकारा मिलता है, 
उसी प्रकार वृहदुक्य ऋषि ने अपने मृत पुत्र को अपने बल से अग्नि 
आदि पृथिवी के तत्वों में तथा सूर्यादि दिव्य तत्वों से युक्त कर दिया 
।७। (१५) 
सुक्त ५७ 
(ऋषि-वस्धु सुबन्धु श्र तवन्धृधिप्रबन्धए्च गीपावग्रना:। देवता-विश्वेदेवा | 
छन्‍्द- गायत्री ) 
मा प्र गाम पथो वरं मा यज्ञादिन्द्र सो भिन: । माप्त: स्थुर्नो 
अरातयः ।१ 
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यो यज्ञस्य प्रसाधानस्तन्तुर्देवेष्वाततः । तमाहुतं नशीमहि ।२ 

मनो न्वा हुवामहे नाराशंसेन सोमेन । पितृणां च मन्भभिः ।३ 

आ त एतु मनः पुनः क्रत्वे दक्षाय जीवसे । ज्याक्‌ च सुप हशे ।४ 
पुनर्नः पितरों मनो ददातु दैव्यो जनः । जोवं ब्रातं सचेमहि ।५ 
वयं सोम व्रते तव मनस्तनूषु विभ्रतः । प्रजावन्तः सचेमहि ६।१९ 


हे इन्द्र, हम सुमार्गगामी हों । कुपथगाडी न बनें | हम सोमवान 
यजमान के घर से दूर न रहें । शत्र हम पर बलवान न हो सके ।१। 
जो अग्नि पुत्ररूप होते हुए देवताओं के समानही विशाल है,जिन अग्नि 
के द्वारा यज्ञ कार्यं सम्पन्न हीते है हम उन अग्नि को पाकर यज्ञ 
करे ।२। हम पितरों के मन को सोम ने आहूत करते हैं । पितरों के 
स्तोत्र से भी मन का आहप्रान करते हैं। हे भ्राता | तुम्हारा मन 
पुनः आगमन करे | तुम कार्य द्वारा बल प्रकट करो । जब जीवित 
रहो, सूर्य के दर्शन करते रहो । हमारे पूर्वज मन को पुतः प्राप्त 
करावें । प्राण और उपही सब विभूतियों को हम प्राप्त करे।4 हे 
सोम ! अपने शरीर में हम मन को प्रतिष्ठित करते हैं । हम सन्तानोसे 
सम्पन्न होकर तुम्हारे कार्य में लगने वाले हों ओर यज्ञ करे ।दा (१७) 


सूक्त ५८ 


(ऋषि-गन्ध्ब॒ दयी गौपायनाः । देवता-मत आवर्तनम्‌ । 
छन्द--अनुष्टुष्‌ ) 


यत्‌ ते यमं वैवस्वतं मनो जगाम दूरकम्‌ । 
ततु त णा वर्तयामसीह क्षयाय जीवसे ।१ 
यत्‌ ते दिवं यत्‌ पृथिवीं भनो जगामं दूरकम्‌ । 
ततु त आ वर्तयामसीह क्षयाय जीवसे । ८ 
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यत्‌ ते भुमि अतुर्भृष्ट्रि मनो जगाम द्रकम्‌। 
तत्‌ त आ बतंयामसीह क्षयाय जीवसे 1३ 
यतु ते चतस्रः ५दिशो मनो जगाम दूरकम्‌ । 
ततु त आ वर्त॑थामसीह क्षप्राय जीवसे ।४ 
यत्‌ ते समुद्रमर्णवं मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्‌ त आ वतेयामसीह क्षयाय जीवसे ।५ 
यत्‌ ते मरीचीः प्रवतो मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्‌ त आ वर्तयामसीह क्षयाय जीवसे ।६।२० 


हुम तुम्हारे मन को बिवस्तान-पूत्र गृह के पास लौटा लाते न| 
सुबन्धु | तुम इम जगतमें रहने के लिए ही जीवित रहना चाहते हो । 
।१। हे सुबन्धु ! सुदूर स्वर्ग में गये हुए तुम्हारे मन को हम पुनः लौटाते 
हैं, तुम इस संसार में रहने के निमित्त ही जीते रहना चाहते हो ।२। 
हें भ्राता | सब ओर झुक जाने वाले तुम्हारे मन को अत्यन्त दूर के 
लोकों से लोटाकर लाते हैं, कप्रोंकि तुम संसार में रहने के लिए जीबन 
कामना करते हो ।३। हे सुबन्धु ! अत्यन्त दूरस्थ प्रदेश को प्राप्त हुए 
तुम्हारे मन को लोटा जाते हैं क्योंकि तुम जगत में निवास करन के 
लिये ही जीवित हो ।४ हे सुबन्धु ! तुम्हारा जो मन जल से सम्पन्न 
और अत्यन्त दूरस्थ समुद्र में चला गया है, उषे हम लोटा लाते हैं क्यों 
कि तुम संसार में रहने के लिए जीवित हो ।५। हे बन्धो, तुम्हारा जो 
मन सब ओर विस्तृत रश्मियों में स्थित हो गया है उसे लौटा लाते ह 
क्योंकि तुम संहार में रहते के लिए ही जीवित हो ।६। (२७) 


यतु ते अपो यढोषधीमंनो जगाम दूरकम्‌ | 
तव्‌ त आ वर्तयामसीह क्यास जीवसे ।७ 


° न 
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यत्‌ ते सूर्य यदुषसं मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्‌ त आ वर्तयामसीह क्षयाय जीवसे ।८ 
यतु ते पर्वतान्‌ बृहतो मनो जगाम दूरकम । 
तत्‌ त आ वरतेयामसीह क्षयाय जीवसे ।£ 
यत्‌ ते विश्वमिद जन्मनो जगाब दूरकम्‌ । 
तत्‌ त आ वर्तयामसीह क्षयाय जीवसे ।१० 
यत्‌ ते पराः परावतो मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्‌ त्‌ आ वर्तयामसीह क्षयाय जीवसे 1११ 
यत्‌ ते भूतं च भव्यं च मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्‌ त आ वर्तयामसीह क्षयाय जींवसे ।१२ 


हे सुबस्धो ! हम तुम्हारे गये हुए मन को वृक्षादि से, दूरस्थ जल 
से लौटा लाते हे, क्योंकि तुम प्रणत में रहने के लिएही जीवित हो ।७। 
हें आता ! सूर्यं में या उषा है जाकर रमे हुए तुम्हारे मनको हम लौटा 
लाते हैं, क्योंकि तुम संसार में रहने की इच्छा करते हुए ही जीवित 
हो ।.। हे सुबन्धो ! संसार में अत्यन्त दूर गये तुम्हारे मनको हम पुनः 
लौटा लाते हैं, क्योंकि तुम संसार में रहने के लिए ही जीवन धारण 
किये हुए हो ।१०। हे सुबन्धो ! दूर से भी गये हुए तुम्हारे मन को हम 
उस स्थान से लोटा लाते हुँक्योंकि तुम संसार में रहने की इच्छा करते 
हुए ही जीवित हो 1११। हे भ्राता ! तुम्हारा जो मन भूत, भविष्यत्‌ 
आदि जिस किसी काल से युक्त हो गया है, उसे हम औटाते हैं क्योंकि 
तुम संसार में रहना चाहते हुए ही जीवित हो ।१२। (२१) 


सूक्त ४७ 


(ऋषि--बन्ध्वाद्यो गौपायनाः । देवता--निऋ तिः, निः तिः 
सोमएच । छन्द--त्रिष्टुप पंक्ति, जगती ) 
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प्र तार्यायुः प्रतर नवीयः स्थातारेव क्रतुमता रथस्य । 

अध च्यवान उत्‌ तवीत्यर्थ परातर सु निऋ तिजिहीतास्‌ ।१ 
सामनु नु राये निधिमन्त्वन्न करामहे सु पुरुध श्रवांसि । 

ता नो विश्वान जरिता ममत्तु परात्तर सु निक तिजिहीतास।र 
अभी प्वर्यः पौंस्यैभेवेम यौने भूमि गिरयो नाउ्त्रान्‌ । 

ता नो विश्वानि जरिता चिकेत परातर सु निन तिजिहीताम्‌।३ 
मो घु णः सोम मृत्यवे परा दाः पश्येम नु सूर्यमुच्चरन्तम्‌ । 

झ्य भिहितो जरिमा सू नों अस्तु परातर सु निऋ तिजिहीताH ।४ 
असुनीते मनो अस्मासु धारय जीवातवे सु प्र तिरा न आयुः । 
रारग्धि तः सूर्यस्य संहृशि घृतेन त्व तन्वं वर्धयस्व ।५।२२ 


चतुर सारथिके कारण रथाढढ व्यक्ति जैसे आश्वस्त रहता है,उसी 
प्रकार सुबन्धु को आयु वृद्धि हो । बयोंकि जिसकी आयु क्षीण होती है, 
वह अग्नि आयु के बढ़ने की कामना करता है | सुबन्धु के पास से 
नित्रटति दूर हो जाय।१। हम परमाणु की प्राप्ति के लिए सोमपात 
करते हुए यज्ञ के लिए अन्त आदि हव्य एकत्रित करते है। नित्र ति 
देवता का भी हमने स्तव किया है | वह हमारे समस्त पदार्थो से प्रसन्न 
होते हुए हमसे बहुत दूर चले जांथ ।२। पृथिवी से आकाश जैसे ऊ चा 
है, वैसे हम शत्रुओं को बलपूर्वक पराभूत करते हुए उससे ऊँचा स्थान 
यावें । मेघ की गति को पर्वत जेसे रोक लेता है, वैमे ही हम णत्रओं 
की गतिको रोकने में समर्थ हों । निऋ ति देवता हमारी स्तुति को सुन 
कर हमसे दूर चले जाय ।३। हे सोम ! हम उदय होते हुए सर्यक्रे नित्य 
प्रति दर्शन करें । हमारा दढ़ापा सुखपूर्वक व्यतीत हो, निऋति हमारे 
पाप से दूर हो जाय । तुम हमको मृत्यु के मुख छ मत डालना।४। 
है असुनीत ! अपने मन को हमारी ओर करा । हमारे जीवन के लिए 
श्रेष्ठ परमाँणू दो। सूर्य जहाँ तक देखते हैं, हमें वहाँ तक रहने वाला 
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बनाओ । हम तुम्हारी पुष्टि और प्रसन्नता के निमित्त यह घृताहुति देते 
हैं ।५। (२२) 
अघुनीते पुनरस्मासु चक्षुः पुनः प्राणमित नो धेहि भोगम्‌ । 
ज्योक्‌ पश्येम सूर्यमुच्चरन्तमनुमते मूलया नः स्वस्ति ।६ 

पुनर्नो असु पृथिवी ददातु पुनद्योदैवी पुनरन्तरिक्षम्‌ । 

पुनर्नः सोमस्तन्वं ददातु पुनः पूषा पथ्यां या स्वस्तिः ।७ 

शं रोदसी सुबःधवे यहवी ऋतस्य मातरा । 

भरयामप यद्रपो यौः पृथिवि क्षमा रपो मो पु ते कि चनाममत्‌।८ 
अव द्वके अव त्रिका दिवश्चरन्ति भेषजा । 

क्षमा चरिष्ण्वेककं भरतामप यद्रपो द्योः पृथिवि क्षमा रपो 

मो घु ते कि चनाममत्‌ ।& 

समिन्द्रेरय गामनड्वाहं य आवहदुशीनत्राण्या अनः । 

भरतामप यद्रपो दयौः पृथिवि क्षमा रपो 

मो षु ते कि चनाममत्‌ ।१०।२३ 


असुनीति ! हमारे प्राप्त को पुतः हमारे समीप लाओ । हमें नेत्र 
पुनः प्रदान करो जिससे हम भोगों में समर्थं हों । हम कभी नाश को 
प्राप्त न हों और सदां हमारा मङ्गल हो । हम चिरकाल तक सूर्य के 
दर्शन करने वाले हों ।६। अकाश और अन्तरिक्ष हमें पुनः प्राण प्रदान 
करे | पृथिवी हमें पुनजींवित करे । सोम हमारे देह को पुनः बनावे और 
पुषा हमको सर्वश्रेष्ठ भौर मंगल करने वाली वाणी प्रदान करें जिसके 
दारा हम अपना हित-साधन कर सके ।७। महिमाभयी आकाश-पृथिवी 
सुबन्थू का मंगल करने बाली हौं । स्वर्ग लोक और भूलोक समस्त 
अकल्याणो को दूर भगावे । हे सुबन्धु ! वे तुम्हारा अहित न करें ।८। 
स्वगं में दो-तोन औषधियाँ हैं, उनमेंसे एक पृथिवी पर घुमती है । यह 
सब ओषधियां सुवन्धु के प्राणों को पुष्ट करे । आकाश आर पृथिवी 
समस्त अकल्याणो को दूर कर द, वे कुबन्धु का किसी प्रकार अहित न 
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करे । हे इन्द्र | उशीनर पत्नी के शकट की खींच ले जाने वाले वेल को 
प्रेरणा दो । आकाश-पृथिवी समस्त कल्याणों को दूर करे और सुवन्धु 
का अहित न होने दें ।१०। 


सु ६० 


(ऋषि-वन्ध्वादयों गोपायवाः, अगस्त्यम्य स्वसँधा माता । 
देवता-असमाती राजा, इन्द्र: सुबन्धोर्जोविताहत्रानम्‌ 
छन्‍्द- गायत्री, अनुष्टुपू, पर्ति) 


आ जन त्वेषसं हशं माहीनानामुपस्तुतम्‌ । अगन्म विश्रतों नमः।१ 
असमाति नितोशनं त्वेष निययिनं रथम्‌ । भजेरथस्य सत्पतिम्र।२ 
यो जनान्‌ महिषाँ इवाऽतितस्थो पवीरवान्‌ । उतापवीरवात्‌ 
युधा ।३ 

यस्थेक्षवाकुरुप ब्रते रेवान्‌ मराय्येधते। दिवीव पञ्च कृष्टयः ।४ 
इन्द्र क्षत्रासमातिषु रथप्रोष्ठेषु धारय । दिवीव सूर्यं हशे ।५ 
अगस्त्यस्य न-द्भयः सप्ती युनक्षि रोहिता । 
पणीनू न्यक्रमीराभ विश्वान्‌ राजन्नराक्षसः ।६।२४ 

असमति नरेशका राज्य अत्यन्त श्रेष्ठ है । उस देशकी सभी मेधावी 
जन प्रशंसा करते हँ । हमने विनीत भाव से उस देश में गमत किया 
था ।१। शत्रु का नाश करने वाले राजा असभाति अत्यन्त तेजस्वी है । 
जसे रथ/रूढ़ होने पर अनेक अभिप्राय सिद्ध होते हैं, वैसेही राजा अस- 
माति से मिलने पर अनेक कार्यो की सिद्धि होती है । वे भजेरथ नरेश 
के वंशज और प्रज।ओ का श्रेष्ठ प्रकार पालन करने वाले हैं ।२। राजा 
असमाति का पराक्रम इतना बढा हुआ है कि जैसे बाघ भैसो को मार 
देता है, बसे हो वे मनुष्यों को मार देते है । यह कायं बिना हथियार 
ग्रहण किऐ भी वे कर सकते है। शत्रुओं को नाश करने वाले और 
ऐश्व्यंवान्‌ राजा इक्ष्वाकु रक्षण कर्ममें प्रसिद्ध हैं। उनकी रक्षा!'में स्थित 
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पञ्चडन स्वर्गीय रुख प्राप्त करे ।४। हे इन्द्र ! आदित्य को जसे सब के 
द्वारा दशत करने के लिए तुमने आकाश में चढ़ाया है, वेसे ही रथ पर 
चढ़ने वाला राजा असमाधि की आज्ञा में चलन बाले श्रेष्ठ वीरों को 
उन्हें प्राप्त कराओ ।५। हे राजन्‌ ! महि अगस्त्य के धेवतोंके निमिद्ध 
लाल वर्ण के दो अशवों को रथ में योजित करो ९ अत्यन्त लोभी और 
अदानशील प्यक्तियो पर बिजय प्राप्त करे 1६। {२४} 


अयं माताथं पिता ऽयं जौवातुरागमत्‌ । 

इद तब प्रसर्पणं सुबन्धवेहि विरिहि ।७ 

यथा युग वरत्रया नह्यन्ति धरुणाय कब्‌ । 

एवा दाधार ते मतो जीवातवे न मृत्यवे ऽथो अरिष्टतातये । 
यथयं पृथिवी मही दाधारेभान्‌ ववस्पतीन्‌। 

एवा दावार ते मनो जोवातबे न मृत्यवे ऽथो अरिष्टतातथे 1४ 
यमादह बैवस्वतात्‌ सुबन्धोमन आभरम्‌ । 

जीवातवे न मृत्यबे ऽथो अरिष्टातातमे ।१० 

च्यर्वातोऽव वाति न्यक्‌ तपति सूर्य: । 

नीचीनम्न्या दुहे न्यग्भवतु ते रप: ॥११ 

अँ मे हस्तो भगवानयं मे भगवत्तरः। 

अयां मे विश्वभेषजो ऽं शिवाभिमशेनः।१२ 


प्राणदाता औषधि रूप जो भर्ति यहाँ पर आये हैं ये हमारे मातो 
पिता के समान हैं । सुबन्धु ! तुम्हारा देह यही है, तुम उसी में अव+ 
स्थित होओ ।७। अंसे रथ-धारणाथं रस्सी से दोनों काछों को बांधते हैं, 
बैसे ही अग्नि ने तुम्हारे मन को ग्रहण किया है । इससे तुम्हारी मृत्यु 
तुम से दूर भागेगी और तुम जीवित होकर मंगलमय रूप से उठ 
बेठोगे ।५। जैसे इस महिमामयी पृथिवी ने बड़े-बड़े वृक्षों को धारण 
कर रखा है वसे ही अग्नि ने तुम्हारे मन कों भी धारण किया हुआ है, 
जिससे तुम्हारी मृत्यु दूर भागे और तुम जीवन धारण कर मंगलमय 
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रूप हो जाओ 181 सुबन्धु के मन का विवस्वान्‌ पुत्र यम के पाससे मैंने 
अपहरण किया है । इससे उनकी मृत्यू दूर हो जायगी और वे मंगलरूप 
धारण करते हुए जीत्रन को घ्रा त होगे 1१०। स्वर्ग लोक से नीचे, अन्त- 
रिक्ष भें बायु विचरण करते हैं सूर्य नीचे की ओर मुख करके तपते 
हैं ।गौओं का दूध भी नीचे की ओर ही दुहा जाता है। हे सुबन्धु ! 
उसी प्रकार तुम्हारा अमङ्गल भी निम्नगामीहो 1११! अत्यन्त सौमाग्य- 
ज्ञाली मेरा यह हाथ सबके भेषज के समाव है। यह्‌ स्पशं के द्वारा ही 
मंगलदायक हो ।१२। (२५) 


सूक्त ६१ [पाँचवाँ अनुवाफ | 
(ऋषि-नाभानेदिष्टो मानवः देवता-विश्वेदेवा | छन्दनत्रिष्टुप्‌) 
इदमित्था रोद्र' गूर्तवचा ब्रह्म क्रत्वा शच्यामन्तराजौ । 
क्राणा यदस्य पितरा मंहनेष्ठा: पर्षत्‌ पक्थे अहम्ना सप्त होतृन्‌।१ 
स इद्दानाय दभ्याय वन्वक्रच्यवानः सूद रमिमोत वेदिम्‌ । 
तूर्वयाणो गूर्तेवचस्तमः क्षोदो न रेत इतऊति सिञ्चत्‌ ।२ 
सनो न येषु हवनेषु तिग्मं विपः शच्या वनुधो द्रवन्ता । 
आ यः शर्याभिस्तुविनु्णो अस्याऽश्रीणोतादिश गभस्तौ 1३ 
कृष्णा यद्नोष्वरुणीषु सीदद दिवो नपातारिविनां हुवे वाम्‌ । 
वीतं मे यज्ञमा गतं मे अन्नं ववन्वांसा नेषमस्मूतप्न ।४ 
प्रथिष्ट यस्य वी रकर्ममिषणदन्‌ ्ठितं न्‌ नर्यो अपौहत्‌ । 
पुनस्तदा बृहति यत्‌ कनाया दुहितुरा अनुभृतमनर्वा ।५।२६ 
नाभरवेदिष्ट के मादो, पिता, भ्राता आदि ने नामानेदिछ्ठ को यज्ञ- 
भाग नही दिया ओर वे रुद् का स्तव करने लगे | तब नाभानेदिष्ट भी 
सद्र की स्तुति करने के लिए अङिराओं के यज्ञ में गये । यज्ञ के छठे 


० १ Me उ १ टर ष्ट ॥ 1 द 
० १० ।- ४ १ सू० ६१ | | १६६३ 


दिन अङ्गिखगण जो थूल गये उसे उन्होंने सात होताओं को बताया 
'यज्ञ को सम्पूर्णं किया ।१। स्तुति करने वालों को धन दान के लिए 
वेदीपर प्रतिष्ठित होते हुए रुदरने शत्र ओं को नष्ट करने के लिए अस्वा दि 
अदान किये । जल वृष्टि द्वारा मेघ जँसे सपनी सामर्थ्यं दिखलरता है, 
जैसे ही रुद्द देवता यज्ञ मे आकार उपदेश करले हुए अपने सासथ्यं को 
सब ओर प्रकाशित करते हैं 1२ हे अश्यिनीकुमारो! सैंते गज्ञकी आयो: 
जना की है। मेरे हाथ की उँगलियो को पकड़ कर गौर हव्य सामग्री 
फो एकत्रकर जो अध्वयु तम्डारे लिए चर पक्राता है, तुम उत्त अब्वरयूः 
के अनुष्ठान का आरस्भ देखकर उसके यतमें शीघ्र मतिसे प्रस्थान करते 
ही । हे आकाश फे पुत्र रूप अश्विनोकुमारों | जव रात्रि का अन्धेरा 
दूर हो जाता है और प्रातःकाल भी लालिमा दृष्टिगत होती है, उ 
समय मैं तुम्हारा आहत्रान करता हूँ | तूम मेरे यज्ञ में आकर हव्य 
प्रहण करो । दो अश्बों के समान उप्तका सेवन करो, जिससे हमारा 
अहित न हो सके ॥४। जब प्रजनन में कमं ममर्थ प्रजापति का बल 
भरवृद्ध हो गया ठो उन्होंने जगवू के हितार्थ प्रजा को उत्पन्न दिया ।५। 

(२६) 


मध्या यत्‌ कर्त्वमभवदभीके कामं कृष्बाने पितरि युवत्याम्‌ । 
मनानग्रोतो जहतुवियन्ता सानौ निषिक्त सुकृतस्य योनौ ।६ 

पिता यतु स्वां दुहितरमधिष्कत्‌ क्ष्मया रेतः धजम्मातो नि बिञ्चः 
स्वाध्योऽजनयन्‌ व्रह्म देवा वास्तोष्पति ब्रतपां निरतक्षन्‌ ।७ 

स ई बृषा न फेनमस्यदाजौ स्मदा पर दप दभ्रचेताः । 

सरतु पदा त दक्षिणा परावृङ, न ता नु मे पृशन्यो जगरृश्रो ।ऽ 
मक्षू न वहिनः प्रजाया उपब्दिरश्ति न नग्न उप सीददूधः : 
सनित्तेध्म सनितोत वाजं सं धर्ता जज्ञ सहसा यवीयुत्‌ ।९ 

मक्ष कनायाः सख्यं नवग्वा ऋतं वदन्त ऋृतुयुक्तिमर्मन्‌ । 
द्विबहसो य उप गोपमागुरदक्षिणासो अच्युता दुदुक्षन्‌ ।१०।२७ 


| 
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प्रजा की वृद्धि के निमित्त प्रआपति की शक्ति का अवस्यान श्रोष्ठ 
और उपयुक्त स्थान में हुआ ।६। जब प्रजापति की शक्ति का संयोग 
पृथिवी से हुआ तो उसक्के प्रभाव को ग्रहण कर देवताओं ने वास्तोष्पति 
वा रुद्र का निर्माण किया ॥७। नमुचि के मारे जाते समय इन्द्र जसे 
संग्राम भूमि में पहुँचे बे बसे ही वास्तोष्पति मेरे पास से चले गये । 
अङ्चिराओ ने जो गौय मुझे दक्षिणा में प्रदान की थी, उन गौओं को 
उन्होने दूर कराया । ग्रहण समर्थ होते हुए भी उन्होंने बे गीयें ग्रहण 
नहीं की थी ।5।ग्द्र द्वारा र्षित इस यज्ञमें प्रजाको नष्ट करने वाले और 
समान अर्ति को जलाने वाले दैत्य नहीं आ सकते । इस यज्ञाग्ति को 
ओर असुर रात्रि को भी आगे में समर्थ नहीं है । यज्ञ की रक्षा करने 
वाले अग्नि ने काष्ठों को ग्रहण कर अन्त रूप घन बाँटा । वहीं अग्नि 
प्रकट होकर असुरों से संग्राम करने लगे 101 नी महीने तक यज्ञ करते 
हुए अङ्किराओं ने गोओ को प्राप्त किया । उन्होंने श्रेष्ठ स्तीत्रों का 
उच्चारण करते हुए यज्ञको सम्पूर्ण किया, इन्होने ऐहलौकिक और पार- 
लौकिक समृद्धि प्राप्त की और इन्द्र के समीप उपस्थित हुए । उन्होंने 
।बना दक्षिणा के यञ्च द्वारा अमर फल पाया ।१८। (२५) 


मक्षू कनायाः सख्यं नवीयो राधो न रेत ऋतमित्‌ तुरण्यन्‌ । 
शुचि यत्‌ ते रेक्ण आयजन्त सबदु घाया: पव उस्रियायाः : ११ 
पश्वा यत्‌ पश्चा वियुता दुधन्तेति ब्रवीति वक्तरी रराणः । 
वसोर्वंसूत्वा कारवोऽनेहा विश्वं विवेष्टि द्रविणमुप क्ष । १२ 
तदिन्न्वस्य परिषद्वानो अग्मन्‌ पुरू सदन्तो नार्षद बिभित्स न्‌ । 
वि शुष्णस्य संग्रथितमनर्वा विदतु पुरुप्रजातस्य गुहा यल्‌ ।१३ 
भर्गो ह नामोत यस्य देवा: स्वर्ण थे त्रिषधस्थे निषेद: । 

आग्निह चामीत जातवेदाः श्रूधी नो होत तस्य होतार क्‌, १४ 
उत त्या म रोद्रवाचमन्ता नासत्याविन्द्र गूर्तये यजध्गै। ` 
मनुष्व क्तवहिषे रराणा मन्दू हितप्रयसा विक्षु यज्यू ।१५।२८ 
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अमृत के समान दूध देने वाली गोओं के पवित्र दूध को अङ्गिराओं 

ने अपने यज्ञ में दिप्रा, तब श्रेष्ठ स्ततियो ने नये वैभव के समान जल 
वृष्टि प्राप्त हुई ।१। यज्ञ करते वाले पर इन्द्र का बड़ा अनुग्रह रहता है। 
जिसका पशु खो जाता है, उसके पशु को वे ढू ढ़कर दे देते हैं | १ २। जब 
इन्द्र अत्यन्त विस्तीर्णं शुष्ण के मर्म को ढूढकर उसका वध कर देते हैं 
ओर झ़ुक्षद के पुत्र को चीर डालते हैं तब उनके अनुचर उनके चारों 
ओर रहते हुए गमन करते हैं ।१३। जो देवता पवित्र कुश १२ यज्ञ में 
विराजमान होते हैं, वे सब समय अग्नि के तेज को भर्ग कहते हैं | इन 
रिन के एक तेज को जातवेदा कहते हैं । हे अग्ने ! तुम यज्ञ के सम्पा- 
दनकर्ता और होता हो 1१४। हे इन्द्र ! वे जैसे मनु के यज्ञ में हर्ष को 
प्राप्त होते हैं, बसे ही मेरे यज्ञ में हषित हों । मैंने उन्हीं के सिमित्त 
कुश विस्तृत किया है, वे यशको स्वःकार करके प्रजाओं को ऐश्वर्यवान 
चनावे ।१५। (२०) 


अयं स्तुतो राजा वन्दि वेधा अपश्च विप्रस्तरति स्वसँतुः । 
स कक्षीवन्तं रेजयत्‌ सो अग्नि नेमि न चक्रमर्वतो रघुद्र ।१६ 

स द्विबन्धु्वेतरणो यष्टा सब धेनुमस्वं दुहृध्यै । 

सं यन्मित्रावरुणा वृद्ध उक्थेज्येष्ठ भिरर्यमणं बरूथै. 1१७ 

तद्वन्धः सरिदिवि ते धियंधा नाभानेदिष्ठो रपति प्र येनन्‌ । 

सा नो नाभि: परमास्य वा घाऽहं तत्‌ पश्चा कतिथर्चिदास।१८ 
इरा मे नाभिरिह म सधस्थमिमे मे देवा अथम स्मि सर्वः । 

द्विजा अह प्रथम जा आतस्येदं धेन्‌ रदुहज्जायमाना ।१५ 

अधासु मन्द्रो अरतिविभावा ऽब्र स्यति द्विवतंनिवनेषाट्‌ । 

ऊर्ध्वा यच्छो णिनं शिशुर्देन्‌ माक्ष स्थिर शेवृध सूत माता 1२०२७ 


जैसे सोम को सब रतूति करते हैं, वंसे ही हन भी करते हैं, यह 
सेतु रूप सोम कर्म में कुशल और श्रेष्ठ हैं। वे जल का अतिक्रमण 
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करते हैं । द्रतगामी अशक जँसे रथ चक्र की परधि को कम्पायमान 
करते हैं, वैसे हीं वह अग्नि को भी कम्पित करते है।१९्‌। यज्ञकत्ती 
अग्नि सब पार लगाते वाले हैं यह एहलौकिक और पारलौकिक 
स्थानों में हित करने वाले हैं । जब पपस्विनी गौ दूध नहीं! देती, तक 
ये उसै गर्भवती करते हुए दुग्ध से पूण कर देते हैं । उस समय भित्रा 
वरुण और अर्ष॑मा को श्रेष्ठ स्तृतियों के द्वारा प्रसन्न किया जाता हैं । 
1:७। हे सूर्य ! तुम स्वर्ग में वास करते हो। मैं तुम्हारा भाई नाभ।ने- 
दिड तुम्हारा स्तवन करता हुँ । स्त्रगलोक मेरा और मूर्यं का जन्म 
रथान है 1१८) मैं स्वर्ग में रहता हूँ मेरा जन्म स्थात यही हैं । सभी 
देवता भेरे आत्मीय हैं । सत्यस्वरूप ब्रह्माने द्विजों को सर्व प्रथम उत्पन्नः 
फिया है यज्ञ रूपिणी गौ ने इस सबकी उत्पत्तिको है 1१९+ अग्नि अपने' 
स्थान को सुख पूर्वक ग्रहण करते हैं यह तेजस्वी अग्नि काषों को वण 
में करते हुए अपनी ज्वालाओ को उन्नत करते हैं? यह इहलोक और 
परलोक में सहायता करने वाले ओर स्तृतियों के योग्य हैं ।अरणि रूप 
गातायें इन सुखमय अन्ति को शीता से उत्पन्न करती हैं ।« ०७1 (२९) 
अधा गाव उपमाति कनाया अनु स्वान्तस्य कस्य चित्‌ परेयुः । 
श्रूषि व्व॑ सुद्रविणो नस्त्वं यालाश्रघ्तस्य वावृधे सूनृताभिः ।२ ९ 
अध त्वमिन्द्र विद्धचस्मान्‌ महो राये नृपते वज्त्रबाहुः । 

रक्षा च नो मघोनः पाहि सूरोननेहसस्ते हरिवो अभिष्टौ । २२ 
अध यद्राजाना गविष्टो सरत सरण्युः कारवे जरण्युः । 

विप्रः प्रेष्ठः स ह्येषां बभूव परा च वक्षदुत पषरैन।न्‌ ।२३ 

अधा न्वस्य जेन्यस्य पृष्टो बृथा रेभन्त ईमहे तद नु । 

सरण्युरस्य सृनुरङ्वो विप्रश्चासि श्वबमञ्च सातौ ।२४ 

युवोर्यदि सख्याय स्मे शर्धाय स्तोमं जुजुषे नमस्वान्‌ । 

विश्वत्र यस्मिन्ना गिरः समीचो: पूर्वीव गातुर्दाशत्‌ सूनुतायै २५ 
स गुणानो अद्धिर्देववानिति सुवन्धुर्नेमता सृक्ताः। 
वर्घदुकथेवंचोभिरा हि नून व्यध्वेति पयस उस्रियायाः ।२६ 
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ऊषु णो महो यजत्रा भूत देवास ऊतये सजोषाः । 
वर्जा अनयता वियन्तो ये स्था निचेतारो अमूराः ।२७।३० 


में आभनिदिष्ट श्रेष्ठ स्तुतियों का उच्चारण करता हुआ शान्ति को 
1प्त हुआ हूँ । मेरे स्तोत्र इन्द्र को प्राप्त हो गये हैं । हे अग्ने, इन इन्द्र 
के निमित्त इञ्च करो । मैं अश्वमेध यज्ञकर्ता मनु का पुत्र हूँ । तुम मेरे 
स्तोत्र द्वारा वृद्धि को प्राप्त हो ।२१। हे वस्त्रिदू, तुम हमारी धन की 
गमना को जानो । इम तुम्हें हव्प्र प्रदान करते हुए तुम्हारी स्तृति 
करते हैं तुम हर प्रकार से हमारी रक्षा करो, हर्य इन्द्र, हम तुम्हारे 
आश्रय को प्राप्त करते हों और तुम्हारे प्रति दोषी न हों ।२२। गौओके 
प्राप्त करने की कामना से अद्धिराओं ने यज्ञ किया था ! सबके ज्ञाता 
कामानेदिष्ट स्ततियों की कामना करते हुए उनके पास गये, हे मित्रा- 
वरुण, मैंने स्तुलियाँ करते हुए यज्ञ को सम्पूर्ण किया, इसलिये वें मुझ 
पर अत्यन्त प्रसन्न हुए ।२३। गौओं को प्राप्त करने की कामवासे स्तुति 
करते हुए हम अजेय वरुण को शरणमे आते हैं । उन वरुणका पुत्र द्रूत 
गाती अश्व हैं। हे अन्वदाता वइण, तुम विद्वान्‌ हो 1९४। हे मित्रावरुण 
ऋत्बिज तुम्हारी स्तृति करती हैं | तुम्हारी मैत्री अत्यन्त हितं करने 
वाली है। जब हम तुम्हारा स्मेह प्राप्त कर लेगे तब सब ओर से 
स्तूतियाँ की जायेगी । पहिले से जाना हुआ साग कल्याणप्रद होता है, 
वेसे ही तुम्हारी मित्रत' हमारे स्तोत्र को कल्याणकारी करे । तुम हुम 
पर प्रसन्न होओ ।५५। वरुण हमारे अतीव मित्र है। वे हमारा श्रेष्ठ 
स्तूतियां और नमस्कारो के द्वारा वृद्धिको प्राप्त हों । पयस्विनी गौ के 
दूध की धारा चरण के यज्ञ के लिए प्रवाहित हो ।२६। है देवगण | 
तुम हमारी रक्षा करने के लिए सब समान मति वाले होओ । तुम 
यज्ञ में सोम-पान के अधिकारी हो हे अङ्चिराओ ! तुमने मुझे अन्त 
प्रदान किया है । हमारे इस यज्ञ में तुम गौ धन रूप दुग्ध को प्राप्त 


करो 1281 (३०) 
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(ऋषि-नाभानेदिष्ठो मानव: । देवता-विशवे रेवा अङ्गिरसो व 
विश्वेदेवाः, सावणेदनिरतूति- । छन्द-जगती, अनुष्टुप, 
वृहृती, पक्ति, गायत्री, विष्ट प्‌) 


ये यज्ञेन दक्षिणया समक्ता इन्द्रस्य सख्यममृतत्वमानश । 
तेभ्यो भद्रमङ्गिरसो वो अम्तु प्रति गृभ्णीत मानवं सुमेधाः । ९ 
य उदाजन्‌ पितरो गोमयं वम्वृतेनाभिन्दन्‌ परिवत्सरे बलम्‌ । 
दीर्घाथुत्वम क्ङ्िरसो वो अस्तु प्रति गृ्णीत मानवं सुमेधसः ।२ 
य ऋतेन सर्यमारोहयन्‌ दिव्यत्रथयन्‌ पृथिवीं मातर' वि। 
सुप्रजास्त्वमङ्गिरसो वो अस्तु प्रति गुम्णीत मानव सुमेधसः ।३ 
अयं नाभा वदति वल्गु वो गृहे देवपुत्रा श्रषयस्तच्छणोतन । 
सुब्रह्मण्यम ङ्भिरसो वो अस्तु प्रति गृभ्णीत मानवं सुमेधसः ।४ 
विरूपास इहषथस्त इद्नम्भी वेप सः । 
ते अङ्गिरसः सूनवस्ते अग्ने: परि जज्ञिरे ।५। १ 

है अङ्गिराओं ! तुमने हृव्यादि के माथ इन्द्रक्रो मैत्री और अमरत्त्र 
प्राप्त कर लिया है । तुम्हारा मङ्गल हो। तुम मुझ मनु पुत्रको आश्रय 
दो । में भले प्रकार यज्ञानुष्ठारु में लगू'गा ।१। हे अङ्गिराओ | तुम 
हमारे पिता के समान हो । तुम उप्त अ१हुत गौ को लौटा लाये, तुमने 
एक वर्ष यज्ञ किया और बल नामक दैत्य का नाश किया तुम दीय 
प्रष्त करते हुए मुझ मनु पुत्र को आश्रय दो । में भले प्रकार नु 
कर गा '२। तुमने सत्य रूप यज्ञ से सूर्य को आकाश में प्रतिष्ठित किया 
है ओर सब को रचयिता पृथिवी को पूर्ण किया । तुम सन्तान वाले 
होओ । तुम मुझ मनु पुत्रको आश्रय दो । मैं अले प्रकार अनुष्ठान आदि 
श्रेष्ठ कर्म करूंगा ।३। हे अङ्गिराओ ! यह्‌ नाभायेदिष्ट तुम्हारे यज्ञमे 
श्रेष्ठ स्तुति करता है । लुम मेरी बात सुनो ओर श्रेष्ठ ब्रह्मतेज को 
प्राप्त होओ । तुष मुझ मनु पुत्र को अपना आश्रय प्रदान करो। मैं 


bas 


_ MSN 
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भले प्रकार यज्ञादि कमं करूँगा ।४। यह # ङ्गिरागण विविध रूप वाले 
ओर श्रेष्ठ कर्मो के करने वाले हैं । यह अग्नि के पुत्र सब ओर प्रकट 
होते हैं ।१। (१) 


थे अग्नेः परि जज्ञिरे विरूपासो दिवस्परि । 

नवग्वो न्‌ दशग्वो अङ्गिरस्तम: स॒चा देवेष महते ।६ 

इन्द्र ण युजा निः सूजन्ते बाधतौ ब्रज गोमन्तम दित्रनम्‌ । 

सहस्र मे ददतो अष्टकण्यंः श्रवो देवेष्वक्रत ।७ 

भ नून जायतामयं मनृस्तोक्मेव रोहतु । 

यः सहन शज्ञ।श्‍्वं सद्यो दानाय महते ।८ 

न तमश्नोति कश्चन दिव इव सान्त्रारभम्‌ ।' 

सावर्ण्यस्य दक्षिणा वि सिन्धुरिव पप्रथे ।६ 

उत दासा परिविषे स्मद्विष्टी गोपरीणसा : यदुस्तुर्वश्च मामहे ।१० 
सहस्रदा ग्रामणोर्मा रिषन्मनुः सूर्येणास्य यतमानेतु दक्षिणा । 
सावणदवाः प्र तिरन्त्वायुर्यं स्मिन्नश्चाम्ता असताम वाजम्‌ ।११।२ 


बिभिन्न रूप वाले वह अद्धिरागण अगिन के द्वारा आकाश में सब 
ओर उत्पन्न हुए, उनमें से किसो ने नौ मास तक तया किसी ने दक्ष 
मास तक यज्चानुष्टान किया जिससे उन्हें श्रेष्ठ गोधन को प्राप्त हुई । 
यह अङ्गिरागण देवताओं के साथ वास करते हैं | इसमें श्रँष्ठ अङ्गिरा 
मुझे धन प्रदान करते हैं।६। कमंवान अङ्गिराओ ने इन्द्र के सहयोग से 
गौओ और अश्गरौंसे युक्त स्थान को प्राप्त किया । उन लम्बे कान वाले 
अंगिराओं ने एक हजार गोयें मुझे प्रदान की ओर देवताओं को एक 
यज्ञात्मक अश्व प्रदान किया ।७। जैसे जल के सींचने पर बीज बढ़ता 
है, वेसे ही सावाणि मुनि कर्मों के फल से युक्त होकर वृद्धि को प्राप्त 
हुए । गे मनु इम समय सौअश्व और एक एक हजार गोपें दात करता 
चाहते हैं ।८। मनु के समान दानदाता कोई भो नहीं है | गे स्वगे के 
समान उन्नत लोक जैसे ऊचे भावों से सम्पन्न हैं । उन सावणि मनु 
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का दान नदी के समान ही गम्भीर और खिरतृत है 1६। यदि और तुर्व 
नाम रार्जाब थीओं से सम्पन्न और सदा मंगल करने बाले हैं। गे मनु 
जो दुग्ध रूप भोजन के लिए गवादि पशु प्रदान करते हैं 11०1 मनुष्यो 
के नेता मनु सहम्र गोओ के देने वाले हैं । उन्हें कोई हिंसित नहीं कर 
सकता । देवगण इनकी आयु वृद्धि करें और इनकी दक्षिणा सूर्य सहित 
सब लोकों में विख्यात हो । हम सब कर्मो के करने वाले अन्न को पावें 
1१६1 (२) 
क्छ ६३ 
(कऋषि-गयः प्लातः । देवता-विश्गेदवाः, पथ्यास्वस्ति। 
छन्‍्द:--जग ग शत्रिष्टरप्‌ ) 
परावतो ये दिधिषन्त आप्यं मनुप्रीतासो जनिमा विवस्वतः। 
ययातेर्ये नहुष्यस्य बहिषि देवा आसते ते अधि ब्रवन्तु न: ।१ 
बिश्वा हि वो नमस्यानि वन्द्या नाप्षानि देवा उत यज्ञियानि वः। 
ये स्र जाता अदितेद्भ्यस्परि ये पृथिव्यास्ते म इह श्र ता हवम्‌।२ 
येभ्यो ग्राता मधुमत्‌ पिन्वते पयः पीयूषं द्यौ रदितिरद्विवर्हाः । 
उवथशुष्माम्‌ वृषभरान्‌ त्स्वप्नसस्ताँ आदित्यँ अनु मदा स्वस्तये३ 
नचक्षसो अनिमिषन्तो अहेणा बुहद्देवासो अपृतत्वमानशुः । 
ज्योतीरथा अहिमाया अनागसो दिवो वर्माणं वससे स्वस्तये ।४ 
सम्राजो ये सुवृधो यज्ञमाययुरपरिह्वृता दधिरे दिवि क्षयम्‌। 
ताँ आ विवास नमसा सुवृक्तिभिमहो आदित्यां अदिति स्वस्तये 
५१२ 
सुदूर लोक से आकर जो देवता मनुष्यों से ख्य भाव स्थापित 
करते हैं,प्रसन्‍तता प्राप्त करके जो देवता विवस्वानु-पुत्र मनुको सन्तानों 
का पोषण करते हैं,जो देवता नहुषफे पुत्र राजा ययाति के यश्ञमें पूजित 
होते हैं, गे हमें धनादि ऐश्वर्य प्रदान करें और हमारे सम्पात की वृद्धि 
करें 1१८। हे देवगण ! तुम्हारे सभी रूप नमन योग्य, स्तुत्य और यज्ञके 
योग्य हैं । अदिति, जल पृथिवी आदि से प्रकट हुये सभी देवता मेरी 
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स्तुतय। को सुन ।२। पृथिवी सबकी रचयित्री और मधुर रस प्रवाहित 
करने वाली है मेघयुक्त आकाश जिनके लिये अमृत रूप जलोंका घारण 
करने वाला है उन सब आदित्यो की स्तुति कस्के कल्याण को प्राष्त 
होओ । इन आादित्यो का बल स्तुत्य हैं । उनका कर्म अत्यन्त श्रेष्ठ हैं । 
गे जल वृष्टिके लाने वाले हैं 1३1 जि-नी देर में मनुष्य पलक £रातेहई 
उससे भी न्यून समय में दर्शक गे देवताओं के लिए अमृतत्व को पाया । 
उनका रथ दमकता हुआ है । गे निष्पाप मनुण्यों के कल्याण उन्नत 
लोक में निवास करते हैं। उनके कर्म को कोई रोक नहीं सकते ।४४। 
ग्जञो गें भाने वाले देवता श्रेष्ठ प्रकार से बढ़े हुए और अपने तेज में 
प्रतिष्ठित रहने वाले हैं | बो किसी के द्वारा डिसित नहीं हो सकते । 
उन स्त्रग में निवास करने वाले देवताओंे लिए ओर अदिति के लिए 
शर ष्ठ नमस्कार और स्तुतियाँ करो और विविध प्रकार से उनकी सेवा 
करो ।५। (३) 
को वः स्तोमं राधति य॑ जुजोषथविश्ते देत्रा्ो मनषो यति छन। 
को वोऽध्त्रर' तुविजाता अरु करद यो न: पर्यदत्य॑हः स्वस्तये 1६ 
येभ्यो होत्रां प्रथमामागरेजे मनुः समिद्धारितर्मेतया सप्त होतृभिः। 
त आदित्या अभयं शमं यच्छत सुगा नः कतं सुपथा स्वस्तये ।७ 
य ईशिरे भुवनस्य प्रचेतसो विश्वस्य स्थातुर्जगतश्च न्तः । 
तै नः कृतादकृतादेनसस्परयंद्या देवासः पिपृता स्वस्थे ।ऽ 
भरेष्डिन्द्र' सुहवं हवामहेऽहोभुचं सुक्रतं दैव्यं जनम्‌ । 
अहिन मिथ वरुण सातये भग द्यावापृथिवी मरुतः स्वस्तये ।& 
सुत्रामाण पृथिवीं द्यामनेहस सुशर्माणमदिति सुप्रणीतिम्‌ । 
दैवी नावं स्वरित्रामनागसमस्रवस्तोमा रुहेमा स्वस्तये ।१०।४ 

है सर्वश्ञातो ओर प्रजावाब्‌ देवताओ ! मैं जसी स्तुति करता हुँ, 
वसी स्तुति अन्य कोई नहीं कर सकता । जो यज्ञ कल्प/णप्रद ओर पापों 
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से रक्षा करने वाला है, उसका श्रेष्ठ आयोज मेरे सिवाय अन्य कौन 
कर सकता है ? ।६। श्रद्धावान मन वाले मनु ने अग्नि को प्रज्वलित 
किया ओर सात होताओं के साथ देवताओं को हवन योग्य सामग्री 
अपित की ! गे सभी देवता हमारे भयो को दूर करें । हमारे सव कर्मो 
को सरल करतेहुए हम कल्याण प्रदान करें ।७। स्थावर जगतके स्वामी 
देवगण मेधावी और सबके जानने वाले हैं |» स्थावर जगत के स्वामी 
तुम हम भूतकालीन और भविष्य के भी पापों से बचाओ । तुम हमारे 
लिए कल्याणप्रद होओ ।८। अपने यों में हम इन्द्र का आह्वान, करते 
हैं। गा श्रेष्ठ कर्म वाले और पाप न!शक है । अग्नि, मित्र, वरुण, भग, 
आऊाश, पृथिवी और मरुद्गण को भी हम धन प्राप्तिकी कामना करते 
हुए कल्याण चाहते हुए आहूत करते हैं 1६। हम आकाश रूपव्राली मंग- 
लमयी नौका पर आरूढ़ हों और देवत्व को प्राप्त करें । इस नाव पर 
चढ़ने मे अरक्षा का कोई डर नहीं रहता । इस पर चढ़ने से अत्यन; 
आनन्द की प्राप्ति होती है यह अक्षय नोका सुविस्तीण हा । यह श्रेष्ठ 
कर्म वाली और सुदृढ़ है । यह पाप-रहित तथा कभी भी नाशको प्राप्त 
ज होने वाली है 1१०। (४) 
विश्वे यजत्रा अधि वोचतोतये त्रायध्वं नो दुरेवाया अभिश्र्‌ तः । 
सत्यग्रा वो देवहूत्या हुवेम शुण्वतो देवा अवसे स्वस्तये ।११ 
अपामीवामप विशवामनाहुतिमपाराति दुविदत्रामघायतः । 

आरे देवा द्वेषो अस्मद्य योतनोर्‌ णः शर्म यच्छता स्वस्तये ।१२ 


अरिष्टः स मर्तो विश्व एधते प्र प्रजाभिजायते धमंणम्परि | 
यमादित्यासो नयथा सुनीतिभिरति विस्वानि दुरिता स्वस्तये१३ 
य देवासोऽवथ वाजस।तौ यं शूरसाता मरुतो हिते धत्तै । 
प्रातर्यावाणं रथमिन्द्र सानसिमरिष्यन्तमा रुहेमा स्वस्तये ।१४ 
स्वस्ति नः पथ्यासु धन्वसु स्वस्त्यप्सु वृजने स्ववति । 

स्वस्ति चः पुत्रकृथेषु योनिषु स्वस्ति राये मरुतो दधातन । १५ 
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स्वस्तिरिद्धि प्रपथे श्रेष्ठा रेकणस्त्रत्यभि या वाममेति । 

सा नो अमा सो अरद्य नि पातु स्वावेशा भवतु देवगोपा ।१६ 
एवा प्लतेः सूनु रवोवरृधद्ो विश्व आदित्या अदिते मनीषी । 
ईशानासो नरो अमर्त्येनाउस्तावि जनो दिञ्यो गयेन । १७।५ 


हे देवताओ ! तुम यज्ञके योग्य हो । हमें रक्षाका आश्वासन प्रदान 
करो । नाश करने वाली कुगति में हमारी रक्षा करो । हम इस श्रोंष्ट 
को आरम्भ करते हुए तुम्हारा आहवान करते हैं तुम हमारे आह्वान 
को सुनकर हमारा मङ्गल करो 1११। हे देवताओ | हमारी पाप बुद्धिका 
नाश को हमारी बुद्धि दान से विमुख न हो ।तुम हमारे शत्रं को 
हमसे दूर ले जाओ । उनकी दुष्ट बुद्धि को नष्ट करो | हमको अतीव 
कल्याण और सुख प्रदान करो 1१२। हे देवगण ! तुम अदिति के पुत्र 
तुम जिसे श्रेष्ठ मार्ग पर चलाते हुए कल्याण की ओर ले जात हो तथा 
पापों से निवृत करते हो, वह मनुष्य बुद्धिमान्‌ होता है । उसके वश की 
वृद्धि होती है । उत्त धर्म कायों के करने वाले पुरुष की कोई हसित 
नहीं कर सकता 1१३। हे देवगण | तुम अन्न प्राप्ति के लिए रथ के 
रक्षक होते हो । हे मरुद्‌गण ! तुम जिस रथ की धन के निमित्त युद्धमें 
रक्षा करते हो, हे इन्द्र ! रणक्षेत्र में जाते हुए उस रथ की उती प्रातः 
काल कामना करनी चाहिए । उस रथ पर आहछढ़ होकर हम कल्याण 
प्राप्त करने वाले हों। उस रथ को कोई हिसित नहीं कर सकता 1६ ४॥ 
श्रेष्ठ मार्ग ओर मरुभूमि में जहाँ कही हम गमन करे, वहीं हमारा 
मङ्गल हो । जल में और युद्ध में सवत्र हम जयशील रहे । जिस युद्धमें 
शास्तास्त्र चलाये जाते हुँ,उस सेनामें हमारा कल्याण हो । हमारे गभएथ 
शिशुओं का मंगल हो । देवगण ! धन के निमित्त हमारा कल्याण करा 
।१५। जो पृथवी मङ्गलमय पथ वाली है, जो श्रेष्ठ धनों से भरपुर 
है तथा जो वरण करने योग्य पृथिवी यत्रस्थान के रूप में है, वह घर 
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और जङ्गल में, लर्वेत्र हमारा कल्याण करने वाली हो । देवगण जिस 
पृथ्वी का भरण करते हैं उस पृथिवी पर सुखपूर्वक निवास करने वाले 
हों ।१३। हे देवगण ! हे अदिति ! प्लुति के पुत्र मय ने तुम लोगों को 
इस प्रकार प्रवृद्ध किया । गया ने तुम्हारी ही स्तुति की है। तुम्हारे 
प्रसन्न होने पर मनुष्यों को स्वाभित्व की प्राप्ति होती है ।१७। 


स्पा ७ 
सृक्त ६४ 
(क्रषि-गयः प्लातः | देवता-विश्वेदेवा । छन्द-जगती, त्रिष्टुप्‌) 


कथा देवानां कतमस्य यामनि सुमन्तु नाम शृण्वतां मनामहे । 
को मूलाति कतमो नो मयस्करत्‌ कहम ऊतो अभ्या ववर्तति ।१ 
क्रतयन्ति क्रतवो हृत्सु धीतयो वेनन्ति वेनाः पतयन्त्या दिशः । 
न मिता विद्यते अन्य एभ्यो देवेषु मे अथि कामा भयंसत 1२ 
नरा वा शंसं पूषणमगोह्यमर्नि देवेद्ठमम्पर्चसे गिरा । 
सूर्यामासा चन्द्रमसा यम दिवि त्रित वातमुषसमक्तुरा दित्रना ।३ 
कथा कविस्तुवी रवान्‌ कया गिरा बृहस्पतिवाबृधते सुदृक्तिभिः। 
अज एकपात्‌ सुहवेभिक्रा क्वभिरहिः शृणोतु बुध्न्यो हवीमनि !४ 
दक्षस्य वादिते जन्मनि व्रते राजाना मित्रावरुणा विवाससि । 
अतूर्तपन्थाः पुरुरथो अर्यमा सप्तहोता विषुरूपेषु जन्मस्‌ ।५।३ 


हम किस देवता के लिए, किस प्रकार स्तोत्र रचना करे ? कीन से 
देवता हमारे ऊपर अनुग्रह करते हुए हमें सुखी बनावें? हमारी रक्षा के 
लिए कोनःसे देवता हमारे यज्ञ में आगमन करेंगे ? वे देवता यज्ञ में 
आकर हमारे स्तोतों को सुने ।१। हमारी बुद्धि हमें यज्ञादि कर्म करने 
को प्रेरित करती है! वह बुद्धि देवताओ की कामना करते वाली है । 
हमारी कामनायें देवताओं की ओर गमन करती हैं, उनकै समान सुख 
देने वाला कोई अन्य नही है । हमारी इच्छाये इन्द्रादि देवताओं में 
निहित होकर फल चाहती हैं ।२। हे स्तोता ! पूषा देवता धन देकर 
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पुष्ट करने वाला और शत्र ओंके लिए दुर्धषं है | तुम उनका स्तव और 
पूजन करो। जो /ग्नि सब देवताओं में तेजस्वी है, उनका स्तोत्र करो 
तथा सूर्य, चन्द्रमा, यस, वायु, उषा, रात्रि, अश्वद्वय और स्वर्गलोक में 
निवासत करने वाले त्रित की स्तुति करो ।३। अग्नि मेत्रादी है, वे किन 
स्तोत्रो से सम्पन्न होते हैं । वृद्स्पति सुन्दर स्तुतियों से प्रवृद्ध होते है| 
अज एकपात और अहिबुष्न्य देवता हमारे श्रेष्ट आहवान को श्रवण 
करे ।४। हे पृथथवी ! तुम कभी नाश को प्राप्त नहीं होती और सूर्य के 
उत्पत्तिकाल से हो तुम मित्रावरुण की परिचर्या करती हो । पूर्य अपने 
सुनिस्तीर्णं रथ पर आरूढ़ होकर गमन करते हैं। उनका प्राकट्य 
विभिन्त रूप से होता है | सप्तवि उत सूर्य का श्रेष्ठ आहत्रान करते 
हुँ 1५! (६) 
ते नो अर्वन्तो हवनश्र्‌ तो हवं विशवे शृण्वन्तु वाजिनो मितद्रवः। 
हसा मेधसाताविव त्मना महो थे धन समिथेषु जश्षिरे ।६ 
प्रवो वायु रथयुज पुर घि स्तोमैः कृणुघ्वे सस्याय पूषणम्‌ । 
ते हि देवस्य सवितुः सवीमनि क्रतु सचन्ते सचितः सचेतस: is 
त्रि: सप्त सस्रा नद्यो महीरपो वनस्पतोनु पर्वताँ अग्तिमूतये । 
ठेशानुमस्तृन्‌ तिष्यं सधस्थ आ रुद्रः रद्र पु रुद्रियं हवामहे ।= 
सरस्वती सरयुः सिन्धुरूभिभिर्महो महीरवृसा यन्तु वक्षणीः । 
देवीरापो मातरः सुदगिल्वो घृतव तु पथो मधुमन्तो अर्चत ।७ 
उत माता बृहद्दिवा शृणोतु नस्त्वष्टा देवेभिजनिभिः पिता वचः। 
ऋभुक्षा वाजो रथस्पतिभंगो रण्वः शंसः शशमानस्य पातुनः १ ०७ 


इन्द्र के हयंश्व संग्राम में शत्र्‌ओं के धनों को जीतकर स्वयं ले 
आते हैँ । जो थज्ञानुष्ठानों में सदा धन प्रदान करते और चतुर अशोके 
समान पग प्रहार करते हैं,वे सभी हमारे आह्वानको श्रवण करे क्योंकि 
आहत किये जाने पर वे अश्व कभी रुकते नहीं ।६। है स्तोताओं ! रथ 
को जोड़ने वाले वायु अनेक कर्म वाले इन्द्र और पूषा देवता की स्तुति 
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करो और उनकी मित्रता प्राप्त करो । वे सव सम(व मनव।ले होते हुए 
हभारै प्रातः सवनमें प्रसन्नता पूर्वक पधारते हैं ।७। हुम इक्क्रीस नदियों 
वनस्पतियों, पर्वेतों, सोम पालक यन्धर्ो, ब!'ण चलाने वालें, नक्षत्रों, 
रुद्रों में मुख्य स्द्र ओर अग्ति देवता की रक्षा-कामंना से अपने यज्ञ में 
अहित करते हैं ।:। अत्यन्त महत्व वाली यह इक्कीस नदियाँ हमारे 
लिबे रश्टा करने वाली हो । वह सब नदी रूपा देवियाँ जल को प्रेरित 
करने वाली हैं। अत: यह्‌ घृत और मधु के समान मधुर जल दें ।€। 
अपनी महिमा से तेजस्विनी हुई देवमाता और अपने पुत्रों तथा पुत्र 
बन्धुओ स हित देवता पिता त्वष्टा हमारे आहत्रानक्ो श्रवण करे । इन्द्र, 
मरुद्गण, बाज, ऋभुक्षा आदि सब देवता स्तुतियोकी अभिलाषा करते 
हुए हमारी रक्षा करे ।१०। (५) 
रण्वः सं हृष्टौ पितुमाँ इव क्षयो भद्रा रुद्राणां मश्तामुपस्तु त: । 
गोभिः ष्याम यशसो जनेष्वा सदा. देवास इलया सचेमाह ।११ 
याँ मे धियं मरुत इन्द्र देवा अददात वरुण मित्र यूयम्‌ । 
तां पीपयत धेनु कुविद्दरों अधि रथे वहाथे 1१६ 
कुविद्वङ्ग प्रति यथा चिदस्य नः सजात्यस्य मरुतो वृत्रोधय । 
नाभा यत्र प्रथमं संनसामहे तत्र जामित्वमदितिदेधातु नः।१३ 
ते हि द्यावापृथिवौ मातरा महो देवी देवाञ्जन्मना यज्ञिये इत: । 
-उभे विभृत उभय भरीमभिः पुरू रेतोसि पितृभिश्च सिवत: ।१४ 
विषा होत्रा विश्वमश्नोति वार्य बुहस्पतिररमतिः पनीयसी । 
ग्रावा यत्र मधुषुदुच्यते बृहदवीवशन्त मतिभिमेनोषिणः ।१५ 
एवा कविस्तुवी रवाँ ऋतज्ञा द्रविणस्युद्र विणसश्चकानः । 
उत्रथेभिरत्र मतिभिश्च विप्रो ऽपीपथदूनवो दिव्यानि जन्म ।१६ 
एषा प्लत: सूनु रवी ष्ठो विशव आदित्या अदिते मनीषी । 
इशानासो नरो अमर्त्टोनाऽस्तावि जनो दिव्यो गयेन ।१७।८ 
जेते अन्न से परिपूर्णं घर देखने में सुन्दर लगता है, बैसे ही यह 
मरुद्गण सुन्दर दर्शन वाले हैं । इन स्द्रत्रों को स्तुतियां सदा मंगल 


हा क) न जनम 
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करने बाली होती है । हे देवगण ! हम सदा अन्तादि से सम्पन्न रहें 
और गवदि घन से युक्त होते हुए समान पुरुषों भें यशवान बन्ने ।११। 
गौ जसै दुर से परिपूर्ण रहती है बसे ही है इन्द्र, वएण, मरुद्गण, 
'सित्र तथा अम्य रब देवताळो ! तुम लोगों के सुकृतों को फलों से पणे 
करो, इयोंकि तुम रथारूढ होकर आहरॉन को सुनते हुए दस यज्ञ में 
पधारे हो 1१२१ हे मश्‍्दगय ! प्राचीनकरल में अनेक वार तुसने मनुष्यों | 
की मित्रता की रक्षा की है, उसी प्रकार अच भी करो । हम जहाँ सवें | 
अथम वेदों को रचना करते हैं, यहाँ प्रथिवौ सब प्राणियों से हमारे 
बन्धुत्व को स्थापित करे 1१३ अत्यन्त तेजस्वी, रचयिता, श्रेष्ठ महिमा | 
चाली और बजनीब द्यावा पृथिवी प्रकष होते ही इन्द्रको पात्रो है। यह | 
अपनी बिविध रक्षा-सामर्थ्यो द्वारा देवताओं के सहयोग से, मेघ से जल | 
वृष्टि करते में समर्थ होती है 1!०५ बाणी बड़ बड़ों का पालन करते 
जाली दै । यह स्तुति रूप बाक्यो से सम्पस्त होकर सोम निष्पीडन कर्म 
में सहायक होने से महिसामयी कही जाती है । इसके हारा समस्त धन 
व्याप्त होते हैं । स्तुति करते वाले मेक्षावी जन अपनो स्तुतियोके प्रभाव 
से देवताओं को यज अभिलाषा वाले बताते हैं1१५। मेधावी ऋषिगण 
अनेक स्तोत्रों से सम्पन्न है । बे धन की कामनः करने वाले हैं । उन्होने 
अपने श्रेष्ठ वाक्यों द्वारा देवताशों का पूजन किया 1१ । हे देवगण और 
अदिति [ प्लूति के पुत्र-गण ते तुभ्हें अपले कर्मो द्वारा प्रवृद्ध किया, 
उन्होने देवताओं जी भले प्रकार स्तुति को, क्ष्योंकि देवताओं को प्रसब्त 
करने बाले मनुष्य ही रंसार में प्रभुत्व प्राप्त करते हैं ११७१ 


सूक्त ६५ 
(ऋषि-बछुकर्णों वयुक्र: । देवशा-विश्बेदेवा | छन्द--जगतौ 
्रिष्टुय, ) 
अरिनिरिन्द्रो वरुणो मित्रो अर्थमा वायुः पूषा सरस्वती सजोषसः 
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आदित्या विप्णूर्मस्तः स्वबृ हत्‌ सोनी रुद्रो अदिति्र ह्यणस्पतिः१ 
इन्द्रोग्नी वृत्रहत्येषु सत्पती मिथो हिन्वाना तन्वा समोकसा । 
अन्तरिक्षं मह्या पप्रुरोजसा सोमो घृतश्रीर्म हिमान मीरयन 1२ 
तेषां हि महना महतामनर्वणां स्तोमाँ इयभ्यृतज्ञा ऋतावृधाम्‌ । 
ये अप्सवमर्णवं चित्रराधसस्ते नो रासन्तां महये सुमत्र्याः ।३ 
स्वर्णरमन्तरिक्षाणि रोचना द्यावाभूमी पृथिवीं स्कम्भुरोजसा। 
पृक्षा इव महयन्तः सुरातयो देवाः स्तवन्ते तनुषाय सूरयः ।४ 
मित्राय शिक्ष वरुणाय दाशुषे या सम्राजा मनसा न प्रयुच्छतः । 
ययोर्धाम धर्मणा रोचते बृहद्‌ ययोरुभे रोदसो नाधसी वृत ।५।९ 


भरित, इन्द्र, मित्रावरुण, वायु, अर्यमा, पूया, आदित्यगण, विष्णु, 
मरुदगण, सरस्वती, रुद्र,सोम, स्वर्गलोक, अदिति और वृह्यणस्पति अपने 
बल से अन्तरिक्ष को परिपूर्ण करते हैं । सज्जनों के रक्षक इन्द्राग्नि 
संग्रांममें मिलकर शत्रुओं का पराभव करते हैं । वे भहाव्‌ आकाश को 
अपने तेज से परिपूर्ण करते हैं घृत-मिश्रित मधुर सोम-रस उन दोनों 
के बल की वृद्धि करते हैं 1२। यज्ञ की वृद्धि करने वाले देवताओं के 
त्तिमित्त किये जाने वाले यज्ञ में, में देवताओं की स्तुति करता हूँ । जो 
देवता श्रेष्ठ मेघोंसे जल वृष्टि करते हैं,वे हमको घन प्रदान कर यशस्वी 
बनावे और हमारे मित्र हों ।३। सबके अधीश्बर सूर्य ओर ग्रह, नक्षत्र 
आकाश पृथिवी आदि को उन्हीं देवताओं ने अपने स्थान पर प्रतिष्ठित 
किया है । जैसे धन प्रदान करने वाले मनुष्यों ग्रहणकर्ता को यशस्वी 
बनाते हैं, वैसे ही देवगण मनुष्यों को धन-दान द्वारा सम्मानित बनाते 
हैं । धन दान के कारण ही वह स्तुतियों की आकांक्षा करते हैं ।४। हे 
स्तोताओ ! मित्रावरुण के निमित्त हवि दो । यह राजाओं में भी राजा 
के समान देवता कभी निष्क्रिय नही रहते । इनका लोक भले प्रकार 
स्थिर रहकर अत्यन्त प्रकाश करने वाला हुआ है। आकाश-पृथिवी 
वाचिका के समान इनके आश्रय में रहती है ।५। (६) 
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या गोव॑त॑नि पर्येति निष्कृतं पयो दुहाना ब्रतनी रवारत: । 
सः भ्रत् वाणा वरुणाय दाशुषे देतरेभ्यो दाशद्धविषा विवस्वते ।६ 
दिवक्षसो अग्निजिह्वा ऋताबृध ऋतस्य योनि विमृशन्त आसते। 
चां स्कभित्व्य आ चकुरोजसा यज्ञ जनित्वी तस्वो मामृजुः ।७ 
परिक्षिता पितरा पूर्वजावरी ऋतस्य योना क्षयतः समोक्रसा । 
यावापृथिवी वरुणाय सब्रते घृतवत्‌ पयो महिषाय पिन्वतः ।८ 
पर्जन्यावाता दृषभा पुरीषिणे्द्रवाथू वरुणो मित्रो अर्थमा । 
देवाँ आदित्याँ अदिति हवामहे ये पाथिवासो दिव्यासो अप्सु ये।३ 
स्वष्टार वायुमृभवी य ओहते दैव्या होतारा उषसं स्वस्तये । 
बृहस्पति वृत्रखादं सुमेधसमिन्द्रियं सोमं धतसा उ ईमहे ।१० १० 
यम स्थान में आने वाली पवित्र गो अपने दुग्ध हारा यज्ञको परि- | 
पूर्ण करती है वह गौ दानशील वरुण तथः अन्य देवताओं को हृष्यप्रदान | 
करे और मुझ देत्रोपासक का भले प्रकार पालन करे ।५। जिन देवताओं | 
के लिए अग्ति जिहवा रूप होकर हुवि ग्रहण करते हैं, जो देवता यज्ञ 
को प्रवृद्ध करते ओर अपने तेजसे आकाश को व्याप्तकरते हैं, वे देवता 
इस यज्ञ में अपने स्थान पर प्रतिष्ठित होते हैं । वे अपनी महिमा से | 
ही वृत्र से जलंका उदघाटन करते और यज्ञीय हुध्य का सेवन करते हैं 
131 सबं ब्यापिती द्यावा-पृथिवी सबकी माता पिता रूप हैं । यह समान 
स्यान वाली सबसे पहिले प्रकट हुई हैं । इन दोनों का ही पञ्च मे वास 
है । यह दोनों ही समान मति बाली होकर वरुण को घृत-दुग्ध से अभि- 
वित करती हूँ । कामताओ के सीचने बाले मेघ और वायु जल से 
सम्पन्न हैं । हम इन्द्र, वायु, मित्रावरुण आदित्यों आदि ब अदिति को 
भी आहूत करते हूँ। आकाश, पृथिवी और जल में उत्पन्त होने वाले 
देवताओं का भी हम आहवान करते हैं। हे ऋषभुगण ! तुम्हारे कल्याण 
के लिए जो सोम देवाह्त्रगक त्वष्टा ओर वायु की भार गमन करते हैँ 
तवा जो बृहस्पति और वृत्रहन्ता इन्द्र की ओर जाकर उन्हें तृप्त कर। 
हैं उन्हीं सोम से हम धन की याचना करते हैं ।१०। (१ ) 
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ब्रह्म गामश्वं जनयन्त ओषधीर्वनस्पतीन्‌ पृथिवीं पर्वतां अपः । 
सूर्य दिवि रोहयन्तः सुदानव आर्या व्रता विसृजन्तो अधि क्ष स११ 
भुज्युमहसः पिपृथो निरश्विना स्यावपुत्र वश्चिमत्या अजिन्वतम्‌ 
कमद्यव विमदायोहथुर्युवं विष्णाप्व विश्वक्रायाव सृजथः । १२ 
पावीरवी तन्युतुरेकपादजो दिवो धर्ती सिन्धुरापः समुद्रियः । 
विव्वे देवासः शृणवन्‌ वचांसि मे सरस्वती महधीभिः पुर घ्या१३ 
विशवे देवाः सह्‌ धीभिः पुर ध्या मनोर्यजत्रा अमृता ऋतज्ञा । 
रातिषाचो अभिषाचः स्वविदः स्वगिरो ब्रह्म सुक्त जुषेरत ।१४ 
देवान्‌ वसिष्ठो अमृतान्‌ ववन्दे ये विश्वा भुवनाभि प्रतस्थुः । 
ते नो रासन्तामुरुगायमद्य ययं पात स्त्रस्तिभिः सदा नः। १।११ 
पुथिवी, वन वृक्ष लता पर्वत गौ अश्व और अन्न यह सब देवताओं 
द्वारा ही उत्पन्न हुए हैं। देवताओं ने सूर्यं का आकाश पर अरोहण 
किया है । उन्होने पृर्थवी पर अत्यन्त श्रेष्ठ ही कमं सम्पन्न किये हैं । 
उनका दान अत्यन्त श्रेष्ठ है ।११। हे अश्‍्विनीकुमारो ! तुमने भुज्यु की 
रक्षा की । तुम्हारी कृपा से वश्रिमतीको एक पिगलबर्ण पुत्र प्राप्त हुआ 
तुमने ही विमद को एक सुन्दरी पत्नी प्राप्त कराई और विश्वक ऋषि 
को भी विष्णप्व नाम का एक एत्र प्राप्त कराया ।१२। माध्यमिकी वाक्‌ 
मधुर और आयुधों से सम्पन्न हैं । आकाश को धारण करने वाले अज 
एकपात, ज्ञानवती और विविध कों वाली सरस्वती, विशवे देव, समुद्र 
और वृष्टि-जल मेरे निवेदन को श्रवण करें।१३। इन्द्रादि देवगण सभी 
कर्मो के प्रेरणा करने वाले, अत्यन्त ज्ञाती, यजनीय अविनाशी, हव्य 
ग्राहक, सत्य के जानने वाले और यज्ञो में आने वाले हैं। यह देवता 
हमारे द्वारा अपित अन्न और श्रेष्ठ स्तुतियों को स्वीकार करें।१४। 
वह देवता सब लोकों में व्याप्त हैं । वमिष्ठ वंशीय ऋषियों ने इनकी 
स्तुति की थी । य हमको यशस्वी बनाने वाला अन्न प्रदान करें । हे 
देवगण ! तुम कल्याण प्रदान करो और सब प्रकारसे हमारी रक्षा करो 
1१४॥ (११) 
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सुक्त ६६ 
(ऋषि-वसुक्णों वासुक्र: । देवता-यिश्वेरेयाः । छन्द-जगती, त्रिष्तुप्‌) 
देवान्‌ हुवे वृहच्छुवस. स्वस्तये ज्योतिष्कृतो अध्वरस्य प्रचेतसः । 
ये वावेधुः प्रतर' वित्र्ववेदस इन्द्रज्बेष्ठासो अमृता ऋतावृध: 1१ 
इन्द्रप्रस्‌ता वरुणप्रशिष्टा ये सूर्यक्य ज्योतिषो भागमानगुः । 
मरुदूनणे वृजने मन्म दीमहि भाघेने यज्ञ! जनयन्त सूरयः 1२ 
इन्द्रो वसुभिः परि पातु नो गयमादित्यैनो अदितिः शर्म यच्छतु। 
रुद्रो रुद्री भिर्देवो मृलयाति नस्वत्वष्टा नो स्वाभिः सुविताय 
जिन्वतु ।३ 

अदिति्यावापृथिवी आतं महदिन्द्राविष्णू मरुतः स्वबृ हत्‌ । 
देवां आदित्याँ अवसे हवामहे वसून्‌ रुद्रान्‌ त्सवितार सुदंससम्‌।४ 
सरस्वान्‌ धीभिवेरुणो धृतव्रतः पूषा विष्णम॑ हिमा वायुरड्विना । 
ब्रह्मकृतो अमृता विश्ववेदसः शमं नो यंसन्‌ त्रिवरूथमहसः ।५।१ 

जो देवता इन्द्रात्मक, ज्ञानवान्‌ ऐश्वर्यवान्‌ अन्नवानु अत्यन्त तेज 
के करने वाले, अविनाशी ओर यज्ञ से सम्पन्न हैं, मैं उन देवताओं को 
यज्ञ के निविघ्न सम्पर्ण होने की अभिलाषा से आहुत करता हूँ ।१। 
जो मरुद्गण इन्द्र की प्रेरणा से कार्यो में लगते और यरुण की सहमति 
से प्रकाशमान सूर्य के मार्ग को सम्पन्न करते हैं, उन शत्रुओं का नाश 
करने वाले मरुदूगण की स्तुति का हम ध्यान करते हैं हे मेक्षावीजनो 
इन्द्र के पुत्रों के लिए यज्ञानुष्ठान का आरम्भ करो ।२। आदित्यों के 
सहित अदिति हमारा मङ्गल करे । वसुओं सहित इन्द्र हमारे घर को 
ऐश्वर्य से सम्पूर्णं करें मरुद्गण के सहित रुद्र हमारा कल्याण करे 
और सपत्नीक त्वदेव हमारे लिए सुख की वृद्धि करें ।३। हम अरित 
इन्द्र, विष्णु मरुद्‌गण, आदित्यगण, रुद्रणण, वसुगण, विस्तीर्णं स्वगः 
च।वापृथिवी, अदिति ओर ज्ञेष्ठ दान वाले सूयं का आहवान करते 
यह्‌ सब देवता श्रेष्ठ-रक्षा साधनों त सम्'न्न हैं। अतः हमारी भी 
रक्षा करें ।४। अत्यन्त महिमामय विष्णु कर्मवान्‌ वरुण पूर्वा, मेधावी 


| 
| 
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सरस्वान, दोनों अश्विनीकुमार पापियों का नाश करने वाले मेधावी 
तथा स्तुति करने वालों के अन्रदात! और अविनशशी देवगण हमको 
श्रेष्ठ गुह प्रदान करें 1५४ (१२) 


वृषा यज्ञो वृषणः सन्तु यज्ञिया पुषणो देवा वृषणो हविष्कृतः । 
वृषणा द्यावापृथिवी ऋजावरी दृषा पर्जन्यो वृषणो वृषस्तुभः ।६ 
अग्नीषोमा वृषणा वाजसातथे पुरुप्रशस्ता कृसणा उपे ब्र वे । 
यावीजिरे वृषणो देवयज्ययः ता नः शर्म त्रिवरूथं वि यसत: ।७ 
घृतक़ता क्षत्रिया यज्ञनिष्कृतो बृहद्वा अध्वराणामभिश्चियः } 
अम्निहोतार क्रतसापो अद्र हो ऽपो असजन्ननु वृत्रतर्ये ।८ 
द्यावापृथिवी जनयन्तभि व्रता ऽऽप ओषधीवंनिनानि यज्ञिया ) 
अन्तरिक्षं स्वरा पप्रुरूतये वशं देवासस्तम्बो ति मामृजुः 1३ 
: धर्तारो दिव ऋभवः सुहस्ता वातापर्जेन्या महिषस्य तन्यतोः । 
आप ओषधीः प्र तिरन्तु नो गिरो भगो रातिर्वाजिनो यन्तु मे 
हवम्‌ ।१०।१३ 
यह यज्ञ हमारा इच्छित फल प्रदान करे। यञ्च के देवता हमारी 
अभिलाषाओं को पूर्ण करे । हव्य एकत्र करने वाले, देवगण, स्तोतागण 
पर्जन्य और यज्ञ के अधिष्ठात्री देवता आकाश पृथिवी हमारे अभीष्टों 
की पूर्ति करे ।६। अग्नि देवता काम्यदामा है। मैं आन्न प्राप्ति के 
लिए उतकी स्तुति करता हुँ। समस्त संसार दाता कहकर उनको 
स्तुति करता है । ऋत्विगण यज्ञ में उन्हीं को पूजते है, वे हमें सुन्दर 
निवास वाला गृह प्रदान करें। जो देवगण यज्ञ को सुशोभित करने 
बाले हैं, जो अत्यन्त बलवान और तेजस्वी हैं, जो सत्यनिष्ठ अहिन के 
द्वारा आहूत किये जाते हैं और जो यज्ञ में आकर यज्ञको सम्पूर्ण 
करते हैं, उन देवताओं ने वृत्र से संग्राम कर वर्षा के लिए जल का 
उद्घाटन किया ।५। देवताओं ने अपने शष्ठ कमं द्वारा आकाश पृथिवी 
की रचना की तथा वनस्पति, जल ओर यज्ञ योग्य सामग्री दो भी 
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बनाया । देवताओं ने ही स्वर्ग को अपने तेज से सम्पन्न किया और 
अपने को यज्ञ में व्याप्त कर यज्ञ की शोभा बढ़ाई 1६। श्रेष्ठ हाथ वाले 
ऋषूओंने आकाश को धारण किया। वायु और मेघ अत्यन्त शब्द करने 
वाले हैं । धन देने वाले भग देवता मेरे यज्ञ में आगमन करे । जल और 
चनस्पति हृरारी स्तुतियों को समृद्ध करें 1१०। (१३) 


समुद्रः सिन्धू रजो अन्तरिक्षमज एकपात्‌ तनयित्नुरणवः । 

आहि ध्न्यः शृणवद्वचांसि मे बिइत्रे देवास उत सूरयो मम ।११ 
स्थाम वो मनवो देववीतये प्राश्च नो यज्ञ प्र णयत साधुया । 
आदित्या रुद्रा वसवः सुदानव इमा ब्रह्म शस्यमानानि जिम्वत१२ 
दैव्या होतारा प्रथमा पुरोहित ऋतस्य पन्थामन्वेमि साधुया । 
क्षेत्रस्य पति प्रतिवेशमीमहे विश्वान्‌ देवां अमृताँ अप्रयुच्छतः ।१३ 
वसिष्ठासः पितृवद्वाचमक्रत देवाँ ईलाना आशिवत्‌ स्वस्तये । 
प्रीता इव ज्ञातयः काममंत्याऽस्मे देवासोऽव घूनुता वस्तु ।१४ 
देवान्‌ वसिष्ठो अमृतान्‌ ववन्दे ये विश्वा भुवनाभि प्रतस्थु॥ 

ते नो रासम्तानुरुगायमद्य युयं पात स्वस्तिभिः सद्य नः 1१५१४ 


गर्जनशील मेध, अज एकपात्‌ अद्धिबूघ्न्य, समुद्र, नदी आकाश 

ओर धूलियुक्ति भूमि मेरें आहवान को श्रवण करे ११। हे देवताओ ! 

हम मनुष्य तुम्हारे निमित्त हव्य देने वाले ई । तुम हमारे सनातन यज्ञ 
कों सुमम्पस्न करो । हे आदित्ययण, वधुगण ओर रुद्रगण ! तुम श्रेष्ठ 
दान में समर्थ हो अतः हमारे उत्कृष्ट आह्यान को श्रवण करो 1१२। 

अग्नि और आदित्य दोनों हो सर्वोत्कृष्ट ऋत्विज है । वही देवताओं का 
आहवान करने याले हैं । में उन अग्नि ओर आदित्यको हवि देता हुआ 
अपने यज्ञ में मिविध्त प्राप्त कर रहा हूँ । हम अपमे पास रहने बाले 
झेत्रपति और अविनाशी देवगण को स्तुति करते हुए शरण में जाते है, 
क्योंकि वे देवगण स्तोता की कामताओं के पूर्ण करते बाले हुँ।१३। 


८ 
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वसिष्ठ ऋषि के वंशजो ने वसिष्ठ के समान ही मङ्गल कामन? करले 
हुए देवताओं का पूजन और स्तवन किया + हे देवगण ! अपने भित्र को 
जैसे तुमने अभीष्ट दिया था, वैसे ही यहाँ आकर तृप्त होते हुए हमारी 
भी कामनाओं को पूर्ण करो ।१४। यह देवगण समस्त लोगों में ब्याम्त 
रहते हूँ । वसिष्ठों ने इन सव का श्रेष्ठ स्तोत्र किया है । यह हमको 
यस्वी बनाने वाला अन्न प्रदान करें । हे देवगण! तुम हमको कल्याण 
कारी होते हुए सढ प्रकार से हमारी रक्षा करो ।१५॥ {१४) 


सुक्त ६७ 
(ऋषि--अथास्यः । देवता वृहस्पतिः । छन्द श्रिष्ट प्‌) 

इमां धियं सप्तशीष्णी पिया न आत प्रजातं बृहतीमविन्दत्‌ ॥ 
तुरीयं स्विज्जनयद्विश्वजन्यो ऽयास्य उक्थमिन्द्राय शंसन्‌ ।१ 
ऋतं शंसन्त ऋजु दीष्याना दिवस्पुत्रासो असुरस्य वीराः ) 
विप्र पदमद्िरतो दधाना यज्ञस्य धाम प्रथमं मनन्त ।२ 
हंसैरिव सखिभिर्वावदद्धिरश्मन्मयाति नहना व्यस्यन्‌ । 
बृहस्पतिरभिकनिक्रदेदुमा उत प्रास्तौदुच्च विद्वां अगायत्‌ । 
अवो द्वाभ्यां पर एकया गा गुहा तिष्ठन्तीरनृतस्य सेती । 
बृहस्पतिस्तमसि ज्योतिरिच्छन्नुदु्रा आकवि हि तिस्र आवः ।४ 
विभिद्या पुर शपथेमपाचीं निस्त्रीणि साकमुदधेरकृन्तत्‌ । 
बृहस्पतिरुषसं सूर्ये गामं विवेद स्तनयन्निव द्यौ: ।५ 
इन्द्रो बलं रक्षितार' दुघानां करेणेव वि चकर्ता रवेण । 
स्वेदाञ्जिभिराशिरमिच्छमानो $रोदयतृपणिमा गा अमुष्णात्‌ ६1१५ 

हमारे पितरों ने सात छन्दो काले विस्तृत स्तोत्र को रचा हूँ । वह 
स्तोत्र सत्य द्वारा उत्पन्न हुआ है । विश्वका कल्याण करने बाले अयास्य 
नामक ऋषि ने एक पद के स्तोत्र की रचना करते हुए इन्द्र की स्तुति 
को 1१। सत्यवादी सरल भाव ओर स्वग के पुत्र रूप अङ्गिरा ओने यज्ञ 


रूप श्रं ष्ठस्थान में जाने का विचार किया बुद्धिमानों क समान व्यव- 
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हार करने वाले ने अंगिरागण श्रेष्ठ बल और उत्कृष्ट मेधा से सम्पन्न 
हैं ।२। वृहस्पति के अनुचरों ने हंसों के समान शब्द करना आरम्भ 
किया वृहस्पति ने उनके सहयोग के द्वारका उद्‌घाटन कर भीतर रोती 
हुई गौओं को मुक्त किया । उस समय उन्होंने उच्चकष्तर से श्रेष्ठ 
स्तुतियों का गान किया 1३1 नीचे द्वार से और ऊपर दो द्वारों से वे 
गोये अन्धकार से युक्त गुफा में छिपाई नई थीं । वृहस्पति ने उस अन्ध- 
कार को दूर कर प्रकाश करने के लिए तीनो द्वारो को खोल कर गोंओं 
का उद्धार किया ।४ रात्रि में उन्होंने मौन पूर्वक पुरी के पृष्ठ भाग 
को तोड़ा और समुद्र के समान उस गुफा से तीनों द्वारों को उद्घाटन 
किया प्रानःकाल उम्होंने सूर्यं और गौ को एक साथ देखा। तब वे वीर 
रूप में मेध के समान शब्द करने लगे ।:। जिस बल द्वारा वे गो रोकी 
गई थीं, उत बल को इन्द्र ने अपने गर्जन से इस प्रकार नष्ट कए डाला, 
जेसे आयुध्र से छद 'डाला हो । उन्होंने मरुदूगण से मिलने को इच्छा 
करते हुए गौऔं को साथ लिया और पाप रूप असुर कों रुलाया 
।६। 
स ई सत्येभिः सखिभिः शुचस्धिगोधिायस वि धनमैरदद: । 
ब्रह्मणस्पतिर्‌ षभिवं रा हधं मं स्वेदे भद्रं विण व्यानट्‌ ७ 
ते सत्येन मनसा गापर्ति गा इयानास इषणयन्त धीभिः । 
बृहस्पतिमिथोअवद्यपेमिरुद्र्तिया असृजत स्वयरिभिः ।८ 
त॑ वर्धयन्तो मतिभिः शिवाभिः सिंहमिव नानददं सधस्थे । 
वृहस्पति वृषणं शूरसातौ भरेभरे अनु मदेम जिष्णुम्‌ ।& 
यदा वाजमसनद्विशवरूपमा द्यामरक्षदुत्तराणि सद्म । 
बृहस्पति वृषणं वर्धयन्तो नाना सन्तो बिश्रतौ ज्योतिरासा ।१० 
सत्यामाशिषं कृणुता वयोघे कोरि चिद्धयवथ स्वेभिरेवैः । 
पञ्चा मृधो अप भवन्तु विइवास्तद्रोदसी शृणुतं विश्वमिन्वे ।११ 
इन्द्रो महवा महतो अर्णवस्य वि मूर्धातमभिंनदबु दस्य । 
अहन्नहिमरिणात्‌ सप्त सिन्धून्‌ देवैर्यावापृथिवी प्रावतं नः१२।१६ 


[C5 ns गि जा TST 


१६८६ ] [ अ०६।अ, २ | 4० १५ 


अपने सहायको के साथ इन्द्र ने बल को छिन्न-भिन्न किया । उनके 
सहायक सरुदगण सत्व भाषण करने वाले, घन देने वाले, तेजस्वी 
वर्ष णशील जल लाने वाले तथा श्रेष्ठ चाल वाले है । उनको साथ 
लेकर ही इन्द्र ने उस गोधन पर अधिकार किया 1£1 सत्य को चैतन्य 
करने वाले, मरुदगण ने अपने कर्म से गौओंको पाया और तब बृहस्पति 
को गौओ का स्वामी बनानेकी इच्छा की । तब परस्पर सहायता करने 
वाले मरुदगण के साथ वृहस्पति ने गौओं को बाह्र निकाला ।5। मरु- 
दगण अन्तरिक्ष में सिह के समान गर्जनशील है | उन कामनाओं की 
तर्षा करने वाले, विजयशील और बृहस्पति को प्रवृद्ध करने वाले मरु- 
दगण को हम सुन्दर स्तोत्रसे स्तुति करते हैं ।३। बृहस्पति अन्तरिक्ष पर 
आूढ़ होते हैं और विभिन्न प्रकार के अन्नों का सेवन करते हैं, तब 
वर्ष णशील बृहस्पति की सब देवता विभिन्‍न दिशाओं से स्तुति करते है 
“१०। अन्न प्राप्ति के लिए मेरी स्तुति को फलवती करो । मुझे अपनी 
शरण लेकर रक्षा करो । हमारे सब शत्रु नाश को प्राप्त हों । जगतको 
पुष्ट करने वाली आकाश-पृथिवी हमारे आहत्रानको सुनें 1? १। बृहस्पति 
महिमामय हैं, इन्होंने जल से सम्पन्न मेघ के मस्तक को छिन्न-भिन्त 
किया और निरोधक शत्र का नाश कर डाला । इससे समस्त नदियाँ 
जलवती होकर समुद्र में जा मिलीं । हे क्ावापृथिवी ! तुम समस्त देव- 
ताओं के सहित हमारा प।लन करो ।१२। (१६) 


सूक्त ६८ 
(ऋषि-अयास्य । देवता-वृद्गस्पतिः । छन्द नविष्दप्‌) 
उदप्रुतो न वयो रक्षमाणा वावरतो अश्निपस्पेत् घोषाः । 
गिरिश्रजो नोमंयो मदन्तो बृहस्पतिमभ्यर्का अनावनु ।१ 
सं गोभिराङ्गिरसो नक्षमाणो भग इवेदर्यमणं निनाय ¦ 
जने मित्रो न दंपती अनक्ति बृहस्पतै वाजयाशू"रिवाजी । २ 
साध्वर्या अतिथिनीरिषिराः स्पार्हाः सुवर्णा अनवद्यरूपा: । 
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बृहस्पतिः पर्वंतेम्यो वितूर्या निर्गा ऊपे यवामिव स्थिविभ्यः 1३ 
आप्र पायन मधुन ऋतस्य योनिमवक्षिपव्नक उल्कामिव द्योः । 
बृहस्पतिरुद्धरन्नश्मनो गा भूम्या उद्नेव वि त्वचं बिभेद ।४ 
अप ज्योतिषा तमो अन्तरिक्षादुद्नः शीपालमिव वात आजत्‌ । 
बृहस्पतिरनुमृस्या वलस्याऽश्रमिव वात आ चक्र आ गः: ।५ 
यदा वलस्य पीयतो जसु' भेदू बूहस्पतिरर्नितपोभिरकेः । 
दड्द्रिने जिहत्रा परिविष्टमाददाविनिधी रकृणोदुस्रियाणाम्‌ ५।१७ 


जैसे जल को सींचने वाले किसान अपने अन्न वाले खेत से पक्षियों 
को उड़ाने के लिए शठ्द करते हैं, जैमे वर्षाक मेघ गजेन करते हैं । जैसे 
पर्वंत से टकराती हुई जल की लहरें शब्द करती हैं, वै मेही बृहस्पतिकी 
प्रशंसा वाली स्तुतियाँ शब्द करती हैं ।१। अङ्गिरा के पुत्र बृहस्पति ने 
गुफा में छिपी हुई गोओं के पास सूर्य का प्रकाश पहुंचाया तब उनका 
तेज भग देवता के समान व्याप्त हो गया । जैसे मित्र दम्पति का मेल 
करा देते हैं, वैसे ही उन्होंने गौओं का मनुष्य से मेल कराया । जेसे 
रण-कषेत्र में अश्व को दीड़ाते हैं, व॑ मेही हे बृहस्पति ! तुम इन गौओंको 
दौड़ने वालो करो ।२। जैसे कोठी से जौ निकाले जाते हैं, बसे ही बृह- 
स्पति ने पर्वत से गोओं को बाहर निकाला । वे गौये श्रेष्ठ वर्ण ओर 
रूप वाली है । वह शीघ्र गमनवाली स्पृहणीया ओर श्रोठ कल्याणकारी 
दूध देने बाली है ।३। बृहस्पति ने गौओं का उद्धार करके सत्कम के 
स्थान यज्ञ को मधुर दुग्ध से सींचा। तब सूर्य के आकाश से उल्कापात 
करने के समान वृडस्पति अत्यन्त तेजस्वी हुए । उन्होंने पाषाण रूप 
कपाट से गोओं को निकालकर उनके खुरों से पृथिवी की त्वचा को 
उसी प्रकार चीरा, जैसे वर्षा काल में मेत्र वृष्टि से भूमि की त्वचा को 
कुरेदते हैं ।४। वायु द्वारा जल से शैवाल को हठाये जाने के समान ही 
बृहस्पति ने आकाश से अन्धकार को हटाया । जैसे वायु मेघों को 
विरतृत करता है, वैसे ही बृहस्पति ते बल के छिपे हुए स्थान को 


\ 
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जानकर गौओं को उससे बाहर किया ।५। वृहस्पति के अग्नि के समान 
तप्त और तेजस्वी आयुद्ध ने जब वायु के अस्त्र को काट डाला, तब 
बृहस्पति ने उन यौओं को अपने वश में क्रिया । जेसे दाँतो द्वारा चर्वण 
किये गये पदार्थ को जीभ खाती है, वैसे अपहरणकर्त्ता प्राणियों का वध 
करके बृहस्पति ने गौओं को प्राप्त किया ।६। (१७) 


दृहस्पतिरमत हि त्यदासां नाम स्वरीणां सदने गुहा यत्‌ । 
आण्डेव भित्वा शकुनस्य गर्भमुदुस्रिया: पवतस्य त्मनाजत्‌ ।७ 
अश्नापिनद्ध' मधु पर्यपश्न्मत्स्यं न दीन उदनि क्षियन्तम्‌ । 
निष्टज्जभार चमसं न वृस्राद्‌ बहस्पतिविरवेणा विकृत्य ।= 
सोषामविन्दत्‌ स स्त्रः सो अग्नि सों अर्केण वि बबाधे तमांसि । 
ब्‌ हस्पतिर्गोवपुषो वलस्य निर्मज्जान न पर्वणो जभार 1६ 
हिमेव पर्णा मुषिता वनानि व हस्पतिनाकृपयद्वलो गाः । 
अनानुकृत्यमपुनश्चकार यात्‌ सूर्यामासा मिथ उच्चरातः।१० 
अभि व्यावं न कृशनेभिरश्वं नक्षत्रेभिः पितरो द्यामपिशन्‌ । 
रात्र्यां तमो अदध्ज्योतिरहन्‌ व्‌ हस्पर्तिभनदद्रि विदद्नाः 1११ 
इदमकर्म नमो अभ्रियाय यः पूर्वीरस्वानोनवीति । 
बहस्पतिः स हि गोभिः सो अश्वैः स वीरेभिः स नृभिर्नो वयो 
धात्‌ ।१२।१८ 
गुफा में छिपी हुई गोओंने जब शब्द किया तभी बृहस्पति को गौओं 
के वहाँ होने का पता लगा था । जँसे अन्डे को फोड़कर पक्षी बच्चे को 
उससे बाहर निकलता है, बसे ही उन्होंने पर्वत से गौओ को बाहर 
किया ।७। मछलियां अल्प जेपे प्रसन्न नहीं रहतीं, उसी प्रकार पर्वत 
की गुफा में जेसे अप्रसन्न गोओं को वृहस्पति ने देखा । जँसे वृक्ष के 
काष्ठ से सोम-पात्र निकालते हैं, बसे वृउस्पति ने गोओं को पर्वत से 
बाहर निकाला ।८। गोओं को देखने के निमित बृहस्पति ने उषा को 
पाया । उन्होंने सूर्यं और अग्नि को प्राप्तकर अन्धकार को दूर किया | 


Se 
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जसे अस्थि से मज्जा को बाह्र निकालते हैं, वैसे ही उन्हीं बल राक्षस 
के पर्वत से गौओं को बाहर निकाला 1६। हिम जैसे पद्म पत्रों को हर 
लेता है, वसे ही बल द्वारा छिपी हुई गौओं का वृहस्पति से अपहरण 
किया । अन्य व्यक्ति ऐसा कमं करनेमें समर्थ नहीं है । उनके इस कार्य 
से ही सूर्य और चन्द्र का उदय रूप कमं प्रारम्भ हुआ ।१७। पालनकर्ता 
देवताओं ने नक्षज्ञो से आकाश को उसी प्रकार सुसज्जित किया जिस 
प्रकार कृष्ण अश्व को सुवर्ण के अःभूषणों से सजाया जाता है । उन्होने 
प्रकाश को दिवस के लिए और अन्धकार की रात्रि के लिए नियत 
किया । वृहस्पति ने पर्वत को विदीर्ण कर गौ रूप धन को पाया ।११। 
अनेक ऋचाओंके रचयिता तथा अन्तरिक्ष में वास करने वाले वृहस्पति 
हमें गौ, अश्व, सन्तान भृत्य और अन्त प्रदान करे 1१२। (२) 


सुक्त ६८ (छठवां अनुवाक) 
(ऋषि-सुमित्रो वाध्र यश्वः । देवता-अस्विः | छन्द-जगती, त्रिष्टुप्‌) 


भद्रा अननेर्व व्रचखस्य संहशो वामी प्रणीतिः सुरणा उपेतयः । 
यदीं सुमित्रा विश्यो अग्र इन्धते घृतेनाहुतो जरते दविद्यतत्‌ ।१ 
घृतमग्नेवध्रघश्वस्य वर्घनं घृतमग्न घृतम्वस्य मेदनम्‌ । 
घृतेनाहुल उविया वि पप्रथे सूर्य इव रोचते सपिरासुतिः 1२ 

थत्‌ ते मनुर्यदनीक सुमित्रः समींने अग्ने तदिदं नवीयः । 

स रेवच्छोच स गिपो जुषस्व स वाजं देबि स इह श्रवो ध्राः।३ 
यं तवा पूर्वमीलितो वध्रचश्वः समीघे अग्ने सा इद जुषस्व | 

स न: स्तिपा उत भवा तनूपा दात्र रक्षस्व यदिद ते अस्मे ।४ 
भवा द्य म्नी वाध्रयइवोत गोपा मा त्वा तारीदूभिमातिजेनानाम्‌ 
शूर इव धृष्णुश्च्यवनः सुभित्रः प्र नु वोचं वाध्रयश्वस्य नाम ।५ 
समख्रचा पर्वत्या वसूति दासा वृत्राण्यार्या जिगेथ । 

शूर इव घृष्णशच्यवनी जनानां त्वमग्ने परतनायू रभि ष्याः ।६।१६ 
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वर्ध्यशव ते अर्पि को स्थापना की, उन अग्नि का अनुग्रह हमारा 
मङ्गल करे। उनका रूप देन के योग्य हो और उनको यज्ञ स्थान में 
आना अत्यन्त शुभ हो । जब हम उन अग्नि देवता को प्रतिष्ठित करते 
हैं, तब वे घृत की आहुति प्राप्त कर प्रदीप्त होते हैं । हम उन्हो अग्ठि 
देवता का स्तोत्र करते हैं 1१1 वध्येश्व के अग्नि घृत के द्वारा वृद्धि को 
प्राप्त हों । घृत रूप आकार ही उनका पोषण करे । घृतको आइति का 
प्रकाश सूर्य के समान अत्यन्त उज्ज्वल होता है ।२। हे अग्ने ! मनु के 
जसे तुम्हें प्रदीप्त किया था, बसे ही मैं तुम्हें प्रदीप्त कर रहा हूँ। 
किरणों का यह समूह नवीन है । अतः तुम ऐश्वयंवानु होकर बढ़ो। 
हमारी स्तृतियों को स्वीकार कर शत्र सेना को चीर डःलो और हमारे 
पास अन्त पहुँचाओ ।३। वध्यंश्व ने ही, हे अग्ने ! तुम्हें प्रथम प्रज्बलित 
किया था । तुमने जो कुछ हमें प्रदान किया है वह अविनश्वर हो । तुम 
हमारे घर ओर शरीर की मी रक्षा करो ।० हे वर्ध्यशव के अ!ग्त ! 
तुम प्रज्वलित होकर रक्षक बनो। तुम्हें हिसक दुष्ट हरा न सके । तुम 
वीरों के समान शत्र्‌ओं के नाशक वनो । मैं सुमित्र इन अग्नि के नामों 
का उच्चारण करता हूँ ।५। हे अग्ने ! पर्वंत पर उत्पन्न धन को जीत 
कर तुमने अपने उपासकों को दिया । तुम बीर के समान होकर शत्रुओं 
के हिंसक बनो । जो शत्रु युद्ध करने के लिए आवें, उनका सामना करो 
।६। 


दीर्घतन्तुब हदुक्षायमग्निः सहस्रस्तरीः शतनीथ ऋष्वा । 

द्य मान्‌ मत्सु नुभिम्‌ ज्यमानः सुमित्रेषु दीदयो देवयत्सु ।७ 

त्वे धेनुः सुदुघा जातवेदो ऽसश्चतेव समना सबधु'क्‌ । 

त्वं नृभिदेक्षिणावद्भिरग्ने सुमित्रेभिरिध्यसे देवयद्भिः ।ऽ 

देवा श्रत्‌ ते अमृता जातवेदो महिमान वाध्रचश्व प्र वोचन्‌ । 
यतु संपृच्छं मानुषीविश आयन्‌ त्वं नृभिरजयस्त्वावृघे भिः ,& 

पितेव पुत्रमबिभरुपस्थ त्वामग्ने वध्रचइव्रः सपर्यन्‌ । 
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जुषाणो अस्य समिध यविष्ठोत पू वाँ अवनोब्राधतश्चित्‌ ।१० 
शइवदग्तिवश्रचश्वस्य शत्र न्‌ नृभिजिगाय सुतसोमवद्धि: । 
समनं चिददहश्चित्रभानो ऽव ब्राधन्तम भिनद्व धश्चित्‌ 1११ 
भवमगिनर्वत्रचश्वस्य वृत्रहा सनकात्‌ प्रेद्धो नमसोपवाक्यः । 
रस नो अजामीरुत वा विजामीनभि तिष्ठ शघंहो वाध्रथश्‍व 
२।० 
यह अग्नि दीर्घं सूत्र वाले है । यह देने बालों में प्रमुख है ॥ यह 
सहस्रों स्थानों को ढकने में समर्थ हैं । सैकड़ों भागों से आगमन करते 
हँ । यह प्रकाशमानों में भी प्रकाशमान हैं | हे अग्ने [हम सुमित्रों के 
घर में सुख-पूर्वक प्रज्वलित होओ ।७। हे मेधावी अग्ने ! तुम्हारी गौ 
सरलता से दुह्ठी जाती है उनका दोहन निविध्त रूप से होता है बह 
अमृत के समान मधुर दुग्ध देने गाली है । देवताओं के उपासक सुमित्र 
वश बाले ऋषि दक्षिणा से युक्त होकर तुम्हें प्रदीप्स करते हैं ।८। है 
वध्येश्व के अग्नि ! जब मनुष्यों ने तुम्हारा महिमा जाननी चाही थी, 
तब तुमने प्रवृद्ध देवताओं के साथ कममें विघ्न डालने वालों पर विजय 
पाई थी । वही देवता तुम्हारी श्रेष्ठ महिमा का भले प्रकार गान करते 
हैं ।५। हे अग्ने पिता जैसे पुत्र को गोद में उठाकर प्यार करता है, वैसे 
ही मेरे पिता ने तुम्हारी परिचर्या की थी । उस मेरे पिता से समिधाये 
ग्रहण करके तुमने 'शत्रु,ओऔ का नाश किया था ।१०। वध्यंश्व के अग्ति 
ने सोमाभिषवकर्ता क्रषियौं के साथ शत्र मो पर सदा विजय प,ई है। 
है अग्ने तुस विभिन्न तेजों से युक्त हो । तुम हिंसक राक्षसों को सदा 
जलाते हो जो हिसाकारों दैत्य अधिक प्रवृद्धि हुए थे, उन्हें अनि ने 
नष्ट कर दिया ।११। वध्यंश्व के अग्नि शत्र, का संहार करने वाले है। 
वे सदा प्रदीप्त होते हैं। उनको नमस्कार किया जाता है। अन्ने ! 
हमसे भिन्न शत्र ओं को पराभव करो ।१२। 
सूक्त ७० 
(क्रषि-पुमित्रो वाध्येश्व: देव्रता-आप्रमु । छन्द-त्रिष्टुप्‌) 
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इमां में अग्ने समिधं जुषस्वेलस्पदे प्रति हर्या घृताचीम्‌ । 

वर्ष्मन्‌ पृथिव्याः सुदिनत्वे अहनामूर्ध्वो भव सुक्रतो देवयज्या । १ 
आ देवानामग्रयावेह यातु नराशंसो विश्वरूपेभिरश्वे: । 

ऋतस्य पथा नमसा मियेधो देवेभ्ग्रो देवेभ्यो देवतमः सुषूदव्‌ ।२ 
शश्वत्तममोलते दूत्याय हविष्मन्तो मनुष्यासो अग्निम्‌ । 
वहिष्ठैरश्वेः सुवृता रथेना 55देवा न्‌ वक्षिनि षदेह होता ।३ 

वि प्रथतां देवजुष्टं तिरश्रा दोघं द्राध्मा सुरभि भूत्बस्मे । 
अहेलता मनसा देव बहिरिन्द्रज्येमाँ उशतो यक्षि देवात्‌ ।४ 


दिवो वा सानु स्पृशता वरीयः पृथिव्या वा मात्रया विश्वयध्वम्‌। 
उशतीद्वीरो महिना महद्भिर्देवं रथं रथयुर्धारयध्वम्‌ ।५।२१ 


हे अग्ने ! उत्तरवेदी पर प्रतिष्ठित होकर मेरी संमिधाओं को 
स्वीकार करो | घृतयुक्त ्रूक की कामना करते हुए पृथिवी के श्रेष्ठ 
भाग पर देवगण में अपनी ज्वालाओं को उन्नत करो ।१। अग्नि देवः 
ताओंसे आगे चलने वाले हैं । मनुष्य उनकी स्तुति करतेहँ । वे विभिन्न 
अंग वाले अश्वो के सहित हमारे यज्ञ स्थान में आगमन करे । देवताओं 
में मुख्य और कर्मों में चतुर अग्नि हमारी हवियों की वहन करें ।२। 
हवि देने वाले यजमान दौत्य कर्म के निमित्त अग्नि की स्तुति करते हैं 
सुन्दर रथ को वहन करने वाले अश्वो के साथ हे अन्ने ! इन्द्रादि देव- 
ताओं को यज्ञ में लाओ ओर हमारे इस यज में होता रूपमें विराजमान 
होओ ।३। देवताओं की सेवा करने वाला कुछ बुद्धि को प्राप्त हो ओर 
सुरभि के समान सुख दाताहो । हे अग्ने ! हव्याकांक्षी इन्द्र,दि देवताओं 
को हित मन से पूजो ।॥ हे द्वार देबियो ! तुम उन्नत होती हुई 
पृथिवी के समान बड़ो । तुम रथ की कामना करती हुई देवताओं की 
अभिलाषा करो ओर तुम अपनो महिमा से प्रतिष्ठित होकर विचरण 
साधन रथ को धारण करने वाली बनो ।श५ : (२१) 
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देवी दिवो दुहितरा सुशिल्पे उषासानक्ता सदतां नि योनौ। 
आ वां देवास उशती उशन्त उरौ सीदन्तु सुभगे उपस्थे ।६ 
ऊर्ध्वो ग्रावा बृहदर्निः समिद्धः प्रिया धामान्यदितेरुपस्थे 7 
पुरोहितावृत्विजा यज्ञे विदुष्टरा द्रविणमा यजथाम्‌ ।७ 
तिस्रो देवीव हिरिदं वरीय आ सीदत चक्रमा वः स्योनम्‌ । 
मनुध्वदयज्ञ' सुधिता हवीषीला देवी घृतपदी जुषन्त ।ऽ 
देव त्वष्टर्यद्ध चार्त्वमानडयदङ्भिरसामभवः स चाभुः । 
स देवानां पाथ उप प्र विद्वानुशन्‌ यक्षि द्रविणोदः सुरत्नः ।8 
वनस्पते रशनया नियूया देवानां पाथ उप वक्षि विद्वानु । 
स्वदाति देवः कृणबद्धवीष्यवतां यावापृथिवी हवं मे ।१० 
आग्ने वह वरुणामिष्टये न इन्द्र दिवो मरुतो अन्तरिक्षात्‌ । 
सीदन्तु वहिविश्व आ यजत्राः स्वाहा देवा अमृता मादयन्ताम्‌ 
११।२२ 
आकाश की पुत्री ओर श्रेष्ठ तेजवाली उषा और रात्रि हमारे यज्ञ 
में विराजमान हौं । हे सुन्दर धन वाली देवियों ! तुम्हारे निकटस्थ 
स्थान में हवि चाहने वाले देवता. विराजमान हो ।६। जब सोम को 
निष्पन्न करने के लिए हाथ के पाषाण ग्रहण करते हैं, जब महान्‌ अरिन 
प्रदीप्त होते हैं और जब्र हृवियों को धारण करने वाले पात्र यज्ञ में 
प्रस्तुत किये जाते हैं, तब तुम हमारे यज्ञ से धत * प्रदान करो ।७। हे 
इडा आदि त्रिवेदेवी ! तुम्हारे निमित्त यह कुश विस्तृत किया गया है, 
एष इसपर प्रतिष्ठित होओ । हे इडा ! जैसे ओजस्विनी सरस्वती और 
दैदीप्यमती भारती ने मनु के यज्ञ में हव्य ग्रहण किया था, उसी प्रकार 
हमारे यज्ञ में भी दिये जाने वाले हव्य को भी स्वीकार 'करो। वाहे 
तवष्टादेव ! तुम्हारा रूप कल्याणकारी है | तुम अंगिराओं के मित्र हो 
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तुम श्रेष्ठ धन से सम्पन्न हो । तुम हव्य की कामना से देवभाग को 
जानते हुए अन्न प्रदान करो ।:। हे यूप काष्ठ | तुम चन वनस्पति से 
बनाये गये हो । तुम जब रस्सी से वांधे जाओ तब हमको अन्न प्रदान 
करने वाले बनो । वनस्पति हवि सेवन करें और हमारी ह॒थियों को 
देवताओं को पहुँचावें । आकाश, पृथिवी मेरी स्तुतियों को पालन कारें 
1१० हे अग्ने ! हमारे यज्ञ के लिए आकाश और अन्तरिक्ष से इन्द्र और 
वरुण को यहाँ लाओ । यज्ञ योग्य देबता हमारे कुश पर विराजमान हो 
और हमारे स्वाहाकार से प्रसन्न हो ।११। (१२) 


सुक्त ७१ 
(ऋषि - बृहस्पति । देवता--ज्ञानम्‌ । छन्द--ब्रिष्दुपू जगती) 


बृहस्पते प्रथम वाचो अग्र यत्‌ प्रे रत्‌ नामधेयं दधानाः । 

यदेषां श्रेष्ठ यदरिप्रमासीत्‌ प्रेणा तदेषां निहितं गुहाविः ।१ 
सवतुमिव तितउना पुनन्तो यत्र धीरा मनसो वाचमक्रत । 

अत्रा सखाया सख्यानि जानते भद्र षां लक्ष्मोनिहिताधि वाचि।२ 
यज्ञेन वाचः पदवीयमायत्‌ तामन्वविन्दन्नषिषु प्रविष्टाम्‌ । 
तामाभृत्या व्यदधुः पुरुत्रा तां सप्त रेभा अभि सं नवम्ते ।३ 
उत त्वः पश्यन्न न ददशे वाचमुत त्वः शृण्वन्‌ न शृणोत्येनाम्‌ । 
उतो त्वस्मै तन्वं वि सस्रे जायेव पत्य उशती सुवासाः ।४ 

उत त्वं सख्ये स्थिरपीतमाहुनँन हिन्वन्त्यपि वाजिनेषु । 

अधेन्वा चरति माययैष बाचे शुक्र वाँ अफलामपुष्याम्‌ ।५।२३ 


बृहस्पति प्रथम पदार्थं का नामकरण करते हैं । वह उनकी शिक्षा 
की प्रथम सीढी है । इनका जो गोपनीय ज्ञान है वह सरस्वती की कृपा 
से ही उत्पन्न होता है 1१1 जैसे सत्त, को सूप से शुद्ध करते है, वैसे ही 
मेघावी-जन अपने बुद्धिन्बल से शोधित भाषा को प्रयुक्त करते हैं। उस 
समय ज्ञानीजन अपने भ्राकट्य के जानने वाले होते हैं । इनकी' वाणीमें 
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कल्याणकारिणी लक्ष्मी का निवास रहता है।२। मेधावीजन यज्ञ में 
घाषा के मागः को पाते है 1 ऋषियों के अन्तःकरण में स्थित वाणी को 
उन्होंने पाया । वही वाणी सब मनुष्यों को सिखाई गई । इसी वाणीके 
योग से सातौं छन्द स्तुति करने में समर्थ होते हैं 1३। कोई व्यक्ति समझ 
देखकर और सुनकर भो भाषा को समझने देखने या सुनने का यत्न 
नही करते । परन्तु किसी व्यक्ति पर वाग्वदेवी सरस्वती की अत्यन्त 
कृपा रहती है ।४। कोई-कोई व्यक्ति विद्वानों के समान इतने प्रतिष्ठित 
हौ जाते हें कि उनके बिना कोई काय नहीं हो पाता । परन्तु कोई-कोई 
व्यक्ति निरथैक वाणी को प्रयुक्त करते हैं ।५। | (२) 


यस्तित्याज -सचिविदं सखायं न तस्य वाच्यपि भागो अस्ति। 
यदीं शुणौत्यलकं शृणोति नहि प्रवेद सुकृतस्य पन्थाम्‌ ।६ 
अक्षण्वन्तः कर्णवन्तः सखायो मनोजवेष्वसमा बभूवुः । 
आदघ्नास उपकक्षास उ तवे ह्वदा इव स्रात्वा उ त्वे दहत्र ।७ 
हृदा तष्टेषु मनसो जवेषु यद्राह्मणाः संयजन्ते साय: । 
अत्राह त्वं वि जहुर्गेद्याभिरोहब्रह्माणो वि चरन्त्यु त्वे ।८ 
इमे ये नार्वाङ्ग परश्चरन्ति न व्राह्मणा्तो व सुतेकरासः । 
त एते वाचमभिपद्य पापया सिरीस्तन्त्र तन्वते अप्रजजयः । & 
सर्गे नन्दन्ति यशसागतेन सभासाहेन संख्या सखाय: । 
किल्बिषस्पृत्‌ पिलुषणिह्येषामर' हितो भवति वाजिनाय । १० 
ऋचां तवः पोषमास्ते पुपुष्वान्‌ गायत्रः त्वो गायति शकरीषु । 
ब्रह्मा त्वो वदति आतविद्यां यज्ञस्य मात्रो वि निमीत उ त्वः 
११।२४ 


मित्रसे विमुख होने वाले विद्वान्‌ को बाणी फलहीन होती है।उनका 
सुना हुआ सव व्यथं होता है । क्योंकि बह सत्य मागं से अनजान रहता 
है ।3। आँख-कान से सम्पम्न मित्र मन के भावों को प्रकाशित करने मे 
विशिष्टता वाले होतेहैं। कोई-२ मुख तक गहरे जलवाले और कोई कसर 
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तक जल वाले जलाशयके समान होते हैं तथा कोई-कोई हृदयके समान 
गम्भीर होते हैं ।७। जब अनेक मेधावीजन वेदार्थो के गुण दोषों का 
विवेचन करने के लिए एकत्र होते हैं तब कोई-कोई स्तोत्र वाला पुरुष 
वेदार्थं को जानने वाला होकर सर्वत्र घूमता है और कोई-कोई व्यक्ति 
सर्व ज्ञान से शून्य होता है 151 इस लोक में पुरुष वेद के जानने वाले 
ब्राह्मणों ओर पारलौकिक देवताओं के सहित यज्ञादि कर्मो को नहीं 
करते, जो स्तुवि नहीं करते और न सोम याग की ही इच्छा करते हैं,वे 
पाप के चंगुल में फंसकर मूर्खो के समान केवल लोक व्यवहार के द्वारा 
हल चलाने भें चतुर होते हैं ।६। यश मित्र के सामने हैं । इसके द्वारा 
सभाओं में प्रमुखता प्राप्त होती है । यशको पाने वाले पुरुष प्रसंन रहते 
हैं । यज्ञसे बुराई दूर होकर अन्न मिलता और विभिन्न प्रकार से उनके 
उपकार ही होता है ।१०। एक प्रकार के उपासक अनेक ऋतचाओ द्वारा 
स्तुति करते हुए यज्ञादि कर्मों में सहायक होते है | दूसरी प्रकार के 
उपासक गायत्री छन्द युक्त सोम का गान करते हैं। यज्ञस्थ ब्रह्मा 
विभिन्‍न प्रकारकी व्याख्याओं को करते हैं और अध्वयु गण यज्ञके अनेक 
कर्मों के करने वाले होते हैं ।११। (२४) 
सुक्त ७२ 
(क्रषि-बृहस्पतिबृ हस्पतिर्वा लौक्य अदितिर्वा दे क्षायणी । 
देवता-_देवाः , छन्द--अनुष्ट्प्‌) 

देवानां नु वयं जाना प्र वोचाम विपन्यया । 

उक्येषु शस्यमानेषु यः पश्यादुत्तरे युगे ।१ 

ब्रह्मणस्पतिरेता सं कर्मार इवाधमत्‌ । 

देवानां पुर्ण्य युगे ऽसतः सदजायत ।२ 

देवानां युगे प्रथमे ऽसतः सदजायत । 

तदाशा अन्यजायन्त तदुत्तानपदस्परि।३ 

भूर्जज्ञ उत्तानपदो भुव आशा अजायन्त । 

अदितेर्दक्षो अजायत दक्षाद्वदितिः परि ।४ 


ER 
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अदितिह्य॑ जनिष्ट दक्ष या दुहिता तव । 
तां देवा अन्वजायन्त भद्रा अमृतबन्धवः 1५1१ 

हम देवताओं के श्राकटय का विस्तृत वर्णन करते हैं । अगले युग 
में देवगण यज्ञ के आरम्भ मैं स्तोताओं की ओर देखते रहने वाले होंगे 
1१1 कर्मकार के समाय सृष्टि के आदि में अदिति ने देवताओं कों जन्म 
दिया व नाम और रूप से रहित देवता नास रूप आदि के सहित प्रकट 
हुए ।२। देवताओं के उत्पन्न होने से पहिले असत्‌ से सत्‌ की उत्पत्ति 
हुई । फिर दिशाये और वृक्ष उत्पन्न हुए ।३। वृक्षों के पश्चात्‌ पृथिवी 
और पृथिवी से दिशायें उत्पन्न हुई । दक्ष से अदिति उत्पन्न हुई ।४ हे 
दक्ष ! तुम्हारी पुत्री अदिति ते जिन देवताओ को उत्पन्न किया है, वे 
अविनाशी देवता स्लुतियों के योग्य है ।५। (१) 
यदुदवा अदः सलिले सुसंरब्धा अतिष्ठत । 
अना वो नृत्यताभिव तीव्रो रेणुरपायत ।६ 
यद्देवा यतयो यथा भुवनान्यपिन्वत । 
भना समुद्र आ गूलहमा सूर्यमजभर्तन ।७ 
अष्टो पुत्रासो अदितेये जातास्तन्वस्परि । 
देवाँ वप प्रोत्‌ सप्तभिः परा मार्ताण्ड नास्यव्‌ ।5 
सप्तभिः पुत्र रदितिरूप प्रतु पष्य युंगम्‌ । 
प्रजाये मृत्यवे त्वतु पुनर्मार्ताण्डमाभरतु ।९।२ 

देवगण इस पृथिवी में रहकर अत्यन्त उत्साह प्रदशित करने लगे । 
उन्होंने नतेन सा किया, जिससे कष्टप्रद धूलि सब ओर उड़ने लगा ।६ 
देवताओं ने समस्त यिश्व को मेघ के समान आच्छादित कर दिया । 
आकाश में छिपे हुए सूर्थ को उन्होंने प्रकाशित किया ।७। अदिति के 
आठ पुत्र हुए, जिन में से सात को लेकर वे स्वग लोक में गई । 
आबे सूर्य आकाश में ही रह गये थे ।८। उस श्रोष्ठ समय से अदिति 
सात पुत्रों को साथ ले गई और सूर्थं को आकाश में ही प्रतिष्ठित किया 
1९। 
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सूक्त ७३ 
(ऋषि--गौरिवी तिः । देवता--इन्द्रः । छस्द--त्रिष्टु र्‌) 


जनिष्ठा उग्रः सहसे तुराय मन्द्र ओजिष्ठो बहुलाभिमानः । 
अवधेन्निछ मर्तश्चिदत्र माता यद्वीर दधनद्धनिष्ठा ।१ 


द्रुहो निषत्ता पृशनी चिदेवेः पुरू शंसेन वावृधुष्ट इन्द्रम्‌ । 
अभीवृतेव ता महापदेन धवान्तात प्रपित्वादुदरन्त गर्भाः ।२ 
ऋष्वा ते पादा प्र यज्जिगास्यवर्धेतू वाजा उत थे चिदत्र । 
त्वमिन्द्र सालावृकान्‌ त्सहस्रमामन्‌ दधिषे अश्विना ववृत्याः ।३ 
समना तूर्णिरुप यासि यज्ञमा नासत्या सख्याय वक्षि। 
वसाव्यामिन्द्र धारयः सहस्रा ऽर्विना शूर ददतुमं घाति ।४ 


मन्दमान ऋतादधि प्रजायै सखिभिरिन्द्र इषिरेभिरर्थम्‌ । 
आभिहि माया उप दस्युमागान्मिहः प्र तम्रा अवपतु तमांसि५।३० 


जब इन्द्र को माता ने इन्द्र को उत्पन्न किया, तब मरुद्गण 
ने तेजस्वी इन्द्र की प्रशंसा करते हुए कहा कि तुमने शत्रुओं का 
नाश करने को ही जन्म लिया है । तुम ओजस्वी, वीर, मानी और 
स्तुतियों के पात्र हों ।5। दोहन कर्ता इन्द्र के पास गमनकर्ता मरुद्गण 
सहित सेना सुसज्जित है । मरुदगण ने श्रेष्ठ स्तुतियों के द्वारा इन्द्र 
की वृद्धि की । जसे विस्तीणं गोष्ठ में ढकी हुइ गोयें उससे बाहर 
निकलती है, गेसे ही घोर अन्धकार में ढका हुआ वर्षा का जल बाहर 
निकलता है।२। है इन्द्र तुम महिमावानु चरणों वाले ही । जब तुम 
उनके द्वारा गमन करते हो तब ऋभूगण वृद्धि को प्राप्त होते हैं। उस 
तमय सभी देवता महानता को प्राप्त होते हैं। तुम सहस्र बृक 
क्रो मुख में रहते हो ओर अशश्‍्विनीकुमारों को लोटाते हो।३। 
हे इन्द्र ! संग्राम में जाने की जल्दी होते हुए भी तुम यज्ञमें गमन करते 
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हो । उस समय तुम दोनों अशश्‍्विचीकुमारों से मित्रता करते हों । तुम 
हमारे निमित्त वनों को धारण करते हो, तब अश्विनीकुमार हम धन 
मदान करते हैं 1४। जब इन्द्र यज्ञ में प्रसन्त हो जाते हैं तब मरुदगण 
के साथ यजमान को धन प्रदान करते हैं । यजमान के निमित्त इन्द्र 
ने राक्षसी माथा का नाश किया तथा अन्धकार को दूर कर वर्षा की 
IT 

सनामाना चिदुध्वसयो न्यस्मा अवाहन्निन्द्र उषसो यथानः । 
ऋष्वैरगच्छः सखिभितिकामै: साकं प्रतिष्ठा हृद्या जघन्थ ।६ 

तवं जघन्थ नमुचि सखस्यु' दास कृण्वान ऋषये विमाथ । 

एं चकर्थ मनवे स्योनान्‌ पथो देवत्राञ्जसेव यानान्‌ ।७ 

तबमेताति पप्रिषे वि नामेशान इन्द्र दधिषे गभस्तौ । 

अनु त्वा देवाः शवसा मदन्त्युपरिबुध्नान्‌ वनिनश्चकर्थं ।ऽ 

चक्र यदस्याप्स्वा निषत्तमुतो तदस्मै मध्विच्चच्छद्यात्‌ । 
एथिव्यामतिषितं यदूधः पयो गोष्वदधा ओषधीषु ।९ 
अश्वादियायेति सद्वदन्त्योजसो जातमुत मन्य एनम्‌ । 
मन्योरियाय हम्येषु तस्थौ यतः प्रजज्ञ इद्धो अस्य वेद । १० 

पय; सुपर्णा उप सेदुरिन्द्र' प्रियमेधा ऋषयो नाधमानाः । 

अन ध्वान्तमूणु हि पू्ि चक्षुमुःमुध्यस्मात्‌ विधये बद्धान्‌ ११।४ 


इन्द्र अपने सब शत्रुओं को एक प्रकार से ही नष्ठ करते हैं । उन्होंने 
देषा को तथा शन्रु को समान रूप से ही मिटा दिया । वृत्र-वध की 
कामना वाले महान्‌ इन्द्र अपने मित्र मरुदगण सहित वृत्रका हनन करने 
के निमित पहुँचे । हे इन्द्र ! तुमने अत्यन्त रूपवानु पुरुषों को भी मार 
डाले ।६। नमुचि तुम्हारे धन को चाहता था । तुमसे उसे भार डाला । 
जुमने मनु के समीप जाने वाले नसुचि की माया को नष्ट कर दिया । 
तुमने देवताओं के मध्य मनुके लिए माग बनाया जिसके द्वारा सरलता 
से देव लोक में जाया ज। सकता | नम दि दी प्लेस 
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तेज से भरते हो तुम जब वज्र धारण करते हो तब सबके स्वामी 
होते हो । समस्त बलवान देवता तुम्हारी प्रशंसा करते हैं, क्योंकि 
तुमते मेघों को अधोमुखी कर दिया है ।५। इन्द्र का चक्र जल में अव- 
स्थित है। वह इन्द्र के लिए मधु निकालता है। हे इन्द्र तृण लता 
आदि में जो तुमने मधुर-रस स्थापित किया है, वह उज्जवल गो-दुरध 
के रूप में हमें प्राप्त होता है।8। लोगों का कथन है कि इन्द्र आदित्य 
से प्रकट हुए हैं | परन्तु वे बल से उत्पन्न हुए हैं, ऐसा मैं जानता हूँ । 
यह इन्द्र उत्पन्न होते ही शत्रुओं की अट्टालिकाओं की ओर दौड़े । वे 
किस प्रकार उत्पन्न हुए,इसे उनके सिवाय अन्य कोई नहीं जानता ।१० 
सुर्यं की रश्मियाँ भले प्रकार गमन करने वाली और नीचे गिरने दाली 
है। वे इन्द्र के पास गई तब यज्ञ की कामना बाले ऋषि ही पक्षी रूप 
हुये । उन्होंने इन्द्रसे निवेदन किया कि है इन्द्र ! मेरे चक्षुओं को ज्योति 
से पूर्ण करो । अन्धकार को दूर करो | जिस पाण से हम बंधे हैं, तुम 
उससे हमें मुक्त करो ।११। 


सुक्त ७४ 

(ऋषि-गौरिवीतिः । देवता- इन्द्र: | छन्द--मिषहुप्‌) 
वसूनां वा चक्क ष इयक्षम्‌ धिया वा यज्ञ वा रोदस्योः । 
अर्भन्तो वा ये रयिमन्तः सातौ वनुः वा ये सुश्न ण॑ सुश्र्‌तो धुः ।१ 
हव एषामसुरो नक्षत द्यां श्रवस्यता मनसा निसत क्षाम्‌ । 
चक्षाणा यत्र सुविताय देवा यौर्न वारेभिः कृणवन्त स्मैः ।२ 
इयमेषाममृतानां गीः सर्गताता ये द्यपणन्त रत्नम्‌ । 
धियं च यज्ञ च साधन्तस्ते नो धान्तु वसव्य मसामि ।३ 
आ ततु त इन्द्रायवः पनन्ताऽसि|य ऊर्ग गोमन्तं तितृत्सान्‌ । 
सक्वत्स्ग ये पुरुपुत्रां महीं सहस्रधारां बृहतीं दुदुक्षन्‌ ।४ 
शचीव इन्द्रमवसे कृणुध्वमनानतं दमयन्तं पूतन्यून्‌ । 
आशभुक्षणं मधवानं सुवृक्तिं भर्ता यो वज्र नयं पुरुक्षुः ५ 
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यद्वावान पुरुतमं पुराषाला वृत्रहेन्द्रो नामान्यप्राः । 
अचेति प्रासहस्पतिस्तुविष्मान्‌ यदीमुइमसि कतंवे करतु तत्‌।६॥५ 
यज्ञ द्वारा इन्द्र को धन देनेके लिए प्रेरित किया जाता है । वे देव- 
ताभों और मनुष्यों द्वारा आर्काषत किये जाते हैं । संग्राम में धन 
जीतने वाले अश्व उन्हें अपनी ओर खींचते हैं । श त्रुओं का ताश करने 
में प्रसिद्ध योद्धा भी इन्द्र को अपनी ओर आक्नृष्ट कर लेते हैं ।१। अंगि- 
राओं की स्तुतियो के घोष ने आकाश को पूर्ण किया । जो देवता इन्द्र 
की कामना करते हुए अन्न चाहते हैँ,उन्होने यज्ञकर्त्ताओं को गोयें प्राप्त 
कराने को भूमि प्राप्त की । पणियो द्वारा चुराई गोओं को खोजते हुए 
देवताओं ने सूर्य के समान अपने तेज से आकाश को आलोकित किया । 
।२। अविनाशी देवगण यज्ञ में विभिन्‍म प्रकार के श्रेष्ठ धन प्रदान 
करते हैं। तब उनकी स्तुति की जाती है । वे हमारी स्तुतिको स्वीकार 
करे और हमें महान ऐश्वर्य प्रदान करे ।३। हे इद | शत्रुओं के गोधन 
को जीतने की कामना वाले उपासक तुम्हारी स्तुति करते हैं। एक ही 
बार उत्पप्च हुई यह विस्तीण परथिवी भनेको जन्म देती है । यह सह 
धाराओं बाले श्रे दूध के देने वाली हैं । जो इस पृथिवी रूपी गो का 
दोहन करने की इच्छा करते हैं, वे भी इन्द्र की पूजा करते हैं।४। हे 
ऋत्विजो ! इन्द्र किसीके सामने नहीं झुकते । वे मनुष्यों का हित करने 
के लिए वज्र धारण करते और शत्रुओंसे जूझते हैं । तम उन्हीं महान 
ऐश्वं वाले इन्द्र से रक्षा की याचना करते हुए उनका आश्रय प्राप्त 
करो ।५॥ इन्द्र ने शत्रुओं के नगर की तोड़ा। उन्होंने जब वृत्र जैसे 
दुधष' शत्रु का हनन किया, तब पृथिबी जल से परिपूर्ण हुई । तब इन्द्र 
की क्षमता सबपर प्रकट हुई भौर सब यह जान गए कि इन्द्र कामनाओ 
के पूर्ण करने वाले हैं ।६। 


सूक्त ७५ 
(ऋषि-सिन्धुक्षित््रौयमेधः । देंवता-तद्यः। छन्द-जगती) 


कभ, 
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प्र सु व आपो महिमानमुत्तमं कारुवोचाति सदने विवस्वता । 
म सप्तसप्त त्रेधा हि चक्रमुः प्र सृत्वरीणामति सिन्धुरोजसा ।१ 
प्र तेश्रदद्वरणो यातवे पथः सिन्धो यद्वाजां अभ्यद्रवस्त्वम्‌ । 
भुम्या अधि प्रवता यासि सानुना यदेषामग्र' जगताभिरज्यसि। ३ 
दिवि स्वनो यतते भुम्योपर्येनन्तं शुष्ममुदियति भानुना । 
अश्नादिव प्र स्तनयन्ति वृष्टयः सिन्धुर्यदेति वृषभो न रोरुवतु 1३ 
अभि त्वा सिन्धो शिशुभिन्व मातरो वाश्रा अर्षन्ति पयसेव 
घेनव:। | 
राजेव युध्वा नयसि त्वमितु सिचौ यदासामग्र' प्रवतामिनक्ष सि।४ | 
इमं मे गङ्ग यमुने सरस्वति शुत्ृद्रि स्तोमं सचता परुष्ण्या । | 
असिक्न्या मरुद्द, वे वितस्तया 55जीकोये श,णुह्या सुषोमया ।५।६ | 
है जल ! उपासना करने बाले यजमानके घर में, मैं तुम्हारी श्रेष्ठ | 
महिमा का बखात करता हूँ । सात-ात के रूप में नदियाँ तोत प्रकार 
से गमनशील हुई" । उनमें सिन्धु वाम की नदी अत्यन्त प्रवाह बाली है 
।१। हे सिन्धु तदी जब तुम हुरे-भरे प्रदेश की ओर गमन करने बाली 
हुई उस समथ वरुणने तुम्हारे प्रवाहित होने के लिए मार्गको विस्तीर्ण 
किया । तुम सब नदियों में श्रेष्ठ हो और पृथ्वी पर उत्कृष्ट मार्ग से 
गमन करती हो ।२। सिन्धु नदी का निनाद पुथिवी से उठकर आकाश । 
को गुजाता हैं । यह नदी अपनी प्रचण्ड लहरों ओर अत्यन्त वेग के 
साथ गमन करतो है | जब यह दैत्य के समान घोर शब्द करती है,तब | 
ऐसा लगता है जेसे गर्जनशील मेध जल की वर्षा कर रहे हों 1३। माता 
जैसे बालक के पास जाती हैं ओर पयस्विनी गौयें अपने बछड़ों की 
ओर गमन करतो हैं, बसे ही प्रवाहित होती हुइ सब नदिया सिन्धु की 
ओर गमन करती हैं । जैसे युद्ध में प्रवृत्त राजा अपनी सेना को संग्राम 
भूमि में ले जाता है, वैसे हो तुम अपने साथ चलने वाली दो नदियोंको 


आगे-आगे a i 2 i चलती हो 17 हे गंगा, यमुना, सरस्वती, सतलज, 
पर्णी, असिक्नी, मर्द्वधा, वितस्ता, सुषोमा ॥ 
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नदियों ! तुम मेरे स्तोत्र को अपने-अपने भाग में विभाजित कर मेरी 
याचना श्रवण करो ।५। (६) 


तृष्टामया प्रथमं यातवे सजूः सुसर्त्वा रसया इवेत्या त्या । 
तगं सिन्धो कुभया गोमतीं क्र मु मेहत्न्वा सरथं याभिरीयसे ।६ 
ऋजीत्येनी रुशती महित्वा परि ज्रयांसि भरते रजांसि । 
अदब्धा सिन्धुरसासपस्तमा ऽश्वा न चित्रा वपुषीव दर्शता ।७ 
स्वरना सिन्धुः सुरथा सुवासा हिरण्ययी सुक्ृता वाजिनीवती । 
ऊर्णावती युवतिः सीलमावत्युताधि वस्ते सुभगा मधुबृधम्‌ ।ऽ 
सुखं रथं युयुजे सिन्धु रश्विनं तेन वाजं सनिषदस्मिन्नाजौ । 
महानु हास्य महिमा पनस्यते ऽदब्धस्य स्वयशसो विरप्शिनः ४७ 
है सिन्धुनद! तुम पहिले तृष्टामाके संग चली । फिर सुस्त , रसा 
ओर श्वेत्या के साथ हुई । तुमने ही क्रमु और गोमती को कुभा और 
मेहत्न से सुसंगत किया, तुम इन सब तदियों में मिलकर प्रवाहित 
होती हों ।६। श्वेतवर्ण वाली सिन्धु नदी सरलता से गमत करने वाली 
है । उसका वेगवान्‌ जल सब अर पहुँचता है,क्योंकि सिन्धु नदी सबसे 
अधिक गेगवाली है वह स्थूल नारी के समान दर्शनीय ओर अश्व के 
समान सुन्दर है ।७। सिन्धु नदी सुन्दर, रथ, अश्व, वस्त्र, सुवणं 
भन्नादि से सम्पन्न हैं । इसके प्रदेश में तृण भी उत्पन्न होते हैं । यह 
मधुरता के बढ़ाने बाले पुष्पों से ढकी हुई है ।। यह नदी कल्याणः 
कारी अश्वों वाले रथ को यौजित करती |है । यह अपने उस रथ के 
दरारा अन्त प्रदान करे । सिन्धु नदी के इस रथ की यज्ञ में प्रशंसा की 
जाती है । वह रथ कभी हिसित न होने वाला, महानु यशस्वी है ।७। 


(७) 


सूक्त ७६ 
(ऋषि-जहत्कण ऐरावतः सर्प: । देवता-ग्रावाणः । छन्द-जगती) 


न ७ 
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आ व ऋज्ञस ऊर्जा व्युष्टिष्बिन्द्र' मरुतो रोदसी अभक्तन । 
उमे थथा नो अहनी सचाभुवा सदःसदो वरिवस्यात उद्धिदा ।१ 
तदु श्रेष्ठ सवन॑ सुनोतनाऽत्यो न हस्तयतो अद्रिः सोतरि । 
विदद्धचर्यो अभिघूति पौंस्यं महो राये चितु तरुते यदर्गतः ।२ 
तति द्वयस्य सवतं विवेरपो यथा पुरा मनवे गातुमश्रेत्‌ । 
गोअर्णसि त्वाष्ट्र अश्वनिर्णिजि प्रेमध्वरेष्वध्वराँ अशिश्रयुः ।३ 
अपं हत रक्षसो भङ्ग_रावतः स्कभायत निञ्ज ति सेधतामतिम्‌ । 
आ नो रयि सर्वेवीर सुनोतन देवाव्यं भरत शलोकमद्रयः ।४ 
दिवश्चिदा वोऽमवत्तरेभ्यो विभ्वना चिदाइवपस्तरेभ्यः । 
वायोश्चिदा सोंभरभस्तरेभ्यो ऽग्र श्विदर्च पितुकृत्त रेम्यः ।५।८ 


हे पाषाणो ! मैं तुम्हें अन्नवती उषा के आगमत के साथ ही काम 
में लगाताहुँ । तुम सोम प्रदान द्वारा इन्द्र मरुदूगण और आकाशपृथिवी 
का अनुग्रह भाप्त कराओ । यह आकाश पृथिवी हम में से सबके घरोमें 
स्तुतियां स्वीकार करती हुई घरों की धन से सम्पन्न करें। ११। अभिः 
पवण भ्रस्तर जब हवाथोंमें ग्रहण किया जाता है तब वह्‌ कण्व के मान 
वेग वाला हो जाता है। हे प्रस्तर ! तुम सोम को अभिपतत करते, 
जिससे अभिषतकर्ता यजमान शत्रुओं को पराभव करने बाली शक्ति 
प्राप्त करे जब यह अश्वदान करता है,तब इसे अभीष्ट धनप्राप) होता 
है ।२। मनु के यज्ञ में जैसे सोम-रस आया था उसी प्रकार पाषाण 
द्वारा अभिष त होकर यह सोम जल में मिश्रित हो यज्ञ में गौओं को 
और अश्वों को जल स्नात कराने तथा घर निमित करने आदि कर्मोमें 
हम सोम के आशित होते है ।३। हे पाषाणो ! हिसक राक्षसों का वध 
करो । पाप देवता को दूर भगाते हुए कुबुद्धि को दूर करो । देवताओं 
को हर्ष प्रद स्तोत्र का सम्पादब करते हुए हमें सन्तानयुक्त धन प्रदात 
करो ।४। जो सुधन्वा के पुत्र विम्वा से भी शीघ्र आये करने वाले, 


ee is 
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आकाश से भी अधिक तेजस्वो और सोमाभिषव कमं में वायु से भी 
अक वेगवान्‌ हैं, उन अग्नि से भी बढ़कर धन देने वाले अभिषवण 
पाषाणों को देवताओं को दसन्न करन के लिए पूजो ।५। (५) | 
भुरन्तु नो यशसः सोत्वन्धसो ग्रावाणोवाचा दिविता दिवित्मता 
नरो यत्र दुहते काम्यं मध्वाघोषयन्तो अभितो मिथस्तुरः ।६ 
सुन्वन्ति सोमं रथिरासो अद्रयो निरस्य रसं गविषो दुहन्ति ते । || 
दुहेन्त्यूधरुपसेचनाय क नरो हव्या न मजेयन्त आसभिः ।७ | 
एते नरः स्वपसो अभ्रूतन य इन्द्राय सुनुथसोममद्रयः । 
वामंवामं बो दिव्याय वास्मे वसुवसु वः पार्थिवाय सुन्वते 1६18 | 
यह पाषाण हमारे यज्ञ में सोम का निष्पीडन करें | वे श्रेष्ठ स्तोत्र ॥। 
रूप वाणी द्वारा हमको सोम-योग में प्रतिष्ठित करें । ऋत्विग्गण शीघ्र 
कर्म करते हुए सोम योग में स्तोत्र ध्वनि के द्वारा सोमरस का दोहन 
करते हैं ।६। वे पाषाण सोम को क्षरित करते हैं। अर्ति को सींचने 
की कामना से स्तोत्र को चाहते हुए सोम-रस का दोहन करते हैं। 
अभिषव करने वाले ऋत्विज अवशिष्ट सोम को पोकर अपने को पवित्र 
करते हैं ।७। हे पांषाणो ! हे ऋत्वजों ! सुन्दर सोम का निष्पीडन 
करो । इ्दरों के निमित्त सोम का संस्कार करते हुए स्वर्गे की प्राप्ति के 
लिए अद्भुत पदार्थ प्रस्तुत करो और निवास के योग्य श्रेष्ठ धन यज- 
मान को प्रदान करो ।८। (ऽ) 


सक्त ७७ 
(ऋषि-स्युमरश्मिभार्मवः । देवता-मरुतः। छन्द-त्रिष्टुप्‌ जगती) 
अश्रप्र घो न वाचा प्र्‌ षा वसु हविष्मन्तो न यज्ञा विजानुषः । 
सुमार्तं न ब्रह्माणमहेसे गणमस्तोयेषां न शोभसे । 
थिये मर्यासो अञ्जीरकृण्वत सुभारुतं न पूर्वीरति क्षपः । 
दिवस्पुत्रास एता न येतिर आदित्यासस्ते अक्रा न वाबुधुः ।२ 
प्र ये दिवः पृथिव्या न बहँणा त्मना रिरित्रो अभान्न सूर्य: । 


बा”... 
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पाजस्वन्तो न वीराः पनस्यवो रिशादसो न मर्था अभिद्यवः ।३ 
युष्माक बुध्ने अपां न यामनि विधुर्यति न मही श्रथर्य ति । 
विश्वप्सुर्यज्ञो अर्वागय सु वः प्रयस्वन्तो न सत्राच आ गत ।४ 
यूयं धूबु प्रयुजो न रहिमिभिज्योतिष्मन्तो न भासा व्युष्टिषु । 
इथेनासो न स्वयशजो रिशादसः प्रवासो न ब्रसितासः परिप्रषः 
५1१० 
स्तुतियों द्वारा प्रसन्न हुए मश्दूगण भेघ से जल बिन्दु वैभव की 
वृष्टि करते हैं । वढी सम्पन्न यज्ञ के समान विश्व के रचयिता है। 
में मारुदगण के दज का यथार्थे पुजन नहीं कर सकता हुँ । मैंने इनको 
स्तुति भी नहीं की है।१। आरम्भ में मनुष्य रूपी मरुद्गण अपने पुण्य 
फर्मो द्वारा देवता वने अनेक सेनाये एकत्र होकर भी उन्हें हरा नहीं 
सकती । दिव्य लोक के वासी इन मरुदगणों ने अभी हमको दर्शन नहीं 
दिये, क्योंकि अभी हमने इनकी स्तुति नहीं की है।२। पुथिवी और 
स्वर्गे में यह मरुदगण स्वयं प्रवृद्ध हुए हैं । सूर्य के मेघसे बाहर निकलने 
के समान ही मर्द्‌गण प्रकट हुए हैं । यह बीर पुरुषों के समान प्रशंसा 
की कामना करते हैं और शत्र, का संहार करने वाले मनुष्यों के समान 
तेजस्वी हैं ।३। हे मरुदगण ! जब तुम पृथिवी पर बृष्टि करते हो तब 
पृथिवी न तो व्याकुल होती है और न बलहीन होती है। तुम अन्तवाच्‌ 
पुरुषों के समान एकत्र होकर आगमन करो । । हे मरुदणण ! रस्सीसे 
योजित रथ जिस प्रकार गमन करने वाला होता है वेसे ही तुम गमत 
करते हो । प्रात:कालीन प्रकाश के समान तुम प्रकाशित हो और बाज 
फे समान छात्र के भगाने वाले ही । तुम स्वयं यशस्वी होते हो और सब 
ओर विचरण करते हुए जल-वृष्टि करते हो ।५। (१०) 
प्र यद्ठहऽ्वे मरुतः पराकाद्‌ यूयं महः संवरणस्य वस्व: । 
विदानसो वसवो राध्यस्याऽऽराच्चिद्‌ दोष: सनुतर्युयोत्त ।६ 
य उदृचि यज्ञ अध्वरेष्ठा मरुद्धयो न मानुषो ददाशत्‌ । 
रेवत्‌ स वयो दधते सुवीर' स देवानामपि गोपीथे अस्तु 1७ 
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ते हिं यज्ञेषु यज्ञियास ऊमा आदित्येन नाम्ना शंविष्ठा: । 
ते नोऽवन्तु रथतूर्मनीषां महश्च यामन्नध्वरे चकानाः ।८। ११ 

हे मरुदगण ! बहुत दूर से तुम अभीष्ट धन लाते हो । द्वेष करने 
वाले शत्रुओं को दूर भगाते हुए तुम उनके नों को प्राप्त कर लेते हो 
1६1 जो यज्ञ कर्ता पुरुष अपने यज्ञ के पूर्ण होने पर अनुष्ठान करता 
हआ मरुदयण को हृवि देता हैं, वह पुरुष अन्त धन और अपत्यादि को 
आप्त करता हुआ देवगण के साथ बैठकर सोम पीने वाला होता है।४ 
मरुद्गण यञ्च के अवसर पर रक्षा करने वाले है | अदिति जल-वृष्टि 
दारा सुख प्रदान करती हैं वे अपने ब्र तगामी रघ से आकर हमें शोभन 
बुद्धि दें ।८। (११) 


सुक्त ७८ 
(ऋषि--स्यूम रशिमभार्गव: । देवता--मर्तः । छन्द-त्रिष्ट्रप्‌ जगती) 
बिप्रासो न मन्सभिः स्याध्यो देवाव्यो न यज्ञ: स्वप्नसः । 
राजानो न चित्राः सुसंहृशः क्षितीनां न भर्या अरेपसः 1१ 
अगिनर्ने ये भ्राजसा रुक्मवक्षसो वातासों न स्वयुजः सद्यऊतयः । 
मजञातारो न ज्येष्ठा: सुनी तयः सुशर्माणो न सोमा ऋतं यते ।२ 
वातासो न ये धुनयो जिगत्नवो ऽग्नीनां न जिह्या विरोकिणः । 
वर्मण्वन्तो न योधाः शिमीवन्तः पितृणाँ न शंसाः सुरातयः ।३ 
रथानां न येरा: सनाभयो जिगीवांसो न शूरा अभिद्यवः । 
वरेयवो न भर्या घृतप्र्‌ पो ऽभिस्वर्तारो अर्के; सुष्टुभ: ।४ 
अश्वासो न ये ज्येष्ठास आशवो दिधिषवो न रथ्यः सुदानवः । 
आपो न निम्तैरुदभिजिगत्नवो विश्वरूपा अङ््रिरसो न सामभिः 
५।१२ 

विद्वान स्तोता जैसे स्तोत्र से प्रीति रखते हैं, उसी प्रकार मरुदगण 
यज्ञ मे श्रेष्ठ स्थान के योग्य है देवताओं को तृप्त करने की इच्छा वाले 
यजमान जैसे कर्मों में लगे रहते हैं, वेसेही मरुदगण वृष्टिपात आदि कर्मों 
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में ब्थस्य रहते हैं । वे मरुदगण राजाओके समान पूज्य और गुह स्वामी 
के समान सत्कार के योग्य हैं 1१। अर्ति के समान तेजस्वी मरुदगण 
अपने हृदय पर सुन्दर अलंकार धारण करते हैं। बे वायु के समान 
शीघ्रगन्ता और ज्ञानियो के समान पूजनीय हैं । जैसे सोम यज्ञमें जातेहैं 
वैसे ही वे श्रेष्ठ चक्षु ओर मुख वाले मरुदगण यज्ञमें गमन करते हैं ।२। 
वायु के समान शत्रु ओं को कम्पायमान करने वाले मरुदगण वायु वेगसे 
ही गति करते हूँ । अग्नि की ज्वाला के समान तेजस्बी, कवच धारण 
करने वाले योद्धाओं के समान बीरकर्भा और पितरों के आशीर्वाद के 
समान दाता हैं।३। रथ चक्र के डण्डे के समान मरुदगण एक नाभि से 
युक्त हैं वे दान के देने वाले के समान जल के सीचने वाले, वीरों के 
समान विजयशील है। जेसे श्रेष्ठ स्तोत्र करने वाले शब्द करते हैं, उसी 
प्रकार मरुदगण भी शब्द करते हैं ।४। अश्वो के समान द्रुत गति वाले 
मरुदगण धन-सम्पन्न रथके स्वामियों के समान श्रेष्ठ दान के देने वाले 
हैं। जसे नदियों का जले नोचे बहता है, वंत्री ही वे नीचे की ओर हृष्टि 
करते हैं। वे विविध रूप धारण करने वाले अंगिराओं के समान साम- 
गायक हैं ।५। (१२) 


ग्रावाणो न सूरयः सिन्धुमातर आददिरासो अदयो न विश्वहा । 
शिशूला न क्रीलयः सुमातरो महाग्रामो न यामन्तत त्विषा ।६ 
उषसां न केतवोऽध्वरश्रियः शुभंयवो नाञ्खिमिव्यं रिवितन्‌ । 
सिन्धवो न ययियो श्राजहष्टयः परावतो न योजनानि ममिरे ।७ 
सुभागान्नो देवाः कृणुता सुरत्नानस्मान्‌ तस्तोतृनु मरुतो 
वावृधाना. | 
अघि स्तोत्रस्य सब्यस्य गात सनाडधि वो रत्नधैयानि स स्ति।८।१३ 
जैसे जल देने वाले मेघ नदियों को प्रवाहित कपते हैं,वैसे ही मर्द 
गण करते हैं । जेसे वजा आदि आयुध ६वस करने में समर्थ है बैसेही-वै 
शत्र का संहार करनेप्रें समर्थ है जैसे वात्सल्पमयी माताक्रा शिशु खेलता 


| 


अ० १०।अ० ६। सू० ७६ ] [ १७०६ 


हैं, उसी प्रकार वे क्रीड़ा करते हैं। वे सहिमावानू व्यक्तियों कें समान 
यशस्वी हैं ।९। वे कल्याण चाहने वाले वरों के समान अलंकृत और 
उषा की रश्मियों के समान यज्ञ को आश्रय देने बाले हैं। नदियों के 
समान प्रवाह वाले भोर प्रदीप्त आयुध वाले हैँ । दूर जाने वाले पथिक 
के समान वे मश्दगण बहुनों को लांबते हुए. गमन करते हैं ।७। हें मरु- 
द्गण ! तुम स्तुतियों के द्वारा प्रसन्न होकर स्तोताओं की श्रेष्ठ धन से 
सम्पन्न करो । तुमने हमें सदा ही धन प्रदान किया है, अतः हमारे 
को स्वीकार करो ।८। (१३) 


सूक्त ७६ 


(ऋषि-अग्निः, सौचीकी, वैश्वानरो वा, सप्तिर्वा बाजम्भरः । 
देवता-अग्निः। छन्द-त्रिष्टुप्‌) 


अपश्यमस्य महतोमहित्वममत्यंस्य मर्त्यासु विक्षु । 

नाना हनू विभुति सं भरेते असिन्वती वप्सती भूर्यत्तः 1१ 

गुहा शिरो निहितमृधगक्षी असिन्वन्नत्ति जिह्वया वनानि । 
अत्राण्यस्मै पङ्‌ भिः सं भरस्त्युत्तानहस्ता नमसाघि विक्षु ।२ 

प्र मालुः प्रतरः गुह्ममिच्छन्‌ कुमारो न न वीरुधः सर्पदुर्वीः । 

ससं न पकमविदुच्छ्चन्तं रिरिलवांसं रिप उपस्थे अन्तः ।३ 
तद्वामृतं रोदसी प्र व्रवीमि जायमानो मातरा गर्भो अत्ति । 
नाह देवस्य मत्येरिविकेताऽग्निरङ्ग विचेताः स प्रचेताः ।४ 

यो अस्मा अन्न तृष्वा दधात्याज्यवृतेजु होति पुष्यति । 

तस्मै सहस्रमक्षभिवि चक्षे ऽग्ने विश्वतः प्रत्यङ्‌ सि त्वम्‌ ।५ 

कि देवेषु त्यज एनश्चकर्थाऽग्ने पृच्छामि नु त्वामविद्वान्‌ । 
अक्रीलनू क्रीष्ठन्‌ हरिरत्तंवेऽदन्‌ वि परवंशश्चकतं गामिवासि। 1६ 
विषूचो अश्वानु'युयूजे वनेजा ऋजीतिभी रशनाभिगु भीतान्‌ । 
चक्षदे मित्रो वसुभिः सुजातः समानृधे पर्वभिर्वावृधानः ।७।१४। 
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मरणशील मनुष्यों में निवास करने वाले अविनाशी अग्विकी महा- 
नता से मैं परिचित हुँ । यह अपने अद्भूत जवड़ों द्वारा चबाते नहीं, 
अपितु काष्ठादि को खाते हे 1१1 गुप्त स्थान में मस्तक वाले तथा 
विभिन्न स्थानों में नेत्र वाले अग्नि बिना चबाये ही काष्ठ को खा लेते 
हैं। इनके लिए हन्य जुटाने वाले यजभान इनके निकट आकर हाय 
जोडते हुए नमस्कार करते हैं।२! यह अग्नि रूप वाले शिशु अपनी 
मातृ रूप पृथित्री पर गमन करते हुए लता आदि को खाते हैं । पृथिवी 
के जो वृक्ष आकाश स्पर्शी कहे जाते हैं उन्हें यह पकवान के सभानग्रहण 
करते हुए अपनी ज्वालाओं से भस्म कर डालते हैं।३। हे द्यावापृथिवी 
मेरी यथार्थ बात श्रवण करो । अरणियों द्वारा उत्पन्न यह अग्नि रूप 
शिशु अपने माता-पिता रूप अरणियों को खा जाते हैँ । मैं अल्पजाव 
वाला मनुष्य अग्निदेव के सम्बन्ध में अधिक नहीं जानता । हे वैश्वा- 
नर ! तुम्हारा ज्ञान कंसा है-यह भी मैं नहीं जानता ।४। अन्ति को 
शीघ्र हवि देनेवाले, गोघृत और सोमदे आहुति देने बाले और काष्ठादि 
से प्रदीप्त करने वाले यजमान को अग्नि अपनी असंख्य ज्वालाओं से 
देखते हैं । ऐसे हे अग्ने ! तुम हमारे ऊपर कृपा करते हो ।५। हे अग्ने! 
मैं अनजान तुमसे पूछता हूँ कि कया तुमने कभी देवताओं पर भी कोप 
किया था ? हरे वर्ण वाले अग्नि क्रीड़ा करते, न करते भी काष्ठादि 
का भक्षण करते समय उसे वैसे ही टुकड़े कर डालते हैं, जैसे तलवार 
से किसी के टुकड़े-ठुकड़ो कर दिये जाते हैं ।६। जब अग्नि जङ्गल में 
प्रज्वलित हुए तब उन्होंने १४ होकर द्रृतगामी अश्वों को रस्सी से 
बांधकर योजित किया । काष्ठ के टुकड़ों से प्रवृद्ध होने वाले अग्नि काष्ठ 
रूप अन्न को प्राप्त कर उसे बिचूणित कर देते हैं ।७। (१४) 


सक्त ८० 


¬  (ऋषि-अग्ति: सोचीको  बैश्वानरो चा । देवत्ता-अ ग्निः । 
p30) «1601 0: छन्‍्द->न्रिष्टुप) 
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अग्नि: सप्ति वाजंभर ददात्यर्निवीरः श्रृत्यं कर्म निष्ठाम्‌ । 

अग्नी रोदसो वि चरतु समश्वस्तरिनिर्नारी वीरकुक्षि पुर घिम्‌।१ 
अग्नेरप्नसः समिदस्तु भद्राऽस्निमंही रोदसी आ विवेश । 

अग्निरेकं चोदयत्‌ समत्स्वग्निवृत्राणि दये पुरूणि ।२ 

अग्निह त्थं जरतः कर्णमावाऽर्निरङ्चो तिरदहज्जरूथम्‌ । । 
अग्निरत्रि धर्म उरुष्यदन्तरग्लिनृ मेघ प्रजयासृजतु सम्‌ ।३ | 
अगिनिर्दाद्‌ द्रविणं वीरपेशा अग्निक्षषि यः सहस्म सनोति । | 
अर्निदिवि हव्यमा ततावाऽमनेर्धामानि विश्चृता पुरुत्रा ।४ | 
अग्निमुक्यैक्र षयो वि स्वयन्ते ऽग्नि नरो यामनि बाधितासः। । 
अग्नि वयो अन्तरिक्षे पतन्तो ऽग्निः सहस्रा परि याति गोनाम्‌ ।५ | 


अग्नि विश ईलते मानुषीर्या अनि मनुषो नहुषो वि जाता: । 
अनिनर्गान्धर्वी पथ्यामृतस्याञ्नैगंग्यूतिधा त आ निषत्तो 1६ 

अग्नये ब्रह्म ऋभवस्ततक्ष रग्ति महामवोचामा सुवृक्तिम्‌ । ॥ 
अभे प्राव जरितार' यविष्ठा ऽगने महि द्रविणमा यजस्व ।७।१९५ 


संग्राम भूमि में शत्रुओं से धन जीतकर लाने बाले अश्‍व कों अग्नि | 
अपने उपासकों को प्रदात करते हैं । वे आकाश पृथिवी को सुशोभित | 
कर घूमते और स्तोठा को यज्ञ की कामना वाला वीर पुत्र कराते हैं । 
स्त्री भी उनकी कृपासे बीर पुत्रोंको जम्म देने वाली होती है 1१। अग्नि 
के कार्यमें आने वाली समिधाये कल्णाण करने वाली हों । वे अपने तेज 
से आकाश-पृथिकी को पूर्ण करते हैं । संग्राम भूमि में वे अपने उपासको 
फो विजयी करते हुए उनके अनेक शत्रुओं का संहार करते हैं ।२। अग्नि 
ने अरूथ नामक शत्रु को जल से निकालकर जलाया और जरष्कारू 
नामक ऋषि को भले प्रकार रक्षा की । तप्त कुण्ड में पड़े अत्रि ऋषि 
की उद्धार अग्नि ने किया । और उन्होंने निसन्त नृमेध ऋषि की श्रेष्ठ 
सन्तान से युक्त किया 191 ज्वाला रूप घन वाले अग्नि सहम्र गौओं 


> डड 
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वाले ऋषि को मन्त्र द्रष्टा पुत्र प्रदान करते हैं। उनके इस पृथिवी पर | 
अनेक विशाल देह हैं । यजमानों द्वारा प्रदत्त हव्य को अग्नि स्वर्गलोक | 
में ले जाते हैं ।४। ऋषिगण, यज्ञारम्भ में श्रोष्ठ मन्त्रोसे अग्नि को आहूत | 
करते हैं। रथ के उपस्थित होने पर शत्रुओं पर विजय प्राप्त करने के 
निमित्त अग्नि को आहूत करते हैं । नभचर पक्षी भी अग्निक! भावान 
करते हैं ।५। मनुष्य और नहुष--वंश वाले पुरुष अग्नि का स्तोत्र करते 
हैं। अग्नि देवता गन्धर्वो के हितकारी वचनों को यज्ञ के लिए सुनते है। 
अग्नि का मागे धृत में निहित रहता है ।६। मेधावी क्रभुओ ने अगि 
सम्बन्धी स्तोत्र की रचना की । हम भी उन महिमावान भर्ति का | 


स्तोत्र कर चुके हैं। हे अग्ने ! महान धन देते हुए इस स्तोत्र की रक्षा | 
करो ।७। (१५) | 


सूक्त ८१ | 
(ऋषि-विश्वकर्मा भौवनः । देवता-विश्वकर्मा: । छन्द-त्रिष्ठप्‌) | 


य इमा विश्वा भूवनानि जुट्वहृषिरहाता न्यसीदत्‌ पिता नः। ¦ 
स आशिषा द्रविणमिच्छमानः प्रथमच्छदवराँ आ विवेश। 
कि स्विदासीदधिष्ठानमा रम्भणं कतमत्‌ स्वित्‌ कथासीत्‌ ॥ 

यतो भूमि जनयन्‌ विश्वकर्मा वि द्यामोर्णोन्महिना विश्वचक्षाः १ | 
विस्वतश्चक्षुरुत विश्वतोमुखो विरवतोबाहुरुत विश्वतस्पात्‌ | 
सं वाहुभ्यां धमति स॑ पतत्रैर्यावाभूमी जनयन्न्‌ देव एकः।३ | 
कि स्विद्दन क उ स वृक्ष आस यतो दयावापृथिवी निक्टतक्षुः। | 
मनीषिणो मनसा पृच्छतेदु तद्‌ यदध्यतिष्ठद्ध वनाति धारयतु । | 
या ते धामानि परमाणि यावमा या मध्यमा विश्‍वकमंन्तुतेमा | | 
शिक्षा सखिभ्यो हविषि स्वधावः स्वयं यजस्व तन्वं वृधानः |^ 
विश्वकर्मेनु हविषा वावृधानः स्वयं यजस्व पृथिवीमुत द्याम्‌ । 
मुह्यन्त्वन्ये अभितो जनास इहास्माकं मघवा सूरिरस्तु ।६ 


हि २ 
al 
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वाचस्पति विश्वक्रर्माणमूतये मनोजुवं वाजे अद्या हुवेम । 
स नो विश्वानि हवनानि जोषद्‌ विश्वशम्भूरवसे साधुकर्मा७ १६ 


विश्वकर्मा हमारे पिता और होता है । आरम्भ में वे संसार का 
यज्ञ करके स्वयं अग्नि में प्रतिष्ठित हुए स्वर्ग रूप धन की इच्छा करते 
हुये वे स्तोत्रादिसे सम्पन्न होकर अपने निकटस्थ प्राणियोंके सहित स्वयं 
भी भरिन में समा गये ।१। सृष्टि के रचना काल में विश्वकर्मा किसके 
आश्रित थे ? उन्होंने! सृष्टि कार्य किस प्रकार आरम्भ किया ? विश्व के 
देखने बाले उन बिश्वकर्मा ने किस स्थान पर आश्रय लिया और किस 
प्रकार पृथिवी तथा आकाश की रचना की ? 1२। विश्वकर्मा के नेत्र, 
मुख भुजा और चरण सब ओर हैं। बे अपने बाहु और चरणों से 
यावापृथिवी को प्रकट करते हैं । वे विश्वकर्मा एक हैं 1३। विश्वकर्मा 
ने कोन से वन के किस वृक्ष द्वारा आकाश-पृथिवी क्री रचना की? 
है मेधावी जनों ? ! तम अपने ही मनसे प्रश्त करो.कि वे विश्वकर्मा 
किस पदार्थ पर खड़े होकर सँसार को स्थिर करते? ।४। है विश्व- 
कर्मा [ तुम यज्ञ के ग्रहण करने वाले हो । तुम हमें यज्ञ के अवसर पर 
उत्तम, मध्यम साधारण देह को बताओ तुम अन्न से सम्पन्न होते 
हुये भी यज्ञ द्वारा अपना शरीर का पोषण करते हो ।५। हे विश्वकर्मा! 
आकाश-पृथिवी में यज्ञ करके तुम अपने देहका पोषण करते हो । हमारे 
यज्ञ का विरोध करने वाले शत्रु चैतन्य न रहें ओर हमारे यज्ञ में 
विश्वकर्मा हमको कर्मफल के रूप में स्वर्गादि लोक प्राप्त करावे । शा 
अपने यज्ञ की रक्षा के लिये आज हम विश्वकर्मा को आहूत करते हैं । 
हे हमारे सब यज्ञों में उपस्थित हो वे श्रेष्ठ कमं वाले हमारी रक्षा में 
सावधान रहते हैं।७। (१६) 


सूक्त ८२ 
(ऋषि-मन्युस्तापसः । देवता--मन्युः । छन्‍्द--त्रिष्टुप जगती ) 
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चक्षुषः पिता मनसा हि धीरो धृतमेनें अजनन्नम्नमात्नै । 
यदेदन्ता अदहहन्त पूर्व आदिइचावापृथिवी अप्रथेयाम्‌ ।१ 
विश्वकर्मा विमना आद्विहाया धाता विधाता परमोत संहक्‌ 
तेषामिष्टानि समिषा मदन्ति यत्रा सप्तक्रषीन्‌ पर एकमाहुः ।२ 
यो न: पिता जनिता यो विधाता धामानि वेद भुवनानि विश्वा। 
यो देवानां नामधा एक एव तं संप्रइनं भुवना यन्त्यन्या ।३ 

त आजयन्त द्रविणं समस्मा क्रषयः पूर्वे जरितारो न भूना । 
असूत सूर्ते रजसि निषत्ते ये भूतानि समकृण्वन्निसानि ।४ 

परो दिवा पर एना पृथिव्या परो देवेभिरसुर यंदस्ति । 

कं स्विदूनर्भे प्रथमं दश्च आपो यत्र देवाः सभपश्यन्त विइवे । १ 
तमिदुनभ प्रथमं दध्र आपो यत्र देवा: समगच्छन्त विश्वे । 
अजस्य नाभावध्येकमपितं यस्मित्‌ विशवानि भुवनानि तस्थुः। 
न तं विदाथ य इमा जजानाऽन्यद्यष्माकमन्तर' बभुव । 
नोहारेण प्रावृता जल्प्या चाऽसुतृप उक्थशासश्चरन्ति ।७।१७ 


शरीरों की रचना करने वाले ओर अत्यन्त धीर विश्वकर्मा ने जल 
को सबं प्रथम रचा फिर जल में इधर-उघर चलती हुई आकाशपृथिबी 
की रचना की । फिर आकाश पृथिवीके प्रदेशों को स्थिर किया । इसके 
पश्चात आकाश 'पृथिवी को ख्याति हुई। १। विश्वकर्मा का मन महान्‌ 
हैं वे स्वयं महान हैं । वे सवंदषटा, सर्वश्रे ठ और सबके निर्माता है। 
वे सप्तषियों के दूरस्य स्थान को भी देखते हैं। यहाँ वे अकेले ही है। 
उनके द्वारा विद्वानोंकी भन्न-कामना पूर्ण होती है ।२। संसारके उत्पत्ति 
कर्ता विश्वकर्मा हमारे उत्पन्न करने वाले तथा पालन करने वाले हैं । 
वे जगत से सभी स्थानों के जानने बाले हैं उन्होंने देवताओं का नाम 
करण किया है। सभी प्राणी उन एकमात्र देवता को प्राप्त करने के 
विषय में जिज्ञासु बनते हैं।१। जिन ऋषियों ने स्थावर जंगम संसार 
की उत्पत्ति पर धनादि दिया, उन्हीं पुरातन-कालीन ऋषियों ने धन 
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व्यय करने वाले स्तोता के समान यञ्च-कमं का प्रारम्भ किया था ।४| 
वह आकाश-पृष्थवी, राक्षसों और देवताओं को पार करके अवस्थित 
हैं। ऐसा कौन-सा गर्भ जल में हैं जिसमें इन्द्रादि सब देवता परस्पर 
एकन होते हुए दिखाई पड़ते हैं? ।५। वही विश्वकर्मा जल द्वारा गर्भ 
में धारण किये गये । सब देवता गर्भ में पलते हैं । 'अछ' की जिस 
नाभि में ब्रह्माण्ड अवस्थित है, उस नाभि-रूप ब्रह्माण्ड में विश्व के 
सभी प्राणी निवास करते हैं ।६। तुम उन विश्वकर्मा को नहीं जानते 
प्राणियों फो रचना की है । तुम्हारे हृदय ने अभी उन्हें भले प्रकार 
नहीं है। थे अपने जीवन के निमित्त भोजन और स्तोत्र करते हैं। बे 
अपने स्वर्गं फल वाले कों में लगे रहते हैं । (१५) 


स्‌क्त ८३ 

(ऋषि-मन्युस्तापसः देवता-मन्यूः । छन्द-त्रिष्टुप्‌ ) 
यस्ते मन्योऽविध्षद्ठञ्ञ सायक सह ओजः पुष्यति विश्वमानुषक्‌ । 
साह्याम दासमाये त्वया युजा सहस्कृथेन सहसा सहस्वता ।१ 
मन्युरिन्द्रो मन्युरेवास देवो मन्युहोता वरुणो जातवेदाः । 
मन्यु. विश ईलते मानुषीर्याः पाहि नो मन्यो तपसा सजोषाः | २ 
अभीहि मन्यो तवसस्तवीयान्‌ तपसा युजा वि जहि शत्रू न्‌ । 
अभिन्रहा वृत्रहा दस्युहा च विश्वा वसून्या भरा त्वं नः ।३ 
(बं हि मन्यो अभिभूत्योजाः स्वयंभूर्भामो अभिमातिषाहः | 
विश्वचर्षणिः सहुरिः सहावानस्मास्वोजः पृतनासु घे हि ।४ 
अभागः सन्नाप परेतो अस्मि तव क्रत्वा तविषस्य प्रचेतः । 
तं त्वा मन्यो अक्रतुजिहीलाहं स्वा तनूर्बलदेयाय मेहि ।५ 
अयं ते अस्म्युप मेह्यर्वाङ, प्रतीचीनः सहुरे विश्वधायः । 
मन्यो वञ्ज्रिन्नभि मामा ववृत्स्व हनाव दस्यू रुत बोध्यापेः :६ ; 
अभि प्रेहि दक्षिणतो भवा मे ऽधा वृत्राणि ज घनाव भूरि। क कर 
जुहोमि ते धरुणं मध्वो अग्रमुभा उपांशु प्रथमा पिवाव ।७।१८ | 
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हे मन्यु देवता ! तुम वज्र और वाण के समान तीक्ष्ण क्रोध वाले 
हो जो । जो यजमान तुम्हारी स्तुति करता है, वह ओज और बल का 
धारण करने वाला होता है । तुम महाबली हो, अतः त्‌ म्हारी सहा- 
यता से हम अपने शत्रुओं को पराभूत करें ।१। मन्यु देवता है, वही 
जात यज्ञ अग्नि ओर इन्द्र हैं। वही वरुण और होता है। सभी मनुष्य 
मन्यु को पूजा करते हैं। हे मन्यो ! हमारे पिता के सहयोग से तुम 
हमारी रक्षा करने वाले होमो ।२। हे महाबली मन्यो ! यहाँ आगमन 
करो । मेरे पिता की सहायता लेकर शत्र्‌ओं को नष्ट कर डालो । तुम 
शत्रुओं का नाश करने वाले, वृत्षके हननकर्ता हो । तुम हमारे निमित्त 
सब घनों को यहाँ लाओ ।३। हे स्वयं उत्पन्त हुए मन्यो ! तुम शत्रुओं 
को पराभव करने में समर्थ हो शत्र्‌ओं के आक्रमण को सहने वाले 
महाबलो भर तेजस्वी हो । अतः हमारे वीरों को भी तेजस्वी बनाओ 
।४। हे मन्यो ! तुम श्रेष्ठ ज्ञान वाले और महान हो । मैं तुम्हारे सब 
का आयोजन नः कर सकने के कारण तुम्हे नही पूज सका। तुम्हारे 
कमे में प्रमाद करने के कारण मैं अत्यन्त लज्जित हूँ। तुम अपने स्व- 
भाव के अनुसार मुझे सशक्त बनाने के के लिए आगमत करो ।५। हे 
मन्यो मैंने तुम्हारे समीप गमन क्रिया, तुम मुझ पर अनुग्रह कर मेरे 
निकट प्रकट होओ । हे सवंधारक, वज्रधारी, सहनशील मन्यो ! तुम 
मेरे पास बढो ओर मुझे अपना मित्र समझो । तुम्हारी ऐसी कृपा को 
पाकर राक्षसों को मारने में समथं हो, सक्‌ गा ।६। हे मन्यो मेरे पास 
आकर दक्षिण हस्त की ओर प्रतिष्ठित होंओो । तब हम अपने शत्रुओं 
को मार स । मैं तुम्हारे लिए श्रेष्ठ सोम रूप हव्य देता हुँ। फिर. 
हम दोनों ही मिलकर मधुर सोम-रस का पान करेगे ।७। (१८) ˆ 

सूक्त ८४ 

(वषि-मन्युस्तापसः । देवता-मन्यः । छन्द-निष्ट्प्‌ जगती) 
त्वया मन्यो सरथमारुजन्तो हषमाणासो घषिता मरुत्वः । 
तिग्मेषव आयुधा संशिशाना अभि प्र यन्तु नरो अग्निरूपाः ।१ 
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अग्तिरिव मन्यो स्विषितः सहस्व सेनानीनः सहुरे हृत एषि । 
हत्वाय शत्र न्‌ वि भजस्व वेद ओजो मिमानो वि मृधो नुदस्व ।२ 
सहस्व मन्यो अभिमातिमस्मे रुजन्‌ मृणन्‌ प्रमृणन्‌ प्रेहि शत्र न्‌। 
उग्र ते पाजो नन्वा रुरुध्र वशी वशं नयस एकज त्वम्‌ ।३ 
एको बहूनामसि मन्यवीलितो विशंविशं युधये सं शिशाधि । 
ज्तरुज्‌ त्वया युजा व्य द्यूमन्तं घोषं विजयाय कृण्म हे । ४ 
विजेषक्कदिम्द्र इवानवत्रवो ऽस्माकं मन्यो अधिपा भवेह । 
्रियं ते नाम सहुरे गृणीमसि विद्या तमुत्सं यत आवमूथे ।५ 
आशृत्या सहजा बज्न साथक सहो बिभष्यभिभ्रुत उत्तरम्‌ । 
क्त्वा नो मन्यो सह मेद्येधि महाधनस्य पुरुहूत ससृजि ।६ 
संसृष्ट धनमुभयं समाकृतमस्मभ्यं दत्तां वरुणश्च मन्युः । 
भियं दधाना हृदयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि लयन्ताम्‌ ७१६ 
है मच्यो ! मरुदगण आदि संग्राम का नेतृत्व करने वाले देवता पुष्ट 
होकर तीक्ष्ण धार वाले आायुधोंको ग्रहणकर ओर अग्तिके समान दाहुक 
बनाकर तुम्हारे साथ रथ पर चढ़ कर सहायता के लिए रणभूमि में 
मस्थान करे ।१। हे मन्यो ! तुम अग्नि के समान तेजस्वी होकर शत्रुओं 
का पराभव करो । तुम युद्ध में हमारे सेनापति होओ, इसलिए हम 
तुम्हें आहुत करते हैं। हमको बल प्रदात कर शत्रओं पर विजय 
माप्त करने वाले बनाओ और उनका धन जीत कर हमें दे दो ।३। 
है मन्यो | हमारे प्रतिस्पद्धी शत्रू का नाश करो । उन्हें मारते:काटते 
हए उनका सामना करों । तुम अकेलेही सब शत्र,ओको वशीभूत करते 
हो, क्योंकि तुम्हारे बल को रोकने का सामथ्यं अन्य किसी में भी नहीं 
है।३। हे मन्यो ! तुम एकाकी हो । संग्राम के लिए प्रत्येक व्यक्ति को 
प्रेरित करो । तुम जब सहायता कराने तब हमारा तेज कभी सष्ट नहीं 
होगा । हम विजयको कामना करते हुए सिंहनाद करते हैं भौर तुम्हारी 


स्तुति करते है ।४। हे मन्यो ! तुम अनिप्य हो । हम तुम्हारी प्रिय 
स्तुति करते हैं। तम इन्द्र के समान हो । शत्रुओं को जीतते हो । तुम 


ne रामामणम पनन, 
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हमारे इस यज्ञ भें रक्षाफारी होओ । तूस बल के उत्पन्त करने वाले 
हो । और स्तुतियों से बुद्धि को प्राप्त हो 1५। हे रिपृहुन अन्यो ! तुम 
स्वभाव से ही ही शत्र, नाशक हो । तुम सदा श्रेष्ठ तज को धारण 
किये रहते हो, हमारे संग्राम में तुम अपने कमं से पुत्र होओ । अनेक 
जन तुम्हें आहूत करते हैं ।६। वरुण और मन्यू प्राप्त और विजित घो 
को हमें दे | उनकी कृपा से भयभीत और पराजित शत्र कहीं जा छिपे 
1७1 (१९) 


सूक्त ८५ | सःतवाँ अनुवाक ] 


(ऋषि-सूर्या सावित्री । देवता-सोमः सूर्पाबिाइः । देवाः सोमाकों, 
चन्द्रमाः, तृणांविवाहमन्वा आशीः प्रायाः, वधू वासः संस्शैतिदा ! 
छन्द अनुष्टुप्‌ शिष्ट प्‌ जगती, बृहती) 
सत्येनोत्तभिता भूमिः सूर्येणोत्तभिता द्यौः । 
5ृतेनादित्यास्तिष्ठन्ति दिवि सौमो अधि श्रितः ।१ 
सोमेनादित्या बलिनः सोमेन पृथिवी मही । 
अथो नक्षत्राणामेषामुपस्थे सोम आहितः ।२३ 
सोमं मन्यते पपिवान्‌ यतु संपिषन्त्योषधिम्‌ । 
सोमं यं ब्रह्माणो विदुर्न तस्याइनाति कश्चन ।३. 
आच्छद्विधानेगु पितो वाहंतैः सोम रक्षितः। 
ग्राव्णामिच्छूण्वन्‌ तिष्ठसि न ते अश्नाति पाथिवः।४ 
यत्‌ त्वा देव प्रपिबन्ति तत आ प्यायसे पुनः । 
वायु: सोमस्य रक्षिता समानां मास आकृति: ।५।२० 
देवताओं में प्रमुख ब्रह्मा ने पृथिवी को आकाशक्रे आकर्ष ण में रोक 
लिया है । सूर्ये ने स्वर्गको स्थित किया है । देवगण यज्ञाहुति के आश्रित 
रहते है । सोम स्वर्ग में स्थित है ।१। सोम के बल से इन्द्रादि देवतां 


बलवान होते हैं । सोमके द्वाराही पृथिवी महिमामयी हुई है । यह सोम 
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नक्षत्रों के समीप अवस्थित किया गया है ।२। जब बनस्पति रूप वाले 
सोम को पीसते हैं तब ऐसा लगता है जैसे सोम पी लिया हो, परन्तु 
ब्राह्म जिसे यथार्थ सोम बताते हैं, उसे यज्ञ न करने बाजला कोई पुरुष 
नहीं पी सकता है ।६। हे सोम ! स्तोतागण ! तुम्हें अप्रकट रखते है । 
तुम प्ररतर के शब्द को सुनते हो ? कोई मनुष्य तुम्हें पी नहीं सकता 
1१५। हे सोम ! तुम्हें पीने पर तुम भी बढ़ते हो | जैसे मास वर्ष का 
पोषण करते हैं, बसे ही वायु सोम को पुष्ट करते हैं । दोनों ही समान 
रूप वाले हूँ । 


रं भ्यासीदनुदेयी नाराशंसी न्योचनी । 
सूर्याया भद्रमिद्वासो गाथयैति परिष्कृतम्‌ ।६ 
चित्तिरा उहबहुणं चक्षुरा अभ्यञ्जतप्‌ । 
योभु मिः कोश आसीद्‌ यदयात सूर्या पतिषु ।७ 
स्तोमा आसतू प्रतिधयः कुरीर छन्द ओपश: । 
सूर्याया अश्विता बरा 5ग्निरासीत्‌ पुरोगवः ।= 
सोमो वघूयुरभवदर्वितास्तामुभा बरा । 
सूर्या यत्‌ पत्ये शसन्तीं मनसा सविताददात ।९ 
मनो अस्या अन आसीद्‌ दयौरासीदुत च्छदिः । 
शुक्रावनड्वाहावास्तां यदयाद सूर्या गृहम्‌ ।१०।२१ 

जब सूर्या का विवाह हुआ, तब रेभी नामकी ऋचाये उसको सखी 
बनी, नाराशमी नाम ऋधायें उसको सेविका हुई भोर उसका श्र 
परिधान सोम गान से सुसज्जित हुआ ।६! जब सूर्या पति के घर में 
पहुँची तो वहाँ चैतन्य रूप चादर बना, नेत्र उवटत हुआ और आकाश 
ऐृथिवी कोष हुए ।७। स्तोत्र रथ-चक़् के डण्डें हुए, कुरिर नामक छन्द 
रथ आंतरिक भाग हुए, अग्तिके आगे चलते वाले दूत हुए भौर अश्वि- 
उसके पति थे ।८। जब सूर्य ने सूर्या का विवाह किया, तब सोम वरण 
फेरना चाहते थे। उस पतिकामा सूर्याके वर अश्विनीकुमारही निश्चित 


१७२० ] [ अ०८। अ० ३। व० २२ 


किये गये ।६। जब सूर्या पति ग्रह को चली तब उसका मन ही प्रकट 
हुआ, आकाश ओढ़ना बना और सूर्य चन्द्र उसके रथ के वहन करने 
वाले हुए ।६०। (२१) 
अ्ृकसामाभ्यामभिहितौ गावो ते सामनावितः । 
श्रोत्र' ते चक्र आस्तां दिवि पन्थाश्चराचरः ।११ 
शुची ते चक्रे यात्या व्यानो अक्ष आहतः । 
अनो मनस्मयं सूर्या 55रोहत्‌ प्रयती पतिम्‌।१२ 
सूर्याया वहतुः प्रागात्‌ सविता यमवासृजत्‌ । 
अघासू हन्यन्ते गा? ऽजु न्योः पयु ह्यते ।१३ 
यद्विना पूच्छमानावयातं त्रिचक्रेण वहतु सूर्यायाः । 
विश्वे देवा अनु तद्वासजानन्‌ पुत्रः पित्तराववृणीत पूषा 1१४ 
यदयातं शुभस्पती वरेयं सूर्यामुप । 
ववेकं चक्र वामासोत्‌ क देष्टाय तस्थथुः ।१५।२२ 

ऋग्वेद ओर सामवेद में वणित वृषभ के समान सूर्य ओर चन्रमा 
उसके रथ को खींचने वाले बने । हे सूर्या ! रथ के दोनों चक्र तुम्हारे 
कान हुए और आकाश रथ का मागे बना ।११। तुम्हारे गमन काल में 
रथ के दोनों चक्र तेत्र के समान उज्ज्वल हुए । तब सूर्या अपने मत 
के समान रथ पर आहछढ़ हुई 1१२। पति-ग्रह की ओर गमत करते 
समय सूर्ये ते उसे जो ओढ़नी दी थी, वह भागे छल । मघा नक्षत्र जब 
उदय हुआ तब विदाइ में दी गई गोयं हाकी गई और अजू नीमें चादर 
रथ से ले जाई गई।१३। हे अश्‍्विनीकुमारों ! जब तुम दोनों ने तीन 
चक्र वाले रथ पर आरोहण किया ओर सूर्वा के बिवाह को बात जाव 
कर उससे विवाह किया तब सब देवताओं ने तुम्हारे कार्यका अनुमोदन 
किया। उस समय पूषा ने तुम्हें स्वीकार किया ।१४। हे अश्विती- 
कुमारो ! जब तुम वर रूप में सूर्या के समीप थे, तब तुम्हारे रथ का 


चक्र कहाँ था ? तुम मार्ग की जानने की इच्छा से किसी स्थानपर खड़े 
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ह ते चक्र सूर्ये ब्रह्माण आतुथा विदुः । 

अर्थक चक्र यद्गुहा तदद्धातय इह्विदुः ।१६ 

सूर्यायै देवेभ्यो मित्राय वरुणाय च। 

ये भूतस्य प्रचेतस इद तेभ्योऽकर' नमः । १७ 

पूर्वापर चरतो माययैतो शिशु क्रीलन्तौ परि यातो अध्वरम्‌ । 

विश्वान्यन्यो भुवनाभिचष्ट ऋतू रन्यो विदक्षज्जायते पुनः 1१८ 

नवोनवो भवति जायमानो ऽह्वां केतुरुषसामेत्यग्रम्‌ । 

भागं देवेभ्यो वि दधात्यायनू प्र चन्द्रमास्तिरते दीघेमायुः।१६ 

सुकिशुकं शल्मलि विइवरूपं हिरण्यवर्ण सुवृतं सुचक्रम्‌ । 

आ रोह सूरये अभृतस्य लोक स्योन षत्ये वहनु कृणृष्व ।२०।२३ 
है अश्निद्वय ! तुम्हारे कालानुसार चलने वाले दो चक्र प्रसिद्ध हुँ 

भौर गोपनोय चक्र को मेत्रावी जन भले प्रकार जानते हैं ।१६। मित्रा- 

वरुण, सूर्या तथा सभी देवता प्राणियों के हितैषी है । उन्हें प्रणाम 

करता हूँ ।१७। यह दोनों बालक पूर्व पश्चिम में अपसी शक्ति से घूमते 

और क्रीड़ा करते हुए, यज्ञ में आगमन करते हैं इसमें चन्द्रमा ऋतु का 

संचालन करते हैं और दूसरे सूर्य ऋतु को कल्पित करते हुए उदय 

अस्त को प्राप्त होते है।१८। दिवस की सूचना देने बाले सूर्य नित्य 

प्रातः:काल नवीन होकर उदित होते हैं । उनके आगमन पर देवयागों 

की याचना होती है । चन्द्रमा दीघं आयु प्रदान करते हैं ।१९। हे सुर्या! 

घुम पति गृहको गमन करते समय श्रेष्ठ पलाश और शाल्मली वृक्ष के 

कोष्ठ से £ मित सुन्दर, सुवणं के समान उज्ज्वलऔर चक्र युक्त रथ पर 


भारूढ़ होओ । तुम सोम के निमित्त सुख देने वाले अविनाशी स्थान भें 
गमन करो ।२०। (२३) 


उदीष्वातः पतिवती ह्योषा विश्वावसुः नमसा गीभिरीले । 
अन्यामिच्छ पितृषद व्यक्तां स ते भागो जनुषा तस्य विद्धि 1२१ 
उदीर्ष्वातो विश्वावसो नमसेलामहे त्वा । 

अन्यामिच्छ प्रभव्यं सं जायां पत्या स्र.जा 1२२ 
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अनृक्षरा ऋजव: सन्तु पन्था येभिः सखायो यन्ति नो वरेयम्‌ । 
समयमा सं भगो नो निनीयात्‌ सं जास्पत्यं सुयममस्तु देवाः 1२३ 
प्र त्वा मुञ्चामि वरुणस्य पाशाद्‌ येन त्वावध्नात्‌ सविता सुशेवः। 
ऋतस्य योनो सूकृतस्प लोके ऽरिष्टां त्वा सह पत्या दधामि ।२४ 
रेतो मुञ्चामि नामुतः सुबद्धामभुतस्करम्‌ । 

यथेयमिन्द्र मीढ्वः सुपुत्रा सुभगासत्ति । ५।२४ 


हे मिश्वावसो ! उस कन्था का पारिग्रहण हो चुका है । अब तुप्त 


यहाँसे उठो , भैं इस स्तोत्र ओर नमस्कारके हारा तुम्हारा स्तव करता 
हुँ । यदिकोई अन्य कन्या विवाह योग्य होगई हो तो उसे ग्रहण करनेको 
गमन करो ।२१। हे विश्वावसु [ मैं तुम्हें नमस्कार करता हुआ पूजना 
हुँ। तुष यहाँ से उठो और अन्य किक्षी कन्या के पास जाकर उसे ग्रहण 
करो .।२२। हे देवताऔ ! जिन मार्गों से हमारे मित्र-सम्बन्धी कन्या फे 
पिता के पास गमन करते है, उन मागों को काँटों से रहित एवं सरल 
करो 1 अर्यमा और भग हमें भले प्रकार पार करें | यह पति-पत्नी 
समान मति वाले द्वोकर रहें ।२३। हे कन्ये ! सूर्यं ने तुम्हें जिस पाश 
से वाँधा था, उस वबणपाशसे मैं तुम्हें मुक्त करता हुँ । जिस स्थानपर 
सत्कर्मो का वास है और सत्य का मागं ढाँ जहाँ जाता है, उस सत्यरूप 
स्थान पर तुम्हें पत्त के साथ प्रतिष्टित करता हुँ ।२४। पितृ कुल से 
कन्या को पृथक हूँ । मैं इसे पति गृह में भले प्रकार प्रतिष्ठित करता 
हँ । हे इन्द्र ! गह कन्या सुन्दर भाग वाली ओर श्रेष्ठ पुत्र रूप सन्तान 
वाली हो ।२५। (२४) 


पूषा त्वेतो नयतु हस्तगृह्याऽदिविना त्वा प्र वहतां रथेन । 

गृहान्‌ गच्छ गृहपत्नी यथासो वशिनी त्वं विदथमा वदासि ।२६ 
इह प्रिय प्रजया ते समृध्यतामस्मिन्‌ गृहे गाइपत्याय जागृहि । 
एना पत्या तन्ब से सृजस्वाऽवा जिन्री विदथमा वदाथः ।२७ 
नीललोहितं भबति कृत्या स क्तिव्यैज्यते । 
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एधन्ते अस्या ज्ञातयः पतिबेन्धेषु बध्यते 1२८ 
परा देहि शामुल्य ब्रह्मभ्यो वि भजा वसु । 
कृत्यैषा पद्दती सुरव्या जाया विशते पतिम्‌ । २९ 
अश्रीरा तनूर्भवति रुशती पापयामुया । 
पतिर्यद्रध्वो वाससा स्वम ङ्गमभिधित्सते 1३०।२५ 


हे सूर्या, पूषा तू म्हें हाथमें उटाकर ले जाँध । तब अश्विनीकुमार 
रथमें बैठकर घर ले जाँय | वहाँ तुम श्रेष्ठ गृहणी बनो और पतिगुइ 
में निवास करती हुई भृत्यादि पर शासन करो ।२६। हे कन्य ! पतिगह | 
में पुत्र-प्रसवा होती हुई सुख पाओ । स्वामीसे प्रीति स्थ पित करो ओर | | 
वृद्धावस्था तक अपने घरपर शामन करने वाली रहो ।२७। पाप देवता | 
नीले लाल हो रहे हैं । इप स्त्री पर कृत्या प्रेरित की जाती हे । इस | 
स्त्री के जातीय व्यक्ति प्रवृद्ध हो रहे हैं और इसका पति सांसारिक | | 
वन्धकों में वेधा हैं ।२८। है पति-पत्नी, भेले वस्त्रको त्याग बाह्मणों को | 
दान दो । कृत्या प्रस्थानकर गई । अब पतिसे पत्नी मिल रही है।२क्ष | | 
पत्नी के वस्त्र से पत्ति अपने शरीर को ढके तो उस पर क्रत्वा का कोष || 
होता है और सुन्दर शरीर मलीन ही जाता है ।५०। (२५) 


ये वध्वश्चन्द्र' वहतु" यक्ष्मा यन्ति जनादनु । 
उपस्तान्‌ यज्ञिया देवा नयन्तु यत आगताः । ३१ 
मा विदनु परिपन्यनों य भासीदस्ति दंपती । 
सृगेभिद्‌'गमतीतामप द्रान्त्वरातयः ।३२ 
उमज्गलीरिग वधूरिमां समेत पश्यत । 
सोभाग्यमस्थे दत्वायाऽथास्तं वि परेतन । ३३ 

` एथ्मेतत्‌ कट्कमेतदपाष्ठबद्विषवन्नैतदततबे । 

` पुर्या यो ब्रह्मा बिद्यातु स इद्वानूयमहति ।३४ 

१ 


कर 
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आशसनं विशसनमथो अधिविकर्तनम्‌ । 
सूर्यायाः पश्य रूपाणि तानि ब्रह्मा तु शुन्धति 1३५२६ 


जो पाप-ग्रह वर द्वारा वधूको प्राप्तहुए प्रसन्नताप्रद चादर को लेने 
की इच्छा करते हैं, यज्ञभाग पाने वाले देवता उनके मनोरथ को विफल 
कर दें 1३१। इन पति पत्नी के प्रति जो व्यक्ति शत्रुभाव रखें, वे नह 
हो जाय । इनके शत्र, दूर भागे । कल्याण के सामने अमङ्गल भी नाश 


को प्राप्त हो ।३२। आशोर्वाद देने वाले जन इस वधू को देखे। यह | 


मङ्गलमयी अपने पति की प्रियपात्री हो ऐसा आशीर्वाद दें ओर फिर 
अपने-अपने गृहों को लोट जायें।३३। यह वस्त्र व्यवहार करने योग 
नहीं है। यह मलीन दूषित और विषसे युक्त है । सूर्य को जानने वाला 
मेधावी ब्राह्मण इस वस्त्र को प्राप्त कर सकता है।३४। सूर्या का रुप 
केसा है? इसका वस्त्र कहीं आगे बीच में और कहीं सब ओर से फट 
है ब्रह्मा ही इसके वस्त्र को ठीक करने में समर्थ हैं।३५। (२९) 
गृभ्णामि ते सोभगत्वाय हस्तं भया पत्या जरदष्टिर्यथासः । 
भगो अर्थमा सविता पुर धिमंह्य त्वादुर्गाहपत्याय देगाः।३६ | 
तां पूषञिछिवतमामेरयस्व यस्या बीजं मनुष्या वपन्ति । | 
या न ऊरू उशती विश्रयाते यस्यामुशन्तः प्रहराम शेपम्‌ 1३७ | 
तुभ्यमग्रे पर्यवहन्‌ त्सूर्या वहतुना सह । 

पुनः पयिभ्यो जायां दा अग्ने प्रजया सह ।३८ | 
पुनः पत्नीमग्निरदादायुषा सह वचस! । | 
दीर्घापुरस्या यः पतिर्जीवाति शरदः शतम्‌ ।३४ 
सोमः प्रथमो विविदे गन्धर्वो विविद उत्तरः । | 


तृतीयो अग्निष्टे पतिस्तुरीयस्तै मनृष्यजा: 1१०२७ 
कन्हे! तुझे . सोभाग्यवती बनाने के. लिए मैं तेरा पाणिग्रह | 


म० १० | अ०७सू० ८५ ] [ ६७२५ 


करता हूँ । तुम मुझे स्वामी रूप से प्राप्त करती हुई वृद्धावस्था तक 
साथिनी रहना । भग, अर्थमा और पुषा देवताओं ने मुझे प्रदान किया 
है।३६। हे पूषन्‌ ! नारी कल्याणमयी वनाकर प्रेरित करो तब हम 
उसके साथ सुखपूर्वेक रहेंगे ।३।३। हे अग्ने ! सूर्या को पहिले तुम्हारे ही 
पास ले जाते हैं । तुम उपे पति के हाथों देते हो ।३८। अग्नि ने उस 
कन्या को सौन्दर्य और सौभाग्य के निमित्त प्रदान किया है! उसका 
स्वामी शतायुष्य होगा 1३७। हे नारो! तुम्हारी प्रथम गति सोम, द्वितीय 
गन्धवे और तृतीय अग्नि हैं । यह मनुष्य तुम्हारा चतुर्थ पति है ।४०। 


(२३) 


सोमो दददूनन्धर्वाय गन्धर्वो दददग्नये । 

रथि च पुतराँश्चादादरितर्मेह्यमथो इमाम्‌ 1४१ 

इहेव स्तं मा वि योष्ट' विश्वमा युर्व्य३नुतम्‌ । 

क्रोलन्तौ पुरैनेप्तृभिर्मोदमानौ स्वे गुहे ।४२ 

आ नः प्रजां जनयतु प्रजापतिराजरसाथ समनक्त्वर्थेमा । 
अदुमं ङ्गलोः पतिलोकमा विश श॑ नो भव द्विपदे शं चतुष्पदे ।४३ 
अघोरचक्षुरपतिध्न्येधि शिवा पशुभ्यः सुमनाः सुवर्चाः । 
वीरसरेवकामा स्योना शं नो भव द्विपदे शं चतुष्पदे ।४४ 
इमां त्वमिन्द्र मीढ्वः सुपुत्रां सुभगां कृणुः । 

दशास्यां पुत्राना घेहि पतिमेकादशं कृषि ।२५ 

सञ्राज्ञी शवशुरे भव सञ्राज्ञी खश्वाँ भव । 

ननान्दरि सम्राज्ञी भव सञ्राज्ञो अवि देवृषु ।४६ 
समञ्जत्तु विशवे देवाः समापो हृदयाति नौं । 

सं मातरिश्वा सं घाता समु देष्दी दधातु नौ ।४७।२८ 


वह स्त्री सोम द्वारा गन्धर्व को दी गई, गन्धवं ने उते अग्नि को 
दिया, अग्नि ने उसे धन और सन्तान से सम्पन्त करके मुझे देदी ।४१। . 
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है वरवधू ! तुम समान प्रीति वाले होकर यहाँ निवास करो | विभिन्न 
प्रकार के भोजनों को प्राप्त करते हुए तुम पुत्र-पौत्रो सहित प्रसन्तता- 
पूर्वक सुख भोग करो ।४२। ब्रह्मा हमें अपत्यवान्‌ बनावे । अर्यमा हमें 
वृद्धावस्था तक साथ रहने वाले करें । हे वधु ! तुम कल्याण कारिणी 
होकर इस घर में रहो और सबका मङ्गल करो ।४३। है वधु ! तुम 
पति के लिए मङ्गल करने वाली होओ । तुम्हारा नेत्र, शुभ दर्शेन हो । 
तुम पशुओं को सुख देने वाली बनो । तुम्हारी सोन्दयं वृद्धिहो और मन 
सदा प्रसन्न रहे । तुम देवताओं की उपासिका ओर बीर-प्रसवा होओ 
।४1 हे इन्द्र तुम स्त्री को श्रेष्ठ पुत्र वाली और सौभाग्य से सम्पन्न 
बनाओ । दस पुत्रों की माता हो ।४४। हे वधु ! सास, श्वसुर ननन्द, 
देवर आदि को वश में करने वाली होओ ।४६। जल वायु, ब्रह्मा, सरः 


स्वती हम दोनों को एक करें । सभी देवता हमें समान प्रीति वाले 
बनाव ।४७। 


॥ तृतीय अध्य।य समाप्त ॥ 


सूक्त ८६ 


(ऋषि-वृषाकपिरेन्दर इन्द्राणीद्धश्च । देवता-इन्द्र । छन्द-पंक्ति) 


वि हि सोतोरसृक्षत नेन्द्र देवममंसत । 

यत्रामदद्.षाकपिरथेः पुष्टेषु मत्सखा विइवस्मादिन्द्र उत्तरः ।१ 
परा हीन्द्र धवसि वृषाकपेरति व्यधि: । 

ˆ नो अह प्र विन्दस्यन्यत्र सोमपीतये बिशवस्मा दिन्द्र उत्तर: ।२ 
किमयं त्वां वृषाकपिश्चकार हरितो मृगः । 

यस्मा इरस्यसीढु न्वयो वा {पुष्टिमद्वसु विझवस्मादिन्द्र उत्तरः ।३ 
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यमिमं त्वं वृषाकपि प्रिवामिन्द्राभिरक्षसि । 

इवा न्वस्य जम्भिषदपि कर्णे वराहयुविरवस्मा दिन्द्र उत्तरः ।४ 
प्रिया तष्टानि मे कपिर्व्यक्ता व्यदूदुषत्‌ । 

झिरो न्वस्य राविषं न सुगं दुष्कृते भुवं विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः५। १ 


मैंने स्तोताओं से सोम निष्पीडन के लिए कहा था । उन्होंने वृषा- 
कपि का स्तोत्र किया, इन्द्र का नहीं किया । वृषाकपि मेरे मित्र होकर 
सोम से बड़ हुए यज्ञ में सोम पीकर प्रसन्न हुए 1 तो भी मैं इन्द्र सर्वे- 
श्रेष्ठ ह ।१। हे इन्द्र ! तुम अत्यन्त गमनशील होकर वृषाकपि के पास 
पहुँचते हो । तुम सोम पीने के लिए नही जाते । इन्द्र सवंश्रे हैँ ।२। हे 
इन्द्र वृषाकपि न तुम्हारा कौन-सा किया है, जिससे तुम उदारता पुर्वक 
उन्हें पोषक अन्त देते हो । इन्द्र सबसे श्रेष्ठ हैं ।३। हे इन्द्र ! युषाकपि 
के कान को कुक्कुट काटता है, तुम उसकी रक्षा करते हो । इन्द्र सबसे 
श्रेष्ठ है ।४। यजमानों में जो घृतयुक्त सामग्री मेरे लिए बनाकर रखी 
थी उसे इस वृषाकपि ने अपविष कार दिया मैं इन्द्राणी इस दुष्ट कर्म 
चालेको सुखी नही रहने देना चाहती । इसका सिर काट डालना चाहती 
हूँ । इन्द्र सबसे श्रेष्ठ हैं ।५। (१) 


न मत्‌ स्त्री सुभसत्तरा न सुयाशुतरा भुवत्‌ । । ४ 

` गे मत प्रतिच्यवीयसी न सक्थ्युद्यमीयसी बिशवस्मादिन्द्र उत्तर:६ । 

उव अम्ब सुलामिके यथेवाङ्ग भयिष्यति । 

भसन्मे अम्ब सक्थि मे शिरो मे वीव हृष्यति विश्वस्मादिस्द्र 
उत्तरः ।७ 

कि सुवाहो स्वङ्ग,रे पृथुष्टो पृथुजाघने । 

कि शूरपत्ति नस्त्वमभ्यमोषि वृषाकपि विश्वस्म|दिन्द्र उत्तर:।८ 

अवीरामिव मामयं शरारुरभि मन्यते । 

उताहमस्मि वीरिणीन्द्रपत्नी मरुत्सखा विश्वस्मादिन॥ उत्तरः।2 
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सहोत्र स्म पुरा नारी समन वाव गच्छति ! 
वेधा आतस्य वीरिणीन्द्रपत्नी महीयते विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः१०।२ 


कोई अन्य नारी मुझसे अधिक सौभाग्यवती और पुत्रवती नहीं है । 
मुझसे बढ़कर कोई स्त्री अपने स्वामीं को सुख देने में समर्थ नहीं होगी 
।६। हे माता ! तुम सोभाग्यवती हो 1 तुम्हारे अङ्ग आवश्यकतानुसार 
हो जाते हैं | तुम पिता को प्रसन्न करो । इन्द्र सबसे अधिक श्रोष्ठ हैं। 
।७। हे इन्द्राणी, तुम सुन्दर अङ्गो वाली हो । वृषाकपि पर इस समय 
क्यों क्रोधित हो रही ? इन्द्र सबसे श्रेष्ठ हैं ।८। यह वृषाकपि हिंसक 
स्वभाव वाला है । यह मुझ पुत्र और पति वाली नारी से पति बिहीना 
ओर पुत्र रहिता के समान व्यवहार कर रहा है। मुझ इन्द्र पत्नी के 
मरुद्गण सहायक है। इन्द्र सबपे श्रेष्ठ हैं ।६। यज्ञ के अवसर पर पर्ति 
और पुत्र वाली इराणी उसमें भाग लेती है । उन यज्ञ संयोजिका की 
सभी पूजा करते हैं इन्द्र सब भें श्रेष्ठ हैं ।१०। 
इन्द्राणी मासु नारिषु सुभगामहमश्रवम्‌ । 
नह्यस्या अपर चन जरसा मरते पतिविशवस्मादिन्द्र उत्तरः।११ 
नाहमिन्द्राणि रारण सख्युवृ षाकपेकऋ ते । 
यस्थेदमप्यं हविः प्रियं देवेषु गच्छति विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः ।१२ 
बृषाकपायि रेवति सुपुत्र आडु सुस्नुषे । 
घसत्‌ त इन्द्र उक्षणः प्रियं काचित्कर' हविविश्वस्मादिद्ध 

उत्तरः ।१३ 
उक्ष्णो हि मे पञ्चदश साकं पचन्मि विशत्तिम्‌ । 
उताहमद्मि पीव इदुभा कुक्षी पृणन्ति मे विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः१४ 
वृषभो न तिग्मशृङ्गो ऽन्तयू थेषु रोरुवत्‌ । 
मन्थस्त इन्द्र शं हदे रां ते सुनोति भावयुविइवस्मादिन्द्र उत्तरः 
१,५।३ 
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इन्द्राणीको मैंने सबसे अधिक प्ीभाग्यवती समझा है क्योंकि इसके 
पतिको अन्य मरणशील पुरुषों के समान मरण प्राप्त नहीं होता । इन्द्र 
सबसे श्रेष्ठ हैं ।११। हे इन्द्राणी ! वृषाकपि मेरा हितैषी है,उसके बिना 
मैं प्रसन्न नहीं रहता । उसका ही ह॒व्यादि पदार्थ देवताओं को प्राप्त 
होता है । इन्द्र सबसे श्रेष्ठ है ।१२। हे वृषाकपि की पत्नी ! तुम धन- 
वती, पुत्रवती श्रेष्ठ वधू हो इन्द्र तुम्हारे श्रेष्ठ हृव्यका भक्षण करने 
वाले हों। इन्द्र सबसे श्रेष्ठ हैं 1१३। इन्द्राणी द्वारा प्रेरित याज्ञिकों के 
अन्त से मैं हृष्ट होता हूँ। अभिषवक्र्ता याज्ञिक सोम से मेरी कुक्षियों 
को परिपूर्ण करते हैं । इन्द्र सबसे श्रोष्ठ हैं 1!४॥ हे इन्द्र ! जैसे वल 
तीक्ष्ण शब्द करता है, वैसे ही करो । शब्द करता हुआ दधि मन्थन 
तुम्हारे हृदय को सुखी करे जिस सोम को इन्द्राणी निष्पन्न करती हैं, 
वह सोम भी कल्याणकारी हो । इन्द्र सबसे श्र ष्ठ हैं 1१५। (३) 


न सेशे यस्य रम्बते ऽन्तरा सक्थ्या कपृत्‌ । 
सेदीशे यस्य रोमशं निषेदुषो विजृम्भते विश्वस्मादिन्द्र उत्तर:। १६ 
न सेरो यस्य रोमशं निषेदुषो विजृम्भते । 
सेदीशे थस्यरम्बते ऽन्तरा सबथ्या कपृद्‌ विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः१७ 
अयमिन्द्र वृषाकपिः परस्वन्तं हत विदतु । 
असि सूनां नव॑ चरुमादेघस्यान आचितं विश्वस्मा दिव्द्र उत्तरः १५ 


अथमोमि विचाकशद्‌ विचिन्वन्‌ दासमायंमु । 
पिवामि पाकसुत्वतो ऽभि धीरमचाकशं विश्वस्मादिन्द्र उत्तर:१ 


धन्व च यत्‌ कृन्तत्र च कति स्वितु ता वि योजना । 
नेदीयसो बृषाकपे ऽस्तमोहि गृहाँ उप विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः।२० 


पुनरेहि बृषाकपे सुविता कल्पयाबहे । 
य एष स्वप्ननंशनो ऽस्तरोषि प्रथा पुनविशवस्मादिन्द्र उत्तरः ।२१ 
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यदुद्चो वृषाकपे गृहमिन्द्राजगम्तन । 
क्व स्य पुल्वघो मृगः कमगञ्जनयोपनो विश्वस्यादिऱ्द्र उत्तरः ।२२ 
पशु हूँ नाम मानवी साकं ससूव बिशतिम्‌ : . 
भद्र भल त्यस्या अभूद्‌ यस्या उदरमामबद्‌ विश्वस्मादिन्द्र 
उत्तरः।२३।४ 
वह मनुष्य शक्तिशाली और प्रभावित करने वाला नहीं हो सकता 
जी सदेव शिथिल सा बना रहता है । जो झवसर भातेही चैतन्य होकर 
काये कों उद्यत होता है वही सफल होता है ।१६। जो संघर्ष के समय 
निर्भय भाव से कार्य करने को उद्यत हो जाता है और विरोधियों को 
आज्ञा देकर उन पर भी शासन करने में समर्थ होता है वही कृतका 
होता हैं ।१७। हे इन्द्र | इन्द्र | वृषाकपि, चोर कों अपने लिए धन- 
सहित प्राप्त करे 1 यह खड्ग, चरु, काष्ठ शकट को पावे । इन्द्र सबसे 
अधिक श्रेष्ठ है ।१५। में अपने उपासको को देखता हुआ ओर उनके 
शत्रुओ को भगाता हुआ यज्ञ में आगमन करता हुँ । सोमभिषवकर्ता 
ओर हव्य पान करने वाले के सोम का मैं पान करता हूँ और मेंधावी- 
जन का द्रष्टा होता हूँ । इन्द्र सबसे श्रेष्ठ हैं।१९ा हे वृषाकपि ! सभीप- 
स्थ घर में निवास करो । जलसे हीन मरुभूमि और कृषि योग्य उबेरा 
भूमि में कितने योजनों का अन्तर है। इन्द्र सवसे श्रेष्ठ है ।२०। है 
वृषाकपि ! पुनः आगमन करो हम तुम्हारे लिए श्रेष्ठ से श्रेष्ठ कर्म 
करते हैं | जैसे स्वप्न को दूर कर देने बाले सय॑ अस्ताचल में गमन 
करते हैं, वैसी ही तुम भी अपने घर में लोट जाओ | इन्द्र सबसे श्रेष्ठ 
हैं।२१। है वृषाकषि और है इन्द्र ! तुम मेरे गृहमें आगमन करो लोगों 
को आनन्द देने वाला वह मृग कहाँ चला गया? इन्द्र सबसे श्रेष्ठ है 


1२२। मनु की पुत्री पशु ने वीस पुत्र उत्पस्त किये | उस मनु-पुत्री का 

मङ्गल हो । इन्द्र सबसे श्रेष्ठ हैं 1२२। ( 
सक्त ८७ 

( ऋषि--पायु: । देवता--अग्नि रक्षोहा । छल्द्र--त्रिष्टुपू अनुष्ठुप्‌ ) 
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रक्षोहणं वाजिनमा जिर्घमि मित्र प्रथिष्ठपुप यामि शर्म । 
शिश्ञानो अग्नि: क्रतुभि: समिद्धः स नो दिवा स रिषः पालु 
नक्तम्‌ ।१ 
अयोदंष्ट्रो अचिषा यातुधानानुप स्वृश जातवेद: समिद्धः । 
आ जिह्वया मू रदेवान्‌ रभस्व क्रव्यादो बृक्त्व्यपि धत्स्वासन्‌ ।२ 
उभोभयाविन्नुप वेहि दंष्टा हिरः शिशानोऽवर' पर च । 
उतान्तरिक्षे परि याहि राजञ्जम्भैः सं धेह्यभि यातुधानान्‌ ।३ 
यज्ञ रिषूः संनममानो अग्ने वाचा शल्याँ अशनिभिदिहानः । 
ताभिविध्य हृदये यातुधानान्‌ प्रतीचो वाहून प्रति भङ ध्येषाम्‌। ४ 
अन्ने त्वचं यातुधानस्य भिन्धि हिंस्राशनिर्हरसा हन्त्वेनम्‌ । 
प्र पर्वाणि जातवेदः शृणी हि क्रव्यात्‌ क्रविष्णुवि चिनोतु वृक्णम्‌ 
पा 


अर्ति देवता राक्षसों को नष्ट करने वाले, बलवान्‌ और यजमार्नो 
फे मित्र हैं। उन्हें मैं घृताहुति देता हूँ और अपने घर गमन करता हूँ । 
अग्नि यजमानों के द्वारा प्रज्वलित होकर दिन-रात रक्षा करे।१। हे 
अग्ने ! तुम स्वं ज्ञाता हो अपने लीह दन्त रूप ज्वालाओं से राक्षसों 
को दूर करो | मांस-भक्षी देत्यों को मुख में रखते हुए, हिसकों को 
ताड़ित करौ॥२। हे अग्ने ! तुम राक्षसों के दाहक हो अपने दोनों ओर 
के दाँतों को तीक्षण कर उन्हें राक्षसों में गढ़ा दो । तुम अन्तरिक्ष में 
रहने वाले पिशाचों को अपने दांतों से चबा डालो ।३। हे अग्ने | तुम 
हमारी स्तृतियों से प्रसंन होकर तीक्ष्ण वाणों की तोक से राक्षसो के 
हृदयों को वीध डालो और उनकी भुजाओ की विचूगित करो ।४। हे 
अग्ने ! असुरो के चमं को छेदकर तेज रूप तज्ञ से उनका वध करो । 
उनके अङ्गों को चीर डालो । मांसपक्षी पक्षी मांस भक्षण के लिए 
इसकी देह पर टूट पड़े ।५। Ft (५) 
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यत्रेदानीं पश्यसि जातवेद स्तिष्ठन्तमग्न उत वा चरन्तम्‌ । 
यद्वान्तरिक्षे पथिभिः पतन्तं तमस्ता विध्य शर्वा शिशानः ।६ 
उतालब्धं स्पृणुहि जातवेद आलेभानाहष्टिभिर्यातुधानात्‌ । 
अनने पूर्वा नि जहि शोशुचान आमादः किव ड्कास्तम दन्त्वेनीः ।७ 
इह ध्र ब्रूहि यतमः सो अग्ने यो यातुधानो य इदं कृणोति । 
तमा रभस्ब समिधा यविष्ठ नृचक्षसश्चक्षुषे रन्धयैनम्‌ 1८ 
तीक्ष्णेनाग्ने चक्षुषा रक्ष यज्ञ प्राच्च वसुभ्यः प्र णय प्रचेतः । 
हिस्न रक्षांस्यभि शोशुचानं मा त्वा दभन्‌ यातुधाना तृचक्षः।& 
नृचक्षा रक्षः परि पश्य विक्षु तस्य त्रीणि प्रति शणीह्यग्ना । 
तस्याग्र पृष्टीह रसा शृणीहि त्रेधा मूलं यातुधानस्य वृश्च ।१०।६ 


है अग्ने ! तुम मेधावी हो । जो राक्षस, आकाश में या पृथिवी के 
माग में घूमता हो अथवा कहीं खड़ा हो, तुम उसे जहाँ कहीं देखो 
तीक्ष्ण बाण से छेद डालो 1६। हे अग्ने, आक्रमणकारी राक्षसके खड गसै 
रक्षा करो । कच्चे मांस का भक्षण करने वाले दुष्टों को नष्ट करो। 
य॒ पक्षी उन राक्षसों का भक्षण करें ।७। हे अग्ने इस यज्ञ में कौत-सा 
।[क्षेस विघ्न उपस्थित करता है | तुम काष्ठ द्वारा प्रकट होकर उस 
[क्षस का वध करो | तुम सब मनुष्यों पर अनुग्रह को दृष्टि करो और 
गक्षस का सहार कर डालो-५। हे अग्ने ! हमारे यज्ञकी अपनी तीक्षण 
तेज द्वारा रक्षा करो ओर इसे श्रेष्ठ धनके उपयक्त करो । तम राक्षसों 
की हिंसा करने बाले हो, राक्षस तुम्हें हिसित न करे 18 हे अग्ने ! 
मनुष्यों की हिसा करने वाले इन राक्षसोको देखो । उनके तीन मस्तकों 
को छिन्न करो । उनके निकटस्थ राक्षस का भी बध करो । उनके तीन 
पाँवों को काट डालो 1१०। (६) 


चिर्यातुधानः प्रसिति त एत्वृत यो अग्ने अनृतेन हन्ति । 
तर्माचषा स्फूर्जेयञ्जातवेदः समक्षमेनं गृणते नि वृङिघ 1११ 
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तदग्नै चक्षुः प्रति धेहि रेभे शफारुजं येन पञ्यसि यातुधानम 1२ 
अथर्ववज्ज्योतिषा दैव्येन सत्य धूवेन्तमचितं न्योष ।१२ 
यदग्ने अद्य मिथुना शपातो यद्वाचस्तृष्ट जनयन्त रेभाः । 
मन्योर्मनसः शरव्या जायते या तया विष्य हृदये यातुधान।म्‌।१३ 
परा शृणीहि तपसा यातुधानान्‌ पराग्ने रक्षो हर्षा शुणीहि । 
पराचिषा मूरदेवाक्रछुणोहि परासुतृपो अभि शोशुवान: ।१४ 
पराद्य देवा वृजिनं शृणन्तु प्रत्यगेनं शपथा यन्तु तृष्टाः । 
वाचास्तेनं शरव कृच्छन्तु मर्मेतु विश्वस्थ॑तु प्रसिति यातुधानः 
।१५।७ 
है अग्ने ! जो राक्षस अपने असत्‌ कमंद्वारा सत्कर्मो को नष्ट करता 
हैं, उसे अपनी ज्वालाओं में तीन बार लपेट कर भस्म कर दो । मुझे 
स्तोता के सामने ही ऐसा करो । हे अग्ने ! गर्जनशील दैत्य पर अपने 
तेज को प्रेरित करो । तुम अपने नखों से संताभक्षक दैत्यों को टटोलने 
वाले हो | तुम असत्य से सत्य को दबाने वाले उस राक्षस को अपने 
तेज से ही जला दो। हे अग्ने ! परस्पर स्त्री-पुरुष झगड़ते और स्तोता 
कट्‌, वाणी का प्रयोग करते है, तब मन में जो क्रोध उत्पन्न होता है 
उस क्रोध रूप वाण से राक्षसों के हृदयो को वीध डालो । हे अग्ने ! 
अपने बल से राक्षस को पछाड़, अपने तेज से बीध डालो । मनुष्यों के 
भ्राणापहारक राक्षसों का वध करों, उन्हें तेजसे भस्म करो । उस पापी 
दैत्य को अग्नि आदि देवता मार दै । हमारे शाप रूप बाकय राक्षस के 
पहुँचे और वाण उसके मर्म को छेद डालें । वह राक्षस अग्नि में गिर 
पड़ 1११-१५। 
यः पौरुषेयेण क्रविषा समङ्क यो अश्व्येन पशुना यातुधानः । 
यो अध्न्याया भरति क्षीरममे तेषां शीर्षाणि हरसापि वृश्च 1१६ 
संवत्सरीणं षय उस्रियायास्तस्य माशीद्यातुधानो नृचक्षः । 
पीयूषमग्ने यतमस्तितृप्सात्‌ तं प्रत्य्चमचिषा विध्य मर्मन्‌ ।१७ 
विषं गवां यातुधानाः पिवन्त्वा वृश्च्यतामदितये दुरेवाः । 


१७३४ ] [ अ०८।अ० ४ । घ० १० 


पर नानु देवः सनिता ददातु परा भागमोषधीतां जयन्ताम्‌ । १८ 
सनदग्ने मृणसि यातुधानान्‌ न त्वा रक्षांसि पृतनासु जिग्युः । 
अनु दह्‌ सहमूरान्‌ क्रव्यादो मा ते हेत्या मुक्षत दैव्यायाः। १३ 
त्वं नो अन्ते अधरादुद क्तात्‌ त्वं पश्चादुत रक्षा पुरस्तात । 

प्रति ते ते अजरासस्तपिष्ठा अघशंस शोशुचतो द हन्तु 1२०१८ 


है अग्ने ! मनुष्य मांसके संग्राहक और पशु मांसके संग्राहक राक्षस 
को बलहीन करो। अहिस्य गौ के दूध का अपहरण करने वाले राक्षस 
फे मस्तक को काट डालो ।१६। एक वर्ष तक गी में जो रस सञ्चित 
होता है, उसे राक्षस न पी सकें । हे अग्ने ! तुम मनुष्यों के देखने वाले 
हो, जो राक्षस उस अमृत रूप दूध को पान करने की इच्छा करे उसके 
ममं को अपनी तीक्ष्ण ज्वालासे बीं डालो 1१७। गीओंका दूध राक्षसों 
के लिए विष के समान हो जाय । हे अग्ने ! अदिति के सामने उनका 
बलिदान करो । तृष्ण, लता, बनस्पति आदि के त्याज्य अंश को यह्‌ 
राक्षस ग्रहण कर पाबे ।२५। हे अरिन ! आने बाले राक्षसों को मारो । 
वे तुम्हें संग्राम में हरा न सके । अधवा माँस भक्षी राक्षसों का समूल 
करो । वे तुम्हारे दिव्यास्त्रं से बचकर न चले जाय ।१६। हे भन्ने ! 
चारों दिशाओं में हमारी रक्षा करो | तुम्हारी श्रेष्ठ, अविनाशी और 
उत्तम ज्चालायें राक्षसों को जला दे'।२०। (5) 


पश्चातु पुरस्ताद धरादुद क्तात्‌ कवि: काव्येन परि पाहि राजन्‌ । 
सखे सखायमजरो जरिम्णे ऽग्ने मतताँ अमर्त्यस्त्वं नः ।२१ 

परि त्वाग्ने पुर वयं विप्रः सहस्य धीमहि । 

घृषद्वर्णं दिवेदिवे हन्तारः भङगुरावताम ।२२ 

विषेण भङगुरावतः प्रति ष्म रक्षसो दह्‌ । 

अग्ने तिग्मेन शोचिषा तपुरग्राभिक्चाष्ट्रिभि: 1२३ 

प्रत्यग्ने मिथुना दह यातुधाना किमीदिना । 

सं त्वा शिशामि जागुह्यदब्ध विप्र मन्मभिः ।२४ 
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प्रत्यग्ने हरसा हर: शुणीहि विश्वतः प्रति । 
यातुधानस्य रक्षसो बलं वि रुज वीर्यम्‌ ।२५।& 

है अग्ने ! तुम कमं कुशल और तेजस्वी हो । अतः हमको चारों 
दिशाओं में यत्नपूर्वेक रक्षित करो। मैं तुम्हारा सखा हूं मुझे दीघ जीवी 
बनाओ । हे अविनाशी अग्ने | हम मरणशील मनुष्यों के रक्षक बनो 
।२१। हे बलोत्पन्न अम्ने ! तुम राक्षसों को नित्य प्रति मारते हो हम 
तुम्हारी उपासना करते हैं 1२। हे अग्ने ध्वसात्मक कार्यकारिणी राक्षसों 
को अपने बिस्तृत तेज से भस्म करो । उन्हें तृप्त खड्ग से पूर्णतया 
जला कर राख कर दो ।२२। कहाँ क्या हो रहा है।यह देखने वाले 
राक्षसों को भस्म करो । तुम्हें कोई हिसित नहीं कर सकता । तुम 
चेतन्य होओ । मैं तुम्हारी स्तुति करता हैं ।२४। हे अग्ने ! राक्षक्षों के 
तेज को अपन प्रचण्ड तेज से नष्ट करो । उनको बल वीयं हीन कर 
डाली ।२५। (६) 

सूक्त ८८ 
(ऋषि-मूर्घन्वानाङ्गिसो वानदेव्यो वा । देवता-सूर्थं वैश्वानरो । 
छन्दनत्रिष्टुप्‌) 

हविष्पान्तमजर' स्वविदि दिविस्पृश्याहुतं जुष्टमग्नी । 
तस्य भमँणे भुवनाय देवा धर्मणे क स्वधया पप्रक्षन्त ।१ 
गीणे भुवन तमसापगूलहमाविः स्वरभज्जाते अग्नौ । 
तस्य देवाः पृथिवी द्यौरुतापो ऽरणयन्तोषवोः सख्ये अध्य |२ 
देवेभिम्विषितो यज्ञियेभिरगिनि स्तोषाण्यजर' बृहन्तम्‌ । 
यो भानुना पृथिवीं द्यामुतेमा माततान रोदसी अन्तरिक्षम्‌ ।३ 
यो होतासीतु प्रथवो देवजुष्टो य॑ समाञ्जन्नाज्येना वृणाना: । 
स पतत्रीत्वर' स्थाएजगदयच्छवात्रमग्निरकृणोज्जातवेदाः ।४ 
यज्जातवेदो भुवनस्य मूर्धन्नतिष्ठो अग्ने सह रोचनेन। 
तं त्वाहेम मतिभिर्गीभिरुक्थैः स यज्ञियो अभवो रोदसिप्रा:५॥१० 
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देवताओं द्वारा सेवन किया जाने वाला, सदा नवीन, पास-योग्य 
सोम रस आकाश को छूने वाले यज्ञाग्मि में होमा गया है। उसी सोम 
को उत्पन्त करने, परिपूणं करने ओर धारण करने के निमित्त कल्याण- 
कारी अग्नि की देवगण वृद्धि करते हैं ।१। अन्धकार में लोक समा 
जाते हैं। वह्‌ उन्हें छिपा लेता है । अग्नि के प्रकट होते ही सब प्रकट 
हो जाते हैं | आकाश, जल, वृक्ष ओर देवगण आदि सब प्रसन्त होते है 
।२। यज्ञ भाग पाने वाले देवताओं को प्रेरणा से मैं जरा-रहित महाव 
अर्ति का पुजन करता हूँ । इन अग्ति ने आकाश-पुथिवी भोर अन्तरिक्ष 
को अपने तेज से परिपूर्ण किया है जो वैश्वानर अग्नि मुख्य हौता बनः 
कर देवताओं द्वारा सेवित हुए और जिन्हें कामना वाले यजमान घृता- 
हुति अपित करते हैं, उन अरिनि ने स्थावर-जङ्गम रूप विश्वको उत्पत्ति 
की ।४। हे अग्ने ! तुम ज्ञानी हो | तुम तीनों लोकों के शीष स्थात 
स्बग में सूर्पं के साथ निवास करते हो। कुम आकाश पृथिवी के 
पूर्ण करने वाले यज्ञ के पात्र हो । हम तुम्हें श्रो ष्ठ स्तुतियो द्वारा प्राप्त 
करते हैं 1५॥ (१०) 


मूर्धा भुवो भवति नक्तमग्निस्तत; सूयो जायते प्रातरद्यम्‌ । 
मायामू तु यज्ञियानामेतामपो यतु तृणिश्चरति प्रजानन्‌ ।६ 
हृशेस्यो यो महिना, समिद्धो ऽरोचत्‌ दिवियोनिविभावा । 
तस्मिन्तरनो सूक्तवाकेन देवा हविविश्व आजुहवृस्तनूपाः ।७ 
सूक्तावाक प्रथममादिदरिनमादिद्धविरजनयन्त देवाः । 

स एषा यज्ञो अभवतु तनूपास्तं यौद तं पृथिवी तमापः ।८ 

यं देवासोऽजनयन्तार्नि यस्मिन्नाजुहवुभुःवनानि विश्वा । 

सो आचषा पृथिवीं यामुतेमामृजूयमानो अतपन्महित्वा ।& 
स्तोमेन हि दिवि देवासो अग्तिमजीजनऊछक्तिमी रोदसिप्राम । 
तमू अक्ण्वनु त्रेधा भुवे कं स ओषधीः पचति विश्वरूपाः ।१०।११ 
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यह अग्नि रात्रि के समय सब प्राणियों के शीष' रूप होते हैं और 
प्रातःकाल सूर्य रूप से प्रकट होते हैं । यह यज्ञ कर्म का सम्पादन करने 
वाले देवताओं की प्रजा कहे जाते हैं। यह सभी स्थानों में द्र वगति से 
विचरण करते हैं ।६। जिन अग्निने विशिष्ट दोप्तिसे युक्त होकर श्रेष्ठ | 
रूप धारण कर स्वर्ग स्थान प्राप्त कर शोभा प्राप्त की, उन अग्नि के 
शरीर की सब देवतां रक्षा करते है । उन देवताओं ने अश्निके निमित्त 
हव्य प्रदान किया ।७। पहले आकाश-पृथिवो का निर्‌पण करने वाले 
देवता अग्नि को प्रकट करते हैं । वही देवता हविरन्व के भी उत्पादक | 
हैं । देवताओं के यजनीय अग्नि उसके शरीर की रक्षा भी करते हँ । 
आकोश, पृथिवी और अन्तरिक्ष उन अग्नि को भले प्रकार जानते हैं।८। || 
देवताओं द्वारा उत्पन्न किये जिन अग्नि में सर्वेनेध यज्ञ में, सब पदार्थों 
की आहुति दीजाती है वे अग्नि सरल गमन वाले होकर आकाश-पुथिवी 
को अपनी ज्वाला से तप्त करने वाले हो गये | । देवताओं की स्तुति 
से उत्पन्न होने वाले अग्नि ने आकाश-पृथिवी को परिपुर्ण किया । उन 
सुखकारी अग्नि को उन्होंने त्रिगुणात्मक रूपसे उत्पन्न किया । वे अग्नि 
सब औषधियों को परिष्कृत रूप में लाते हैं ।१८। (११) 


यदेदेनमदधुर्यज्ञियासो दिवि देवाः सूर्य॑मादितेयम्‌ । 
यदा चरिष्णू मिथुनावभूतामादित प्रायश्यन्‌ भुवनानि विश्वा ।११ 
विश्वस्मा अग्नि भुवनाय देवा वैश्वानर केतुमहनामङ्गण्वन्‌ । 
आ यस्ततानोषसो विभ।तीरपों ऊर्णोति तमो अचिया यन्‌ ।१२ 
वेश्वानर' कवयो यज्ञियासो ऽरिति देवा अजनयन्वजुर्यभ्‌ । 
क्षत्रः प्रल्नममिनच्चरिष्णु यक्षस्याध्यक्षे बृहृतम्‌ 1१३ 
वैश्वानरः विश्वहा दीदिवांसं मन्त्रौ र्ति कविमच्छा वदामः । 
. यो महिम्ना परिबभूवोर्वी उतावस्तादुत देवः परस्तात्‌ ।१४ 
= हे सरती अशृणवं पितृणामहं देवानामुत मर्त्यानाम्‌ । 


 पोभ्यामिदं विश्वमेजत्‌ समेति यदन्तरा पितर' मातर' च १५।१२ 
>, 
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जब अग्नि और सूर्य की यज्ञीय देवताओं ने प्रतिष्ठा की, तब थे 
दोनों एक रूप होकर घूमने लगे । उस समय सभी प्राणियों ने उनके 
दर्शन किए ।१। अग्नि मनुष्यों का हित करने वाले हैं । देवताओं ने 
इन्हें विश्व को ध्वजा रूप माना ट्रै। वे विशिष्ट प्रकाश वाले प्रभात को 
विस्तार देते हैं ओर अपनी ज्वालाओं से सम्पूर्ण अन्धकार को दूर करते 
हैं ।१२। यज्ञ के पात्र ओर मेधावानृ देवताओं ने सूर्य रूप से अग्नि को 
प्रकट किया । जब वे अग्नि महान्‌ एवं स्थूल होते हैं।११। वे अग्नि 
आकाश में रहने वाले नक्षत्रों को आभाहीन कर देते हैं ।१३। वे अग्नि 
जगत्‌ का हित करने वाले,सतत तेजस्वी ओर कान्त प्रज्ञ हैं । हम उनकी 
श्रेष्ठ मन्त्रो द्वारा स्तुति करते हैं। वे अपनी महिमा से आकाश-पृथिवी 
का परिपूर्णे करतेहुए नीचे और ऊपर प्रदीप्त होते हैं 1१४। मैंने पितरों 
देवताओं ओर मनुष्यों के दो मार्गो के सम्बन्धमें सुना है यह सब जगत्‌ 
आगे बढ़ता हुआ उन्हीं मार्गों पर चलता है।१५। (१५) 


डो समीची बिभृतश्चरन्तं शीर्षतो जातं मनसा विमृष्टम्‌ । 
स प्रत्यडः विश्वा भुवनानि तस्थावप्रयुच्छन्‌ तरणिश्राजमानः।१९ 
यत्रा वदेते अवरः परश्च यज्ञन्योः कतरों नौ वि वेद । 

आ शेकुरित्‌ सधमादं सखायो नक्षन्त यज्ञ भ इदं वि वोचतु 1१७ 
कत्यग्नयः कति सूर्यासः कत्युषासः कत्यु स्विदापः । 

नोपस्पिजं वः पितरो वदामि पृच्छामि वः कवयो विद्यने कम्‌ ।१५ 
यावन्मात्रमुषसो न प्रतीक सुपर्ण्यो वसते मातरिइव: । 
तावदुधात्युप यज्ञमायन्‌ ब्राह्मणो होतुरवरो निषीदन्‌ ।१६।१३ 


सूर्यं के शीयं स्थान से उत्पन्न अग्नि स्तुतियों से प्रसन्न होते हैं! 
उनके विचरण कालमें आकाण-प॒थिवी उनकी रक्षा करती हैं। वे अपने 
रक्षणकर्म में कभी उदासीन नहीं होते और प्रकाशमान[होते हुए सुख 
वंक संसार में रहते हँ ।१६। जब पाथिव और माध्यमिक अग्नि यज्ञ 


रो 
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ज्ञान पर विवाद करने लगते हैं, तब ऋत्विग्गण यज्ञ करने लगते हैं। 
परन्तु उनके विवाद का निर्णय करने में समर्थ कोई नहीं हैं ।१७। हे 
पितरों ! मैं तुमसे तकं नही करता , केवल जिज्ञासा ही करता हुँ कि 
अग्नि, उषाये और जल की अधिष्ठात्री देवियां कितनी -कितनी हैं ।१५। 
है वायो ! रात्रि जब तक उषाका मेख नहीं खोल देती तब तक पृथिवी 
पर निवास करने वाले अग्नि यज के समीप पहुँच कर स्थान प्राप्त 
करते हैं क्योंक्रि अग्नि ही स्तुति करने वाले हैं ओर बही होता है 1१९। 
(१३) 
सुक्त ८६ 
(ऋषि-रेणृः | देवता-इन्द्रः, इन्द्रस्तोम । छन्द-न्निषटुप्‌ ) 
इन्द्र स्तवा नृतमं यस्य महना विवबाघे रोचना वि ज्मो अन्तान्‌ 
आ यः पप्रौ चषणीधृद्ठरोभि: प्र सिन्धुभ्यो रिरिचानो महित्वा।१ 
स सूर्यं: पयु रू वरांस्येन्द्रौ ववृत्यद्रव्येव चक्रा । 
अतिष्ठन्तमपस्यं न सगं कृष्णा तमांसि त्विप्या जघान ।२ 
समानमस्मा अनपावृदर्चं क्षमया दिवो असमं ब्रह्म नव्यम्‌ । 
वि यः पृष्ठेव जनिमान्यर्य इन्द्रश्चिकाय न सखायमीषे ।३ 
इन्द्राय गिरो अनिशितसर्गा अपः प्रेरयं सगरस्य बुध्नात्‌ । 
यो अक्षेणेव चकिया शची भिविष्वक्‌ तस्तम्भ पृथिवीमुत द्याम्‌ ।४ 
आपान्तमन्युस्तृपलप्रभर्मा धुनिः शिमीवाञ्छर्माँ ऋजीषी। 
सोमो विश्वान्यतसा वनानि नार्वागिद्ध प्रतिमानानि देभ्ुः।५।१४ 
हे स्तुति करने वालो ! श्रे नेतृत्व वाले इन्द्र को स्तुति करो। 
इनका तेज सबके तेज को फीका कर देता है । वे मनुष्यों को पावन 
करने वाले हैं । वे समुद्र से भी विशाल और समस्त संसार को अपने 
तेज से भर देने में समर्थ हैं ।१०। जसे सारथि के द्वारा चक्र वाला रथ 
घूमता है, वैसे ही इन्द्र अपने तेजकी सब ओर घुमाते है । घोर अन्धः 
कार जब सृष्टि पर अपना अधिकार जमाता है, तब इन्द्र इसे अपनी 
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दीप्ति से सवंथा दूरकर देते हैं ।२। हे स्तोताओ! तुम मेरे साथी होकर 
श्रेष्ठ नवीन और उपमा रहित स्तोत्र को उच्चारित करो। क्योंकि हे 
इन्द्र स्तुतियो को प्राप्त करने की कामना करते और शत्रुओ को देखते 
हैं। वे अपने मित्रों की अनिष्ट कामना नहीं करते ।३। धुरी जैसे चक्रों 
को चलाती हैं, वैसे ही इन्द्र ने अपने कर्मों के द्वारा आकाश-पुथिवी को 
आश्रय दिया है उन इन्द्र की निर्लेप भाव स्तुति की गई और आकाश 
के शीष स्थानसे मैं जल लेकर आथा हूँ 1४1 जो सोम शत्र ओं को अपने 
धन से कम्पित करते हैं, जो शीघ्र ही प्रहार करने वाले हैं, जो शस्त्रा- 
सत्र धारण करने वालेको गति प्रदान करते हैं ओर जो पाने किए जाने 
पर तेज उत्पन्न करते हैं उन्हीं सोमों के द्वारा वनों की वृद्धि होती है। 
परन्तु वे इन्द्र की समानता करने में समर्थ नहीं हैं । क्योंकि इन्द्र को 
कोई अपने से छोटा नही वना सकता । (१३) 
न यस्य द्यावापृथिवी न धन्व नान्तरिक्षं नाद्रयः सोतो अक्षाः । 
यदस्य मन्युरधिनीयमानः शृणाति वीलु रुजति स्थिराणि।६ 
जघान वृत्र स्वधितिर्वेनेव रुरोज पुरों अरदन्न सिन्धून्‌ । 
बिभेद गिरि नवभिन्न कुम्भमा गा इन्द्रो अक्ृणृत स्वयुग्भिः ।७ 
वं ह त्यहणया इन्द्र धीरो सिने पर्व वृजिना शृणासि। 
प्र ये मित्रस्य वरुणस्य धाम युज न जना मिनन्ति मित्रम्‌ ।८ 
प्र ये मित्र प्रा्य॑भणं दुरेवाः प्र संगिरः प्र वरुणं मिनन्ति । 
न्यमित्रेषु विन्द्र तु तर बृषतु वृषाणमरुषं शिशीहि ।& 
इनो दिव इन्द्र ईशे पृथिव्या इन्द्रो अपामिन्द्र इत पर्वतानाम्‌ । 
इन्द्रो बृधा मिन्द्र इम्मेधिराणामिन्द्रः क्षेमे योगे हव्य इन्द्रः 1१०।१५ 
इन्द्र की समानगा आकाश-पृथिवी, अन्तरिक्ष, मरुस्थल ओर , पर्वत 
` आदि भी करने में समथे नही है, उन्हीं इन्द्र के लिए सोम-रस निष्पन्त 
होता है। जब यह शत्र्‌ ऑपर क्रोध करते हैं, तब वे उनके सब अस्थिर 


और अचलपदाध् को ध्वस्त करते ओर उनका संहार कर डालते हैं।६। 
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जंगल को जेसे कुल्हाढ़ग काट देता है, बैसे ही इन्द्र ने वृत्र को काटडाला 
और शत्रुओं के नगर को नष्ट कर दिथा । उन्होंने अपक्व घट के समान 
मेघ को तोड़ कर वर्षा के जल से नद्दियों के लिए मार्ग बताया । इन्द्र 
ने अपने सहायक मरुद्गण के सहित जल को हमारे अभिमुख कराया 
१७। हे इन्द्र ! जेते फरसेसे गाठें काटी जाती है,वैसे ही तुम स्तुति करने 
वालों के उपद्रवों को काटते हो । ठुम हो स्तोताओं को ऋण से छुड़ ते 
'हो जो पुरुष मित्रावरुग के कप में बाधा उत्पन्न करते हैं, उन्हें बीर 
इन्द्र नष्ठ कर डालते हैं ।5। जो मित्र बरुण, अर्थमा ओर मरुद्गण से 
जैर करते हैं, उन्हें हे इन्द्र ! तुम मारने को उद्धत होओ और अपने 
शब्दवान्‌ वस्त्र को तीक्ष्ण करो ।९। स्वर्ग, पृथिवी, पवत, जल आदि के 
स्वामी इन्द्र है । मेधावी और वीर पुरुष इन्द्र की ही अपना अधिपति 
मानते हैं। नवीन वस्तुओं की प्राप्ति और बस्तु की रक्षा के लिए ही 
द्र की स्तुति की जाती हैं 1१० 


प्राक्तुभ्य इन्द्रः प्र बृधो अहभ्यः प्रान्तरिक्षात्‌ प्र समुद्रस्य धासेः १ 
भ्र वातस्य प्रथसः प्र जमो अन्तात्‌ प्र सिन्धुभ्यो रिरिचे प्र 
क्षितिध्य: 1११ 
प्र शोशुचत्या उषसो न केतुरसिन्वा ते वर्ततामिन्द्र हृतिः । 
अश्मेव विध्य दिव आ सृजानस्तपिष्ठेन हेपसा द्रौघमित्रान्‌ ।१२ 
अन्वह मासा अन्विद्वनान्यन्वोषधी रनु पवंतासः । 
अन्विन्द्र रोदसी वाबशाते अन्वापो अःजहत जायमानम्‌ 1१३ 
कहि स्वित्‌ सा त इन्द्र चेत्यासदघस्त्र यद्भिनदो रक्ष एषतु। 
मित्रक्रुवो यच्छसने न ग.वः पृथिव्या आपृगमुया शथन्ते 1१४ 
शत्र यन्तो अभि ये नस्ततस्र महि व्राधन्त ओगणास इन्द्र । 
अन्धनामिन्रास्तमसा सचन्तां सुज्योतिषो अक्तवस्ताँ असि ष्यु:: १४ 
जल से सम्पन्न समुद्र, अन्तरिक्ष, वायु, दिवस, रात्रि, पृथवी की 
दिद्यायें, नदी और मनुष्य इन सभी में इन्द्र महान्‌ हैं। इद्ख ने अपनी 
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महिमा से सभी को व्याप्त क्रियो हुआ है 


। हे इन्द्र ! तुम्हारा बच्चा 
अविनश्वर है | बह ज्योतिमती उषा का छत्र 


जा के समान शन्रुओं पर 
पतित हो । आकाश ते पतित हुआ वज्र जैसे वृक्षादि को नष्ट कर देता 
है वैसे ही तुम अपने तीक्ष्ण और गर्जनशील वज्र से हितकारी शत्रुओं 
को विदीणं करो 1१२१ इन्द्र के उत्पन्न होते ही आकाश-पृथिवी पर्वत, 
जंगल, वनस्पति और महीना परस्पर मिलकर उनके पोछ-पीछे चले । 
1१३। हे इन्द्र ! तुमने अपने जिस भायुध को फेंक कर उस दुष्ट असुर 
को मार दिया था एम्हारा वह आयुध फेंकने योग्य नहीं है । जैसे वध 
स्थान में पशुओं का बध किया जाता है, वैसे तुम्हारे आयुध से आहत 
होकर देत्यगण भूमिगत होकर शयन करते हं 1१४। जिन राक्षस 
शत्र ओं ने घेरकर अत्यन्त पीड़ित किया, बे इन्द्र के प्रभाव से अन्धकूप 
से पतित हौं । चाँदनी रात्रिभी पूर्ण अन्धकार बाली हो जाय 1१३। 
(५) 
पुरूणि हि त्वा सवना जनानां ब्रह्माणि मन्दन्‌ गृणतामृषीणाम्‌ । 
इमामाघोषन्नवसा सहूति तिरो विश्व अर्चतो याह्यर्वाङ्‌ ।१६ 
एवा ते वयमिन्द्र भुञ्जतीनां विद्याम सुसतीनां नवानाम्‌ । 
बिद्याम वस्तोरवसा गृणन्तो विस्वामित्रा उत्त त इन्द्र नृनस ।१७ 
शुन हुवेम मघवानमिद्धमस्मिनु भरे नृतमं वाजसातो । 
शुण्वन्तमुग्रमूतये समतु घ्नन्तं बृत्राण संजति धनानाम्‌ ।१८।१६ 


हे इन्द्र ! यजम।न तुम्हारे ही निमित्त इन अनेक यज्ञोंको करते हैं। 
स्तुति करने वालों के स्तोत्र सुनते हुए तुम प्रसन्न होते हो । जो तुम्हें 
आहूत करें उन्हें आशीर्वाद दो और दुजा करने वालों के अनुकूल होते 
हुए उनके समीप पहुँचो ।१६। हे इन्द्र ! हम तुम्हारी स्तुति द्वारा रक्षित 
हाते ह । हम उमसे सम्बन्धित नवीन और श्र स्तोतरों को प्राप्त करे । 
हम विश्वामित्र के वद ज तुम्हारी स्तुति द्वारा भिन्न अन्न प्राप्त करें । 
1१७; युद्ध जीतने पर जब धन आदि का वित्तरण होता है, तब इन्द्र ही 
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हमारी अध्यक्षतः करते हैं ५ रणक्षेत्र में बिशाल रूप बनाकर वे ज्ञत्र ओं { 
का वध करते हैं । थे बृत्रों को मार कर उनका घन प्राप्त करते हैँ। | 

|| 
शेसे उच इन्द्र का हम आहत्रान करले हुँ 1१८१ | 


स्त £) 


(ऋषि--ना राधण: । देवता--पुरुष: । छन्‍्दः--त्रिष्टु प्‌) ॥ 


सहलशीर्षा पुरुष: सहस्राक्षः सहस्रपात्‌। 

स भूसि विश्वतो वृत्व: श्यतिष्ठदशाङ्ग_लम्‌ 1! 
पुरुष एवेदं सव यज्भू त यच्च भव्यम्‌ । 
उताशृतर्वस्थेशानो यदन्नेनातिरोहति ।२ 
एतावानस्य महिमा ऽतो ज्यायाँश्च पूरुषः । 
पादोऽस्य बिश्वा भृताति त्रिपादस्यामृतं दिवि ।$ 
न्रिपाद्ध्वे उदैत्‌ पुरुषः पादोऽस्येहाभवत्‌ पुनः 1 
ततो विष्व व्यक्रामतु प्षाशनानशने अभि ।४ 
तस्माह्विरालजायत विराजो अधि पुरुषः । 

स जातों अध्यरिच्यत पश्चाङू, मिमथो पुरः 1५॥ १७ 


सहर मस्तक और सहस्र चक्षुओं वाले विराट्‌ पुरुष के चरण भी 

अनन्त हैं । पृथिवी को सब ओर व्याप्त करके गौर दस अंगुलियों 

फे बराबर बढ़कर अवस्थित हुँ ।१। भूतकाल ओर भविष्यत्‌ काल यह 

सब पुरुष रूप ही है । प्राणियों के योगके लिए अपनी कारणावस्था को 
प्यागकर जगदाबस्था पाने के कारण वे दिव्यता से सम्पल्त है 
अपनी महिमा से भी महाव्‌ ईश्वर की महिमा यह सम्पूर्ण जगत ही है 
 पहब्रह्माण्ड इनका एक पग मात्र है तथा इनके तीन पद स्वर्ग लोक में 
 हैं।३। तीन पद वाले पुरुष स्वर्ग में उठे । उतका एक पद पुथिबी पर 


ह आ. 
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रहा | फिर वे भक्षण न करने वोले और भक्षण करने वाले प्राणियों 
में अनेक रूपों से व्याप्त हुए ।४। आदि पुरुष से विराट की उत्पत्ति हुई 
ओर ब्रह्माण्ड रूप देहके आश्रयमें प्रणरूप पुरुष प्रकट हुए । वे देहधारी 
मनुष्य, देवता आदि हुए | उन्होंने पृथिवी रचना की थर प्राण धारण 
करने के लिए देहो को भी रचना की ।५। (१७) 


यत्‌ पुरुषेण हविषा देवा यज्ञमतन्वत । 

बसन्तो अस्यादीदाज्यं ग्रीष्म इध्मः शरद्धविः ।६ 

तं यज्ञ बहिषि प्रौक्षन्‌ पुरुषं जातमग्रतः । 

तेन देवा अयजन्त साध्या आृषयश्च ये ।७ 

तस्माद्यज्ञात्‌ सर्वहुतः संभृतं पृषदाज्प्रम्‌ । 

पशून्‌ ताँश्चक्र वायव्यानारण्यान्‌ ग्राम्याश्च ये ।८ 
. तस्माद्यज्ञात्‌ सर्वहुत ऋच: सामानि जज्ञिरे । 

छन्दांसि जज्ञिरे तस्माद्यजुस्तस्मादजायत ।९ 
तस्मादश्वा अजायन्त ये के चोभयादतः । 

गावो ह जज्ञिरे तस्मात्‌ तस्माज्जाता अजावय: ।१०।१८ 


जब पुरुष रूप हार्दिक हव्य द्वारा देवताओं ने मानसिक यज्ञ किया 

तब यज्ञमें का् ग्रीष्म ऋतुही हुई, वसन्त ऋतु घृत हुआ और हव्य रूपी 

शरद ऋतु हुई ।६। सबसे प्रथम जो उत्पन्न हुए हैं मानस यज्ञ में उन्हीं 

को हवि दी गई | फिर उन्हीं पुरुषों की प्रेरणा से देवताओं ने भौर 

ऋषियों वे यज्ञानुष्ठान का अयोजन किया ।५। जिस यज्ञ में सात्मा 

रूप पुरुष को हवि दी जाती है उसी मानस यज्ञ के द्वारा दधियुक्त 
घृतादि की उत्पत्ति हुई । उससे वायु देवता सम्बन्धी अन्य पशु और 
ग्राम्य पशुओं की सृष्टि हुई ।51 उन सर्वात्मक पुरुष के यज्ञ से ऋग्वेद 
ओर सामवेद की उत्पत्ति हुई । उनसे यजुर्वेद की तथा गायत्री आदि 
छन्दों को भी उत्पत्ति हुई ,&। उसी यज्ञप्ते अश्व तथा अन्य पशु उत्पन्त 
हुए । गो, बकरा, भेड़,भी उसी से प्रकट हुए ।१०। (२८) 
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यत्‌ पुरुषं व्यदधुः कतिधा व्यकल्पवन्‌ । 

मुखं किमस्य को वाहू का ऊरू पादा उच्येते 1११ 

ब्राह्मणोऽस्य सुखमासीद्वाहू राजन्यः कृतः । 

ऊरू तदस्य यद्व श्यः पद्धयाँ शूद्रो अजायत।१२ 

चन्द्रमा मनसों जातश्चक्षोः सूर्यो अजायत । 

मुखादिन्द्रश्वास्निश्च प्राणाद्वायुरजायत 1१३ 

नाभ्या आसीदम्तरिक्षं शौ्णो यौः समवर्तत । 

पद्धचाँ भूमिदिशः श्रोत्रात्‌ तथा लोकाँ अकल्पयन्‌ । १४ 

सप्तास्यासन्‌ परिधयस्त्रिः सप्त समिधः कृताः । 

देवा यद्यज्ञ तन्वाना अबध्नन्‌ पुरुषं पशु प्‌ 1१५ 

यज्ञेन यज्ञमथजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌ । 

ते ह नाकं महिमानः सचन्त यत्र पूर्वे साध्याः सन्ति देवाः १६।१६ 
विराट पुरुष कितने प्रकारों से उत्पन्न हुए । उनके हाथ, पाँव,ऊर्‌ 

और मुखादि कौन हुए ।११। उतका मुख ब्राह्मण, भुजा, क्षत्रिय, जंघायें 

वेश्य और चरण शूद्र हुए ।१२। इनके मन से चन्द्रमा, नेत से सूर्यं, मुख 

से इन्द्राग्नि और प्राण से वायु की उत्पत्ति हुई ।१३। इतके सिर से 

स्वग, नाभि से अन्तरिक्ष और चरणों से पृथिवी उत्पन्न हुई । श्रोत्र से 

लोक और दिशाओं का निर्माण हुआ ।१४। प्रजापति के प्राण रूप देव- 

ताओं ने पुरुष को मानसिक यज्ञ के अनुष्ठान कोल में वरण किया। उस 

समय सात परिधियाँ तथा इक्कीप समिध्षाओं की रचना हुई।१५। 

देवताओं ने मानसिक यज्ञ में जो विराट एरुष का पूजन किया में देव- 

यण निवास करते हैं उस स्वर्गको याञ्चिक सम्तजन प्राप्त करते हैं ।१६। 


(१६) 
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सं जागृवद्धिर्जरमाण इध्यते दभे दमूना इषथन्निलस्पदे ।' 
विश्वस्य होता हविषो विभुविभावा सुषखा सखीयते । १ 
स दर्शतश्षीरतिथिगृ हेएृहे वनेवने शिश्रिये तक्ववीरिव । 
जनंजनं जन्यो नाति मन्यते विश आ क्षेति विश्यो विशविक्षम्‌ । 
सुदक्षो दक्षे: करतुनासि सुक्रतुरम्ने कविः काग्येनासि विश्ववित्‌ । 
वसुर्वसूनां क्षतसि त्वमेक इद्‌ द्यावा च यानि पृथिवी च पुण्यतः। ३ 
प्रजानन्नग्ने तव योनिमृत्वियमिलायास्पदे घृतवन्तमासदः । 
आ ते चिकित्र उषसामिवेतयो ऽरेपसः सूर्यस्येव रसमयः ।४ 
तव थियो वर्ष्यस्येब विदय तश्चित्राश्चिकित्र उषसां न केतवः । 
वदोषधी रभिसृष्टो बनानि च परि स्वयं चिनुषे अन्तमास्ये ।५।२० 
अन्ते ! तुम दान की कामना-करते हुए उत्तर वेदी पर विराजमान 
होते और अन्न प्राप्ति की इच्छा से हुविरन्न के होता बनते हो । स्तुति 
करने वाले पुरुष चैतन्य होकर तुम्हारी स्तुति करते हैं। मैत्री की 
कामनासे अग्नि भले प्रकार प्रदीप्त होते हैं । वे सन्दर वर्ण वाले, वरुण 
करने योग्य, व्यापक, प्रकाशवान्‌ तथा उपासको के श्रेष्ठ सखा है। १॥ 
अग्नि यजमानों के घरों में अथवा जगलो में निदाश्व करते हैं। वे श्रेठ 
अतिथि और मनुष्यों का हित करने वाले हैं । वे सत्र प्रजाओं के घर में 
विराजमान होते हैं ।२। हे अग्ने ! तुम बली से भी अधिक बल वाले 
ही । तुम अपने श्रोष्ठ कमों द्वारा मेधावी हो । तुम सके जानने वाले 
तथा घनों की स्थापना करने वाले ही । जिन धर्मों को आकाश पृथिवी 
बढ़ाती है, तुम उनके अधिप हो । तुम सदा एकाकी ही रहते हो।३। 
है मग्ने ! तुम्हारे लिए जो घृतयुक्त स्थान यज्ञ बेदी पर बनाया गया है, 
उसे १हिचा:कर उस पर प्रतिष्ठित होओ । जुम्हारी ज्वालायें नर्यं को 


का 
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आभा के समान प्रकाश देने वाली होती है ।४। है अग्ते ! जल की वृष्टि 
करने वाले नेत्र से तुघ्द्री अद्भुत दीप्ति प्रकट होती है। विद्यत की 
आभायें भी प्रका् के समान देखी जाती हैं । उत्त समय तुम वहाँ से 
निकलकर काड की खोज करते हो! क्योंकि काष्ठ ही तुम्हारे लिए 
श्रेष्ठ अन्त है 1२९ 


तमोषधी दधिरे गर्भ मूत्वियं तमापो अर्ति जनयन्त मातरः ¦ 
तमित्‌ समानं वनिनश्च वीरुधो ऽन्तर्वेतीत्च सुवते च विश्वहा ।६ 
वातोपधूत इषितो वशाँ अनु तुषु उदन्ना वेविषद्वितिष्ठसे । 

आ ते यतन्ते रथ्यो यथा पृथक्‌ झधांस्यग्ते अजराणि धक्षतः \७ 
मेधाकार विदथस्य प्रसा्ननमरित होतार परिभूतमं मतिम्‌ । 
तमिदर्भे हविष्या समानमित्‌ तनिन्महे वृणते नाच्यं त्वत्‌ ।८ 
स्वामिदत्र बृणते स्वायवो होतःरमरने विदथेषु वेधसः । 
यद्देवग्रन्तो दवति प्रयांसि ते हविष्मन्तो मनवो वृक्तवहिषः ।ॐ 
तवाग्ने होत्र तव पोत्रमृत्वियं तव नेऽ्ठ॒ त्वमर्निहतायतः। 

सव प्रशास्त्रं स्वमध्वरोर्यास ब्रह्मा चासि गृहपतिश्च नोदमे१० २१ 


औषधिर्या गर्भ रूप थे अर्ति को धारण करती और मातृभूत जल 
उन्हें उत्पन्न करता है। बन की लतायें उन्हें गर्भ में रखती हुई समान 
भाव से उत्पब्न करती हैं ।६। हे अग्ते ! वायु तुर्हें कम्पाथमान करता 
हुआ घटाता है। तुम श्रेष्ठ बनस्पतियों में निवास करते हो । जब तुभ 
दग्ध करना चाहते हो, तब रथ पर चढ़े बीरों के सनान तुम्हारी 
ज्वालायें पृथक्‌-पृथक्‌ होती हुइ अपना बल दिखाती हैं ।:। जानवान्‌ 
अग्नि उपासकों को बुद्धि देते हैं । वे यज्ञ भें सिद्धि प्रदान करने वाले हैं 
वे यज्ञ के सम्पादनकृर्ता और महान है । हवि स्यूनी था अधिक वे उसे 
सदा स्वीकार करते और प्रसच्त होते हैं ।५। है अग्ने ! यज्ञकर्ता यज- 
भान तुम्हें प्राप्त करते की इच्छा करते हुए जब तुम्हें ही होता बनाते 
है, तब देवताओं के उपासक कुशको काटकर लाते ओर तुम्हारे निमित्त 
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हव्य प्रदान करते हैं ।€। है अग्ने ! उस समय तुम ही होता और षौता" 
का कार्य करते हो । यज्ञ करने वाले के लिए तुम ही नेष्टा हो । तुम ही 
प्रशस्ता, अध्वय और ब्रह्मा बनते हो । तथा तुम ही हमारे गृह के 
स्वामी रूप से पूजित होते हो ।१०। 
यस्तुभ्यमग्ने अमृताय मर्त्यं: समिधा दाशदुत वा हविष्कृति । 
तस्य होता भवसि यासि दूत्यमुप ब्रूषे यजस्यध्त्ररीयरि ।११ 
इमा अस्मै मतयो वाचो अस्मदाँ ऋचो गिरः सुष्ट्तयः समग्मत 
वसूयवो वसवे जातवेदसे वृद्धासु चिद्वर्थतो यासु चाकतत्‌ 1१२ 
इमां प्रत्नाय सुष्टति नवीयसी वोचेयमस्मा उशते शुणोलु नः। 
भूया अन्तरा हृदयस्य निस्पृरे जायेव पत्य उशती सुवासाः 1१३ 
यस्मिन्नइवास आषभास उक्षणो वशा मेषा अवसृष्टास आहुताः! 
कीलालये सोमपृष्ठाय वेधसे हृदा मति जनये चारुमग्नये । १४ 
अहाव्यग्ने हविरास्ये ते स्रूचीव घृतं चम्वीव सोमः । 
वाजसनि रयिमस्मे सुवीर प्रशस्तं धेहि यशसं बढन्तम्‌ ।१५।२२ 
हैं अग्ते तुम्हे अविनाशी मोतकर जो पुरुष समिधा आदि प्रदात 
करते हैं, तुम उनके होता बनते हो । उनके निमित्त दूध होते हुए देव- 
ताओं के पास जाते और उन्हें बुलाकर यज्ञ करते हों । उस समय तुम 
ही अध्वयु' होतै हो 1११। सब वेद वाणी र्‌प स्तोत्र और उपासना 
आदि अश्नि के निमिज्ञ हरे किए जाते हैं वे अग्नि वास देने वाले तथा 
ज्ञानी हैं । अर्थ की कामना से सब स्तोत्र उनके आश्रित होते हैं । इन 
्तोत्रों के वढ्ने पर अगिन प्रसन्न होते हैं और उपासको की भी बृद्धि 
करते हैं ।१२। स्तुतियों के चाहने वाले पुरातन अग्तियों से निमित्त में 
नित न्तं अभिनव स्तोत्र का उच्चारण करता हुँ । वे हमारी स्तुति को 
सुने । जैसे सौभाग्यवती नारी सु-दर वस्त्रालंकारों में सुसज्जित होती हैँ 
वसे ही मैं अग्नि का स्पर्शं करता हुआ सुशोभित होता हूँ ।१३। यज्ञ 


में जिस अग्नि के लिए हव्य दिया जाता है, जो अग्नि जलपान कर्ते 
नोर सोम को ग्रहण करते हैं तथा जो यज्ञ का अनुष्ठान करते हैं उन 
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अग्नि के निमित्त मैं सुन्दर ओर मङ्गलमय स्तोत्र को रचना करता हु 
।१४। चमस में जसे सोम को रखते हैं, खक में जैसे घृत को रखते हैं, 
वैते ही हे अग्ने ! मैं तुम्हारे मुख में पुरोडाश, हव्यादि रखता हूँ | तुम 
मुझ पर प्रसन्न होकर श्रेष्ठ पुत्र, पौत्र, अन्त, धन आदि प्रदान कर 
यशस्त्री बनाओ ।१%। (२२) 


सूवत २ 

(ऋषि-शार्याती मानवः । देवता-विश्वेदेवाः । छन्द-जगती) 
यज्ञस्य वो रथ्यं विश्यति विशां होतारमक्तोरतिथि विभावसुम्‌ । 
शोचञ्छुष्कासु हरिणीषु जभु रद्‌ वृषा केतुर्येजतो यामशायत ।१ 
इममञ्जस्पामुभये अकृण्वत धर्माणमरित विदथस्य साधनम्‌ । 
अक्तु' न यहत्रमुषसः पुरोहितं तनूनपातमरुषस्य निसते ।२ 
बलस्य नीथा वि पद्यश्च मन्महे वया अध्य प्रहुता आसुरत्तवे । 
यदा घोरासो अमृतत्वमाशतादिज्जनस्य देव्यस्य चकिरन्‌ ।३ 
ऋतस्य हि प्रसितिद्यौं हरु व्यचो नमो मह्यरमतिः पनीयसी। 
इन्द्रो मित्रो वरुणः सं चिकित्रिरे ऽथो भगः सविता पूतदक्षः ४ 
प्र रुद्रोण ययिना यन्ति सिन्धवस्तिरो महीमरमति दषन्विरे । 
येभिः परिउप्रा परियन्मुरु ज्ञयो बि रोश्वज्जठरे विश्वमुक्षते४२३ 

हे देवताओं ! अग्नि मनुष्यों के स्वामी, यज्ञ के नेता, रावि में 
अतिधि और विभिन्न तेज रूप धनोंसे सम्पन्न हैं । तुम उनकी परिचर्या 
करो । वे हरे क्राष्ठों में प्रविष्ट हाने वाले तथा शुष्क कष्टों को भस्म 
करने वाले हैं । वे कामनाओं के वक, यज-योग्य, घ्वजारूप तथा 
आकाश में शयन करने बाले हैं 1१1 अग्नि धर्म के धारण करते वाले 
और प्राणियों के रक्षक हैं वे वायु के पुत्र और ज्ञोष्ठ पुरोहित हैं । 
उषाथें सूर्य के समान ही उनको स्पर्श करने वाली हैं । उन्हीं भन्ति को 
मनुष्यों ने यज्ञ क! साधन बनाया ।२। जिस मर्ग की अग्नि दिखाते हैं 
वही माग सत्य हैं 1 वे अग्नि हमारे हव्य का भक्षण करें । जब उनकी 
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बलवती ज्वालायें टीक्ष्ण होती है । तब देवताओं की ओर गमन करती 
हूँ ।३। विस्तृत आकाश, व्यापक अन्तरिक्ष, असीमित, पृथिवी इन यज्ञ 
में प्रकट अग्नि को प्रणाम करते हैं । मित्र, वरुण, इन्द्र, भग, सूर्य आदि 
देवता प्रकट हुए है ।४। वेगवान्‌ मरुद्गण की सहायता से नदियाँ 
प्रवाहित होती हुई पृथिवी को आच्छादित करती हैं । संब ओर जाने 
वाले इन्द्र मरुद्गण की सहायता से व्योम में गर्जन करते हुए अत्यन्त 
वेग से जल-वृष्टि करते हैं! ५। (२३) 
क्राणा रुद्रा मरुतो विझ्वकृष्टयो दिवः शयेनासो असुरस्य नील? 
तेभिश्चष्टे वरुणो मित्रो अर्यमेन््रो देव्रेभि ररवशभिरवंशः ।६ 
इन्द्रो भुजं शशमानास आशत सूरो हशीके वृषणश्च पास्ये । 
प्र ये न्वस्थाहेणा ततक्षिरे युज वज्र नृषदनेषु कारवः ।७ 
सूरश्चिदा हरितो अस्य रीरमदिन्द्रादा कश्रिद्धयते तवीयसः । 
भीमस्य वृष्णो जठरादभिश्वसो दिवेदिवे सहुरिः स्तन्नबाधितःऽ 
स्तोमं वो अञ्च रुद्राय शिक्वसे क्षयद्वीराय नमसा दिदिष्टन । 
येभिः शिवः सवाँ एवयावभिदिवः सिषक्ति स्वयशा निक्रामभिः& 
ते हि प्रजाया अभरन्त वि श्रवो बृहस्पतिवृषभः सोमजामयः । 
यज्ञैरथर्वा प्रथमो वि धःरयददेवा दक्षे श्रं गवः सां चिकित्रिरे१०।२४ 
जब मरुदगण कर्म में लगते हैं तब विश्व को अपनी ओर आकर्षित 
कर लेते हैं । वे मेघको आश्रय देने वाले और एयेनके समान हैं। वरुण 
मित्र, अर्यमा और मरुद्‌गण सहित इन सब वातों के देखने वाले हैं ।६। 
स्तुति-कर्ता यजमान इन्द्र से रक्षा और सूर्यम चक्ष प्राप्त करते हैं | जो 
उपामक्र इन्द्र का भले प्रकार पूजन करते हैं वे इनद्रक्रे बस्त्र की सहायता 
पाते हैं ।७। इन्द्र के भय से भीत हुए श्यं अपने अश्रों को चालित 
करते ओर गमनकाल में सबको प्रसन्न करते हैं । इन्द्र भयङ्कर जलवृद्ध 
करने में समर्थ हैं । आकाश में गर्जन करते रहते हैं अत्र्‌ओं का परामव 
करने वाला वज्र का घोष इन्द्र के भय से नित्प उत्पन्न होता रहता है! 
ऐसे इन इन्द्र से कोन भयभीत नहीं होता है ८! हे स्तोताओ ! इन्हीं 
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इन्द्र रूप रुद्र को प्रणाम करते हुए उनकी स्तुति करो । वे अश्वारोही 
सरुद्गण को सहायता से जल की वृष्टि करते हुए कल्याणकारी होते है। 
वे जब शत्र ओं का संहार करते हैं तब उनके यश का विस्तार होता है 
।&। सोम की इच्छा करने वाले देवताओं तथा बृहस्पति ने प्राणियों के 
पोषण के निमित्त अन्न एकत्र किया है । सर्वप्रथम अपने यज्ञ के द्वारा 
ऋषि अथर्वा ने देवताओं को तृप्त किया । देवगण और मृगुवंशी ऋषि 
अपने बलको प्राप्त करके यज्ञको जानते हुए यज्ञ-स्थान में पहुँचे ।११- 
२४। 
दे हि द्यावापृथिवी भूरिरेतसा नराश प्श्नतुरज्भो यमोऽदितिः । 
देवस्त्वष्टा द्रविणोदा आभुक्षणः प्र रोदसो मएतो शरिष्णरहिरे ।११ 
उत स्थ न उशिजामुविया कबिरहि. शृणोतु ब॒ध्व्यो हवीमनि । 
सूर्यामासा विचरन्ता दिविक्षिता धिया शमोनहुषी अस्य वोधतम्‌ 
।१२ 
प्र नः पूषा चरथं विशवदेव्यो ऽपां नपादवतु दायु रिष्ये । 
आत्मानं वस्यो अभि वातपचत तदश्विना सुहवा यामनि श्रूतम्‌ 
1१३ 
विशामासामभयानामधिक्षित गीभिह स्ववशसं गुणीमसि । 
गाभिविइत्राभिरदितिमनवेणमक्तोपु वान नृमणा अधा पतिम्‌।१४ 
रेभदत्र जनुषा पूर्वो अङ्गिरा ग्रावाण ऊर्ध्वा अभि चक्षुरध्त्ररम्‌ । 
येभिविहाया अभव ्विचक्षणः पाथः सुमेकं स्वघितिर्वनन्वति१५।२४ 
नरांशंस नःमक यज्ञानुष्ठानमें चार अग्नियोंकी स्थापना हुईं | यम, 
अदिति, धनदाता त्वष्टादेव, जलवर्ष क आकाश पृथिवी रुद्र-पत्नी, ऋभ- 
गण, मरुदगण और विष्णु ने यज्ञ में स्तूतियों को प्राप्त किथा ।११। 
फनाभिलाषी होकर हम जित महान्‌ स्तोत्रों को करते हैं, उन्हें यज्ञ के 
अवसर पर आकाश में निवास करने वाले अहिदुध्व्य अवश्य ग्रहण 
करे । आकाश में विचरण करने वाले हे सूर्यात्मक इद्र ! तुम हमारी 
इस स्तुति को हृदय से श्रवण करो ।१२। पुषा देपताओ के शुर्भावतक 
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और जल के कर्ता हैं। वे हमारे पशुओं का पोषण करें । यज्ञ कम के 
निमित्त वाय॒ भो हमारे रक्षक हों । उन आत्म-स्वरूप बायुकी धन-लाभ 
के निमित्त स्तृतिकरो । हे अश्विनीकुमारो! तुम्हारा आह्वान कल्याणः 
कारी होता है । तुम पथपर चलते हुए हमारी श्रेष्ट स्तुतियों को श्रवण 
करो ।१३। जो हमारे स्वामी होकर सम्पूर्ण प्राणियों को अभय प्रदान 
करते हैं और जो अपने यशकों अपने कमंद्वारा प्राप्त करतेहँ हम उसकी 
स्तति करते हैँ। अविचलित भाव वाली अदिति की देवताओं की 
पप्नियों और चन्द्रमा के सहित हम स्तुति करते हैं। वे सब प्राणियोंपर 
कृपा करने वाले हैं।१४। अङ्गिरा ऋषि बड़े हैं । उन्होंने इस यज्ञ में 
देवताओं की स्तृति की है । ऊपर उठत हुए पाषाण यज्ञ म निष्पीड़ित 
सोम को अवस्थित करते हैं। सोम पान द्वारा ही इन्द्र हृष्ट हुए और 
उनके वज् ने वृष्टि की ।१५। (२५) 


सूक्त ४३ 
(ऋषि-तान्वः पार्थ्यः । देवता--विश्वे देवा: । 

छन्द-पंक्ति:, अनुष्टुपू, वृहती ) 
महि द्यावापृथिवी भूतमुर्वी नारी यह्वी न रोदसी सद न; । 
तेजिर्ने: पात सह्यस एभिर्न पातं शूषणि ।१ 
यज्ञेयज्ञे स मर्त्यो देवान्‌ त्सपर्यत्ति । 
यः सुम्नेदीर्घश्र त्तम आविवासात्येनान्‌ ।२ 
विश्वेषामिरज्यवो देवानां वामं हः । 
विशवे हि विशवमहसो विएवे यज्ञेषु यज्ञियाः ।३ 
ते घा राजानो अमृतस्य मन्द्रा अर्यमा मित्रो वरुण: परिज्मा । 
कदर दो तृणां स्तुतो मरुतः पूषणो भगः ।४ 
उत नो नक्तमपां बृषण्वसू सूर्यामासा सदनाय सधन्या । 
सचा यत्‌ साद्य षामहिब्‌ ध्नेषु बृध्न्यः ।५।२६ 

हे आकाश-पृथित्री | अत्यन्त विस्तार वाली होकर तुम हमारे घर 
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में कल्याणमती नारी के समान आगमन करो | तुम अपने रक्षण स्पधनों 
द्वारा शत्र, से हमारी रक्षा करो। अपनी महिमा से ही शत्रुओ से हमें 
रक्षित करो ।१। जो याङ्गिक पुरुष सब अनुष्ठानों में देबताओं क्री परि- 
चर्या करता है अथवा जो शास्त्रों के सुनने बाला उपासक देवोपासना 
करता है, वहो यथार्थ सेवक और उपासक है।२। देवताओं का दान 
विस्तृत है । वे सब प्रकार बलवान्‌ हैं । यज्चानुष्ठान के समथ यज्ञ भाग 
पाने के अधिकारी और सब प्राणियों के स्वामी है ।३। मनुष्य जिन 
र्र पत्रों का स्तोत्र करने पर सुवी होता है, वें अर्यमा, वरुण, भग, 
अमृत के स्वामी हूँ । वे स्तृतियों के योग्य और प्राणियों के पोषक हैँ 
।१४। जब अहिबुध्न्य जल के साथ प्रतिष्ठित होते हूँ तब सूर्य और 
चन्द्रमा भी एकत्र बैठते हुए दिवस ओर रात्रिमें जल रूप धन को वृष्टि 
करते हैं ।५। (२६) 
उत नो देवावर्विना चभस्पती धामभिमित्रावरुणा उरुष्यताम्‌ । 
मह्‌: स राय एषते ऽति धन्वेव दुरिता ।६ 

उत नो रुद्रा चिन्मूलतामरिविना विशवे देवासो रथस्पतिभंग:। 
ऋभुर्वाज ऋभुक्षणः परिज्मा विश्ववेदसः ।७ 

ऋभुआ भुक्षा क्रभुविधतो मद आ ते हरी जजुवानस्य वाजिना। 
इध्टर यस्य साम चिहृधग्यज्ञो न मानुसः ।८ 

धी नो अह्लयो देव सवित: च स्तुषे मघोनाम्‌ । 

सहो न इन्द्र वहिनभिन्येंषां चर्षणीनां चक्र रश्मि न योथुवे ।७ 
ऐषु द्यावापृथिवी धातं महदस्मे वीरेषु विश्वचर्षणि श्रवः । 

पक्ष वोजस्य सायये वृक्ष रायोत तुर्वेणे १०।२७ 


दोनों अश्विनीकृमार कृल्याणीके स्वामी हैं | वे मित्रावरुणके साथ 
अपने तेज से हमारी रक्षा करें यह जिस यजमान को रक्षा करते है, 
नेह महान्‌ ऐश्वर्य को प्राप्त करता है और बुरी गति से छूट जाता हू । 


| ।६। रुद्र पुष, वायु, पूषा, ऋभुगण, दोनों अश्विनीकुमार, भग ओर 
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इन्द्राद सभी दवता हमें सुख प्रदान करने वाले हों । हम उनके लिए 
श्रेष्ठ स्तोत्र करते हैं ।७। यज्ञके 1हरा इन्द्र महान तेज को धारण करते 
हैँ। हे इन्द्र ! जब तुम वेगवान्‌ रथ को योजित करते ही तब यज्ञ 
करनेवाले यजमान सुखी होते हैं । इन्द्रके लिए प्रस्तुत किया जानेवाला 
पान योग्य सोम विशिष्ठता युक्त होता है। उक्तके निमित्त किया जाने 
जाला अनुष्ठान देवताओं की कृपा से ही सम्पन्न होता है ।५। है इन्द्र | 
तुम हमको प्रेरणा देनेवाले हो । हमें लज्जित न करो । तुम ऐएवयंवान 
यजमानो के ऋत्विजों द्वारा पूजे जाते हो। तुम ही हमारे बलहो, क्यों 
कि तुम अपने श्रेष्ठ पथ को जोड़कर यज्ञ में आते हो ।। हे आकाश" 
पृथिवी ! हमारे पृत्रादि की महान ऐश्वर्य प्रदान करो । तुम्हारा अन्न 
हमकी प्रचुर परिमाण में प्राप्त हो । विपत्तियों से छुटकारा पाने ओर 
घन लाभ करने के लिए तुम्हारा घन उपयोगी पिद्ध हो ।१०। (२०) 


एतं शंसमिन््रास्मथुष्टर कूचित सन्तं सहसावन्नाभिष्टये सदा 

पाह्यभिध्र्ये । मेदता वेदता वसो ।११ 

एतं मे स्तोमं तना न सूर्य द्यतद्यामानं वावृधन्त नृणाम्‌ । 

संवननं नाइव्यं तष्टेवानपच्युतम्‌ 1१२ 

वावतं येषां राया युक्त षां हिरण्ययी । 

नेमधिता न पौंँस्या वृथेव विष्ठान्ता 1१३ 

प्र तदूदुःमीमे पृथवाने वेने प्र रामे वोचमसुरे मघवत्सु । 

ये युक्वाय पञ्च शतास्मयु पथा विश्राब्येषाम्‌ ।१४ 

अधीन्न्वत्र सप्तति च सप्त च। 

सद्यो दिदिष्ट तान्वः सद्यो दिदिष्ट पार्थ्यः सद्यो दिदिष्ट मायवः । 
1१५२८ 


हे इन्द्र ! जब तुम हमारे समीप जाना चाहते हो, तब स्तृति करने 
वाला जहाँ भी हो, वहीं पहुंचकर उसकी रक्षा करते हो । हे धनदाता! 
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अपने स्तोता को जानो । मेरा यह स्तोत्र अत्यन्त महिमा वाला हुँ । 
यह अपने तेज के सहित सूर्य की सेवा में ऊपस्थित होता मनुष्यों को 
समृद्ध करता है | रथकार जैसे अश्व द्वारा खीचने योग्य रथ की रचना 
करता है, वैसे ही मैंने इस स्तोत्र की रचना कीं है । हम जिनसे घन 
माँगना चाहते हूँ, ऊनके निमित्त उत्कृष्ट स्तौत्र को बारम्बार उच्चा- 
रित करते हैं युद्ध करने वाले सैनिक जिस प्रकार बारम्बार रणभूमि 
को प्राप्त होते हैं । उसी प्रकार हमारे स्तोत्र भी बारम्बार आराध्य की 
ओर जाते हैं । सब देवता जैसे पाँच सी रथों को अश्वों से योजित 
केर यज्ञ-मागं पर गमन करते हैं, उसी प्रकार मैंने उनका यश गाथारूप 
स्तोत्र पृथवान वेन आदि राजाओं के समीप वैठकर रचा है । तानब 
पाथ्यं और मानव आदि ऋषियों ने इस राजाओं से सतहत्तर गोओको 
याचना को ।११-१५। (२५) 


सूक्त ८४ 


(क्रपि-अबुद काद्रवेयः सर्प: । देवता-ग्रब्वाण । 
छन्द--जगती, त्रिष्टुप्‌) 


भते वदन्तु प्र वथं वदाम ग्रावभ्यो वाचं वदता वददृभ्यः । 
यदद्रयः पर्वता: साकमाशवः श्लोक घोषं भरथेन्द्राय सोमिनः 1१ 
एते वदन्ति शतवत्‌ सहस्रवदभि क्रन्दन्ति हरितेभिरासभिः। 
विष्ट ग्रावाणः सुक्ृत: सुकृत्यया होतुरिचित्‌ पूर्व हविरद्यमाशत ।२ 
एते वदन्त्यविदन्नना मधु न्यू खयन्ते अधि पक्त्र आमिषि । 
इक्षस्था शाखामरुणस्य बप्सतस्ते सुभर्वा वृषभा. प्रेमराविषुः ।३ 
वृहद्ददन्ति मदिरेण मन्दिनेन्द्र' क्रोशन्तोऽविदम्नना मधु । 

सरभ्या धीरो: स्वसुभिरनतिषुराघोषयन्तः पृथिवौमुपब्दिभिः ।४ 
सुपर्णा वाचमक्रतोप द्यव्याखरे कृष्णा इषिरा अनतिषुः। 

भ्यङि, न यन्त्युपरस्य निष्कृत पुरू रेतो दधिरे सूर्येरिवितः ।५।२६ 
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हम अभिषवण पाषाणों को स्तुति करते हैं, वे शब्दवान हों 1 है 
ऋत्विजो ! स्तोत्र का उच्चारण करो । हे पजनीय पापाण | तुम इन्द्रके 
लिए सोम निष्पन्न करते हुए शब्द करो । हे सोमपाये | तुम सोम-पान 
द्वारा तृप्त होओ 1१। यह्‌ पाषाण सहस्रो व्यक्तियों के समान घोष करते 
हुए सोम से मिलकर हरे रङ्गके मुख वाले होकर देवताओं का आह्वान 
करते हैं। यह श्रेष्ठ कर्म वाले पाबाण, देवताओं के यश में ह॒व्य को 
अग्नि के पूर्व में ही प्राप्त.कर लेते हुँ .२। यह पाषाण लाल रङ्ग की 
शाखाका भक्षण करते हुए वृषभों के समान शव्द करते हैं। मांसाहारी 
जीव जसे माँस से सन्तुष्ट होते हैं वैसे ही आनन्द से यह कभी शब्द करते 
हैं।३॥ निष्पन्न होते हुए सर्षकारी सोम के द्वारा इन्द्र को आहूत करने 
वाले यह पाषाण घोर शब्द करते हैं । उस हुर्षकारी सोम को इन्होने 
अपने मुख के द्वारा पाया है । यह सोमाभिषव कर्में लगकर अपतेमधुर 
शाब्द से भूमि को परिपूर्ण करते हुए उङ्गलियो के सहित नृत्य करते हैं 
। । पाषाणों का शब्द ऐसा लगता है जेते अन्तरिक्ष में पक्षो चहुचटा 
रहें हों । यह मृगों के स्थान में गमन करने वाले पाषाण काले मूगो के 
समान नुत्य-सा कर रहे हँ । अभिषत सोमरस को इस प्रकार क्षरित 
करते हूँ, जैसे सूयं उज्ज्वल जलों को वृष्टि करते हूँ । (२९) 


उग्रा इव प्रवहन्तः समायमुः साकं युक्ता वृषणो बिश्रतो धुरः । 
यच्छ्वसन्तो जग्रसाना अराविषुः शुण्त एषां प्रोथथो अर्वतामिव 
दशावनिभ्यो दशकक्ष्येम्यो दशयोक्त्रेभ्यो दशयोजनेम्यः । 
दशाभीशुभ्यो अ्चेताजरेभ्यो दश धुरो दश युक्ता वहद्धयः ।७ 

ते अद्रयो दशयन्त्रास आशवस्तेषामाधानं पर्येति हर्यतम्‌ । 

त ऊ सुतस्य साम्यस्यान्धसोऽशोः पींयूष प्रथमस्य भेजिरे ।= 

ते सोमादो हरी इन्द्रस्य निसतेऽशु' दुहन्तो अध्यासते गवि । 
तेभिढुंग्ध पपिवान्‌ त्सोम्यं मध्वि्द्रो वघंते प्रथते वृषायते ।४ 
वृषा वो अंशुर्न किला रिषाथनेलावन्तः सदमित्‌ स्थन।शिताः । 


/_ एताराएएताएाा 
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जैसे बलवान्‌ अश्व सुसद्भतहोकर अपने शरीरको बढातेहुए रथका 

बहन करते हैं, वे ही यह पाषाण भी आकर सोम-रस को क्षरित करते 

। एवांस लेने मात्र के समय में यह सोम का ग्रास करते हुए अश्व के 
शब्द के समान शब्द करते हैं। मैंने इनके शब्द को अनेक बार सुना 
है ।६। हे स्तोताओं ! इन अभृतत्व सम्पत्न पाषाणों का यश गाओ । 
सोधाभिषव काल में दशों उद्गलियों जब इनका स्पर्चं करती हैं, तब 
यह उङ्गलियाँ अश्वो को बाँधने की दश रस्सिर्या, दश योक्त्र या 
दश लगामों के सान लगती हँ । अथवा ऐसा लगता है कि दश धुरे 
एकत्र होकर रथ का वहन कर रहे हों ।७। दशों उङ्गलितो को ब धन- 
कारिणी रस्सिथों के समान पाकर यह पाषाण शीघ्र कार्यकारी होते हैं। 
इनके द्वारा निचुड़ा हुआ सोम रस हरे रङ्ग का होकर गिरता है । कुटे 
हुए सोम । खण्डा पोस जाने पर अमृत के समान मधुर रस को बाह्र 
निकालते हुँ । उस अन्न रूप सोम का प्रथमभाग यह अभिषवण पाषाण 
ही प्राप्त करते हैँ।८ सोम का प्रथम सेबन करने वाले अभिषवण 
पाषाण इन्द्र के दोनो अशवों का स्पर्श करते हूँ । उन पाषाणों द्वारा जो 
मधुर सोम-रस क्षरित होता है,उत्तका पान करने पर ईन्द्र प्रवुद्ध होकर 
वृषभ के समान बल प्रकट करने बाले होते हैं ।8। हे पाषाणों सोम के 
खण्ड तुम्हें रस प्रदात करेगे, इसलिए निराश का कोई कारण नहीं है । 
जिनके यज्ञ में तुम रहते हो, वे यजमान सदा अन्तवान रहते ओर 
ऐश्वयंबतों के समान तेजस्वी होते हूँ ।१०। (२०) 
तृदिला अतृदिलासो अद्रयो ऽश्रमणा अशृथिता अमृत्यवः । 
अनातुरा अजराः स्थामविषणवः सुपोवसो अपृषिता अतृष्णज:। ११ 
श्रवा एव वः पितरो युगेयुगे क्षेमकामासः सदसो न युञ्जते । 
अजुर्यासो हरिषाचो हरिद्रव आ घां रवेण पृथिबीमशुश्रवृः।१२ 
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तदिद्वदन्त्यद्रयों बिमोचदे यामन्नञ्जस्पा इव घेदुपब्दिभिः । 
वपन्तो बीजमिव धान्याकृतः पृञ्डन्ति सोम न मिनम्ति बष्सतः२३ 
सुते अध्वरे अधि वाचमक्रत ऽक्रीलयो न सातर तुदन्तः । 

वि पू मुञ्चा सुषुवुषो मनीषां वि वरतन्तामद्रयश्चायमाना। १४ ३१ 


हे पाषाणं ! तुम कन्नी निराश नहीं होते । तुम्हारे अनुग्रहके बिना 
दूसरों को निराश होना पड़ता है । तुम्हें थकान नहीं व्यापती । तुमको 
रोग, शोक, जरा, मृत्यू, तृष्णा आदिका आभास नही होता । तुम स्थूल 
हो । तुम एकत्र करने ओर उचटाने में चतुर माने जाते हो । पर्वत 
तुम्हारे पूर्वे ज हैं । यह पूर्वक्षाम पर्यत युग युगाम्तर से अपने स्थान 
पर अडिग खड़े । यह कभी अपने स्थान को नहीं त्यागते । वे जरा 
रहित है । उन पर सदा हरिवृक्ष लहलहाते हूँ । वे हरे रज्धके से होकर 
पक्षियों की चहचहाट से आकाश-पृथिवी कों परिपूणं करते हैं । बसे 
रथ पर चढ़ने वाले पुरुष रथ के मार्ग पर रथ कौ चलाते हुँ, तब 
उसे शब्द होता हैं, वंसते ही सोम का अभिषव करने वाले पाषाण शब्द 
करते हूँ, जेसे धान्य बोने वाले किसान खेत में बीज को फैलाते हैं, 
गैसे ही यह पाषाण सोम-रसको फंलाले है । यह उनका सेवन करके 
उसे चिर्वीय नहीं करते ! जसे खेलने बाले बालक खेलने के स्थान में 
शब्द करते है, गैसे ही सोम के निष्पन्न करने वाले पत्थर शब्द करते 
है । हे स्तोताओ ! जिन पाषाणों ने सोम का निष्पीडन किया, तुम 
उनको स्तुति करो, जिससे गे घूमते हए अपना कार्य करें 1११-१४ 


(३१) 
सूक्त 59५ 


(#षि-तुरुरवा एलः, उर्नशी । देवता-उर्शशी, पृरुरवा ऐलः । 
पि) 
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हुये जाये मतसा तिष्ठ घोरे वचांसि मिश्रा कृणवावहै नु 
न नौ सःत्रा अनुदितास एते मयस्क्ररब्‌ परतरे चनाहन्‌ 1१ 
किमेता वाचा कृणवः तवाह प्राक्रमिषसुपसामग्रियेव । 


अवीरे क्रो वि दविद्य तन्नोरा न मायु चितयन्त धुचयः ।३ 
सा वसु दधती शत्रशुराय वथ उषो यदि वष्टचम्तिग्रुहात । 
अस्त ननक्षे यस्मिच्चाकन्‌ दिवा नक्त शनथिता बेतेसन ।४ 
त्रिः स्म नाहतः शनथयो वैतसेनोत स्म मेऽव्यत्ये पृणासि । 
पुरूरवीऽु ते केतमायं राजा मे वीर तन्वस्तदासीः ।५।१ 


हे निर्दय नारी ! तुग अपने भन फो अनुरागी बताओ | हम शीघ्र 
हो परस्पर वार्तालाप करें । यदि इस समय हम मोन रहेंगे तो आगामो 
दिवसों में सुखी नहीं रहेंगे ।१। पुरुरबा | वार्तालाप से कोई लाभ 
नही । मैं बायूसे समान ही दुष्प्राप्य नारी हूँ । मैं उषाके समात् तुम्हारी 
पाप्त आई हूँ | अब तुम अपने गृह को लौड जाओ ।२। है उर्गशी ! में 
तुम्हारे वियोग सें इतता सन्तप्त हूँ कि अपने चूणीरसे वाण निकालने में 
शसमर्थ हो रहा हूँ । इस कारण मैं युद्ध में जय लाभ करके असीमित 
गोओं को नहीं लासकता । मैं राज्य कार्यो से विगुखहो गया हूँ इसभिए 
सेरे सैतिक झी कार्य-टीन हो गये है ।३। हे उषा ! उर्गशी यदि षवधुर 
को भोजन कराना चाहती तो तिकटस्थ बर से पति के पास जाती ।४। 
हे पुरुरवा ! मुझे किसी सपत्नी से प्रतिस्पर्धा नहीं थी, क्योंकि मैं तुमसे 
हर प्रकार सन्तुष्ट थी । जब से मैं तुस्हारे घर में आई तभी से 
तुमने मेरे सुखों का विघान किया ।४ (५) 
या सुजूणि श्रोणिः सुस्त आपिह्ल देचक्षुन ग्रन्थिनी चरण्यु:। 
ता अञ्जचयोरणयो न सल्लु: श्रिये गावो त धेनवोश्तवन्त ।६ 
समिस्मिञ्जायमात आसत ग्ना उतेमवधंत सद्यः स्वगूर्ताः । 
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जहे यत्‌ त्वा पुरूरवो रणाया ऽवर्धयन्‌ दस्युहत्याय देवाः ।७ 
सचा यदासु जहतीप्वत्कममानुषो पु मानुषो निषेवे ! 
अप स्म मतूतरसन्ती न भुज्युस्ता अत्र यनु रथस्पृशो नाश्वा: ।ऽ 
यदासु मर्तो अमृतासु निस्पृक स क्षोणीभिः क्रतुशिर्त पृङ.क्वे । 
ता आतयो न तन्वः शुम्भत स्त्रा अद्वाप्तो न क्रोलयो दन्दशाना:& 
विद्यु न्न या पतन्ती दविद्योद्ध रन्ती मे अप्या काम्यानि । 
जनिष्टो अपो नर्यः सुज,तः प्रोर्वशी तिरत दीर्घ भाथुः 1१०1२ 
सूजूणि श्रोणि सुम्न आदि अध्सर।ऐ' मलीन वेशमें यहाँ भाती थीं। 
गोष्ठ में आती हुई गोरे जसे शब्द करती हैं, वैसे ही शब्द करने वाली 
वे महिलाऐ' मेरे धर में नहीं आती थीं 1६। जब पुरुरत्वा उत्पन्न हुषा 
तब सभी देबाङ्गचाए उसे देखने को आई । दियोने भी उनकी प्रशा 
को । तब हे पुरुरवा ! देबगण ने घोर संग्राम में जाने और नाश करने 
के लिए तुम्हारी स्तुतिकी ।७। जव तुरुरवा मनुष्य होकर अप्सराओं को 
ओर गये तब अध्सराऐ, अन्तर्धान हो गई वह उसी प्रकार बहाँसे चली 
गई जिस प्रकार भयभीत हरिणी भागती है या रथ में योजित अश्व 
दर.तगति से चले जाते हैं ।८। मनुष्य योनि को प्राप्त हुए पुरुवा जब 
दिव्यलोकवासिनी अप्सराऐ' की ओर बढ़े तब वे अप्वराएऐ,, जैसे क्रीड़ा- 
कारी अश्व भाग जातः है, वैसे ही भाग गई । । जो उर्वशी अन्तरिक्ष 
की विद्युत के समान आभामयी है, उससे मेरी सव अभिलाषाओं को 
पूर्ण शिया था । यह उबंशी अपने द्वारा उत्मःन मेरे पुत्रों को दीर्घजीबी 
करे |१०। (२ ) 


जज्ञिष इत्था गोपीथ्याय हि दधाथ ततु वरूरवो म ओज:। 
अशासं त्वा विदुषी सस्मिन्नन न म आशुणो: किमभुग्वदासि ११ 
कदा सूनु: पितर जात इच्छाच्चक्रस्नाश्र्‌ वरतं थट्विजानन्‌ । 

को दंपती समनसा वि यूयोदध यदिति: श्वशुरेषु दोदयत | १२ 
प्रति ब्रवाणि वर्तयते अश्र, चक्रनु न क्रन्ददाध्ये शिवाये । 


| 


| 
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प्र तत्‌ ते हिनवा यर्‌ ते अम्मे परेह्यस्तं नहि मूर मापः 1१३ 
सुदेत्रो अद्य प्रपतेदनाढृत्‌ परावत परमां गन्तवा उ। 

अधा शयीत निञ््ृ तेरुपस्थे ऽधैनं बृक्रा रभवासो अद्यः 1१४ 
पुरूरवो मा मृथा मा प्र पप्तो मा त्वा बृकासो अशिवास उ क्षन्‌ 
न वें स्त्रैणानि सख्यानि सन्ति सालाउृक्राणां हृइपान्पेता ।१५।३ 


हे पुरुरवा ! तुमने पृथिवी की रक्षा के लिए पुत्र को उत्पन्न किया 
है । में तुमसे अनेक वार कह चुकी हूँ कि तुम्हारे पाक्ष नहीं रहुँगी। तुम 
इप समय प्रजापालनके कार्यसे विमुख होकर ब्पर्थ वार्तालाप क्यों करते 
हो ? ।११। हे उर्वशी ! तुम्हारा पुत्र मेरे पास फिस प्रकार रहेगा ? वह 
पेरे पाप्त अ'कर रोडेगा ? पारस्परिक प्रेम के बन्धन को कौन सद्गृदरस्थ 
तोड़ना स्वीकार करेगा ? तुम्हारे श्वसुर के घरमै श्रेष्ठ आलोक जगमगा 
उठा है ।१२। हे पुरुरत्रा ! मेरा उतर घुतो । मेरा पुत्र तुम्हारे पास 
आकर रोयेगा नहीं, मैं उसकी मङ्गल कामना करूंगी । तुम जब मुझे 
नहीं पा सकोगे, अतः अपने घर लोट जाओ । मैं तुम्हारे पुत्रको तुम्हारे 
पास भेज दू'गी 1१३। हे उशी ! मैं तुम्हारा पति आज पृथिती पर 
गिर पड़ा हुँ । वह (मैं) फिर कभी न उठ सका । यह दुर्गति के बन्धन में 
पड़कर मृत्युको प्राप्त हो और वृत्रादि उसके शरीरका भक्षण करें ।१४। 
हे पुरुरवा ! तुम गिरो मत । तुम अपनी मृत्यु की इच्छा न करो । 
पुम्हारे शरीर को वृकादि भक्षण न करें। स्त्रियों और बृक्रो का हृदय 
एकसा होता है, उनकी मित्रा कभी अटूट नहीं रहती 1१४॥ 
यहिरूपाचर' मत्येष्ववस रात्री: शरदश्चतस्र: । 
तमस्य स्तोकं सक्ृदह आइनां तादवेदं तातृपाणा चरामि 1१६ 
अन्तरिक्षप्रां रजसो विमानीमुप शिक्षाम्युवशीं वसिष्ठः । 
उप त्वा रातिः स्र कृतस्य तिष्ठान्नि वंस्व हृदय तप्यते मे ।१७ 
इति त्वा देवा इम आहुरैल यथेमितद्भवसि मृत्युवच्धुः । | 


i सजा ते देवान्‌ हविषा यजाति स्वर्ण उ त्वमपि मादयासे ।१८। ४ 


पा 
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मैंने विविध रूप धारण कर मनुष्यों में विचरण कया ह। चार 
वर्षों तक मैं मनृष्योंमें हाँ वास करती रहीं हूँ निद्यप्रति एक बार घृत- 
वान करती हुई घूमती रही हूँ 1१६। उबशी जल को प्रकट करने वाली 
और अन्तरिक्ष को पूर्ण करने वाली हैं। वसिष्ठ हीं उसे अपने वश क 
सके । तुम्हारे पात उत्तमकर्मा पुरुरवा रहे । उवेशी। मेरा हृदय दम्ध 
हो रहा है-अतः लौट आओ ।१७। है छुहरवा * सभी देवताओं क 


थज्ञ करोगे । फिर स्वर्ण में अःनन्दपूर्वक वास करोगे ११८३ 


सूक ८६ 


(ऋषि-सर्व हरिचन्द्र । देवता-हरिस्तुतिः 1 छन्द-त्रिष्टुप्‌ } 


हारि हि योनिमभि ये समस्वरन्‌ हिमवतो हरो दिव्यं यथा सदः । 
आ यं पृणन्ति हरिभिर्न घेतव इन्द्राय शूषं हरिवन्तमर्चत ।२ 

सो अस्य वज्त्रो हरियो य आयपो हरिनिक्रामो हरिरा गभस्त्यो 
य म्नी सुशिप्रो हरिमन्युसायक इन्द्रोनि रूपा हरिता मिमिक्षिरः 
दिवि न केतुरधि धायि हयंतो विव्यचद्वस्त्रो हरितो न रह्या। 
तुदर्दाह हरिशिप्रो य आयसः सहस्रशो का अभवद्धरिभरः ।४ 
त्वंत्वमहर्यंथा उपस्तुतः पूर्वे भिररिग्द्र हरिके ग यज्त्रभिः । 

दवं हर्यसि तव विञ्वमुक्थ्यमपामि रारो इरिजात हर्यतम्‌ ।५।५ 


हे इन्द्र | तुम शत्र ओं का संहार करने वाले हो । इस महान्‌ यस 
में मैंने तुम्हारे दोनों अश्वों का स्तोत्र किया है । हे इन | मेरा निवेदन 
है कि तुम भले प्रकार हषित होकर घृत के समान श्रेष्ठ जल की वृष्टि 
करो । तुम अपने हर्यश्व द्वारा भाओ । मेरी स्तुतियाँ तुम्हें प्राप्त हों 1९ 
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हे स्तोताओ ! तुमने अपने यज्ञ की ओर इन्द्र को प्रेरित किया है और 
इन्द्र के दोनों अश्वो को यहाँ लाये हो । अतः अण्वों के सहित इन इन्द्र 
के बलकी स्तुति करो । गोयें जैसे दूध देकर तृप्त करती हैं, वैसेद्वी तुम 
हरितवर्ण वाले मधुर सोम रसको देकर इन्द्र को तृप्त करो ।२। शत्रुओं 
का नाश करने वाला, हरित वर्ण वाला लौह वज्र है, उसे इन्द्र अपने 
दोनों हाथों में धारण करते हैं। वे इन्द्र ऐश्वयंवाव्‌ शोभन हनु वाले हैं 
और क्रोध से भरपूर अपने आयुध द्वारा शत्रुओं को मारते हैं । उन इन्द्र 
को हम हरित एवं मधुर-रस द्वारा सीचते हैं 1३। सूर्य अपने प्रकाश से 
जैसे सब दिशाओं को व्याप्त करते हैं, उसी प्रकार शोभन तेज वाला 
वञ्त्र सब स्थानों को व्याप्त करता है । श्रेष्ठ हनुवाले इन्द्रने सोभ पीकर 
इस लौह बज्र से वृत्र हनन में अपरिमत शक्ति प्राप्त की।४। हे इन्द्र ! 
तुम्हारे केश हरे वर्ण के हैं । प्राचीन ऋषियों ने जब तुम्हारी स्तुति की 
तब तुम झज्ञों में गये । हे इन्द्र ! तुम्हारे अस्त की कोई उपमा नही हो 
सक्ती, क्योंकि वह श्रेष्ठ और सब प्रकार प्रशंसनीय है ।५। 

ता वस्त्रिणं मन्दिनं स्तोम्यं मद इन्द्र रथे बहतो ह्येता हरी । 
पुरूण्यस्मै सवनानि हयेत इन्द्राय सोमा हरयो दधन्विरे ।६ 

अर कासाय हरयो दधन्विरे स्थिराय हिन्व्रन्‌ हरयो हरी तुरा । 
अवेद्धियो हरिभिर्जोषमीयते सो अस्य काम॑ हरिवन्तमानशे 1७ 
हरिश्मशारुहरिकेश आप्रसस्तुर'पेये यो हरिपा अवर्धत । 
अवेद्धिर्यो हरिभिर्वाजिनीवसुरति विश्वा दुरिता पारिषद्धरी १4 
स्रू वेव यस्य हरिणी विपेततुः शिप्रे वाजाय हरिणी दविध्वतः । 
प्र यत्‌ कृते चमसे ममृ जद्धरीं पीत्वा मदस्य हयेतस्याव्धसः ।& 
उत स्म सन्म हर्ययस्य पस्त्योरत्यो न वाजं हरिवाँ अचिक्रदत्‌ । 
मही चिद्धि धिपणाहयेदोजसा बृहद्वयो दधिषे हर्यतश्चिदा 1१०1६ 


वज्रधारी इन्द्र स्दुतियो के पात्र हैँ । वे जव सोम-पान का हुषा 
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लिये चलते हैं, उस समय उनके रथ को दो श्रेष्ठ अश्व जुत कर वहन 
करते हैं। इन इन्द्र के लिए यज्ञों में बहुत बार सोम-रज का निष्पीडन 
किया जाता है ।६। इन्द्र को इच्छा के,अनुसार प्रचर सोम रस बहुत्ता 
है । वहीं सोम-रस इन्द्र के अश्वों को भी यज्ञ की ऑर लाने का उत्साह 
देता है । जिस रस को उनके हर्यश्गौं संग्राम भूमि में ले जाते हैं, वही 
रथ इम सोमयाग में आकर ठहरता है ।४। इन्द्रकी दाड़ी म्‌ छ भी हरी 
हैं । उनका शरीर लोहे के समान हृढ है । वे शीघ्र-शीघ्र सोम पीकर 
अपने देह को विशाल करते हैं। यज्ञ ही उनकी सम्पत्ति है। उनके 
हर्यश्व उन्हें यज्ञस्थान में ले जाते हैं। वे अपने दो अश्वों पर आएढ़ 
होकर यजएान की सश्नी विपत्तियों को दर करते हैं ।८। जत्वा पास के 
समानत उज्ज्वल इन्द्र के दो नेत्र यज्ञ कर्म में लगते हैं । जब वे अन्नसेवन 
करते हैं तब उनके दोनों जबड़े हिलते हैं। चप्रस में सोम रस रहताहै, 
उसका पान करके अपने दोनों अशवों को उत्साहित करा है ?९। इन्द्र 
आकाश पृथिवी पर रहते हैं । अश्व युक्त रथ पर बारूढ़ होकर अत्यन्त 
वेग से संग्राम-भमि में पहुँचते हैं । श्र स्तुतियों द्व'रा उनकी प्रशंसा! 
होती है । हे इन्द्र ! तुम अपने बल द्वारा प्रचुर अभ्त प्रदान करते हो 
1१० 

आ रोदसी हर्य॑माणो महित्वा नत्यंनव्यं हथेसि मन्म नु प्रियम्‌ । 
प्र पस्त्यमसुर हर्यतं गोराविष्क्रधि हरथे सूर्याय ।११ 

आ त्वा हयेत्तं प्रयुजो जनानां रथे वहन्तु हरिशिप्रमिम्द्र । 

पिवा यथा प्रश्षिभुतस्य मघ्त्रो हयन्‌ यज्ञ सधमादे दशोणिम 1१२ 
अपाः पूवेषां हरिवः सुतानामथो इदं सवनं केवल ते । 

ममद्धि सोम मधुमन्तमिन्द्र सत्रा दृषञ्गऽर आ वृषस्व ।१३।७ 


नि 
4 
हे 


है इन्द्र ! तृमने अपनी महिमा से आकाश-पृथिवी को परिपूर्ण किया 
हैं । तुम्हारी नित्य नवीन स्तुति को जाती है | गौओं के श्रेष्ठ गौड़ 
को जलापहारक सूर्य के समीप उत्पन्न करो ।१४। हे इन्द्र ! तुम्हारे 
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हनु अत्यन्त उज्ज्वल है । रथ में योजित तुम्हारे अश्व तुम्हें हमारे यज्ञमें 
लेकर आवें । फिर तुम्हारे लिए जो सोम-रस दश उङ्गलियौँ द्वारा 
अभिष त हुआ है उसका पान करो । यज्ञ के निधि रूप इस सोम को 
संग्राम के समान भी पान करने की कामना करां 1१२। ह इन्द्र | प्रात 
सवनमें अभिष त सोम को तुपने पिया था । इस मध्य सवनमें जो सोम 
निष्पन्न हुआ है वह भी तुम्हारे निमित्त ही हैं । इप मधुर सोमरस का 
आस्वादन करते हुए अपने जठर को पूर्ण करो ।१२। (७) 


सक्त ८७ 
(ऋषि-भिषपार्वशः देवता | देवता-ओषधिस्तुतः । छन्द-अनुष्टुर्‌) 


या ओषधी: पूर्वा जाता देवेभ्य सित्रियुग पुरा । 
मने नु बभ्र्‌णामह शतं धामानि सप्त च।१ 
शतं वो अम्ब धामानि सहस्रप्रुत वो रु 
अधा शातक्रत्यो यूयभिमं मे अगद कृत 1२ 
ओषधीः प्रति मोदध्तरं पुष्पत्रतीः प्रधुवरी: । 

रवा इव सजित्वरीर्वौ ध्रः पारयिष्ण्वः ३ 
ओषधी रिति मातरस्तद्ठो देत्रीरु ब्रूवे । 
सनेयमइ्वं गां वास आत्मानं तव प्‌ छष | ४ 
अश्वत्थे वो निषदनं पर्णे वो वप्ततिष्क्रवा । 
गोभाज इत्‌ किलासथ यतु सनवथ पूरुषम्‌ ।५।५ 


प्राचीनकाल तीनोंयुगों में देवताओं वे जिन औषधियों को कल्पना 
की है, वे सब पीतवणं की औषधियाँ एक सो सात स्थानो में वत्त मानहैं 
।-। हे औषधियों ! तुम असीम जन्म वाली हो । तुम्हारे प्ररोहण भी 
असीमित है । तुम सैकड़ों गुर्णोसे सम्पन्न हो अतः मुझे आरोगयता देकर 
स्वस्थ करो ।२। हे पुष्पफल से सम्पन्त औषधियों ! तुम रोगी पर अनुः 
ग्रह करने वाली बनो । जैसे रणभूमि में अश्व विजयशील होते हैं वसे 
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तुम रोगों को जीतने वाली होओ । इन पुह्यो क आरोग्य प्रदान द्वारा 
रोगों से पार लगाओ ।१३। हे मातृवत्त औषधियों ! तुम अत्यन्त तेज- 
स्विनी हो । मैं तुम्हारे समक्ष कहता हूँ कि मैं भिषक्‌ को गौ, अश्व 
और वस्त्रादि प्रदान करूंगा ।४। हे औषधियो ! तुम्हारा पीपल और 
पलाश पर निवास है । जब तुम रागी एर कृपा करती हों उस समय 
नुम्हें गौए" दोजाती हैं । क्योंकि उपकारों के प्रति कृतज्ञता होनी चाहिए 
1५1 (५) 
यत्रौषधीः समग्मत राजान: समिमाविव । 
बिघ्रः स उच्यते भिषग्‌ रक्षोहामोवचातनः ।६ 
अख्वात्रतीं सोमावती मूर्जयन्तो मु रोज सम्‌ । 
आत्रित्सि सर्वा ओषधी रस्मा अ;रष्टतातये ।७ 
उच्छुष्मा ओषधीनां गावो गोष्ठादिवेरते । 
धन सनिब्य्रन्तीनामात्मानं तत्र पूरुष ।८ 
इष्कृतिर्नाम वो माता ऽथो यूयं स्थ निष्कृतीः । 
सीराः पतत्रिणो स्थन यदामयति तिष्क्रथ 1६ 
अति विश्वाः परिष्ठाः स्तेन इव व्रजमक्रमुः । 
ओषधीः प्राच॒च्यवेत्‌ कि च तन्वो रपः ।१०।७ 

सभाओं में जँसे राजा गण एकत्र होते हैं, वसे ही यहाँ औषधियाँ 
एकव रहती हैं। और जो मेधावी उनके गुणधर्मेका ज्ञाताहै बही चिकि” 
त्मक कहलाता है, क्योंकि बह रोगोंको शमन करने वाले विभिन्न यत्नों 
को प्रयुक्त करताड़ै 1६।मै अश्वबती सोमवतौ, ऊर्जथन्ती, उषोजस आदि 
ओऔौषधियों का जानने वाला हुँ। वे ओषधियां इस रोगी को थारोग्य 
प्रदान करें ।७। हे रोगी ! गोयें जसे गोष्ट से बाहर निकलती हैं, वैसेही 
औषधियों का गुण बाहप आया हैं । भतः औषधियों तुम्हें नीरोग करने 
में समर्थ होगी ।८। हे औषधियो ! तुम्हारी माता उत्कृति हैं, क्योंकि 
वह रोगों को दूर करती है । तुम रोगोको नष्ट करने वाली हो । शरीर 
को जो रोग पीड़ित करता हैं, उस दुष्ट रोगको तुम बाइरक्ररो । क्योंकि 
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तुम आरोग्पता दोयिदी हो 1६। चोर जे गौओं के गोष्ठ के पार जाताहेँ 
वैसे ही यह संसार को व्याप्त करने वाली औषधियाँ रोगोंके पार जाती 
हैं यह देहगत समस्ठ बेदना को नष्ट करती है ।'०। (६) 
यदिसा वाजयन्तहमोषधी हस्त आदधे ¦ 

आत्मा यक्ष्वस्प नश्यति पुरा जीवझभो यथा ।११ 

यस्यौषवीः प्र्तपथ'ङ्गम ङ्क परुष्परुः । 

ततो यक्ष्म वि बाधध्व उग्रो मध्यमशीरिव 1१२ 

साकं यक्ष्म प्र पत चाषेण किकिदीविना । 

साकं वातस्य भ्र.ज्या साकं नश्य निहाकया 1१३ 

अन्या वो अन्यामवत्दन्यान्यस्या उपावत । 

ता: सर्वा: संविदाना इंद मे प्रावदा वचः 1१४ 

याः फलिनीर्या अफला अपुष्या याश्च पुष्पिणीः । 
बृहस्पतिप्रसुतास्ता नो मुञ्चन्त्वहमः ।१०। ० 


मैं इन औषधियाँ को ग्रहण कर रोगी की निर्बलता को नष्ट करता 
हूँ । तब जैसे मृत्यु को प्राप्त हुआ देहधारी मर जाता है,बैसे ही रोगको 
आत्मा भी नष्ट हो जाती है 1११। हे औषधियो ! जैसे बलवान्‌ पुरुष 
सबको अपने वशीभूत कर लेते हैं, बैसे ही तुम जिप्तके शरीर से रस 
जाती हो, उसके सर्वाङ्ग स्थित रोग को समूल दूर कर देती हो।१२। 
जैसे नीलकण्ठ गौर बाजपक्षी शीघ्रगति से उड़ जाते हैं,भौर जिस वेगसे 
वायु प्रवाहित होता है अथवा जेसे गौधा भागती हैं, गेसे ही हे रोग ! 
तुम शीघ्रता से निकल जाओ 1१३। है औषधियों ! तुममें से एक दूसरी 
से ओर दूसरी तीसरी से मिश्रित हो । इस प्रकार सभी ओऔषधियाँ पर- 
स्पर मिल कर गुण वाली हों। यही मेरी काममा हैँ ।१४। फल वाली 
या फल-हीन तथा पुरुष वाली ओर बिना पुष्प को सभो औषधियो को 
बृहस्पति उत्पन्न करते हैं। बे औषधियाँ पाप से हमारी रक्षा करें 
1१५। (१०) 


se पण +- 
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मुञ्चन्तु मा शपथ्यादथो वरुण्यादुत । 

अथो यमस्य पड्वीशात्‌ सवस्माद्देवकिल्विषात्‌ ।१६ 
अवपतन्तीरवदन्‌ दिव ओषधगस्परि । 

य॑ जोवमश्नवामह्‌ं न स रिष्याति पूरुषः 1१७ 

या आषधी: सोमराज्ञीर्बहवी: शतविचक्षणाः । 
तासां त्वमस्युत्तमार कामाय श॑ हुदे ।१८ 

या ओषधी: सोमराज्ञीविक्ठिताः पृथिबोमनु । 
बृहस्पतिप्रसूता क्षस्यै सं दत्त वोर्य॑म्‌ 1१६ 

मा वो रिषत्‌ खनिता यस्मै चाह खनामि वः 1 
द्विपच्चतुष्पदुस्पाक सर्वे मस्त्वरनाुर प्‌ ।२० 
याश्चेदमूपशुण्वग्ति याश्च दूर परागताः । 

सर्वाः संगत्य वीरुधो ऽस्यै सं दत्त वीर्थेम्‌ ।२१ 
ओषधयः सं वदन्ते सोमेन सह राज्ञा । 

यस्मै कृणोति ब्राह्मणस्तं राजन्‌ पारयामसि ।२२ 
तवमुत्तमास्योषधे तव वृक्षा उपस्तयः । 

उपस्तिरस्तु सोऽस्माकं यो अस्माँ अभिरासति ।२३।११ 


ओषधियाँ मुझे शपथ से उत्पन्न हुए पाप रोग में रक्षित करें । वे 
चरण, यम तथा अन्य देत्र[ओं के पाश से हमारी रक्षा करें 1१६। 
जब ओषधियाँ दिव्यलोक से आने लगी तब उन्होंने कहा था कि हम 
जिसकी रभा करें, वह पीड़ित न रहे ।१७। जो औषधियाँ प्राणी मात्र 
के लिए उपक्रारिणी हैं । और जिन औषधियों में मुख्य सोम है, उनमें 
है औषधि ! तुम श्रेष्ठ हो । तुम हमारी इच्छाओं को पुणं करने और 
सब का कल्याण करने में समर्थ हो।१८। जो ओषध्ियां पृथिवी के 
विभिन्न भागों में स्थित हैं और सोम जिनका राजा है, गे ओऔषधियाँ 
बृहस्पति द्वारा उत्तन्त होती है। ने इस प्रकार औषधि को गुण वाली 
बनायें ।१९। हे औषधियों ! मैं तुम्हें खोदकर निकाला हूँ, तुम मुझे 
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हिसित मत होने देना । मैं तुम्हें जिस रोगी के लिए ग्रहण कर रहा हूँ 
वह रोगी भी नाशको प्र,प्त न हो । हमारे मनुष्य और पशु सभी स्वस्थ 
रहें ।२०। जो औषधि दूर है अथवा जो औषधि मेरो स्तुति को सुनती 
है, गे सब अषधियाँ एकत्र होकर प्रयक्त औषधि को गुण से सम्पन्न 
करे ।२१। औषधियों ने आगे राजा सोम से कहा कि स्तुति करने वाले 
मिषक्‌ जिसकी चिकित्सा करते हैं । उसी रोगो को हम रक्षा करती ह 


।२२। है औषधि ! तुम सब वृक्षों से श्रेष्ठ हो हमारा बुरा चाहने वाला 
शत्रु हमारे पास न आये ।२३। (२३) 


सक्त ८८ 
(कऋषि-- देवापिराष्ट्िषेण । देवता--देवा: छन्द -्रिष्टुप्‌) 


| गहस्ते प्रति मे देवतामिहि मित्रो वा यद्वरुणो वासि पुषा । 
| आदित्यैर्वा यद्वसुभिर्मरुत्वान्‌ त्स पर्जन्य शंतनवे वृषाय ।१ 

आ देवो दूतो अजिरर्चिकित्वान्‌ त्वदुदेवापे अभि मामगच्छतु । 
| प्रतीचोनः प्रति मासा ववृत्श्व दधामि ते द्युमदीं वाचमासन ।२ 
मस्मे घेहि थ्‌ मती वाचमासन्‌ बृहस्पते अनमीव।मिषिराम्‌ । 
पया वृष्टि शजनवे वनात्र दिवो द्रप्सो मधुमाँ आ विवेश ।३ 
आनो द्रप्स। मधुमन्तो विशन्त्विद्ध देह्यधिरथं सहखम्‌ । 
ति षीद होत्रम्‌तुथा यजस्व देवानु देवापे हविषा सपर्य ।४ 
आशिषेणो हौत्रमृबिनिषीदन्‌ देवापिर्देवुमुमति चिकित्वान्‌ । 
से उत्तरस्मादधर' समुद्रमपो दिव्या असृजद्वर्ष्या अभि ।५ 
अस्मिनु त्समुद्रे अध्युत्तरस्मिम्न,पो देव्ेभि निवृत्ता अतिष्ठन्‌ । 
पा अद्रवन्ताङ्टिवेणेन सृष्टा देवापिता प्रेविता मृक्षिणी षु ।६।१२ 


है वृहस्पति ! मुझ पर अनुग्रह करते हुए तुम सव देवताओके पास 
गमन करो । तुम मित्रावरुण, पुषा, आदित्यगण और बसु"ण के साथ 
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साक्षात्‌ इन्द्र ही हो । अतः तुम राजा शान्तनु के लिए मेघ से जल-वृष्टि 
करो ।१। हे देवापि, कोई मेधावी और ब्रूतपामी देवता दूत बनकर 
तुम्हारे पास से मेरे पास आगन करे हे वृहस्पते ! तुम हमारे सामने 
पक्ठारो । तुम्हारे लिए हमारे मुख में श्रेष्ठ स्तुति प्रस्तुत है।२। हे । 
बृहस्पते ! तुम हमारे मुख में श्रेष्ठ स्तोत्र स्थापित करो । वह स्तोत्र | 
स्फूतिप्रद दीर स्पष्ट हो हम उससे शान्तनुके लिए ब. प्राप्त करे ।३। 
हमारे निमित्त वर्षा का जल प्राप्त हो । हे इन्द्र | तुम अपने रथ के 
द्वारा महान धन प्रदान करो । हे देवापि हमारे यज्ञ में आकर विराज- । 
मान होओ और देवताओं का पूजन करते हुए हृविरन्न ने उन्हें तृप्त | 
करो ।४। देवापि ऋषिषेण के पूत्र हैं । उन्होंने तुम्हारे लिए श्रेष्ठ स्तुति 
करने का विचार कर यज्ञ किया । तब वे अन्तरिक्ष रूप समुद्रे पा०व 
समुद्र में वर्षा का जल से आए ।५। देवताओं ने अन्तरिक्ष को आच्छा” 
दित किया है । देवापि ने इस जल को प्रेरित किया 1 उस सपय उज्ज- 
बल पृथिवी पर जल प्रवाहित होने लगा ।६। (६२) 


यदूदेवापिः शतनवे पुरोहितो होत्राय वृतः कृपयन्नदीधेत्‌ । 
देवश्रूतं वृष्टिवनि रराणो बृहस्पतिर्वाचमस्मा अयच्छत्‌ ।७ 

यं न्वा देवा[पः शुशुचानो अग्न आ€्टिषेणो मनुष्यः समीं । 
विश्वेभिदेवेरनुमच्चमाद्यमानः प्र पर्जन्यमीरया वृष्टिमन्तम्‌ ।ऽ 
त्वां पूवे ऋषयो गीभिरायन्‌ त्वामध्वरेषु पुरुहूत विशवे । 
सहस्राण्यथिरथान्यपमे आ नो यज्ञ रोहिदइनोप याहि ।& 
एतान्यग्ने नवातिनेव त्वे आहुतान्यधिरथा सहस्ना । 

तेभिवंध॑स्व तन्वः शूर पूर्वीदिवो नो वृष्टिमिषितो रिरीहि ।१० 
एतान्यग्ने नदति सहस्रा सं प्र यच्छ वृष्ण इन्द्राव भागम्‌ । 
बिद्वान्‌ पथ ऋतुशो देवयानानप्योलानं दिवि देवेषु धेहि ।११ 
अग्ने बाधस्व वि मृधो वि दुर्गहा ऽपामीवामप रक्षांसि सेध । 
अस्मातु समुद्राद्र,हतो दिवो नो ऽपां भूमानमुप न: सृजेह ।१२।१३ 
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जब शन्तनु के पुरोहित देवापि यज्ञ करने के लिये तैयार हुए तब 
उन्होने जल का उत्पादन करने वाले देवताओं का स्तोत्र रचा, जिससे 
प्रसन्न होकर वृहस्पति ने उनके मन में श्रे स्तोत्र रूप बाक्यों को भर 
दिया ।७। हे अग्ने, ऋषिपेण-पूच देवापि ने तुम्हें प्रज्वलित किया ह 
अतः तुम देवताओं का सहयोग प्राप्त करके जल-वूष्टि वाले मेध को 
प्रेरित करो ।८। हे अग्ने, प्राचीन ऋषियों ने स्तुति करते हुए तुम्हारे 
पा आगमन किया | तुम बहु द्वारा बुलाये गये हो, अतः वर्तमान 
कालीन यजमान अपने यज्ञ मे स्तुतियों सहित तुम्हारी ओर गमन करते 
हैं। शान्तनु राजा ने जो दक्षिणा दी है,उसमें रथ सहित सहस्रो पदार्थ 
थे | है अग्ने तुम रीहिमाश्व भी कहाते हो, तुम हमारे यज्ञ में आगमत 
करो | ।६। हे &ग्ने, रथों सहित निन्यानगे हजार पदार्थ प्रदान किये 
गये हैं। तुम उनके द्वारा प्रसन्न होकर हमारे कल्याण कै निमित्त 
आकाश से जल व ष्टि करो ।१०। है अग्ने, नब्बे हजार आहूतियों द्व।रा 
इन्र का भाग उन्हें प्रदान करो । तुम सब देवयानों के ज्ञाता हो अतः 
शान्तनु को समय आने पर देवताओं के मध्य अवस्थित करना 1११। हे 
अन्ने, शत्रुओ के हृढ़ नगरों को तोड़ डालो । रोग रूप ब्याधियों को 
भगाओ । महान्‌ अन्तरिक्ष से तुम श्रेष्ठ बु ष्टि जल को लेकर आगमन 
करो ।१+। (१३) 

सूक्त वर्ड 

(ऋषि-व्रो बेखानसः | देवता-इस्द्र । छन्दन-त्रिष्टुप्‌) 
के नश्चित्रमिषण्यसि चिकित्वान्‌ पृथुग्मान वार वाबृधध्यै । 
केतु तस्य दातु शवसो व्युष्टौ तक्षद्वज वृत्रलुरमपिन्वलु 1१ 
स हि यता विद्युता वेति साम पृथु योनिमसुरत्वाससाद । 
से सनीले भिः प्रसहानो अस्य आतुर्त ऋते सप्तथस्य माया: ।२ 
छ वाजं यातापदुष्पद। यनु त्स्वर्षाता परि षदत्‌ सनिष्यन्‌ । 
अनर्वा यच्छतदुरस्य वेदो घ्तञ्छएनदेवाँ अभि वर्पसा भत्‌ ।३ 
| ` भ यहव्योञ्वनौर्गोष्वर्वा 55जहोति प्रधन्यासु स्तिः । 
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अपादो यत्र युज्यासोऽरथा द्रोण्यश्वास ईरते घृतं वाः ।४ 

स रुद्र भिरशस्तवार ऋरभा हित्वी गयमारेअवद्य आगात्‌ । 
वम्रस्य मन्ये मिथुना विवव्री अन्दम भोत्यारोदयन्मुषायच्‌ ।५ 

स इद्वास तुवीरव पतिन्‌ षलक्षं त्रिशोर्षाण दमन्यत्‌ । 

अस्य त्रितो न्वोजसा वृधानो विग वराहमयोअग्रता हन्‌ ।६।१४ 
हे इन्द्र, तुम हमको अद्भुत ऐएअयं प्रदान करने वाले हो । वह 
प्रक्षंसनीय ऐश्वये व.द्धि को प्राप्त होकर हमारी भी वद्धि करता हैं । 
इन्द्र की बल-वद्धि के निमित्त हम क्या दें !' उनके लिए व,त्रका नाश 
करने वाले वष्र को रचना की गई है । उन्होंने जल की बष्टि की हँ।१ 
विद्यूत इन्द्र का आयुध हैं, गे उसै धारण कर यज्ञ में गाये जाते सोम 
की ओर गमन करते हैं । गे अपनी महिमा से अनेक स्थानो पर अधि- 
कार करते हैं। गे एक साध निवास करने वाले मरुद्गण के सहयोग सें 
शत्रुओं का पराभव करते हैं । उनके प्रमुख होने पर कोई भी कार्य नही 
बनता । गे आदित्यगणमें सातगें भाई हैं ।२। गे सर्मश्रेष्ठ चालसे रणः 
भूमि में जाते हैं । गे बिचलित होते हुए सो द्वारो वाली शत्रु नगरौं से 
धन लेकर आते हैं और पाषियों को अपने तेज से परास्त करते हैं ।३। 
गे मेघों में जाकर घूमते और वहाँ से श्रोष्ठ भूमि पर जलव,ष्टि करते 
हैं । उन सब जल युक्त स्थानों पर लघु नदियों एकत्र होकर उज्ज्वल 
जल को प्रवाहित करती है उनके चरण, रथ, नौका आदि कुछ भी 
नहीं हैं ।४। गे प्रकाण्ड इन्द्र बिना मागे ही इच्छित फल प्रदान करते हैं 
कुख्यात व्यक्ति उनके समक्ष जाने का साहस नहीं करता । गे इन्द्र मरु 
दूगण सहित अपने स्थानसे यहाँ आगमन करें | मुझ बत्रके माता पिता 
का दुःख दूर हो गया । मैंने शनुओंको व्यथित किया है और उनके धन 
को प्राप्त किया है ।५। इन्द्र ने दस्यु पर शासन किया । उन्होंने तीस 
कपाल वाले ओर छः नेत्रों वाले त्रिशवरूप का हनन किया था । त्रित ने 


इःद्र के बल से बली होकर लोह समान तीक्ष्ण नखों से वराह को मार 
डाला था ।।६। (१४) 


स हू हवगे ननुच ऊर्ध्वसान जा साविषदर्शशानाव शर्म । 
स तृतो नहुषो$ 
सो अक्चियो न बकस डदन्थन्‌ क्षयाय यातू [विदम्नो अस्मे । 


स ब्रात. शवसानेभिरस्य कुत्साय शुष्णं कृपणे दरा [तु । 
अब कवसनयच्छस्यञ्चानमत्क यो अस्य सनितोत नुणात्‌ १६९ 
अय दशस्यन्‌ नर्येभिरस्य दस्मो देभेभिर्वरुणो न भारथ 

अय कनीन ऋतुषा अवेद्यसिमीताररु यश्चतुष्पात्‌ 1१० 
अस्य स्तीभेसि रैशिज ज्यूजिश्वा जज दरयद्व षभेण पिप्रोः । 
सुत्वा यद्घजतो दीदयदूनीः पुर डयानो अभि वर्षमा शूत्‌ ११ 
एवा महो असुर वक्षथाय वञ्जकः पड भिरुप सपदिन्द्रम्‌ । 

ख इयान: करहि सवस्तिमस्मा इषमूर्जं सुक्षिति विशवसाभा 


१२ 


इन्द्रे के जिस उपासक को उसके शत्र यद्ध की चनीती देते हैं उभ 
फो वे शक्ति से अपने शरीर को बढ़ते हुए शण. को ताश करने वालो 
ने 8 आधुध् देते हैं । थे मनुष्यों को नेतृत्व करने वाले हैं ! अव उन्हीं 
राक्षसं का वध किया तब उनकी अनेक नगरिषों को तोड़ डाला ,७। 


` शृण से युक्त पृथिवी पर इन्द्र मेबींसे जल वृद्धि झरते हैं । उन्होंने अपने 


देह के सद अवथवों को सोमसे सींचा है ! वे हमारे घरका भार्भ जानते 
हैं । बा: के समान वे तीक्षण और एृढ़ पृष्ठ के द्वारा राक्षसों को मारते 
हैं। 1 थे अपने दृढ आयुष के विकराल शत्रुओं की अशात हैं । कुत्म 
की स्तुति करमें व ले कवि उशना के वैरियों को झी उष्होते बशीभते 
किया । वही इन्द्र उल्लना तथा अभ्य ज्यासकीको ऐश्वर्थ प्रदान करते हैं 
।९। इन्द्र से मनुष्यों का हिंद करने वाले मएदगभ के साथ धन प्रेरित 
किया था | बे अपने तेज से तेजस्वी और वहण के समान श्रष्ठ महिमा 
डाले हैं। समय आने पर सभी उपासक उन्हें राक्षस रप से मानते हँ 
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उन्होंने ही चतृष्पाद शत्रु का वध किया ।१०। उशिज पुत्र क्रजिश्वा ने 
इन्द्र की स्तुति द्वारा ही बज्र से पिप्र, के गोष्ट का उद्घाटन किया । 
जब ऋजिश्वा ने सोम अपितकर स्तुति की तमी इन्द्र प्रसन्त हुए और 
उन्हीं शत्रुओं के नगरौं को तोड़ डाला 1११। है इन्द्र ! अनेक ह॒वियाँ 
देने की कामना करता हुआ सैं व्र तुम्हांरी सेवामें पैदल चलकर हुआ 
हूँ, तुम मेरा कल्याण करो तथा श्रेष्ठ अन्त, सुन्दर गृह, सबपदार्थ और 
बल आदि मुझे दो ।१२। (१५) 


सूक्त १०० [लोबाँ अनुवाक ] 


(ऋषि-दुवस्युर्वान्दन । देवता-विश्वेदेवा: । छन्द -जगती, त्रिष्टरप्‌) 


इन्द्र हह्म मधवव्‌ त्वावदिदुभुज इह स्तुतः बोधि नो वृधे । 
देवेभिनं: सविता प्रावतु श्र्‌ तमा सर्वतातिमदिति वृणीमहे । 
भराय सु भरत भागमृत्वियं प्र वायवे गुचिपे क्रन्ददिष्टये । 
गौरस्य यः पयसः पीतिमानश आ सर्वतातिमदिति बृणीमहे।र 
आ नो देवः सविता साविषद्वय ऋजूयते यजमानाय सुन्वते । 
यथा देवानू प्रतिभूषेम पाकवदा सरवेतातिमिदिति वृणीमहे ।३ 
इन्द्रो अस्मे सुमना अस्तु विश्वहा राजासोंमः सुवितस्याध्येतु नः 
यथायथा मित्रधितानि संदधुरा सर्वंतातिमदिति बृणी महे ।४ 
इन्द्र उवथेन शवसा परुदेधे बृहस्पते प्रत रीतास्यायुषः । 
यज्ञो मनुः प्रमतिः पिता हि कमा सर्वतातिमदिति वृणी महे ।५ 
इन्द्रस्य नु सुकृतं दैव्यं सहो ऽर्निगृ हे जरिता मेधिरः कविः। 
यज्ञश्च भ्‌ द्वदथे चारुरन्तम आ सर्वंतातिमदिति वृणीमहे ।६।१६ 
हे इन्द्र, तुम ऐश्वर्यवान्‌ हो । अपने समान वलशाली शत्रु सेना का 
संहार करो ओर हमारे ऐश्वय को बढ़ाओ । तुम हमारी स्तुति स्वीकार 
कर सोंम पान करो । हमारी रक्षाके लिए आओ | सबितादेव भी अन्य 
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पे 
स्तुलि करते हैं ।श हे ऋत्विज, युद्ध के समय वायु को यज्ञ-भाग 

सोम रस के पीने वाले हँ! जब वे जाते हैं तब 
शब्द होता है ॥ बे उज्ज्वल दूध का पान करते हैं हम माता अदिति की 
भी स्ठुति करते हैं ।२। वह अभिषवकारी यजमान सरल माका प्राचक 
है । सविता उन्हें अध्य प्रदान करें। उस अन्न द्वारा हस देवताओं का 
वुजत करगे । हम अदिति की भी स्तुति करते हैं १३। इन्द्र हम पर 
सदा प्रसन्न रहें । हमारे यज्ञ में सोभ अवस्थित हो । मित्रो की योजनर 
अनुसार ही हमारा यज्ञानुष्ठान पूर्ण है । हम अदिति की स्लुति करतेहैं 
१४१ इन्द्र की नहिगा प्रझंसनीव हैं उस महिमा से ही वे हमारे यज्ञ का 
पालन करले हैँ । हे बृहस्पते हुम दीघं आपु देने में प्रश्चिद्ध हो यह यज्ञ 
हमारी गति और बुद्धि है । उसी के हारा ही कल्य्राण सम्पन्न संभव हैं। 
बही हमारी रक्षा करने बाले है। हम अह्विति को भी स्तृति करते हैं 
१४ इन्द्र ने ही बताओं को बल दिया है। घर में बिराजमावू अग्नि 
देवताओं का कायं का निर्वाह करते है । बही यज्ञ करते हैं कोर बही 
स्तुति करते हूँ । यज्ञ के समय दें दर्शनीय होते है । सबको ग्रहण करने 
चाली अदिति की हम स्तुति करते हैं 1:1 (१५) 
न वो गुहा चकृम भूरि दुष्कृतं नाविष्ट्यं वसवो दैवहेलनम्‌ । 
माकिर्नो देवा अतृतस्य वर्पस आ सर्वतातिमदिति पृणीमहे ।७ 
अपामीवां सविता साविषन्व्यश्वरीय इदप सेधन्त्वद्गयः । 
ग्रावा यत्र मधुषुदुच्यत बृहदा सवतातिमदिति ढृणी महे ।८ 
ऊर्ध्वो ग्रावा वसवोऽस्तु सोतरि बिश्वा ह्व षांसिं सनुतयु योत । 
स नो देव: सविता पायुरोडय आ सर्वतातिमदिति वृणामहे 1९ 
ऊज गावो यवसे पीवो अत्तव ऋतस्य या: सदने कशे अङ वे । 
तन्‌रेव तम्वो अस्तु भेषजमा सर्वेतातिमदिति बृणीमहे ।१० 
करतुप्रावा जरिता शश्त्रतामव इन्द्र इद्वा प्रमतिः सुतावताम । 
पूर्णमूर्धदिव्यं यस्य सिक्तय आ सरबंतातिमदिति वृणीमदे ११ 


। 
| 
| 
| 
| 
| 


चित्रस्ते भानः क्रतप्रा अभिष्टिः सन्ति र 


रजिष्ठणा रज्या पश्व आ गोस्तृहष 


हे वसुगण ! हमने ऐसा कोई अपराध नहीं किया है, जो तुमसे 
छिपा हुआ हो । तुम्हारे समक्ष भी हमने ऐसा कोई कार्य नहीं किएाह 
जिससे देवगण हम पर क्रोध करें । हे देवताजों 
भत काना हम अदिति से प्रार्थना करते हैं ।७। जहां सं 
पर पाषाण को भी भले प्रकार स्तुति करते हैं,बहाँ उपस्थित होने बाले 
संब रोगों को सविता दूर करते हैं | पर्वत भी वहाँकी भीषण व्पाधियों 


को मिटाते हैं| हम अदिति की भी स्तुति करते है।८। है वसुगण ! 


जब तक्र सोमाभिषव पाषाण ऊँचा उठे, तब तक तुम शात्रुओं को 


पृथक करो ¦ संवितादेव सदा ही रक्षा करते है | उनकी हम स्तुति 
करते हुँ । सबको ग्रहण करने वाली देवमाता अदितिक्गी भी स्त॒तिकरते 
५। हे गौओ तुम तृण-युक्त भू-भागपर घास खाती हुई घूमो । यज्ञमें 
तुम दूध प्रदान करती हो । तुम्हारा दूध सोम रस के गुणों के समान 
हितकारी है । इम अदिति की स्तुति करते हैं ।१०। हम इन्द्र को परि- 
, पूर्णं करते है । वे सोम-याग करने वांले यजमान के रक्षक हैं। वे श्रेष्ठ 
स्तुतियों से प्रसःन होते हैं । उनके पानके निमित्त सोमरस से भरे द्रोण 
कलश उपस्थित हैं। सबक्रे ग्रहण करने वाली अदिति की हमें स्तुति 
करले हैं ।११। हे इन्द्र | तुम अद्भूत तेज बाले हो। तुम्हारे तेज से 
ही कर्म सम्पन्न होते हैं । हष तुम्हारे तेज को स्तुति करते हैं। तुम्हारे 
रह्‌ न कर्मोकी स्तुति करने वालोंकी इच्छा तुम पूर्ण करते हो । दुवध्यु 
ऋषि गो की रस्सी का अगला भाग तुप्हो री कृपासे हदी खींचते हुँ ।१२। 
(१७) 

शक्त १०१ 

(ऋषि-बुध: सौम्यः देवता-विश्वेदेवा ऋत्विजो वा। छन्द-: 
त्रिष्टुप्‌, गायत्री, वृहती, जगती) 
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उद्व ध्यध्वं समनसः सखायः समर्विमिन्ध्वं बहवः सनीला: । 
दधिक्रामर्निमुषसं च देवी मिन्द्रावतोऽवसे नि हवये वः 1१ 

मम्द्रा कृणुध्वं धिय आ तनुध्वं नावपरित्रपरणी कणुघ्वम्‌ 1 
इष्क्ृणृध्वसायुध र कृण॒घ्वं प्राञ्च यज्ञ प्र णयता सखायः । 
युनक्त सीरा वि युगा तनुध्वं कृते योनौ वपतेह वीजम्‌ । 

गिरा च श्रृष्टि: सभरा असम्नो नेदीय इत्‌ सृण्वः पक्वमेयाल्‌ ।३ 
सीरा युञ्जन्ति कवयो युगा वि तन्वते धीरा देवेषु सुम्नया ४ 


न 


निराहाव)नु कृणोतन सं बरत्रा दक्षा 


सिञ्चामहा अवतपुद्धिणं वयं सुषेकमनुपक्षितम ४ 


है मित्र भूत ऋत्विजों ! तुभ एक भन वाले होकर सावधान हो 
जाओ । तुम सब एक स्थान पर वंठरर भरिन को प्रज्वलित करो । सैं 
दधिका, उषा, अग्नि और इ-द्र की रक्षा के निमित्त आहवान करता 
हुँ 1। है सखाओ ! हर्ष दायक स्तूतियाँ करो फिर कृषि कमको बढ़ाओं 
हल दण्डरूपी नौका ही पार करपे वाली है, इसे ग्रहण कर हल के फल 
को तीक्ष्ण करो 1 फिर श्रेष्ठ यज्ञ का आरम्भ करो ।२। हे ऋत्विजो | 
हेल को जोत्तो | पौओं को उठाओ । इस खेत में बीज वपन करो। 
हमारी व्तुतियों के द्वारा प्रचर परिमाण भें अन्न उत्पन्त हो । फिर पके 
हुए धान्य के खेत पर हए गिरने लगे ।३। हल्लों को जोतते हैं । कृषि 
कर्म में कुशल व्यक्ति जुओं को एयक करते हैं। उस समय मेधावी जन 
उत्तम स्तुतियों का उच्चारण करते हैं 1४1 पशुओं के जल पोनेका स्थान 
घषनाओ 1 रस्सी को प्रस्तुत करो | ह० गम्भीर, स्ू्च्छ जलाशयसे जल 
लेकर खेत को सींचते हैं ।ए। पशुओं के जल पीने का स्थात बन गया । 
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गम्भीर जल वाले गढ़े में श्रेष्ठ चमे रज्जु डाल कर जल खींचा जाता 
है । अतः इससे बल लेकर अपने खेत को सींचो +५ 
ग्रोणीताश्वानु हितं जयाथ स्वस्तिवाहँ रर्थामत्‌ कुणुध्वाम्‌ । 
द्रोणाहावमवतमश्मचक्रमसत्रक्रोश सिञ्चता नृपाणम्‌ ।७ 
ब्रज कृणुध्वं स हि वो कृपाणो वर्मं सीव्यध्वं बहुला पृथूनि । 
चुरः कृणुध्वभापसी रघृष्टा मा वः सुस्रोच्चमसो दृ हता तम्‌ ८ 
आ वो धिं यज्ञियां वत ऊतये देवा देबी यजतां यज्ञियामिह्‌ ॥ 
सा नो ढुहीयद्मबसेव गत्वो सह्रधारा पयसा मही गँ: ।& 
आ तू षिश्च हरिमीं द्रोर्पस्थे वाशीभिस्तक्षताइमन्मयोभिः । 
परि ष्वजध्वं दश कक्ष्पाभिरभे धुरौ दति वाहित युनक्त 1१० 
उभे धुरो वहिन रापिव्द गानों ऊतर्थोनेव चरति द्विजातिः । 
वनस्पति वन आस्थापयध्वं नि ष्‌ दधिध्वमखनन्त उत्सम्‌ 1१९ 
कपृन्नरः कपृथमुहृधातन चोदयत खुरत वाजसातये । 
निश्टिग्रथः पुत्रमा च्यावयोतप्र इन्द्र सबाध इह सोम्रोतयेः१२।१ 
वैलों को भोजन देकर ठृप्त करो । खेतमें कटकर एकत्र हुए धान्य 
को ग्रहण करो । गिर वहुंनशील रथ के द्वारा धान्य को ढोओ 7 पशुग्रों 
जल से सम्पन्न जलाधार में एक द्रोण जल होगा 7 इसमें पाषण निमित 
चक्र होगा । अवुष्योके लिए कूपवत जलाधार बनाया गया है? इसे जल 
से भर दो ।७। गोष्ठ बनाओ इसमें जाकर मनुष्य भी जल पी सकते हैं 
अनेक मोटे कवच भी डालों । नोहे के दृढ़ पात्र उपस्थित करो भौर 
चमस को ऐसा बनाओ जिमसे जल की ब्‌द भी न गिरे 151 हे देवगण, 
मैं तुम्हारा ध्यान यज्ञ की ओ खींचता हूँ क्योंकि यज्ञ ही तुम्हें हव्य 
भाग देता है। ग्रोग्रें तृण भक्षण कर मह्न घार बाला दुख प्रदान 
करती हैं, बैले ही तुम्हारा ध्यः्न हमारी कामताओं को पुर्ण करें 1६) 
काष्ठ पात्र में अवस्थित सोमरस को सींचो । पाषाण के बने आवुधों से 
पात्र बनाओ दस उ गलियों मे पात्र को पकड़ो । रथ के दोनों घरीं में 
वहुनशील पशुओं को योजित करो ।१०। रथ के दोनों धुरों में शब्द 
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उत्पन्न करता हुआ पशु रथ का वहन करता हैं 1 काष्ठ शकट काष्ठ 
निमित अक्षार पर टिक्ाओ।११। हे कर्मवान्‌ पुरुषो ! इन्द्र सुख को 
प्रदान करने वाले हैं । उन्हें मङ्गलमध सीम समपित करो । इष्हें अन्त 
दान के लिए प्रसब्त करो । यह अदिति के पुत्र हैं ! तुम सबकी विप्र- 
त्तियों का भय है । अतः रक्षा के निमित्त उबका आह्वान करो जिसके 


बे यहाँ अमर सोस पीबे । ; २। (१९) 


सक्त १०२ 
(ऋषि-मुदपलो भार्यश्वः । देवता-देवता-द्र.घण । इन्द्री वा। 
छन्द-बृहती, त्रिष्टुप्‌) 
प्र ते रथं मिथूक्रृतमिन्द्रोऽवतु धृष्णया । 
अरिमिन्नाजौ पुरुहूत श्रवाम्मे धनभन्नेषु नोऽव ।१ 
उत्‌ स्म वातो वहति वाको अस्या अविरथं यदजयत सहस्रम्‌ । 
रथीरभून्मुद्गलानी गविष्टौ भरे कृत व्यचेदिन्द्रसेना 1२ 
अन्तर्यच्छ जिघांसतो वज्त्रमिन्द्राभिदासतः। 
दासस्य वा मघवन्तार्येस्य वा सनुतर्यवया व्रम्‌ ।३ 
उद्वो ह्वदमपिवज्जर्ह षाणः कूटं स्म तृहदभिमातिमेति । 
घ्र मुष्कभारः श्रव इच्छमानो ऽजिर बाहू अभरतु सिषासत्‌ ।४ 
न्यक्रन्दयन्नुपयन्त एतसमेहयन्‌ वृषभ मध्य आजेः । 
तेन सूभर्वं शतवत्‌ सहस्र गवां मुद्गलः प्रधने जिगोय ।५ 
ककदंवे वृषभो युक्त आसीदवावचीत्‌ सारथिरश्य केशी । 
दुधेयू क्तस्य द्रवतः सहानस ऋच्छन्ति ष्मा निष्पदो बुदगलातीम्‌ 
६।२० 
संग्राम भुभिये जब तुम्हारा रथ अरक्षित हो, उस समय दुर्घष इद्र 
उप्तके रक्षक हों। हे इर्द्व | तुम इस रणक्षेत्रमें धन ज़ाधके समय हमारे 
रक्षक होना 1१। जब रथारोहूण करती हुई मृढुगण की पत्नी ते सहुन्न 
संख्यक गौओं पर विजय प्राप्त की, तब ब!युते उनके बस्त्रो को उठाया 
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मुदगल पत्नी ने इन्द्र सेना ने रथी होकर शाळ्ूआं से संग्राम किया और 
उनके पास भे उनके गो धन को छीन कार ले शाई 1२1 हें इन्र ! जो! 
हमारी हिसा करना चाहते है अथवा हमारा अनिष्ट चिन्तन करते हैं, 
उनके ऊपर अपने! वज्ञ कों गिराओ; शत्र किसी क्री जाति का हो! 


डाला और तब वह शत्रु पर झपट पड़ा । वह भोजन की कामनाकरतः 


हुआ अपने सींग कीं तीक्ष्ण कर इधर आ रहा हैं छा मचुण्यों ने इस 
वृषश्च को चैतन्य क्रिय। उसे संग्राम भूमि में ले जाकर खड़ा किपा ।' 
इसके हरा हीं मुदगल ने सहस्त्र संख्पक श्रेष्ठ गों कां वश में कर 
लिया 1५ शत्र, कों मारने के लिए बैल को जौता गया । उसकी रस्सी' 
को पकड़ने वाली मुदगल-पत्नीं ने गजेन किया । वह वृषभ की शकटको' 
शेकर संग्राम भूमि को ओर दौड पड़ा ! सभी सेना मुदगल की पत्ती 
की अनुणामिनी हुई ॥६॥ (२०) 


उत प्रधिमुवहन्नस्य बिद्वातुपायुनःंसगमत्र शिक्षन्‌ । 

द्र उदावत्‌ पतिमध्व्यानामर हत पद्याभिः ककुद्मान्‌ ।७ 
शुनमष्टाग्यचरत्‌ कपर्दी वरत्रायां दार्वानह्यमानः । 
नृम्णानि कृण्वन्‌ बहते जनाय गाः पस्पशानस्ताविषीरधत्त ८ 
इमं तं पश्र वृषभस्य युञ्ज काष्ठाया मध्ये दर घण शयानय्‌ ? 
येन जिगाय शतववु सहर गवां मुद्गलः पृतनाज्ये7 ।९ 
आरे अधा को न्वित्था ददर्शं य॑ युञ्जन्ति तम्वा स्थापयन्ति । 
नास्मै तृणं नोदकमा भरर्त्युत्तरो धुरो बहति प्ररेदिता [ 1१० 
परिवृक्तेव पतिविद्यमातट्‌ पीष्याना कूचक्रेणेव सिञ्चन्‌ । 
एषंष्या चिद्रथ्या जयेम सुमङ्गलं सिनवदस्तु स त्‌ 1११ 
खं विश्वस्य जगतश्चक्षरिन्द्रायि चक्षषः । 
बृपा यदाजिं वृषणा सिषाससि चोद यन्‌ वश्चिणा यजा ।१:।२१ 
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कुशल मुदगल ने रथ के पहियों को चारों ओर से बाँधा | फिर 
उन्होंने रथ मैं उल को योजित किया । उस वैल को इन्द्र ने रक्षा की 
तव वह्‌ बैल द्रूतगति से युद्ध मार्ग पर चला गया |७) जब रथके अव- 
यव चर्म रज्जु द्वारा बँध गये तब वह भने प्रकार गमन करने लगा | 
उपने अनेकों का उपकार किया । वह अनेकों गोओं लेकर घर लौटा 
।=। रणभूमि में गिरे इस मुदगल ने बैल का साथ दिया, वैल के द्वारा 
ही मुदगल ने हजारों योगों को जीत कर अपने अधीन कर लिया | 8 
कहीं दूर या समीप के देश में भी किसी ने यह देखा है कि जो रथ मै 
जीता जाता है, वहो उपका संचालन करने के लिए रथ पर बँठाया 
जाता है । यह तूण और जल का भण नड़ीं कर सका फिर भी रथ 
धुरा के वोध को वहन कर रहा है । इसी के द्वारा स्त्रामी को विजय 
प्राप्त हुई हैं 10०, पति-विहीन नारी के समात ही मुदगल को पत्दौं के 
अपनी शक्ति के प्रयोग द्वारा पति के लिए धन पाथा । हुन्न ऐसे सारथि 
की अनुकूलता से विजय पार्वे अन्त आदि भी प्राप्त कर सके ।११। हे 
इन्द्र | तुम सम्पूर्णं जगत के चक्षु हो । जिनके नेत्र हैं, उनके नेत्र भी 
तुम्हारे द्वारा ही ज्योति वाले हैं । तुम अपने दोनों अश्को को रस्पी से 
बाँध कर चलते हुए जल-वृष्टि करते ओर धन भी देते हो ।१२। (१२) 


सूक्त १०३ 
(ऋषि -प्रतिरथ ऐन्द्रः । देवता-इन्द्रः, बृहस्पतिः, अप्वा, इन्द्रो 
मरुतो वा । छन्द-नरिषटरुम्‌, प क्ति) 

आशु: शिशानो बृषभो न भोमो घनावरनः क्ञोभणश्च्णोताम्‌ । 
क्रन्द नोऽनिमिष एकवीरः शतं सेना अजयत साकमिन्द्रः 1१ 
क्रन्द नेनानिमिषेण जिष्णना युःकारेण दुश्चयजनेत धृष्णुना । 
तेदिन्ट्रोण जयत ततु सहध्वं युधो नर इषुहस्तेत वृष्णा ।२ 
से इषुहस्तैः स निषङ्गिभिर्वशी सं्रण्टा स यृध इन्द्रो गणेन । 
ससृष्टजित्‌ सोमपा वाहुशध्यःग्रधन्वा प्रतिहिताभिरस्ता ।३ 
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बृहस्पते परि दीया रथेन रक्षोहामित्रां अपवाधपानः । 
प्रभञ्जन्सेनाः प्रमृणो युधा जयन्नस्माकमेध्यविता रथानाम्‌ ।४ 


बलविज्ञायः स्थविरः प्रवीरः सहस्वान्‌ वाजी सहमान उग्रः । 
अभिवीरो अभिसत्वा सहोजा जैत्रमिन्द्र रथमा तिष्ठ गोवित्‌ ।५ 
गोत्रमिदं गोविदं वप्त्रबाहु' जयन्तमज्म प्रमृणन्तमो जसा । 

इमं संजाता अनु वीरयध्वमिन्द्र सखायो अनु स रभध्वम्‌ ।६।२२ 


शत्रुओं के लिए तीक्ष्ण इन्द्र सांड के समान विक्रराल, मनुष्यों को 
सशंक करने वाले बँरियों के नाशक हैं, वे सबको देखते और शत्र्‌ओं 
को विभिन्न त्रास वेते हैं, वे अपनी महिमा से ही बड़ी-बड़ी सेनाओं को 
जीत लेते हैं ।१। हे वीरो ! तुम इन्द्र की सहायता से संग्रामको जीतो । 
विपक्षियों को हरा कर भगांओ । इन्द्र सब पर दृष्टि रखते और शत्र ओं 
को रुलाते हैं। वे संग्राम में सदा विजय प्राप्त करते हैं । वे, वाण-धारी 
और दुर्धेष' हैं। उन्हें उनके स्थान से कोई नहीं हटा सकता । वे जल: 
वृष्टि करने वाले हैं ।२। उनके साथ बाण और तूणोर धारण करने व'ले 
वीर रहते हैं। वे संग्रामभूमि में भयंकर शत्र ओं को भी जीत लेते और 
ओर सबको वशमें कर लेते हैं । उनसे सामना करने वाला सदा हरता 
है । उनका धनुष भयोत्पादक हैं | वे उप्ती से शर सन्धान कर शत्र ओं 
को पतित करते हैं। वे सोमपायी है । हे बृहस्पति ! राक्षप्तों को प्रा ) 
ओर शत्रु ओं को पीड़ित करो । तुम शत्र ओं की सेन।ओ को नष्ट करते 
हुए राख होकर आगमन करो तुम हमारे रथो को रक्षा करो और 
शत्र ओं को जीतो ।४। हे इन्द्र ! तुप्र शत ओं क बल को जानने वालेहो 
तुम प्रचण्ड बली, तेजस्वी, विकराल कर्मा, प्राचीनकालीन और शत्र पक्ष 
पर विजय पाने वाले हो तुम बल के पुत्र रूप डो | गौओ को प्राप्त 
करने के लिए जय-लाभ कराने वाले रथ पर आरूढ 


गो को रि ह होकर शत्र ओं की 
ओर दोडी ।५' मेघों को विदीर्ण करने वाले इन्द्र दी भीमे es 
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हैँ । हे वीरो ! इनके नेतृत्व में आगे बढ़ों और अपने वीर कर्म का 
प्रदर्शन करो । हे मित्रो ! इन्हें अनुकूल बनाकर अपना पराक्रम प्रकट 
करो ।६। 


अभि गोत्राणि सहसा गाहमानो ऽद यो वोरः शतमन्युरिन्द्रः । 
दुश्च्यवनः पृतनाषालपुध्यो ऽस्माकं सेना अवतु प्र युत्सु ।८ 
इन्द्र आसां नेता बृहस्पतिर्दक्षिणा यज्ञः पुर एतु सौमः। 
देवसेनानामभिभञ्जतीनां जयन्तीनां मरुत्तो यन्त्वग्रम्‌ ।८ 
इन्द्रस्य वृष्णो वरुणस्य राज्ञ आदित्यानां मरुतां शर्व उग्रम्‌ । 
महामनसां भुवनच्यवानां घोषो देत्रानां जयतामुइस्थात ।& 
उद्धर्षय मघवन्नायुधान्युत्‌ सत्वनां सामकानां मनांसि । 
उद्रत्रहन्‌ वाजिनाँ वाजितान्युद्रयानां जयतां यन्तु घोषाः ।१० 
अस्माकमिन्द्र. समृतेषु ध्वजेष्वस्प/ख या इषवस्ता जयन्तु । 
अस्माक वीरा उत्तरे भवन्त्त्रस्माँ उ देवा अतरता हतेषु ।११ 
अमीषां चित्त प्रतिलोभयन्ती गृहाण ङ्गान्यष्वे परेहि । 
आभि प्रेहि निर्दह हृत्सु शोकेरन्धेनामित्रास्तमसा जचन्ताम ।१२ 
प्रेता जयता नर इन्द्रो वः शर्म यच्छतु। 
उग्रा व: सःतु बाहवो ऽनाघृय्या यथासथ ।१३।२३ 

श>कर्मा इन्द्र मेघों की तरफ दौड़ते हैं । वे अपने स्थान से कभी 
नहीं गिरते, वे अपने हाथों में वज्र ग्रहण कर शत्र, सेनापर विजय पाते 
हैं। उन इन्द्र से संग्राम करने का साहस किस्त में नहीं होता । वे इन्द्र 
रणक्षेत्र में हमारी सेनाओं की रक्षा करने वाले हों ।७। जिन सेनाओंकी 
अध्यक्षता इन्द्र कर रहे हैं, उन सेनाओं के दक्षिण ओर बृहस्पति रहें । 
यज में उपग्रुक्त सोम उनके साथी हों । शत्रुओं को डराने वाली विजय 
वाहिनी देव सेनाओं के आगे विकरालकर्मा मरुदूगण चले ।५। वे इन्द्र 
जल वष क हैं। इनके साथ ही वरुण, आदित्यगण और मरुद्गण भी 
विकराल कर्म वाले हैँ । जब सब देवता लोक को कम्पाग्रमान कर उसे 
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जीहने लगे तव सवै घोर कोलाहल होने लगाई हे इन्द्र! अपने आयुधों 
को उठाओ । हमारे वरोंके मनोंको उत्साह से पूर्ण कर दो, हमारे अशय 
वेग वाले हो । विजयशील रथ से जय ध्वनि प्रकट हों 1१०1 जब हमः 
संग्राम के लिये पता का फहराते हैं,उ्त समय इन्द्र हमारा पक्ष लेते हैं। 
हमारे बाण हमको विजयी करें । हमारे वीरः विरूराल कर्मजाते हैं । हे 
देवगण | संग्राम में हमारे रक्षक होओ ।११। हे पाप के अभिप्तानी देव- 
ताओ ! तुम यहाँ से चले. जाओ । उन शत्रु ओं के पास जाकर उन्हीं 
के हृदय को लुभाओ । उनके शरीर में वास करो और उन्हें शोक के 
द्वारा दग्ध करो । वे धोर अन्धरार से भरी हुई रात्रि को प्राप्त हों।१२ 
है मनुष्यो ! आगे बढो । तुप विज्य प्राप्त करो । तुम जसे बिकराल 
वीर हो, वेसे ही विकराल कर्मा तुम्हारी भुजाये हों इन्द्र तुम्हा 1 रक्षा 
करें ।१३। (:२) 


सूक्त १०४ 

(ऋषि--अश्क । देदता--इम्द्र । इन्द्र सोमी | छन्द- त्रिष्टुप्‌) 
असावि सोमः पुरुहूत तुभ्यं हरिभ्यां यज्ञमुप याहि तूयस्‌ । 
तुभ्यं गिरो विप्रवीरा इयाना दधर्विर इन्द्र पिबा! सुतस्य ।१ 
अप्सु घृतस्य हरिवः पिवे& तृभिः सुतस्य जठरः पुणस्ब । 
मिसिक्षूर्य मद्रय इन्दर तुभ्यं तेशिवधस्व मदमुक्थवाहः ।२ 
प्रोग्रां पीति वृष्ण इर्याम सत्यां प्रते सुतस्य हर्यश्व तुभ्यम्‌ । 
इन्द्र घेनाभिरिह मादयस्व धीभिविश्वाभि: शच्य्रा गृणानः ।३ 
ऊती शचीवस्तव वीर्येण वयो दधानः 


उशिज तज्ञः: , 
प्रजावदिन्द्र मनुषो दुरोणे तस्थु णन्त: सधमाद्यासः 1४ 
प्रणीजिभिष्टे हर्यश्व सुष्टो: सुषुम्नस्य पुरुरुचो जनासः । 
म॑हिष्टामूति वितिरे दधानाः स्चोतार इन्द्र तव सूनृताभिः 1५४२४ 
हे इन्द्र ! तुम अनेकों द्वारा बुलाये जा चुके हो। हमारे यहाँ यह 
सोम संध्कृत हुआ है । तुम अपने दोनों 


अणवों के द्वारा यहाँ शीक्र दी 
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आगमन करो । मुख्य स्तोताओ ने स्तुति करने हुए यट सोम प्रस्तुत 
किया है तुम इसे पीओ ।१। हे इन्द्र ! तुम अपने हयश्वों के अधिपति 
हो, जिस सोम को जल में मिश्रित करके यह यज्ञकर्ता यहाँ लाये है, 
तुम उसे पीकर अपने जठर को परिपूर्ण करो । तुम्हारे निमित्त जिस 
मधुर रस को पाषाणों ने सींचा है, उनके द्वारा हर्ष प्राप्त करते हुए 
अपनी श्रेष्ठ स्तुतियों द्वारा प्रप्तन्त होओ ।1२। हे इन्द्र! तुम हर्यश्व स्वामी 
हौ, है वर्षक इन्द्र | यह सोम निष्पन्न हुआ हैं । यहाँ तुम्हारे आगमन 
को जानकर हमने तुम्हारे लिए यह सोम रखा है, तुम उत्कृष्ट स्तोत्रों 
« शर! प्रसन्न होओ । यह स्तोत्र तुम्हारी विविध प्रकार वृद्धिकरने वाला 
हो ।1३। हे इ्ध ! तुम सामर्थ्यवान हो, वह उंणिस वंशज तुम्हारे यज्ञ 
में प्रवृत्त हुए हैँ । जो तुम्हारी शरणमें गये उन्होंने तुम्हारी कृया से अन्न 
प्राप्त किया और अपत्यवान होकर यजमान के दिये हुए गृह में निवास 
करने लगे वे सव सुखी हुए ओर सदा तुम्हारी स्तुति करने वाले हुए।४ 
“हे हयंशव स्वामी इन्द्र ! तुम्हारा यश अत्यन्त श्रेष्ठ है । तुम्हारा धन 
अद्भुत है और तुम हर प्रकार से तेजस्वी हो । तुमने स्तोता को जो 
घन दिया है उससे सुखी होकर तुम्हारों: स्तु करते हुए स्तोता ने 
अपनी और अपने मित्रों की रक्षा की है।५। (४) 


उप ब्रह्माणि हरिवो हरिभ्यां सोमस्य याहि पोतये सुतस्य । 
इन्द्र त्वा यज्ञः क्षममाणमानड्‌ दाश्वां अस्यध्वरस्य प्रकेतः ।६ 
सहलवाजमभिमातिषाह चुतेरण मघवातं सुवृक्तिप्‌ । 
उप भुषन्ति गिरो अप्रतोतमिन्द्र' नमस्या जरितुः पनन्त ।७ 
' सन्तापो देवो: सुरणा अमृक्ता याभिः सिन्धुमतर इन्द्र पृभिव्‌ । 
नवति स्रोत्या नव च स्रवन्ती देवेभ्यो गातु मनुषे च बिन्द:।८ 
अपो मही रभिशक्तेरमु्चो ऽजागरास्वधि दे । एकः । 
इन्र यास्त्वं वृत्रतूये चकर्थ ताभिविश्वायुस्तन्वंपुषुष्याः 1६ 
वीरेण्य: क्रतृरिन्द्: सुशस्तिर्तापि धेना पुरुहूतमीट्टे ¦ 
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आद्र यद्वृत्रमकृणोढु लोकं ससां हे शक्रः पृतना अभिष्टिः ! १० 
शुनं हुवेम मघवानसिन्द्रमस्मिन्‌ अरे नृतम वाजसातौ । 
शुण्वन्तमुग्रमूतये समत्सु धरन्तं वृत्राणि सजितं धनानाम्‌ ।११।२५ 
हें हयंश्ववान्‌ इन्द्र ! जो सोम तुम्ह रे लिए निष्पन्न हुआ है, तुम 
उसका पान करके अपने दोनों अश्वों के सहित यज्ञों में गमन करते ही 
हे इन्द्र | यह यज्ञ तुम्हें ही प्राप्त होते हैं तुम यज्ञको देखकर फल देते 
हो, तुम अत्यन्त शक्ति वाले हो ।६। शत्रु ओं का पराभव करने बाले 
महान्‌ अन्त वाले, सोम से हित होने वन्ने इन्द्र की स्तुति करने पर 
सुख प्राप्त होता दै । उन इन्द्र का विरोध कोई नही कर सकता । ब्र 
स्तोत्रों से अलंकृत होते हैं। नमस्कारों द्वारा उनकी पूजा होतो हैं ।४। 
हे इन्द्र तुमने देवताओं और मनुष्यों के हितके लिए निन्यानवे नदियों 
के प्रवाहित होते का मार्ग बनाया । गङ्गा आदि सप्त नदियों के द्वारा 
तुमने शत्रु, नगरों को नष्ट किया और समुद्र को जल से परिपूर्ण किया 
151 तुम जल लावे के लिए एकांकी ही चले । तुमने जलों के आवरक 
मेघको विदीर्ण किया । तुमने अपने वृत्रहनन कायंके द्वारा प्राणियों का 
पालन किया ।६। इन्द्र की स्तृति करने पर कल्याण होता है, क्योंकि वे 
अत्यन्त बली ओर कमंवान्‌ हैं । श्रेष्ठ स्तोत्र रचे जाकर उन्हें पूजा 
जाता । उन्होंने शत्र ओ को हराकर वृत्र का हनन किया । इससे विश्व 
का पोषण हुआ 1१ 2 इन्द्र अपने उपाप्तक की रक्षा के लिए विकराल 
रूप बनाकर संग्राम में शत्र ओं का वध करते और घन प्रःपन करते हैं। 
EE Er re 
द लसः नामाटको ह र ही यह कार्य सम्पन्न होगा 
११। (२३) 
सूक्त १०५ 
(ऋषि-सुमित्रो वा कौत्स: । देवता-इन्द्र । छ 


न्द-उष्णिक्‌ 
अनुष्टुप्‌ त्रि ष्टुप्‌ ) 
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कदा बसो स्तोत्र हर्यत आव इमशा रुपद्वा: । 

दीर्घ सृतं वाताप्याय 1१ 

हरी यस्य सुयुजा विद्रता वेरवंतानु शेपा । 

उभा रजौ न केशिना पतिद॑न्‌ ।२ 

अप योरिन्द्रः पापज आ मर्तो न शश्रमाणो विभीवानु । 
शुभे यद्यू युजे तविषीवान्‌ ।३ 

सचायोरिन्द्रश्चक्ग ष आँ उपानसः सपर्यं । 
नदयोवित्रतयोः शूर इन्द्रः ।४ 

अधि यस्तस्थौ केशवन्ता व्यचस्वन्ता न पुष्टये । 
वनोति शिप्राभ्यां शिप्राभ्यां शिप्रिणीवान्‌ ।५।२६ 


है इन्द्र ! तम स्तुतियों की कामना करते हो, यह स्तुति तुम्हारी 
ही हैं ग्रह मधुर सोम रस तुम्हारे लिए अपित है । हम वृष्टि कामना 
वाले मनुष्यों के खेत को तुम जलवे परिपुर्ण करोगे 1१। अनेककर्मा इन्द्र 
के दोनों अश्व चतुर हैं उनके उज्वल केश हैं उन अश्वों के स्वामी इन्द्र 
धन रान के निमित्त यहाँ आगमन करे ।२। बलवान्‌ इन्द्र ने जब अपने 
अश्वों को रथ में योजित किया तव सभी प्राणी सुखी हुए और उनके 
पाप नष्ट हो गये ।३। इन्द्र ने मनुष्यों की पुजा को स्वीकार कर सब 
नों को इकटठा किया । फिर उन्होंने अपने विभिन्न कर्म वाले भौर 
चलनमें शब्द करने वाले अश्वोंको चलाया ।४। इन्द्र अपने दोनों अश्वो 
पर आरूढ़ हुए । इग्होंने यज्ञ में जाकर शरीर को पुष्टि के लिए अपने 
श्रेष्ठ जबड़ों, को कम्पित कर हव्य प्रस्तूत करने का आदेश दिया ।५। 


(५) 


प्रास्तौदष्वौजा ऋष्वेभिस्ततक्ष शूरः शवपा । 
आभुने क्रतुभिर्मातरिशवा ।६ 
बज्न' यश्चक्रे सुहनाय दस्यवे हिरीमशो हिरीमान्‌ । 


900 oN 


कमर्स 
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अरुतहन रदूभुत न रजः ।७ 
अव नो वृजिना शिशीह्यूचा बनेमानृचः । 
नाब्रह्मा यज्ञ क्रधग्जोषति त्वे ।= 
ध्वा यत्‌ ते त्रेतिनी भूद्यज्ञस्य घृषु सद्मन्‌ । 
सजूर्नाव स्वयशसं सचायोः ।& 
थिये ते पृर्निरुपसेचनीं भूच्छ्रिये द बिग्रेपाः । 
बया स्वे पात्रे सिश्चस उत 1१० 
शतं वा तदसुर्य प्रति त्वा सुमित्र इत्यास्तौदमित्र इत्थास्तौत्‌ । 
आवो यहस्थृहत्ये कुत्सपुत्र 'प्राधो यहुस्युहत्ये कुत्सवत्सम्‌ ।११।२७ 


इन्द्र सौन्दर्यं सम्पन्न हूँ उनकी शक्ति महान है । वे मरुद्गण के 
सहित यजमान के कमं को प्रदांमा करते हैं । श्भुओ ने जैसे अपने कर्म 
द्वारा रथादि की रचना की, वेसे ही इन्द्र ने अनेकों वीर कर्मो को किया 
है।६। इन्द्र की दाढ़ी-मू'छ हरे वर्ण की है । उनके अश्व भी हरित वर्ण 
वाले हैं । उनको हनु शोभ। सम्पन्न है | वे. आकाश के समान विस्तार” 
युक्त हैं। उन्होंने राक्षसों का नाश करने के लिए अपने हाथों में वज्र 
ग्रहण किया था ।७। हे इन्द्र | हमारे सब पापों को मिटाओ ।वेद 
विमुख पुरुषों को ऋचाओं ढारा- नष्ट करने में समर्थ हो । जिस यज्ञ में 
स्तोत्र नहीं किये जाते ,उस यज्ञ के प्रति भी स्तृतिथो वाले यज्ञ के 
समान तुम प्रौति नहीं करते ।५। यज्ञका-भारवहन करने वाले ऋ्विजों 
ने जब यश कर्म का प्रारम्भ किया, उस समय हे इन्द्र ! तुप यजमात 
की नौका पर चढ़कर उसे'पार-लगा प्रो ।:। 'पथस्बिनी गो तम्हारा 
कल्याण करे । जिस दर्दी पाव में तुम अपने पात्र को मधु से पूर्ण करते 
हो, वह पात्र पवित्र और मङ्गलकारी हो 1१०। है इन्द्र ! सुमित्रने तुम्हें 
प्रसन्‍त करने को सौ स्तोत्रों का उच्चारण "किया और दुक ते भी 
तुम्हारी स्तुति की थी । तुमने राक्षसों का वध करते . समय कुतस के 
पुत्र को बचाया था।११। 4२७) 
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सवल १०६ 


~ 


(ऋषि-भूतांश व । देबता-अश्विनी । छन्द-त्रिष्टुप) 


उभा उ नूनं तदिदर्थयेथे वि तन्वाथे घियो वस्त्रापसेव । 
सध्रीचीना याठवे प्रेमजीगः सुदिनेव पृक्ष आ तंसयेथे ।१ 


उष्टारेव फवेरेषु श्रयेथे प्रायोगेव श्वात्र्या शासुरेथः । 
दूतेव हि छों यशसा जनेषु माप स्थातं महिषेवावपानाद्‌ ।२ 
साकयुजा शकुनस्येव पक्षा पश्वेव चित्रा यजुरा गमिष्टम । 


अग्निरिव देवयोर्दीदिवांता परिज्मानेव यजथः पुरुत्रा ।३ 
आपी वो अस्मे पितरेव पुत्नोग्रेव रुचा नृपसीव तुर्ये । 
इथे पुष्टये किरणेव भुज्यं श्रष्ठीवानेव हवमा गमिष्टम्‌ ।४ 

व पूषर्या शिस्दाता मित्रेव ता शतरा झातपन्ता । 
1 वयसा घर्म्येष्ठा मेषेवेषा सपर्या पुरीषा ।५।१ 


Fi ° 


है अश्विनी कुमारो ! तुम हमारो स्तृतियो की कामना करते हो 
असे वस्त्र बुन्ने वालः वस्त्र को बढ़ाता है, बँसे ही तुम हमारे स्तोत्र 
की वृद्धि करते हो । लुम दोनों एक साथ आगमन करते हो । इसका 
उलेख करते हुए यह यजमान तुम्हारी स्तुति करता हैं। तुमने सूर्यचन्द्र 
के समान ही खाद्यान्न को तेज से परिपूर्ण किया हैं।१। दो बेल जिस 
भकार तृणयुक्त भूमि में तृण-पक्षण करते हुए घूमते हैं, वेसै ही तुम यज्ञ 
भै दान करने बाले पुरुषों के साथ गमन करते हैं, रथ में जृते दो अश्वो 
के समान धन देने के लिए तम स्तृति करने वाले के पास पहुँचते हो । 
पो भेसे जल पीने के स्थान से दर नहीं हटते, बैसे ही तुम सोम पीतेके 
पथानसे मत हटना । तुम तेजस्वी दूधके समान उपासकों के पास जाओ 
१२ पक्षी के दोनों पंख जसे परस्पर मिले रहते हैं, बंसे ही तुम दोनों 
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भी संयुक्त रहते हो । इस यज्ञ मैं तुम्हारा आगमन दो बिचित्र पशुओंके 
समान हुआ है । तुम सब जगह निवास करने वाले ऋष्विजों के समान 
विभिन्त यज्ञों में देवताओं का पूजन करते हो । यज्ञ-सम्पादक अग्नि के 
समान तुम अत्यन्त तेजस्वी हो ।३। माता-पिता का पुत्र के प्रति जो 

ह॒ होता है वही स्नेह तुम हम पर करो । तुम अग्नि और सूर्ये के 
समान तेजस्वी होओ । ऐश्वर्य वान्‌ पुरुषों के समान उपकार करने वाले 
बनो । तुम सूर्य की किरणों के समान प्रकाश दो और उपासकों को 
कल्याण देने वाले बनो । हमारे इस यज्ञ में कल्याणकारी जन के समान 
आगमन करो [४ हे अश्विद्वय ! श्रेष्ठ चाल वाले दो वैलों के समान 
तुम श्रेष्ठ एवं दशनीय हो । मित्रावरुण के समान तुम सत्यदशी हो 
ओर दुःख को हटाते हुए स्तुत होते हो । जैसे दो अश्ब पेट भरने पर 
हृष्टपुष्ट होते है, वेसे ही तुम हव्य पाकर पुष्ट होते हो । तुम आलोक- 
मय आकाश के वासी हो । तुम्हारे शारीरिक अङ्ग सुगठित और हढ़ 


है ।१। (५) 


सृण्येव जर्भरी तुर्फरीतू नैतोशेव तुर्फरी पर्फरीका । 
उदन्यजेव जेमना मदेरू ता मे जराय्वजरः मरायु ।६ 
पज्नव चचेर जार मरायु क्षय वार्थेषु तर्तरीथ उग्रा । 
ऋभू नापत्‌ खरम्म्रूर्वायुने पर्फरत्‌ क्षयद्रपीणाम्‌ 1७ 

धमेव मधु जठरे सनेरू भगेविता तुर्फरी फारिवारम्‌ । 
पतरेव चचरा चन्द्रनिणिङमन्ङ्गा मन्या न जग्मी ।८ 
बृह्न्तेब गम्भरेषु प्रतिष्ठां पादेव गाधं तरते विदाथः 
कर्णेव शासुरनु हि स्मराथोऽशेव नो भजतं चित्रम प्रः 
आरङ्गरेव मध्वेरयेथे सारघेव गवि त्तीचीनबारे । 
कीनारेव स्वेदमीसिष्विदाना क्षामेवोर्जा सूयवसोत सचेथे ।१० 
ऋध्याम स्तोमं सगुयाम वाजमा नो मन्त्र सरयेहोप यातम्‌ । 


| 
डे 


ns 
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सशो न पक्वं मधु गोष्वन्तरा भूतांशो अश्विनो: काममप्राः 
।११।२ 
हाथी पर आसन करने वाले अंकुश फे सभान लूम भी सब जीबोंके 
लिए अंकुशलूप हो । अविकारी के समात शत्र ओके नाशक और यज- 
मानों के पालनकरत्तर हो । तूम दोष रहित, लोक विजयी एबं बलवातू 
डो । तुम मेरी मरणधर्मा देह के गये हुए यौवन्न को पुनः प्राप्त कराओ 
।६। हे अश्विनीकुमार! बुम अत्यस्त बल वाने हो ज॑से लम्बे पेर चाला 
मनुष्य जश से शीघक्रपार होता हैं देसे ही तुम मनुष्य के शरीरको संकट 
से दूर करो! तमने ऋभुओंके समान अच्यन्त श्रेष्ठ रथ प्राप्त किया है। 
ह रथ द्र तयामी तथा शत्रुओं के धन को जीतकर लाने बाला है 1७! 
है अम्विद्वय ! जैसे पहलवान अपसे देह में पुष्टि के लिए घृत सींचते हैं, 
जसे ही तुम अपनी देहको घृतसे पुष्ठ करी तुम पक्षीके समान मनोहर 
ओर सब स्थानोंपर विहार करने बालेहो । तुम शत्रुओंका संहार करते 
और धनों को रक्षा करते हो । तुम इच्छा मात्रसे ही अलंकृत होते और 
स्तृतियो की कामना करते हुए यज्ञ में आगमन करते हो ।५। लम्बे 
पाँव वाला व्यक्ति पार लगावा हुआ जैसे शरण देताहै बंसे ही तुम हमे 
शरण दो | स्तुति करने वाले के स्तोत्र को तुम घ्यगन से श्रवण करते 
हो । तुम यज्ञ के दो अङ्घों के समान हमारे इस अद्भुत यज्ञमे आगमन 
करो ।९ जैसे दो मधु मक्खियाँ यूजती हुई, छत्ते में मधु को एकत्र 
करती हैं, वैसे ही तुभ गोओंके ्नोंमें मधुके सम।न दूध को भर दो। 
जैसे श्रम से जीविकोपार्जन करने वाला पुरुष श्रम करके श्रमबिदुओं मे 
भीग जाती है, वैसेही तुम पसीने में भीगकर जल सींचो । जैछे गोतृण- 
सम्पन्न भूमि में जाकर अपना पेट भरती है, बेसे ही तुमभी यञ्ञमें हष्य 
रूप अन्न प्राप्त कर अपने उदर को करते हो ।१०। हम स्तुतियों को 
बढ़ाते और हविरन्त को विभाजित करते हैं । तुम रथ पर आरूढ़होकर 
हमारे यज्ञस्थान में पधारो । गौ के स्तत में अत्यन्त मधूर अन्तके समात 
दूध भरा है । भूतांश ऋषि ने स्तोत्र का उच्चारण कर अश्वितीकुमारों 
को कामनापूणं की है। ११। (२) 
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सूबत १०७ 


(ऋषि-दिव््र दक्षिणा वा प्रजापद्या । देबता-दक्षिणा 
तदूदातारो वा | छन्द-त्रिष्टुषू जगती) 


आविरभूम्महि माघोनमेषां विश्वं जीवं तमसो निरमोचि । 

महि ज्योति: पितृभिदत्तमागादुल्‌ः पत्था दक्षिणापरा अर्दा ।१ 
उच्चा दिवि दक्षिणावन्तो अध्थुर्वे अश्वदा: सह ते सूर्थेण । 
हिरण्यदा ग्रमृतत्वं भजन्ते वासोदाः सोम प्र तिरम्त आयु: 

देवी पूतिर्देक्षिणा देवयज्या न कवाररिम्यो नहि ते पृणति । 

अथा नरः प्रयतदक्षिणासो श्वद्यभिपा वहत्रः पृणर्ति 1३ 
शतधार वायुमक स्वाविदं तृचक्षासस्ते अभि चक्षते हृविः । 

थे पृणन्ति प्र च यच्छन्ति सगमे ते दक्षिणां दुहते रुप्गमातरघ्‌४ 
दक्षिणावान्‌ प्रथमो हूत एति दक्षिणावान्‌ ग्राभणोरग्रमेति । 
तमेव मःये नृपति जनानां यः प्रथमो दक्षिणामाविवाय ।५।३ 


यजमानों का पालन करने के लिएही सूर्यात्मक इन्द्रका महान्‌ तेज 
उत्पन्न हुआ | तब सभी प्राणी अन्धकार से युक्त हुए । पितरों द्वारा 
प्रदत्त ज्योति प्रकट हुई ओर दक्षिणा दे। का मार्ग खल गया ।१। 
दक्षिणा देने वाले यजमान स्वग के श्रु स्थानपर थास करते हैं । अश्व 
दान करते वाले पुरुष सूर्पमै मिल जाते है । वस्त्र देने वाले सोमके पास 
गमन करते हैं और सुवर्ण देने वाले अमृतत्व को प्राप्त होते हैं ।९। 
दक्षिणा पुण्य कर्मो को सम्पूर्ण करने वाली हैं । देवताओं के अनुष्ठानका 
यह भ्रमु अङ्ग है । मिथ्याचरण वाले पुरुषों के कार्यों को देवगण पुर्ण 
नहीं करते । निन्दा से भयभीत होने वाले दक्षिणा-दाता यजमानों 
का कार्य ही पुर्णता को प्राप्त होता है ।३। सेकड़ों प्रकार से प्रवाहित 
होने वाले वायु के लिए, सूर्य द्वारा मनुष्योंको उपकार करने वाले अन्य 
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देवताओं के लिए में ह॒विरस्न प्रदान किय। जाता है।जो दानशील 
व्यक्ति देअत।ओंको तृप्त करते हैं,दक्षिणा द्वारा उनका अभीष्ट सिद्ध होता 
है। दक्षिणा को ग्रहण करने में समर्थ सात पुरोहित इस यज्ञ स्थान में 
उपस्थित है ।४। दानशीले व्यक्ति ही याँत्र में प्रमुख व्यक्ति होता है। 
उमे प्रत्येक शुभ कर्म में प्रथम आमन्त्रित किया जाता है । जो लोग सर्व 
प्रथम दक्षिणा आदि प्रदान करते हैं। उन्हें मैं राजा के समान श्रद्धा के 
योग्य समझता हूँ ।५॥ (३) 


° 
य्‌ 


तमेव ऋषि तमु ब्रह्माणमाहृर्यज्ञन्यं सामगामुक्थशासस्‌ । 

स्‌ शुकस्य तन्वो वेद तिस्रो यः प्रथमो दक्षिणया रराध 1६ 
दक्षिणाइवं दक्षिणा गां ददाति दक्षिणा चन्द्रमुत यद्धिरण्यम्‌ । 
दक्षिणान्नं वनुते यो न आत्मा दक्षिणां वर्मे कृणृते यजाननु :७ 
न भोंजा मञ्च्‌ ने न्यर्थमी यनं रिष्यन्ति न व्यथन्ते ह भोजाः। 
इदं यह्विशवं भुवन स्नश्न तत्‌ धर्ग दक्षिणैभ्यो ददाति ८ 

भोजा जिग्युः सुरभि योनिमग्रे भोजा जिग्पुर्वध्ब या सुवासाः । 
भोजा जिग्पुरन्त.पेयं सुराया भोजा जिग्युर्ये अहूनाः प्रयन्ति ।९ 
भोजायाइं स मृजन्त्याणु भोजायास्ते कन्या शुम्भपाना । 
भोजस्येदं पुष्करिणीव वेश्म परिष्कृतं देवमाचेत्र चित्रम्‌ ।१० 
भोंजमश्वा: सुष्ट्वाहो वहन्ति सुबृद्वयो वतंते दक्षिणायाः । 
भोजं देवासोऽवता भरेषु भोजः शत्र न्स्समवीकेषु जेता ।8१।४ 


जो दक्षिणा द्वारा पुरोहित को सवै प्रथम सन्तुष्ट करते हैं,वे ऋषि 
ब्रह्म कहे जाने योग्य हैं। वही सामगाता, स्तोता माने जाते हैं और 
प्रमुख आसन उन्हीं को दिया जाता है । क्योंकि वे अग्नि के तीनों रूपों 
के भी जानने वाले हैं ।६। दक्षिणा के रूप में मत को प्रसन्न करने 
वाला सुवर्णे, गौ, अश्व और आत्मा रूप आहार भी प्राप्त किया जा 
सकता है| देह की रक्षा करने वाले कवच के समान ही भेधावीजन 
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दक्षिणा की भी रक्षा करने वाली मानते हैं ।७। दानशील पुरुष देत्रतव 

ग्राप्त करते हैं । वे अकाल मृत्यू को प्राप्त नहीं होते हैं । ने दुःख,क्लेश | 
से बचते है तथा दारिद्रय उनके पास नहीं आता । उनके द्वारा दी गई | 
दक्षिणा उन्हें सभी पार्थिव या दिव्य पदार्थे प्रदान करती है ।८। दान- | 
दाता व्यक्तियों को सर्वप्रथम घृत-दुग्ध प्रदात्री गौ मिलती हैं, फिर वे 
सुन्दरी, सुशीला, नवोढ़ा पत्नी को प्राप्त करते हैं । वे हर्ष प्राप्त करते' 
और वहीं आक्रमणकारी शत्र ओंपर विजय प्राप्त करते हैं। €। दानदाता 
पुरुष द्रतगामीं और ढलंकृत अश्व तथा सुन्दरी नारी को प्राप्त करता 
है 1 पुष्करणी के समान स्बच्छ ओर देव मन्दिर के समान रमणीय घर 
भी उपे मिलता है ।१०। दानदाता पुरुषको द्र तगामी अश्व वहन करते 
हैं । श्रेष्ठ रथमें उसके अश्व योजित किये जाते हैं । युद्धकाल उपस्थित 
होने पर देवगण उसकी रक्षा करते हैं तब रणक्षेत्र में दाता झत्रुओं पर 
बिजत प्राप्त करता है ।११। (४) 


सूक्त १०८ 
(ऋषि--पणयो5धुराः, सरमा देवशुनी । देवता-सरमा 
पणतः। छन्द-त्रिष्टुप्‌ ) 

किमिच्छन्ती सरमा प्रेदमानड्‌ दूरे ह्यध्वा जगुरिः पराचँः । 
कास्मेहितिः का परितक्म्यासीत्‌ कथं रसाया अतरः पयांसि ।१ 
इन्द्रम्य दतीरिषिता चरामि मह इच्छन्ती पणयो निधीन्‌ बः । 
अतिष्क्रदो भियसा तन्त आवत्‌ तथा रसाया अतर पयांसि ।२ 
की हड. डिन्द्र: सरमे का हशीका यस्येद दूतीरसरः पराकात्‌ । 
आ च गच्छान्मित्रमेचा दधामाऽथा गवां गोपतिर्नो भवाति ।३ । 
नाह तं वेद दभ्यं दभत्‌ स यस्येदं दूती रसरः पराकात्‌ । 
न तं गूहन्ति स्रवतो गभीरा हता इन्द्रण पणय: शयध्वे ।४ 
इमा गावः सरमो या ऐच्छ: परि दिवो अन्तान्‌ सुभगे पतन्ती ! | 
कस्त एना अव सुजादयुध्व्यूतास्माकमायुधा सन्ति तिग्मा ।५।९ | 
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हे सरमा ! तुम यहाँ किस कार्य से आई हो ? यह स्थान तो बहुत 
दूर है। यहाँ आने वाला पीछे की ओर हृष्टि नहीं फेर सकता । तुम 
यहाँ कितनी रात्रियों में झा सकी हो ? तुस नदी के गइन जल को कैसे 
पार कर सको होगी? हमारे पास की किस वस्तु की तुम इच्छा करती 
हों 1१1 हे पणियो ! मैं इन्द्र की दूती के रूप में तम्हारे पास आई हुँ । 
तुम्हारे यहाँ जो गोधन एकत्र है, मैं उपे लेना चाहती हुँ । मागे में, मैं 
जल से डरी तो थी, पर मैं जल के द्वारा ही रक्षित होकर उसे पारकर 
सकी ।२। हे परमा ! तम जिन इन्द्रको दूती के रूर में हमारे पास 
आई ?, वे इन्द्र कैसे हैं? उनकी सेना किस प्रकार की है? उनकी 
शक्ति कैसी है? वे इन्द्र हमारे पास आगमन करें हम उनसे मित्रता 
करने को तैयार है | वे हमारी गोओंको ले ले !४। हे पणियो ! मैं जिन 
इन्द्र की दूती होकर यहाँ आई हुँ, वे इन्द्र अजेय हैं | वे सबको हरानेमें 
समर्थं हैं । अत्यन्त जल वाली नदियाँ भी उनका मार्ग अवरुद्ध नहींकर 
सकतीं । वे तम्हें मार कर धराशायी करने में सामर्थ्यवान्‌ है ।४ है 
सरमा ! तम स्वर्गा को सीमा से चल कर इतनी दूर यहाँ आई हो, 
इसलिए हम त म्हें इनमें से जिन-जिन गोओं को तम लेने को इच्छा 
करो, वही दे दें । वैसे बिना युद्ध के कौन गोयें दे सकता था । हम भी 
विभिन्‍न तीक्ष्ण आयुधों से सम्पन्न हैं ।९। (५) 


असेन्या वः पणयो वरचांस्यनिषव्यास्तन्वः सन्तु पापीः । 
अधष्टो ब एतवा अस्तु पन्था बृहस्पतिर्न उभया न मूलात्‌ ।६ 
अरां निधिः सरसो अद्रिबृष्तो नोभिरश्वेभिवंसुभिन्यू ष्ट: । 
रक्षन्ति तं पणयो ये सुगोपा रेकु पदमलकमा जगन्थ ।७ 

एह गमत्र षयः सोमशिता अयास्यो अङ्गिरसो नवग्वाः । 

त एतमवे वि भजन्त गोनामथैतद्वचः पणयो वमन्नितु ।८ 
एवा च त्वं सरम आजगन्थ प्रबाधिता सहसा दैव्येन । 
स्वसार' त्वा क्रणनै मा पुनर्गा अप ते गर्वाँ सुभगे भजाम ।& 
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।हं वेद आतृत्वं नो स्वसुत्वमिन्द्रो विदरङ्गिरसश्च घारा:। 
गोकामा मो अच्छदयन्‌ यदायमपात इत पणयो वरीय: 1१० 
दरमित पणयो वरीय उद्नावो यन्तु मिनत तेन । 
बुहस्पतिर्या अविन्दत्रिगूलहा: सोमो ग्रावाण ऋषयेश्न विश्रा: । 


हे पणियो ! तम्हारी शक्ति वीरोके मुखसे निकलने योग्य यही हैं। | 
तुम्हारा मनमें पाप बसा है । कहीं त.म्हारी देह इन्द्र के बाणॉसि बिष्ट । 
न जाय? तम्हारै इस मार्ग पर कहाँ देवताओं द्वारा आक्रमण न हो' । 
होगी और बृहस्पति | 


जाय | तम गौये न दोगे तो विपत्तियाँ उपस्थित हे 
तों सुरक्षित है । 
र 


त म्ह दुःख में देंगे ।६। हे सरमा ! हम पर्वतं 
हम गौओं अश्वो तथा अन्य विविध ऐश्वयाँसे सम्पन्न हैं 
नियक्त हमारे वीर इस स्थानकी भले प्रकार रक्षा करते हैं। तम हमारे । 
इस गौओं से युक्त स्थानमै निरर्थक ही आगमन किया है ।«। आंगिरस | 
अयास्य ऋषि और नवगुनण सोम की शक्ति से सम्पन्न होकर यहा | 
आगमन करेगे । वे तूम्हारी सभी गोओं को ले जाँयगे 1 उस सम्झ 
तम्हारा अहङ्कार नष्ट हो ही जायगा ।८। हे सरमा! भयभीत देवताओं 
द्वारा प्रेरित होकर तम यहाँ आई हो त म्हें हम वहिनके समान मानते 
हैं और ते म्हें हम गोधन रूप सम्पत्ति का भाग प्रदान करते हैं । तम 
अब यहाँ से लौटाकर न जाना 1६। हे पणियों ! मैं भाई-बहिन की गाथा 
की नहीं जानती । इन्द्र ओर आङ्गिरस यह अले प्रकार जानते हैं कि 
उन्होंने तम्हारी गौओ की प्राप्त करने के लिए मुझे रक्षित करके यहाँ 
भेजा हैं । उन्ही की सुरक्षा में यहाँ आ सकी हूँ अतः त.म अब यहाँ से 
कहीं दूर चले जाओ । १०। हे पणियों ! यहाँ से कहीं दर चले जाओ ! 

प्ट पाने वाली गौयें इस पर्वत से निकल कर धर्म के आश्रय को प्राप्त 
हो। सोम का अभिषव करने वाले पाषण, ऋषिगण, सोम बृहस्पति 


तथा अन्य सब विद्वानु इन छिपी हुई गौओं से सम्बन्ध में भले प्रकार 
जान गये ।११। (६) 


“गये ।२। 
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सुक्त १०८ 
(ऋषि--जुहुब्र हर जाया ऊर्ध्व॑नाभा वा ब्राह्माः | देवता--विश्वेदेवा: । 
छन्द--अनुष्टुष्‌ त्रिष्टुप्‌) 


तेऽवदन्‌ प्रथमा ब्रह्म किल्विषे ऽकूपारः सलिलो मातरिश्वा । 
वीलुहरास्तप उग्रो मयोभूरापो देवी: प्रथमजा ऋतेन ।१ 
सोमो राजा प्रथमो ब्रह्मजायां पुनः प्रायच्छदहृणीयमानः । 
अन्त्रतिता वरुणो भित्र आसीदग्निर्होता हस्तगृह्या निनाय।२ 
हस्तेनैव ग्राह्म आधिरस्या ब्रह्मजायेयमिति चेदवोचन्‌ । 

न दूताय प्रह्ये तस्थ एषा तथा राष्ट गूपितं क्षत्रियस्य ।३ 
देवा एतस्यामवदन्त पूर्णे सप्तऋषयस्तयसे ये निषेदुः । 
भोमा जाया ब्राह्मणस्योपनीता दुर्धां दधाति परमे व्योमनू ।४ 
ब्रह्मचारी चरति वेविषद्विषः स देवानां भवत्येकम ङ्ग । 

तेन जायामन्वविन्दद्बृहस्पतिः सोमेन नीतां जुह्वं न देवाः :५ 
पुनवें देवो अददुः पुनमंनृष्या उत । 

राजानः सत्य कृण्वाना ब्रह्मजायां पुनदेदुः ।६ 

पुनर्दाय ब्रह्माजायां कृत्वी देगेनिकिल्विषम्‌ । 

ऊर्जे पृथिव्या भक्त्वायोरुगायमुपासते ।७।७ 


जब वृहस्पति ने अपत्ती पर्नी जूहू को छोड़ दिया तब उत्होंने ब्रह्म 
किल्विष पाया । उस समय द्रतबेग वाले वामु,प्रदोप्त,अर्नि,तेजस्वी सूर्ये if 
सुखकारी सोम, जलके अधिष्ठाता वरुण और कत्व रूप प्रजापति की j 
सम्तानों ने उन्हें प्रायश्चित कराया 1१। राजा सोम ने उज्ज्वल चरित्र | 
वाली नगरी सर्व प्रथम बृहस्पति को दी । मित्रावरण ने इसमें सहमति | 
प्रकट की और यज्ञ को सम्पन्न करने वाले अर्ति उसे हाथ पकड़कर ले 


ह पत्नी विधिवत्‌ विवाहित है, सबने यही कहा । इनकी ॥ 
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खोज में जो दूत गया था, उस पर इन्हें आसक्ति नहीं हुई । जलवान्‌ 
राजा का राज्य जैसे रक्षित होता है उसी प्रकार इनका सतोत्व भी 
सुरक्षित रहा 1३ तपस्वी सप्तबियों ने और सनातन देवताओं ने इनके 
सम्बन्ध में कहा कि यहाँ अत्यन्त पवित्र चरित्र बाली है । उन्होने वृह 
स्पति को पति बनाया है ! तपक्रे प्रभाव से निम्न स्तर वाला मनुष्यभी 
उच्च स्थान में बैठ सकता है ।४। बिना स्त्री के वृहस्पति ने ब्रह्मचर्यं 
पालन क्रिया । वे सब देवताओं में मिलकर उन्हीं के अवयव रूत ह।गये 
जैसे उन्होंने सोम की पत्नी को प्राप्त किया था इसी प्रकार उन्‍होंने जुहू 
नाम की पत्ती को भी पाया ।५। ब्वताओने भी शुद्ध आचरण की शपथ 
के सहित उनकी पत्नी उन्हें दी ।६। देवताओं से उनकी पत्नी को शुद्ध 
चरित्र वाली ओर निष्पाप बताया । फिर उन्होंने सर्वश्रेष्ठ पाथिव 
सम्पत्ति को बाँट कर सुख पूर्वक निवास किया ।७। 


सुक्त ११० 

(ऋषि--जमदग्नी रामो वा । देवता--आंप्रियः छन्द--त्रिष्टुप्‌) 
समिद्धो अद्य मनृषो द्रोणे देवो देवान्‌ यजसि जातवेदः । 
आ च वह मित्रमहश्चिकित्वान्‌ त्ग रतः कविरसि प्रचेताः ।१ 
तनूनपातु पथ ऋतस्य यानान्‌ मघ्वा समञ्जन्त्स्वद या सुजिह्व । 
मन्मानि धीभिए्त यज्ञमृन्धन्‌ देवत्रा च कृणृह्यध्त्रर न: ।२ 
आजृह्वान ईड्यो वन्यश्चा 5५याह्वाग्ने वसुभिः सजोषाः । 
त्वं देवानामसि यस्व होता स एनान्‌ यक्षोषितो यजीयान्‌ ।३ 
प्राचीनं बहिः प्रदिशा पृथिव्या वस्तोरस्या वृज्प्रते अग्ने अठ्वाम्‌ 
व्यु प्रथते वितर' वरीयो देवेभ्यो अदितये स्योनम्‌ ।४ 
व्यचस्वतीरुविया वि श्रयन्तां पतिभ्यो न जनयः शुम्भमानाः । 
दैवीद्वारो बृहती विइवमिन्वा देवेभ्यो भतत सुप्रायणाः ।५।८ 

हें मेधावी अग्ने ! तुम मनुष्यों के घरमै प्रव द्ध होकर सब देवताओं 
का पूजन करो । तुम्हारा भित्र उपासक तुम्हारा यज्ञ करता है यह जान 


म० १० । अ० &। तु० ११० ] [ १७९९ 


कर सब देवताओं को यहाँ लाओ | तुम श्रेष्ठ बुद्ध वाले, दौत्य कर्म में 
चपुर हो 1१! हे अग्ने यज्ञ के साधन रूप जो पदार्थ हैं उन्हें मधपुक्त 
करके अपनी श्रेष्ठ ज्वालाओं से आस्वादद करो । शरेष्ठ भावनाके स हित 
हमारी स्वृति और यज्ञ को समृद्ध करो । हमारे यज्ञ को देवताओं के 
लिए ग्रहणीय करो ।२। हे अगे ! तुम स्तुत्य, नमस्कार योग्य और 
देवताओं का आहाव करने वाले हो । है देवहोता महाबुदेव ! तुम 
वमगण के सहित आगमन करो । तुम्हारे समान यज्ञकर्ता अन्य कोई 
नहीं है, इसलिए हम तुम्हें प्रेरित करते हैं। तुम समस्त देवताओं के 
निमित्त यज्ञ करो ।३। प्रारम्म में कुश विस्तृत कर वेदी की आच्छा- 
दित किया जाता है। उतने लिए श्रोष्ठ कुश को विस्तृत करते हैं। उस 
कुश पर सब देवताओं सहित है अदिति सुख पूर्वक विराजमान होती हैं 
।॥ सुन्दर वेशभूषा मे सज्जित हुई नारियां जैसे पति के समीप जाती 
हँ, वैसे ही इन सब द्वारों की अभिमालिनी देवियाँ विस्तृत हों । हे द्वार 
देवियो, तुम इस प्रकार खल जाओ जिसमे देवगण उसमें सरलता पूर्वक 
प्रविष्ट हो सके ।५। 

भा सुष्वयन्ती यजते उपाके उषासानक्ता सदतां नि योनो । 
दिव्ये योषणे बृहती सुरुक्मे अधि श्रियं शुक्रपिशं दधाने 1६ 

दैव्या होतारा प्रथमा सुवाचा मिमाना यज्ञ मनुषो यजध्ये । 
प्रचोदयन्ता विदथेषु कारू प्राचोन ज्योतिः प्रदिशा दिशन्ता ।७ 
आ नो यज्ञ भारती तूयमेत्विला मनुष्वदिह चेतयन्ती । 

तिस्रो देवीबहिरेद स्योन सरस्वती स्वपतः सदन्तु ।= 

य इभे द्यावापृथिवी जनित्री रूपंरपिशद्भुवनानि विशवा । 

तमद्य होतरिषितो यजीयान्‌ देवं त्वष्टारमिह यक्षि विद्वान्‌ ।९ 
उपावसृज त्मन्या समञ्जतु देवानां पाथ ऋतुथा हुवीषि 1 
वनस्पतिः शमिता देवो अग्निः स्वदन्तु हव्यं मधुता घृतेन ।१० 
सद्यो जाता व्यमिमीत यज्ञमस्तिदेबावामभवतु पुरोगाः ! 

अस्य होतुः प्रदिश्यृतस्य वाचि स्वाहाकृतं हविरदन्तु देवाः ।११।४ 
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रात्रि में निन्दा का जो सुख है, उसे रात्रि और उषा प्रकट करें \ 
चे यज्ञ-भाग पाने में समर्थ हैं । अतः परस्पर युक्त होकर विराजे । वे 
दोनों दिव्यलोक में निवास करने वाली नारी के समान शोभावती और 
धारण करने वाली हों ।६। देवताओं द्वारा नियुक्त दो होता ही श्रेष्ठ 
स्तोत्र उच्चारित करते हैं । वही यज्ञकर्म का सम्पादन करते हैं। वही 
ऋत्विजों को कर्म की प्रेरणा देते हैं । वे प्रकाश को प्रकट करने वाले 
और कर्म में चतुर हैं ।७। भारती हमारे यज्ञ में शीघ्र आगसन करे। 
इला भी इस यज्ञ को जानकर यहाँ आवें यह दोनों और तीसरी 
सरस्वती अद्भत्‌ कर्म वाली है । यह तीनों देवता हमारे अभिमुख श्रेष्ठ 
आप्तन पर प्रतिष्ठित हों ।८। देवताओं की मातृ रूपिणी आकाश पृथिवी 
है। उन दोनों को जिन देवता ने प्रकट किया और सम्पूर्ण विश्व के 
प्राणियों की रचना की है, उन त्वष्टादेव का, हे होता ! पूजन करो। 
तुम अन्तवान्‌ एवं मेधावी हो, अतः ग्ज्ञ-कर्म में कोई अन्य तुम्हारी 
समानता करने में समथ नहीं हैं ।९। हे यूप | देवताओ के लिए यथा 
समय तुप स्वयं यज्ञीय द्रव्य लाकर अपितकरो । वनस्पति,शमिता और 
अग्नि इस मधु-घृत-म्पन्त यज्ञीय पदार्थ का सेत्रत करें ।१०। अग्नि ते 
उत्पन्न होते ही यज्ञ की रचना की! वही देवताओं के लिए अप्रगण्य 
दूत हुए । अग्ति रूप होता मन्त्र का उच्चारण करें । जो यज्ञीय द्रव्य 
स्वाहा के साथ प्रदान किया जाता है, उसे देवगण स्वीकार करें ।१६। 


सूक्त १११ 
(ऋषि-अष्ठादष्ट्रो वेरूपा: । देवता-इन्द्रः । 'छन्द-त्रिष्टुष्‌ ) 
मनीषिणः प्र भरध्वं मनीषां यथायथा मतयः सन्ति तृणास्‌। 
इन्द्र सत्यैरेरयामा कृतेभिः स हि वीरो गिर्वणस्युविदानः ।१ 
EF हि सदपो धीतिरद्यौत्‌ सं गाष्टेयो वृषभो गोभिरानट्‌ । 
उदतिष्ठत्‌ तविषेणा रवेण महान्त्ति चित्र सं विव्याचा रजांसि ।२ 
इन्द्र: किल थर त्या अस्य वेद स हि जिष्णुः पथिकृत सूर्याय । 
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आन्पेनां कण्वन्नच्युतो भुवद्नो: पतिदिवः सनजा अप्रतीतः 1३ 
इन्द्रो मह्ना महतो अर्णवस्य ब्रतामिनादज़ि रो भियू णान: । 
पुरूणि चिन्ति तताना रजांसि दाधार यो धरुण सत्यताता ।४ 
इन्द्रो दिवः प्रतिमानं पृथिव्या विशवा वेद सवना हन्ति शुण्णघ्‌ । | 
मही चिदु धामातनोत्‌ सुर्योण चास्क्रम्भ चित कम्भनेन स्कभीयानु 
५।१० 
हे स्तोताओ ! ज्यो-ज्यो तुम्हारी बुद्धिका विकास हो त्यों ही विक- 
सित स्तोत्रों का उच्चारण करो } सत्य कर्म के द्वारा इन्द्र को आहत्त 
करो । वे इन्द्र वीरकर्मा हैं और स्तुतिं को जानकर स्तोताओंपर आनु- 
प्रर करते हैं 1१1 जलके आश्रय के भी आश्रय रूप इन्द्र अत्यन्त तेजस्वी 
सबसे मिलने वाले हैं। यह इन्द्र कोलाहल करते हुए उत्पन्न होते हैं, वे 
बहुत-से जल कः निर्माण करते हैं । 1२। इन्द्र इस स्तोत्र को सुनाते हैं । 
वे विजय प्राप्त करने वाले हैं । उन्होंने सू का पथ [पित्त किया है। 
उन्हीं सेना को उट॥न्न किया है। वे गोओं के अधिपति और स्वर्गलोक 
के भी स्वामी भी हैं । उनका विरोध करने में कोई समर्थ नहीं है 1३; 
अङ्गिराओं ने जब स्तुति की, तब इन्द्र ने अपने बल से मेघ के आवरण 
को विदीणं किया । उन्होंने सत्य रूप में शक्ति धारण को और अधिक 
जल की रचनाकी ।४। एक ओर आकाश-पृथिबी और दूसरी ओर इन्द्र 
हैं । वे सब योम-यागों के ज्ञ।ता है | वे ढुःोंके नष्ठ करने वाले हुँ। सूर्य 
को प्रकाशित कर उन्होंने आकाश को सुशोभित किया है । वे धारणक 
में कुशल हैं, इसीलिए उन्होंने आक!श को अधर में धरण किया है ।४। 
(१०) 
. वज्रेण हि वृत्रहा वृत्रमस्तरदेवस्य शूशुयानस्य मायाः । 
बि धृष्णो अत्र घृषता जघन्थाऽयाभवो मघवम्‌ बाह्वोजाः ।६ 
सचन्त यदुषसः सूर्येण चित्रामस्य केतवो रामविन्दनू । 
भा यन्नक्षत्र' दहशे दिवो न पुन्यंतो नकिरद्धा नु वेद ।७ | ह 
दूर किल प्रथमा जग्मुरासामिन्द्रस्य याः प्रसवे सस्रु रापः। | 


| 
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बव स्विदग्र' कव बुध्न आसामापो मध्य कत्र वो नूनमन्तः ।5 

- सृजः सिन्धू'रहिना जग्रसानाँ आदिदेताः प्र विविज्त्रो जवेन । 
मुमुक्षमाणा उत या मुमुन्ने ऽघेदेतां न रमन्ते नितिक्ता 18 
सध्रीचीः सिम्धुमुशती रिवायत्‌ त्सनाज्जार आरिता पूिदासाम्‌। 
अस्तता ते पार्थिवा वसून्यस्मे जग्मुः सूनृता इन्द्र पूर्वीः ।१०।११ 


हे इन्द्र ! तुमने वृत्र का संहार किथा । यह-विमुछ वृत्र जब वृद्धि 

को प्राप्त हो रहा था, तब तुमने पराक्रम से उसकी समस्त भाया को 
दूर कर दिया । फिर हे इन्द्र ! तुम बले पूर्ण होकर विकराल बन गये 
थे ।६। जब उषायें पूर्य से मिली, तब सूर्य की रश्मियों ने विभिन्न 
रूप धारण किये । फिर जब नक्षत्र को आकाश में देखा तब मार्ग चलने | 
वाला कोई मनुष्य सूयं के दर्शन न कर सका |७। जो जल इन्द्र की 
आज्ञा से प्रवाहित हुआ, यह जल वहुत दूर चला गया । उस जल का 
| 

|| 


मस्तक और अग्रभाग कहाँ है ? हे जल ! तुम्हारा मध्य और अन्त कहाँ 
है ।८। है इन्द्र वृत्रासुर ने जब जल को रोक लिया था, उस समय 
तुमने जल का उद्धार किया । तभी वह जल वेग से धावित हुआ । इन्द्र 
ने जब अपनी इच्छा से जल को छोड़ा तब वह जल किसी श्रकार न 
रुक सका ।६। समस्त जल मिल कर समुद्र की ओर गमन करते हैं। 
शत्र ओंको क्षीण करते वाले ओर शत्र्‌ नगरी को तोड़ने वाले इन्द्र सब 
जलों के अधिपति है । हे इन्द्र | पृथिवी पर स्थित समस्त यज्ञीय पदार्थ 
और कल्याणकारी स्तोत्र तुम्हारी ओर गमत करे | १०1 (११) 


सूक्त ११२ 
(ऋषि-नभषः प्रभेदनो वरूपः । देवता-इन्दरः । छन्द-त्रिष्ठुप्‌) 
झर पिव प्रतिकामं सुतस्य प्रातःसावस्तवः हिपूर्वपीतिः । 
हॅषस्व हन्तवे शूर शत्र नुक्थेभिष्टे वीर्या प्र ब्रवाभ ।१ 


t= 
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यस्तै रथो मतसो जवीयानेन्द्र तेन सोमपेयाय याहि। 

तूयमा ते हरयः प्र द्रवन्तु येभिर्यासि वृषसिर्मन्द मानः 1२ 
हरित्वता वर्चसा सूर्यस्य श्रेष्ठे रूपैस्तन्व स्पर्शयस्व । 
अस्माभिरिन्द्र सखिभिहुवानः सध्रीचीनो मादयस्वा निषद्य । ३ 
यस्य त्यत्‌ ते महिमान मदेष्विमे मही रोदसी नाविविक्ताम्‌ । 
तदोक आ हरिभिरिन्द्र युत्त: प्रियेभिर्याहि प्रियमन्नमच्छ ।४ 
मह्य शश्वत्‌ पपिवाँ इन्द्र शत्र ननावुकृत्या रण्या चक्थं । 

सते पुरधि तविषीमियाति स ते मदाय सुत इन्द्र सोम: ।५।१२ 


हे इन्द्र यह संस्क्स सोम प्रस्तुत है । जितना चाहो पान करो । जो 
सोम प्रातः सवन मे तुम्हारे पीते के योग्य है, तुम उसे पीकर शत्र, का 
सहार करने को उत्साहित होओ । हम श्रोष्ठ स्तुतियों द्वारा तुम्हारा 
पुजन करते हैं ।१। हे इन्द्र! तुम्हारा रथ मन कीसा द्रूत गति वाला है। 
अपने उसी रथपर आरूढ़ होकर आगमत करो । जित भशवो द्वारा तुम 
सुब पुवंक गमन करते हो, वे हर्यश्व वेगवान हों ।२। हे इनदर ! तुम 
अपने हरित तेज और सूर्यं से भी अधिक आभा वाले होकर अपने देह 
को अलंक्कत करो । हम तुम्हें बन्धुभाव से आहूत करते हैं । तुम हमारे 
साथ वेठकर सोम-पान द्वारा हर्ष को प्राप्त होओ ।३। सोम पान द्वारा 
उत्पन्न हर्ष से तुम अत्यन्त महिमावान्‌ होते हो । तुम्हारी उस महिमा 
को धारण करने में आकाश-पृथिवी असमर्थ हँ । हे इद्र -! त अपने 
भीतिमय अशवों को योजित कर यजमान के घर में हविरन्त की ओर 
जागमन करो ।४। हे इन्द्र | जिस यजमान के सोम को पीकर तुमने 
अपना पर क्रमको प्रदर्शित कर शत्र का नाश किया है; बही यजा 
भाज तुम्हारे लिए श्रोष्ठ स्तुतियाँ प्रस्तुत कर रहा NE । तुम्हारे हष के 
लिए यह मधुर सोम अपित है ।५। (१) 


क ` 
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इदं ते पात्र सनवित्तमिन्द्र पिवा सोमसेना शतक्रतो । 

पूर्ण आहावो मदिरस्य मध्वो यं विश्व इदभिहर्यन्ति देवा: 1६ 

वि हि त्वामिन्द्र पुुधा जनासो हितप्रयसो वृषभ हवन्ते । 

अस्माक ते मधुमत्तमानीमा भुवन्त्सवना तेषु ह्ये ।७ 

प्र त इन्द्र पूर्व्याणि प्र तूनं वीर्या वोच प्रथमा कृतानि । 

सतीननब्युरश्षथायो अद्रि सुवेद नामक्रुणोङ्ग ह्मणे गास्‌ ।ऽ 

नि षु सीद गणपते गणेषु त्वामाहुविप्रतमं कवीनास्‌ । 

न ऋते त्वत्‌ क्रियते कि चनारे महामर्के मघवस्चित्रमर्चं ।६ 

अभिख्या नो मघवन्‌ नाधमानान्‌ त्सखे बोवि वसुपते संखीनाम। 

रणं कृधि रणकृत्‌ सन्यशुष्मा ऽभक्ते चिदा भजा राये अस्मा 

।१०।१३ 

हे शतकर्मा इन्द्र ! तुम इस सोम पात्र को सदा प्राप्त करते हो । 

इसका पान करो । जिस सोम की कामना देवता करते हैं, वही मधुर 

और हर्ष कारी सोम पात्र में भरा है ।६। हे इन्द्र | अन्ते एकत्र करके 

स्तोतागण तुम्हें विभिन्न स्थानों में आहूत करते हैं । परन्तु हमारे द्वारा 

अधित सोम अत्यन्त मधुर है, तुम इसी का आस्वादन करो ।७। हे 


इन्द्र ! इन्द्र प्राचीन काल में तुमने जो पराक्रम प्रदर्शित किया था, मे 
उनका कीर्तन करता हुँ। तुमने जल के लिए मेघ को विदीर्ण किया था 
और स्तृति करने वाले को सरलता से गौ प्राप्त कराई ।८। है इन्द्र तुम 
सब प्राणियों के स्वामी हो तुम स्तोताओ कै मध्य सुशोभित होवो, 
कर्म-कुशल व्यक्तियोंमें तुम सबसे अधिक बुद्धिमान हो पास या दूर कहीं 
भी कोई तुमसे अधिक अनुष्ठित नहीं होता । हे इन्द्र ! हमारी ऋचाओं 
को बढ़ाकर विभिन्न फल वाली करो 181 हे इन्द्र! हम तुम्हारी याचना 
करते हैं । हमें तेजस्विता प्रदान करो हम तम्हारे बन्धु के समान है । 
तुम्हारी शक्ति महान है तुम संग्राम में तत्पर होने बाले हो । जहाँ घत 
प्राप्ति की आशा नहीं वहाँ भी तुम हमें घन-प्राप्त कराने वाले बती 
1१० (१३) 
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तमस्य झावाएृथिवी सचेतसा विशवेभिदेवेरनु झुष्मभावहाम्‌ । 


यदेत्‌ कृण्वानो महिमानमिन्द्रियं पीत्वी सोमस्य क्रतुमाँ अवर्घेत। १ 


तमस्य विष्णुम हिमानमोजसांऽशु' दधन्वान मधुनो वि रप्शते । 
देवेभिरिन्द्रो मघवा सयावभिवू त्र जघन्वाँ अभवद्वरेण्यः । र 
त्रेण यदहिना बिञ्रदायुधा समस्थिथा युधये शसमाविदे । 
विशवे ते अत्र मरुतः सह त्मना ऽवधेन्नुग्र महिनानमिर्द्रियम्‌ ।३ 
अज्ञान एव ब्यनाधत स्पृधः प्रापश्यद्वी रो अभ पौंध्यं रणम्‌। 
अवृश्चदद्रिमन सस्यदः सृजदस्तम्तान्त$क स्त्रपरथया पृथुम्‌ १४ 
आदिन्द्र: सत्रा तबिषो रपत्यत वरीयो द्यावापृथिवी अबाधत । 
अवाभरद्घु षितो वञ्जमायशषं शेवं मित्राय वरुणाय दाशुषे ।५।१४ 
सब रेवताओं झे सहित आकाश और पृथिवी इन्द्र को पुष्ट और 
दलवानु बनाबें । जब उन्होंने सोमपान किया, तब वे वीरकर्मा होकर 
ष्ठ महिमा बाले हुए और उम्होंने अनेक श्रेष्ठ कमोंका सष्पादन किया 
1१ मधुर सोमलताके टुकड़ों को £-ष्णुने भेजा, तब इन्द्रकी उस महिमा 
का उद्घोष किया गया । हे धनवाबू इन्द्र ! तुम सहकारी देवताओं के 
साथ मिलकर वृत्र के हुनन हारा सर्वोत्कृष्ट हो गये ।२। हे इन्द्र ! तुम 
बिकराल तेज वाले ही । जब तुम स्तुति की कामता करते हुए शस्त्र 
धारण कर वृत्रसे संग्राम करने को अग्नसर हुए तब सब मस्तोंते तुम्हारी 
स्तुतिकी । इप्तप्ते तुम्हारी महिमा बढी और बे भी मेधावी हुए 1३। इन्द्र 
ने उत्पन्न होते ही शत्र को मार डाला । उन्होंने संग्राम की इच्छा से 
नपने बल को वृद्धिको । उन्होंने वृत्र को विदीण किया, मनुष्य की रक्षा 
की और अपने यत्त से ही स्वग को उच्तत लोक क्षिया ।४। विकराल 
शत्र सेनाओं की ओर इन्द्र अकस्मात धावित हुए। अपनी महिमा से 


उन्होंने आकाश-पृथिवी को अपने वश में किया । जो वज्च दानी वरुण 
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ओर मित्र के लिए कल्याणकारी हैं, उसी लौह रूप वज्र को इन्द्र ने 
धारण किया । (१४) 


इन्द्रस्यात्र तविषीभ्यो विरप्शिन ञरघायतो अर हयन्त मन्यवे । 
वृत्र यदुग्रो ब्यवृश्चदोजपा ऽपो बिश्रतं तमसा परीवृतम्‌ ।६ 

या वीर्याणि प्रथमानि कर्त्वा महित्वेभिर्यंतमानौ समोयतुः। 
ब्वान्तं तमोऽव दध्वसे हत इन्द्रो महना पूर्वहृतावपत्यत ।७ 
विश्वे देवासो अध वृष्ण्यानि ते ऽतर्घयन्त्सो मवत्या वचस्यया । 
रद्ध वृत्रमहिमिन्द्रस्य हन्मना 5ग्तिन जम्भेस्तृष्वन्तमावयव ।= 
भूरि दक्षेभिर्व चनेभिञ््च क्वभिः सख्येभिः सख्यानि घ्र वोचत । 
इन्द्रो धुनि च चुमुरि च दम्भयञ्छ्रद्धामनस्या शृणुते दभौतये ।2 
त्वं ठुरूण्या भरा स्वशव्या येभिमंसे निवचनानि शंसन्‌ ! 
सुगेभिविश्वा दुरिता तरेम विदो षु ण उविया गाधमद्य ।१०।१५ 


विभिन्न प्रकार के शब्द करते हुए इन्द्र शत्रु का संहार करते लगे 
उनके पराक्रमका उद्घोष करता हुआ उल निकला | अन्धकारमें निवास 
करने वाले वृत्र ने जल को रोक रखा था । इन्द्र ने अपनी शक्तिसे उसे 
विदीण किया ।६। परस्पर स्पर्धा करते हुए इन्द्र ने और बुत्र ने भी 
अपने-२ पराक्रम का आरम्भ में प्रदशन किया और फिर अत्यन्त कुपित 
होकर संग्राम करने लगे । जब वृत्र का हनन हुआ तभी अन्धकार तष्ट 
हो गया । इन्द्र की महिमा इतनी महानु है कि उनके नाम का उच्चा- 
रण सर्वप्रथम किया जाता है।७। हे इन्द्र! स्तुतियों और मधुर सोमश्स 
के अर्पण द्वारा देवताओं ने तुमको प्रहृष्ट किया | तब तुमने विकराल 
वृचका हनन किया । इससे मनुष्योंने शी घ्ही अन्न प्राप्त किया । भस्म 
करने योग्य पदार्थं को जिस प्रकार अपनी ज्वाला से दगध कर डालते हैं 
उसी प्रकार मनुष्य उस अन्न का दाँतों से चर्वण करते हैं ।८। है 
स्तोताओ ! इन्द्र ने जो मित्रता के कार्य किये हैं, उनका गुणगान अपने 
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बन्धुत्वपूर्ण स्तोत्रों द्वारा करो । इन्द्र ते ही छुनि और चुमुरि नामक 
दैत्यों का संहार किया और राजा दभीति को स्तुति को सुना ।९। हे 
इन्द्र | स्तुति करते समय मैंने जिस ऐश्वर्य और श्रेष्ठ आश्वादि को 
तुमसे माँगा था, वह सत्र मुझे प्रदान करो । मैं पापों से पार होकर 
सुख माग को प्राप्त होऊ । मैं जिस स्तोत्र की रजना कर रहा हूँ, उस 
पर ध्यान देने की पूर्णतः कृपा करो 1१०। 


सूक्त ११४ 
(ऋषि-उधिवेरूपी धमो वा तामसः । देवता-विश्वेदेवाः । 
छन्द त्रिष्टुप्‌ जगती ) 
घर्मा समन्ता त्रिवृतं व्यापलुस्तयोजु ष्टि मातरिश्वा जगाम । 
दिवस्पयो दिधिषाणा अवेषन्‌ विदुर्देवाः सहसामानमर्कम्‌ ।१ 
तिस्रो देष्ट्राय नि तीरुपासते दीर्घश्रूतों वि हि जानन्ति 
वह्नयः | 
तासां नि चिक्युः कवयो निदानं परेषु या गृह्य घु व्रतेषु ।२ 
चतुष्कपर्दा युवतिः सुपेशा घृतप्रतीका वयुनाति वस्ते। 
तस्यां सुपर्णा बृषणा नि षेदतुर्यत्र देवा दधिरे भागधेयम्‌ ।३ 
एकः सुपर्णः स समुद्रमा विवेश स इदं विश्व भुवनं वि चष्टे । 
तं पाकेन मनसापश्यमन्तितस्त माता रेलिह स उ रेलिह 
मातरम्‌ ।४ 
सुपर्ण विप्रा: कवयो वचोभिरेक सन्तं बहुत कल्पयन्ति । 
छन्दांसि च दधतो अध्वरेव ग्रहान्त्सौं तस्थ मिमते ह्ादश ।५।१६ 
सूर्यं अग्नि दोनों ही तेजस्वी हैं। यह सब ओर विचरण करते हुए 
तीनों लोकों में ब्याप्त हो गये । मातरिश्वा ते अपने कम से उन्हें प्रसंन 
किया । जल देवताओ ते मन्त्रों के साथ सूये को पाया, अय उन दोनोंने 
समान भाव से दिव्य जल की रचना की 1१ यज्ञकर्ता विद्वानु यज्ञ के 
अवसर पर विभूतियों का यज्ञ करते हँ । उस में ही अग्तियों का 
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परिचय अन्य देवत!ओ से होता है । मेधावीजन इन अग्तियोक्रि उत्पत्ति 
स्थान के ज्ञाता हैं। वे अग्नि अत्यन्त गोपनीय स्थान में निवास क रतेहैं 
।२। एक वेदी चार कोण वाली है । उप्तका रूप श्रेष्ठ और स्निग्ध है । 
वह श्रेष्ठ सामिग्री द्वारा आच्छादित होती है,जहाँ दो पक्षी विराजमान 
होते हैं द्हाँ उप्त वेदी पर सभी देवता अपना यज्ञ भाग प्राप्त करते हैं 
1३1 प्राणरूप पक्षी ब्रह्माण्ड रूप समुद्रमें स्थित हुआ । यह सम्पूणं जगत 
देखने वाला है । मैंने भी उसे अपनी उत्कृष्ट बुद्धिते देखा है ॥ वह अपनी 
समीपस्य वाभीका सेवन करता है और माता रूपी वाणी उसका पोषण 
करती है ।४। ईश्वर रूप पक्षी एक है, परन्तु मेवावीजन उसे अपने- 
अपने दृष्ट्रिकोण से विभिन्न रूपवाला बनाते हैं । यज्ञानुष्ठान में वे उसकी 
विन्न छन्दों में उपःसना करते और द्वादश सोम-पात्रों को स्थापित 
करते हैं ।५। 3 १९) 


पट्निशाश्च चतुरः कल्पयन्तर्छन्दांसि च दघत आद्वादशम्‌ । 

यज्ञ विमाय कवथो मनीष ऋक्सामाभ्यां प्र रथं वर्त यस्ति ।६ 
चतुर्दशान्ये महिमानो अस्य त धीरा व.चा प्र णयन्ति सप्त । 
आप्नानं तीर्थे क इह्‌ प्र वोचद्येन पथा प्रपिबन्ते सुतस्य ७ 
पहजवा पन्वदशान्युवधा यावद्‌ द्यावापृथिवी तावदितु तत्‌। 
सहस्रधा महिमानः सहस्र यावदनहा विष्ठित तावती वाक्‌ ।ऽ 
कश्छन्दसां योगमा वेद धीरः को धिष्ण्यां प्रति वाचं पपाद । 
कभृत्विजामष्टमं शूरमाहुहँरी इन्द्रस्व लि चिकाय कः स्वितु ।& 
भुम्या अन्तं पर्येके चरन्ति रथस्य घूषु” युक्तासो अस्थुः = 

श्रमस्य दायं वि भजन्त्येभ्यो यदा यमो भवति हम्ये हितः ।१०।१७ 


मेव्ावीजन चालीसा सोमपात्रों की स्थापना करते हुए स्तोत्र पाठ 
करते हैं। वही द्वाइश छन्दौं का उच्चारण करते हूं । वे अपनी बुद्धि से 
अवुष्टात कम करते इए ऋग्रेद और सामवेद के द्वारा यज्ञरूप रथ 
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का बहन करते हैं ।६। यन्न रूप ईश्वर की चौदह महिमाऐ' भुवन रूप | 
से स्थापित हैं । सप्त होता स्तोत्रों से यज्ञ कार्य का सम्पादन करते हैं, 

तब यज्ञमें आने वाले देवगण सोम पीतहै । बह यज्ञ मार्ग संसार व्यापी 
है उसका वर्णन करते में कौन समर्थ है ? 1७। उतत मन्त्र पन्द्रह हजार 
है वे भी आकाश पृथिवी के समान महान्‌ हैं । जसे सहस्र महिमा के 
स्तोत्र का पार नहीं पाया जाता, बँसेही वाणीका पार नहीं पाया जाता 
151 सबके जानने वाले मेधावी कौन हैं? मूल वाक्यको किस विद्वान ने 
समज्ञा है ? सात ऋत्विजो पर आठवें ब्रह्मा हो सके ऐसे प्रधान पुरुष 
कौन से हैं ? इन्द्र के हर्यशत्र को किस उपासक ने देखा है ? ।९। कुछ 
अश्व रथ के छुरे भें योजत किये जाते हैं। और कुछ तवारी देते हुए 
पृथिवी पर घूमते हैँ । जब सारथि रथयुक्त अश्व का बहन करता है, 
तब थकान दूर करने के लिए उन्हें पौष्टिक पदार्थ दिया जाता है 1१०1 


सूक्त ११५ 


(ऋषि--उपस्तु वा शिहव्या देवता-अग्निः । छन्द-जगती, व्रिष्टुप्‌ 
शक्वरी । ) 


चित्र इच्छिशोस्तरुणस्य वक्षथो न यो मात्रावप्ये ति धातवे । 
अनूधा यदि जीजनवा च नु ववक्ष सद्यो महि दूत्यं चरन ।१ 
अरिनरहनाम धायि दन्नपस्तमः सं यो वना युवते भस्मना दता । 
अभिप्रमुरा जृह्वा स्वध्वर इनो न प्रोथमानो यवसे वृषा ।२ । 
तं वो वि न द्र षदं देवमन्यस इन्दु प्रोथन्य प्रवसन्तमजंवस । | 
आसा वहिन न शोचिषा विरण्शिनं महिब्रत न सरजन्तमध्वनः।३ 
वि यस्य ते जपसानस्पाजर धक्षोर्न वाताः परि सन्त्यच्युताः । 
आ रण्वासो ययधयो न सत्त्रनं तितं नशन्त प्र शिषन्त इष्टये ।४ 
स इदर्नि: कण्वतमः कण्वसखा ऽयः परस्यान्तरस्य तर्षः । 
अग्नि: पातु गृणतो अग्निः सुरीतग्तिदैदातु तेषामवो नः ।५।१८ 
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इप बाल रूप अग्नि का प्रभाव विचित्र हैं इसे दुग्ध पानके निमित्त 
अपने माता-पिताके पास नहीं जाता पड़ता । इस उत्पन्न हुए बालक के 
लिए स्तनका दुग्ध नहीं मिलता । उत्पन्न होतेही इस बालक भें अत्यन्त 
दौत्य कर्म वाले अग्निक! बीज बोया जाता है। वह अघने ज्वाला रूप 
दांतों से बलका भश्नण करते हैं । जुहू पात्र में स्थित यज्ञनमाग इन्द्र को 
प्रदान किया । जसे बलवान्‌ बेल तृण भक्षण करता है, वेसे ही इन्द्र 
यज्ञ-भाग का सेवन करते हैं ।२। जैसे पक्षी वृक्ष पर आश्रय लेते हैं,व से 
ही अरिणी रूप वृक्ष पर अग्ति आश्रित होते हैं । वे अन्न के देने वाले, 
वतको भस्मी्ूत करने वाले और जलधारण करने वाले हैं । अपने तेज 
से महान्‌ होकर मुख से हव्प ग्रहण करते हँ । वे महामंकर्मा अग्नि अपने 
मार्ग को लाल-रङ्क का करते हैं । हे स्तोतागण ! ऐसे गुण वाले महान 
अभ्नकी तुम स्तुति करो ।३। हे अग्ने ! तुम जरा रहित हो । जब तुम 
भस्म करने लगते हो, तब तुम्हारे सहायक वायु आकर तुम्हारे चारों 
ओर हो जाते हैं | यज्ञानुष्ठान में ऋत्विग्गण भी तुम्हें सब ओर से घेर 
कर स्तुति करते हुँ, उस समय तुम लीन रूप वाले होते हो तब तुम्हारा 
बल प्रर्दाशत होता और ऋत्तिग्गण युद्ध को प्राप्त वीरों के समान शब्द 
करते हैं ।४। हे अग्ने ! स्तोत्र उच्चारण द्वारा स्तुति करने वालों के तुम 
मित्र हो । तुम्हीं सबसे अधिक शब्द करते हों । अग्नि ही हमारे स्वामी 
है । वह्‌ निकटस्य शत्र, को नष्ट करते हैं। वही मेधावी स्तोताओ का 
पालन करते हैं। वह सबके आश्रयभूत हैं ।५। 
वाजिन्तमाय सह्यसे सुमित््य तृष्‌ च्यवानो अनु जातवेदसे । 
अनुद्र चिद्यो धृषता वर सते महिन्तमाय धन्वनेदविष्यते ।६ 
एवारिनर्मते: सह्‌ सरिभिवंसुः ष्टवे सहसः सुनरो तृभिः । 
मित्रासो न ये सुविता ऋतायवो दयावो न दय म्नैरभि सन्ति 


मान्‌षान्‌ ।७ 
ऊर्जो नपात्‌ सहसावन्निति त्वोपस्तुतस्य वन्दते वृषा वाक्‌ f 


त्वां स्तोषाम त्वया सुवीरा द्राधीय आयु: प्रतर' दधाना: ।८ 
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इति त्वाग्ने वृष्टिहव्यस्य पुत्रा उषस्तुतास आऋषयोऽवोचन्‌ । 
ताश्च पाहि ग्रृणतश्च सूरीन्‌ वषड्षलित्यूर्ध्वा्तो अनक्षन्‌ 
नमो नम इत्थूर्ध्वासो अनक्षन्‌ 1६1१६ 


हे अग्ने | कोई भी अन्तवान्‌ देवता तुम्हारी समता नहीं कर सकता 
तुम सबसे श्रेष्ठ और बलवान हो । संकटकाल में धनुर्धारण पूवेर तुम 
ही अपने उपासकों की रक्षा करते हो । हे स्तोतागण! वे अग्नि मेधावी 
है । तुम उनकी शीघ्र स्तुति करो और सोत्पाह उन्हें हविरन्न अपित 
करो ।३। कमं रत और मेधावी पुरुष अर्ति की बलका पुत्र और बेभव- 
शाली कहते हुए उनकी स्तुति करते हैं । उन पर अग्ति की कृपा होती 
है और वे सन्तुष्ट होते हैं। आकाश में चमकते हुए ग्रह और नक्षत्र 
आदि के समान प्रकाशमान अग्नि अपने तेज से शत्रुओं को पराभूत 
करते हैं ।७। हे अग्ने ! तुम बल के पुत्र एवं समथ हो। मैं उपस्तुत 
अपने स्तोत्र द्वारा तुम्हारा पूजन करता हूँ । हम स्तोता तुम्हारी कृपासे 
धन, सन्तान और दीर्घं जीवन प्राप्त करें ।८। हे अग्ते ! वृष्टि हव्य 
ऋषि के पुत्र उपस्तु तथा अन्य स्तोताओं ने तुम्हारी स्तुति की है। 
तुम इन सबका पालन करने वाले होओ । उन्होने नमस्कार युक्त बधट, 
मन्त्र द्वारा तुम्हारी स्तुति की है ।8। 


सूक्त ११६ 
(ऋषि-अग्नियुत: स्थौरोग्तियूपो वा स्थौरः । देवता-इन्द्र । 
छन्द--त्रिष्टुप्‌ ) 


पिबा सोग महत इन्द्रियाय पिबा वृत्राय हुन्तवे शविष्ठ । 
पिव रये शवसे हृयमानः पिब मध्वस्तृपदिन्द्र। वृषस्व ।१ 
अस्य पिइ क्षमत: प्रस्थितस्येन्द्र सो मस्य वरमा सुतस्य । 
स्वस्तिदा मनसा मादयस्वाऽर्वाचीनो रेवते सौभगाय ।२ 
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ममत्त त्वा दिव्य: सोम इन्द्र ममत्त्‌ यः सूयते पाथिवेषु । 
ममत्त्‌ येन वरिवश्चकर्थ मसत्‌ येन निरिणासि शत्रन ।३ 

आ द्विबहा अभिनो यात्विन्द्रो वृषा हरिभ्यां परिषिक्तमन्धः ॥ 
गव्या सुतस्य प्रभृतस्य अध्वः स॒त्रा खेदामरुशहा वृषस्व ।४ 

नि तिन्मानि ्राशयन्‌ ज्राश्यान्यव स्थिरा तनुह यातुजूनाम । 
उग्राय ते सहो बलं ददामि प्रतीत्य शत्र न्‌ विरादेपु वृश्च ।५।२४ 


हे इन्द्र! तुम बलवानों मे श्रे छहों | तुमको हम अन्नन्धनकी प्राप्ति 
के लिए आहूत करते हैं। तुम शक्ति प्राव्त करने को और कृत्रका हनन 
करने की इस मधुर सोमरस का पान करों | तुप इस मधुर सोम से 
पत होकर जलवृष्टि करो।/। हे इन्द्र खाद्यान्न युक्त वह सोम रस 
उपस्थित है । यह क्षरित होकर पाजमें स्थित हुआ है । तुन इससे श्रेष्ठ 
रस का सेवन कर हथित मन से हमें कल्याण प्रदान करो । तुष हमें 
ऐश्वर्य देकर भागप्रणाली बनाते को आओ ।२। हे इन्द्र ! दिव्य सोमः 
तुम्ह रे लिए हर्षकारी हो । मनुष्य के मध्य उत्पन्न होने वाला हाथिव 
सोम भी तुम्हें हपं य॒क्त करे जिप्त सोम को पीकर तुम धन देने वाले 
होओ वह सोम तथा जिसे पीकर शत्र का नाश करो वह सोम भी तुम्हें 
हर्षयुक्त बनावे ।३। इहलोक और परलोक में इन्र ही सवत्र गमनशील 
हेढ़ कत्त व्यशील भोर वृष्टि के करने वाले हैं हमने उनके लिए इस 
सेवनीय सोम रस को सब ओर सांचा है । अपने अश्बों द्वारा वे इसके 
पास अःवे । हे इन्द्र | तुम शत्रु का नाश करने वाले हो । मधुकरे समान 
सोम पूर्ण गुण बाजा है । उसे पान कर अपने बल को प्रदात करने के 
लिए संग्राम छू में शत्रुओं का हनन करो 1४1 ट्रे इन्द्र | अपने तीक्ष्ण 
SM दरारा राक्षसं को पुथिवी पर गिराओ । तुम विकराल रूफ 
वाले के निमित्त बल और उत्साह बढ्धेक सोमरस हम प्रदान करते हैं। 
म संग्राम भूमि में शत्रुओं का सामना करो और कोलाहल पर्ण थिति 
में डटे हुए शत्रुओं के अवध्र्ों को छिन्नभिन्न कर दो।५। 
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व्यय इन्द्र तनुहि श्रवांस्योजः स्थिरेव धन्वनोऽभिमातीः । 
अस्मद्यवावृबान: सहो भिरनिशरष्टस्तन्वं वावृधस्व ।६ 

इद्‌ हबिसंघवनू तुभ्यं रात प्रति सम्रालहृणातो मृभाय । 

तुभ्यं सुतो मघवन्‌ तुभ्यं पक्वो ञद्वीन्द्व पिब च प्रस्थितस्य ।७ 
अद्धीदिन्द्र प्रस्थितेमा हवीषि चतो दधिऽ्व पचतोत सोमम्‌ । 
प्रपस्बन्त: प्रति हर्यामसि त्वा सत्याः सन्तु यजमानस्य कामाः।ऽ 
्ेद्धाग्तिम्या सुवचस्यामियमि सिन्धाविव प्रेरयं नावमः । 
अया इव परि चरन्ति देवा ये अस्मभ्य धनदा उद्धिदश्च ।९।२२ 


हैं इख्र ! हे स्वामित्र ! तुम यज्ञ-फर्म की वृद्धि करो । दुष्ट शत्रुओं 
पर अपने धनुष को प्रयुक्त करो । शत्रुओं को जीतते हुए बल से ही 
शरीर की वृद्धि करो । तुम हमारे प्रति गनुकूल होते हुए ही महानता 
को तुम्हारे नि।मत्त प्रस्तुत करते है । तुम हम पर क्रोधित न होते हुए 
इसे स्वीकार करो । यह सोमरस और पुरोडाश आदि तुम्हारे लि ` ही 
संस्कृत हुआ है । इन सम्पूर्ण पदार्थों का सेवन करों ।७। हे इन्द्र ! यह 
यज्ञीय द्रव्य तुम्हारी ओर गमन करते हैं जिस आहार योग्य अन्त का 
पाक हुआ है तथा सोम रखा है, उस सब्रक्रा तुम सेवन करो । हम 
तुम्है इसके सेबनाथ ही आहुत करते हैं । फिर यजमान का अभीष्ट पूर्ण 
हौ 151 भले प्रकार रचे गये स्तोत्रों को मैं इन्द्र और अरि के निमित्त 
रता हूँ जेसे नदी में नाव चलती है, वँसे ही श्रोष्ठ मन्त्र वाली स्तुति 
भी गमनशील है । ऋत्विजों के समान देवगण भीं हमारी परिचर्या 
फेरे हैं । वे हमें शत्र, नाश के निमित्त धन प्रदान करते हैं 18॥ 


सूक्त ११७ 
(ऋषि-भिक्षः । देवता--धनास्तदात प्रशप्ता । 
छन्द-जगती, त्रिष्ुप्‌ ) 
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नवा उ देवा: क्षुधमिद्वर्ध ददुरुताशितमुप गच्छन्ति मृत्यवः । 
उतो रयिः पृणतो नोप दस्यत्यृतापुणन्‌ मडितार न विन्दते ।१ 
य आध्राय चठ/मा ताय पित्वों उस्तवरान्त्सन्‌ रफित्ञायोपजग्मुषे । 
स्थिर मनः {ण सेवते पुरोतो चित्‌ स मडितार न विन्दते ।२ 
स इद्धोजो यी एृहवे ददात्यन्नकामाय चरते कृशाय । 

अरमस्मै भवति यामहूता उतापरीषु कृणृते सखायम ।३ 

न स सखा यो न ददाति सख्ये सचाभुवे सचमानाय पित्वः । 
अपास्मान्‌ प्रेयान्न तदोको अस्ति पृणन्तमन्यमरणं चिदिच्छे] ।४ 
पृणी यादिन्ताधमानाय तव्यान्‌ द्राघीयाँससनु पश्येत पन्थाम्‌ । 
ओ हि बतंन्ते रथ्येव चक्रा ऽन्यमन्यमुप तिष्ठन्त रायः ५।२२ 


देवगण ने प्राण का नाश करने वाली भूख बनाई है परन्तु भोजन 
कर लेने पर भी मृत्यु से छुटकारा नही मिलता । इस पर भी दानशील 
पुरुष के धन में न्यूनता नहीं आती ओर अदानशील व्य» का कह्प्राण 
करने में कोई समर्थ नहीं होता ।१। जिस मनुष्य के यहाँ क्षुधाते 
मनुष्य अत्न की याचचा करता है तब वह धन और अन्त से सम्पन्न 
पुरुष अपने हृदय को कठोर बना कर उसे भोजन नहीं देता और स्वय 
भोजन कर लेता है, उसे सुख देने में कोई समर्थ नहीं है ।२। अग्नि की 
कामना से याचना करने वाले को जो अन्न दे, वही दानी कहलाता हैं 
उसे यज्ञका सम्पूर्ण फल प्राप्त होता है । उसके लिए शत्र, भी मित्रहोने 
लगते हैं ।३। जो अपना मित्र अन्त की कामना से पास आता है और 
उसे भी अन्नवावू व्यक्ति अन्न नहीं देता,वह मित्र कहलाने योग्य कदापि 
नहीं है । ऐसे मित्र के पास नहीं ठहरना चाहिए । उम्नके घर को घर 
ही न समझे और किसी दानशील अन्नबानु के पास ही याचना करे 
।४। दाता को दीर्घं पुण्य मार्ग प्राप्त होता है इसलिए अन्नय़ाचक को 
अन्त अवश्य प्रदान करे। जेमे रथका पहिया विभिन्न दिशाओंमें घुमाया 
जाता है वेसे हो घन भी विभिन्न व्यक्तियों के पास आता जाता रहता 


b- ee 
द्र” 
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है । वह कभी किसी एक व्यक्ति के पास अथवा एक ही स्थान पर नहीं 
टिकता ।५। (२२) 


मोघमन्नं विन्दते अप्रचेताः सत्यं ब्रजीभि वध इत्‌ स तस्य । 
नार्टमणं पुष्यति नो सखायं केवलाघो भत्रति केवलादी ।६ 
कृषान्नित्‌ फाल आशितं कृणोति यन्नध्वानमप वृङः क्ते चरित्रे.। 
वदन्‌ ब्रह्मावदतो वनोयान्‌ पृणन्तापिरपृणन्तमभि ष्यात्‌ ।७) 

एक पातृभूयो द्विपदो वि चक्रमे द्विपा ःमभ्येति पश्चात्‌ । 
चतुष्पादेति द्विपदामभिस्वरे संपश्यन्‌ पङ वती हपतिष्ठसानः ।८ 
समौ चिद्धस्तौ न समं विविष्टः संमातरा चिन्त समं दुहाते । 
यदयांश्चिन्त समा वीर्याणि ज्ञाती चित्‌ सन्तो न समं पृणीतः९।२३ 


अनुदान मन वाले व्यक्तिके यहाँ भोजन न करे । क्योंकि उदारता- 
रहित अन्न विष के समान है । जो मित्र और देवता को न देता हुआ 
स्वयं ही भोजन करता है वह मूर्ख पुरुष साक्षात्‌ पाप का ही भक्षण 
करता है ।६। कृषि-कमं वाला हल अन्त का उत्पादक है। वह अपने 
. मार्गपर चलकर अन्न प्रकट करने वाला होता है । जेसे विद्वान व्यक्ति 
मूख को अपेक्षा श्रेष्ठ है, वैसेही दानशील व्यक्ति प्रभावशील दानहीतसे 
श्रेष्ठ होता है ।७। जिसके पास संगति का एक भाग है, वह दो भाग 
वाले से सम्पत्ति मागता है दो वाला, तीत भाग वाले पात और तीन 
भाग वाला चार भाग वाले के पास गमत करता है। इस प्रकार र्‍्यून 
धन वाला व्यक्ति अपने से अधिक घन वाले से धन माँगता है, ऐसे ही 
संसार का क्रप्र चलता है ।८। हमारे दोनों हाथ एक से है, परन्तु उनकी 
शक्ति एक-सी नहीं है। एक गौ को दो बछिया भी बढ़कर एक बराबर 
दूध नही देती । एक साथ उत्पन्न दो भ्राता भी समान बल वाले नहीं 
होते । एक बंश वाले दो व्यक्तियों में भी कोई अदानशीलः होता है 


ओर कोई दानशील होता है ।६। (२२) 
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सूक्त ११८ 
(ऋषि-उरुक्षय आमहीब: । देवता-अग्नि रक्षोह | छन्द-गायती) 


अग्ने हंसि न्यत्रिणं दीद्यन्मर्त्येष्वा । 

स्वे क्षये शुचिव्रत । १ 

उत्ति्सि स्वाहुतो घृतानि प्रति मोद से । 
थत्‌ खा स्रूचः समस्थिरन्‌ ।२ 

स आहुतो वि रोचते ऽग्निरीलेन्यो गिरा । 
स्नूचा प्रतीकमज्यते ।३ 

घृतेनाग्निः समज्यते मधुप्रतीक आहुतः । | 
रोचमानो विभावसुः ।४ | 
जरमाणः समिध्यसे देवेभ्यो हब्यवाहन । 
तं तवा हवन्य मर्याः 1५।२४ 


हे अग्ने तुम श्रेष्ठ प्रतिज्ञा वाले हो । तुभ अपने स्थान पें मनुध्योकै | 
मध्य प्रज्ज्वलित होकर बढो ओर शत्र, का नाश करने वाले होओ ।१। 
हे अग्ते ! यह सन्‌ क तुम्हारे निमित्त ही ग्रहण किया है। तुम्हारे लिए 
श्रोष्ठ आहुति प्रदान की गई है । तुम इस घुः हुते प्रसम्न होओ 1२। 
अग्निका आह्वान किया गया | वाणी द्वारा उनकी स्तुति को गई | 
सभी देवताओं के आह्वान से पूर्व उन्हें स्र्‌ क द्वारा स्निग्ध किया जाता | 
है, तब वे प्रदीप्त होते हैं ।३। अरित में जब आइति दी जाती है तर्ब 
उनका शरीर घृत से स्निग्ध होता है । घत से सीचे जाने पर अत्यन्तं 
दीप्ति वाले और प्रकाशवान्‌ होते हुँ ।४। ह अग्ने | तुम देवताओं के | 
लिए हवि वाहक होते हो । जव उपासकगण तुम्हारा आह्वान करते 
हैं, तब स्तुतियो से प्रसन्न होते हुए वृद्धि गो प्राप्त होते हो ।५। (२४) | 
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तं मर्ता अमर्त्य घृतेनारिनि सपर्यत । अदाभ्यं गृहपतिम्‌ । ६ 
अद!म्पेन शोचिषा अने रक्षस्त्व दह्‌ । गोपा आतस्य दीदिहि ।७ 
स त्वसग्ने प्रतीकेन प्रत्योष यातुधान्यः । 
उरुक्षयेषु दीद्यत्‌ ।८ 
तं त्वा गीभिरुःक्षया हव्यवाहं समीधिरे। 
यजिष्ठ मानुषे जने ।६। . ५ 

हे मनुष्यो | अग्नि अविनाशी, दुध॑ष और गृहपति है । तुप घ,ता- 
हुतियों से उनका पूजन करो । । हे अग्ने | तुम अपने प्रचण्ड तेज से 
असुरो को भस्म करो और यञ्चकी रक्षाके लिए दीप्ति को प्राप्त होओ 
।७। है अग्ने | अपने विस्तृत स्थान पर प्रतिष्ठित होते हुए दीप्तिमय 
हीओ ओर अपने स्वाभाविक तेज से राक्षसियों को भस्म करो 1८1 
है अग्ने ! हम तुम्हारी स्तुति करते हुए तू.म्हे प्रदीप्त करते हैं, क्योंकि 
तम मनुष्योंके साथ रहकर यञ्च-कम को भले प्रकार सम्पन्न करते हो। 
तम हृवियो को वहन करने वाले हो । त्‌ म्हारा निवासत स्थान विचित्र 
है ।९। (२५) 


सक्त ११४ 
(ऋषि-लब इन्द्र: । देवता-आत्मस्त्‌ तिः । छन्द-गायत्री) 


इति वा इति मे मनो गामर्व सनुयामिति । 
कुवितु सोमस्यापामिति ।१ 

भ वाता इव दोधत उन्मा पीता अथंसत । 
कुवित्‌ सोमस्यापामिति ।२ 

उन्मा पीता अयंसत रथमश्वा इवाशवः । 
कुवितृ सोंमस्थापामिति ।३ 

उप मा मतिरस्थित वाश्षा पुत्रमिव प्रियम्‌ । 
कुबित्‌ सोमस्यापामिति ।४ 
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अहं तष्टेव बन्धुर पर्यचामि हुदा मतिम्‌ । 

कुवित्‌ सोमस्यापामिति ।५ 

नहि मे अक्षिपच्चनाऽच्छाप्त्सुः पच्च कृष्टयः । 

कुवित्‌ सोमस्यापामिति ।६।१६ 


मैं इन्द्र गो, अश्व आदि घनों को देनेकी इच्छा कर रहा हूँ क्योंकि 
मैं अनेक बार सोम-पान कर चुका हूँ ।१। वायु ज॑से वृक्ष को कम्पित 
कर ऊपर को उठता है, वैसेही पान किये जानेपर सोम-रस मुझे उन्वत | 
करता है। मैंने अनेक बार सोम पान किया है।२। ज॑से द्र तगामी 
अश्व रथ को ऊपर रखता है, वैसे ही पान किये जाने पर सोम ने भी 
मुझे उन्नत किय! हैँ । मैं अनेक बार सोम-पान कर चुका हूँ ।३। ज॑ से 
हुंकार करती हुई गौ अपने बछड़े की ओर जाती है, बेसे ही स्ततियों 
मेरी ओर गमन करती हैं | मैं अनेक बार धोम-पान कर चूका हूँ ।५। 
त्वश जैसे रथ के ऊपर के स्थान का निर्माण करते हैं, वेसेही मैं स्त्‌ति 
करने वाले के मन में स्तोत्र का निर्माण करता हुँ । मैं अनेक बार सोम 
पान कर चुका हूँ ।५। पञ्चजन मेरी दृष्टि से छिप नहीं सकते हैं। मैं 
अनेक बार सोम-पात कर चुका हूं ।६। (२६) 
नहि मे रोदसी उभे अन्यं पक्ष चन प्रति। 
कुवित्‌ सोमस्यापामिति ।७ 
अभि याँ महिना भुवमभीमाँ पृथिवीं महीम्‌ । 
कुवित्‌ सोमस्यापामिति ।ऽ 
हन्ताह्‌ पृथिवीमिमां नि दधानीह वेह वा। + 
कुवित्‌ सोमस्यापामिति।& 
ओषंमि तु पृथिवीम हं जंधनानीह वेह वा । । 
कुवित्‌ सोम स्यापामिति ।१० | 
दिवि मे अन्यः पक्षो ऽधो अन्यम चीकृषम्‌ । 
कुवितु सोम स्यापामिति ।११ 


४७, 
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अहम स्मि महामहो उभिनश्यमुदीषित: । 
कुवित्‌ सोमस्यापामि ति ।१२ 
गृहो याम्यंरक्गतों देवेभ्यो हव्यवाहनः । 
कुवित्‌ सोमस्यापामि ति ।१३।२७ 

आकाश पृथिवी रूप दोनों लोक मेरे एक पाश्वेकी भी समता नहीं 
कर सकते । मैं अनेक बार सोम-रस का पान कर चुका हूँ ।७। स्वर्ग 
और विस्तीर्णं पृथिवी को मेरी महिमाही व्याप्त करती है । मैंने अनेक 
बार सोम-पान किया है ।८। पदि मैं चाहूँ तो इस पृथिवी को अपनी 
शक्ति से एक स्थान से दूसरे स्थान पर ले, जाकर रख दू । मैं अनेक 
बार सोम पान चुका हूँ ।६। जिस स्थान को चाहुँ, उसे ही नष्ट कर 
डालू । मैं इस विस्तीणे पृथिवी के भी भस्म करने में समर्थ हूँ। मैं 
अनेक बार सोम पान कर चुका हूँ ।१०। मेरा एक पाइवं स्वग में और 
एक पृथिवी पर है | में अनेक बार सोमपान कर चुका हूँ ।११। मैं 
आकाशके समान उन्नत और महानु से भी महान हुँ । मैंने अनेक बार 
सोमरस का पान किया है ।१२। जब मेरी स्त्‌ ति होती है, तब मै देव - 
गण के लिए हव्य हवन करता हुँ और अपना भाग पाकर चला जाता 
हूँ । मैंने अनेक बार सोमरस का पान किया 1१३। 


सुक्त १२० 


(ऋषि-वृहृदिदव आथर्वणः । देवताः 


तदिदास भुवनेषु ज्येष्ठ यतो जज्ञ उग्रस्त्वेषनृम्ण: । 

सद्यो जज्ञानो नि रिणाति शत्र नन्‌ यं विइवे मदस्त्यूमाः ।१ 
वावृधानः शवसा भूर्योणाः शन्रुर्दाप्ताय भियसं दधाति । 
अव्यनच्च व्यनच्च सस्ति स ते नवन्त प्रभ्नता म देषु ।२ 

वे क्रतुमपि वृञ्चन्ति बिइवे दिर्यदेते त्रि्भवनत्यूमाः । 

स्वादोः स्वादीयः स्वादुना सृजा समदः सुमधु मधुनाभि योधी:३ 


इन्द्र: । छन्द-स्िष्टुप्‌) 
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इति चिद्धि त्वा घना जयन्तं मदेमदे अनुमदन्ति विप्राः । 
ओजीयो घृष्णो स्थिरमातनुष्व मात्वा दभन्‌ यातृ्ाना दुरेबाः।४ 
स्वया वयं शाशद्महे रणेषु प्रपश्यन्तो युधेन्यानि भूरि । 
चोदतामि त आयुधा वचोभिः सं ते शिशामि ब्रह्मणा व 
जिनसे प्रकाशमान सूर्य उत्पन्न हुए,वे इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हैँ । उनसे पूर्व 
कोईभी उत्पन्न नहीं हुआ वे जन्म लेते ही शत्रका नाश करने में समर्थ 
होते हैं। उस समय देवगणभी उनकी स्तति करते हैं। । इन्द्र शत्रुओं 
के हननकर्त्ता, अत्यन्त तेजस्वी ओर महान्‌ बलसे सम्पन्न हैं। वे दस्युओं 
के हृदयों की भयभीत करते हैं हे इन्द्र | तू म विश्व के सब प्राणियों 
का कल्याण करते और उरहें पवित्र करते हुए सुख देतो हो, तब वे सब 
प्राणी त्‌ म्हारी श्रेष्ठ स्त्‌ ति करते हैं।२। जब देवताओं को तृप्त करने 
वाले यजमान विवाह करके गृहस्थ धर्म का पालन क्ररते हैं तब वे 
अपत्यवान्‌ होकर तुम्हारे द्वारा समस्त यज्ञ कार्यो को सम्पन्न करते हैं। 
हे इन्द्र ! तम स्वादु युक्त से भी अधिक सुस्वादु पदार्थ प्रदान करो इस 
विचित्र मधुमें दिव्य मनु का मिश्रण करो ।३। हे इन्द्र ! जब्र तुम मीम 
पान से हृष्ट होकर धनों पर बिजय पाते हो, तब स्तति करने वाले 
ऋषिगण भी तुम्हारे साथ सोम पीकर हर्ष प्राप्त करते हैं। हे इन्द्र ! 
तम अजेय हो । अपने महान्‌ वलको प्रदर्शित करो । तुम्डारे विकराल 
कर्मा राक्षस भी पराभूत न कर पावे ।४। हे इन्द्र ! संग्राम क्षेत्र में 
तम्हारी सहायता से ही हम शत्र ओं पर विजय प्राप्त करते हैं । उस 
समय अनेक शत्रुओं से हमारा सामना होता है। मैं स्ततियों द्वारा 
तुम्हारे आयुधों को तीक्ष्ण कर त्‌ महें उत्साहित करता हुं ।५। 
सतुषेय्यं पुरुवर्पसमृभ्वमि नतममाप्त्यानाम्‌ । 
आ दते शवसा सप्त दानूनू प्र साक्षते प्रतिमानानि भूरि ।६ 
नि तहृघिषेश्वर पर' च यस्मिन्नाविथावसा दुरोणे । 
भा मातरा स्थापयसे जिगत्नू अत इनोषि कर्वरा पुरूणि ।७ 


8 _ 


i - 


0000. [ १०२१ 


इमा ब्रह्म बृहद्दिवो विवक्तीन्द्वाय शूषमग्रियः स्वर्षाः । 
महो गोत्रस्य क्षयति स्वराजो दुरेश्च बिश्वा अबृणोदण स्वा: ।८ 
एवा महान्‌ बृहदिद्रवो अर्वा ऽबोचत्‌ स्वां तन्वमिन्द्रसेव । 
स्वमारो सातरिभ्वरीररिप्रा हिन्वन्ति च शवसा वर्घयम्ति चक्षर 
मैं उन इन्द्र की स्तुति फरता है जो विलक्षण तेज वाले, विभिन्न 
रूप वाले हमारे आत्मीय और श्रेष्ठ स्वामी हैं उन्होंने ही अपने बल से 
वृत्र, नमुचि, कुयव आदि असुरों को हराया और उनका संहार किया 
।६। हे इन्द्र ! जिस घर में तुम हबिरण्न द्वारा तृप्त किये जाते हो उस 
घर को दिव्य और पार्थिव धनों से सप्पन्न करते हो । जब सब जीवों 
को उत्पन्न करने वाली आकाश पृथिवी कम्पित होती है, तब ही उन्हें 
करते हो उस समथ तुम अनेक कमों को सम्पन्न करते हो ।७। ऋषियों 
पें श्रेष्ठ बृहहिव स्वर की कामना से इन्द्र की स्तुति कर रहे हैं वे इन्द्र 
पर्वत को हटा कर शत्र पुरों के सब हारों का उदू घाटन करने में समर्थ 
हैँ ।८। वृहहिव ऋषि अर्था के पुत्र हँ । इन्होने इन्द्र के निमित्त अपनी 
स्तुतिर्या उच्चारित की पृथिवी पर बहने घाली नदियाँ निर्मल जल को 
प्रवाहिस करती हुई मनुष्यों का कह्प्राण सस्पादत करने वाली होती है 
161 (२) 


सूक्त १२१ 

(क्रषि-हरिण्यगर्भ: प्राजापत्यः, देक्ता-कः । छस्द-त्रिष्टुप्‌) 
हिरण्यगर्भ: समवर्तताग्रे भूतस्य जातः पतिरेक आसीत्‌ । 
स दाधार पृथिवीं द्यामुतेमां कस्मं देवाय हविषा विधेम ।१ 
य आत्मदा वलदा यस्य विश्व उपासते प्रशिषं यस्य देवाः । 
यस्य छायामृतं यश्य मृत्युः कस्मै देवाय हविषा विधेम ।२ 
यः प्राणतो निमिषतो महित्वैक इद्राजा जगतो बभुव । | 
य ईशे अस्थ द्विपदश्चतुष्पदः कस्मे देवाय हविषा विघस 1३ 
यस्येमे हिमवन्तो महित्वा यस्य समुद्र रया सहाहुः ! 
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यस्थेमाः प्रदिशो यस्य बाहू कस्मै देवाय हविषा विधेम । / 
येन योरा पृथिवी च हलहा येन स्वः स्तंभित येन नाक: । 
यो अन्तरिक्षे रजसो बिमान: कस्मै देवाव हविषा विधेम ।५।३ 


स्ंप्रथम हिरण्यगभं उत्पन्न हुए । वे उत्पन्न होते ही सब प्राणियों 
के स्वामी हुए । इन्होंते इस आकाश और पृथिवी को अपने-अपने स्थान 
यर स्थित किया । उन प्रजापति का हम हव्य द्वारा पुजन करेंगे ।४॥ 
जिन प्रजापतिने प्राणीको शरीर और बल प्रदान क्रिया है, उनकी आज्ञा 
में सभी देवता चलते हैं । जिनकी छाया ही मधुर स्पर्श वाली है और 
मृत्यु भी जिनके अधीन रहती है,उन प्रजापति के 'क आदि अनेक नाम 
है ।२। जो अपनी महिमा से ही चलतें और देखने वाले प्राणियों के 
अद्वितीय स्वामी हैं और जो इन मनुष्यों और पशुओं के भी ईश्वर हैं 
उनके क' आदि अनेक नाम हैं।३। सब हिमाच्छादित पर्वत जिनकी 
महिमा से उत्पन्न हए और समुद्र से युक्त पृथिवी भी जिनकी कृति 
समझी जाती हैं तथा यह समस्त दिशाएँ जिनकी भुजाओं के समान 
हैं, वे प्रजापति 'क' आदि अतेक नाम वाले हैं 131 इसत पृथिवी और 
ऊचे आकाश को जिन्होंने अपनी अपनी महिमा हढ़ किया है, जिन्होंने 
अंद्ररिक्ष में जल की रचना की है ओर जिन्होंने सूर्यं निकलने मंडल में 
` स्थापना की है, वे प्रजापति 'क' आदि अनेक नाम॒ वाले हैं ।५। (३) 


यं क्रन्दसी अवसा तस्तभाने अभ्यैमेतां मनसा रेजमाने । 
कस्मे देवाय हविषा विधेम । ह्‌ 


ह 


श, १० 12० ₹०।स० १२२ |] [ १८२३ 


प्रजापते न स्वदेतान्यन्यो बिश्वा जातानि परि हा वभूव! 
यतु कासास्ते जुहुमस्तन्तरे अस्तु बयं स्याम रतयो रयीणाम्‌ 
१०।४ 
शब्दायमान पुविवी और आकाश जिनके द्वारा और परिपूर्ण हुए 
आकाश ऐृथिवी ने जिन्हें महिमामय किया, उन क' आदि नाम वाले 
जापति के आश्रित हुए सूर्य नित्य उदित और प्रकाशित होते हैं ।६। 
'जिस महात््‌ जय से समस्त भुवन को भाच्छादित कर लिया था, उसी 
जल से अग्नि ओर आकाश की उत्पत्ति हुई | इसी से देवताओं का 
आाण-वायु झी उत्पन्न हुआ १ प्रजापति 'क' आदि अमेक तास नाले हैं 
।७। जल ने अपने बलसे जब अज्नि को प्रकट किया तब जिन प्रजापति 
भे अपनी महिधा से उस जल को सब ओर से देखा ओर जो देवताओं 
में प्रमुख हैं, उन प्रजापति के क आदि अनेक नाम है १० जौ प्रजा- 
पति पृथिवी को उत्पन्न करते हैं, जो धारण करने में यथार्थ क्षमतावान 
है, जिन्होंने आअश की रचभा की और सुखदाता जल को यथे रूप में 
अकट किया किया, वे क' आदि नाम वाले प्रजापति हमें हिसित न 
करे ९ है प्रजापति ! उत्पन्त पदार्थों को तुम्हारे सिवाय अव्य कोई 


अपने वश में नहीं कर सकता । हम जित कामना से तुम्हारा यज्ञ कर | 


रहे हैं, हमारी बह कामना सिद्ध हो और हम महाव ऐश्वर्थ के स्वामी 
हो ११०। (४) 


सूक्त १२९ 
(ऋषि-चित्रमहा वासिष्ठः । देवता-अग्ति । त्रिष्टुप्‌ जगतीं} 
बसु न चित्रमहसं गुणषे वामं शेवमतिथिमद्विषेण्यम्‌ । = 
स ससते शुरुधो विश्‍वध्रायसो 5ग्तिहॉता ग्रृहपतिः सुवो यमु ।१ 
जुषाणो असने प्रति ह्यं मे बचो विश्वानि विद्वाबु वंयुतानि 
सुक्रतो ॥ 


चृत मिर्णःब्रह्माणे गातुमेरय लव देवा अजनयन्तु व्रतम्‌ ' २ 
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सप्त धामानि परियन्नमर्त्यो दाशद्दाशुषे सुकृते मामहस्व । 
सुवोरेण रयिणाग्ने स्वाभुवा यस्त आनट समिधा तं जुषस्व ।३ 
यज्ञस्य केतु प्रथम पुरोहितं हविष्मन्त इलते सप्त वाजिनम्‌ । 
शृण्वन्तमर्नि घृतपृष्ठमुक्षणं पृणन्तं देवं पृणते सुवीर्यम ।४ 
त्वं दूतः प्रथमो वरेण्यः स हूयमानो अमृताय मत्स्व । 
त्वां मजेयन्‌ मर्तो दाशुषो गृहे स्वां स्तोमेभिभू'गवो वि रुरुचु:५।५ 
अद्‌भुत रूप वाले अग्नि सूर्थके समान तेजस्वी हैं । वे कल्याणकारी 
अतिथि के समान प्रीति करने के योग्य हैं ।१। जो ग्न संसार के 
धारण करने वाले और विपत्तिथों के दूर करने वाले हैं ते होता और 
गृहस्वामी होते हुए हमको श्रेष्ठ बल ओर गौ प्रदान करते हैं । मैं उन्हीं 
अग्नि को स्तुति करता हूँ ।१। हे अन्ने ! मेरे स्तोत्र पर ध्यान देकर 
प्रसन्न होओ तुम श्रेष्ठ कमं वाले और सभी ज्ञातव्य बातों को जानने 
वाले हो । तुम घृताहुति को प्राप्त होकर स्तोताको साम गान काआदेश 
दो देवगण जब तुम्हारा कार्य देखते हैं तब वे अपने-अपने कमं में लगते 
हैं 1२; है अग्ने ! तुम सकंत्र गमनशील और अविनाशी हो । श्रेष्ठ कर्म 
वाले पुरुषों को धन-दान की इच्छा करो । समिधाओं द्वारा जो तुम्हें 
प्रदीप करे तुम उसे श्रेष्ठ सम्पत्ति और सन्तानादि प्राप्त कराओ | तुम 
पुजः > स्त्रोकार करो ।३। यज्ञ द्रव्यों से सम्पन्न यजमान सब लोकों 
के ५५ 4“ अग्नि की स्तुति करते हैं वे अग्नि घ्वजा रूप और सर्व- 
श्र हता है वे कृत-युक्त आहुत ग्रहण कर अभीष्ट फल प्रदान करते 
और दान्नी को श्रेष्ठ बल से सम्पन्न करते हैं ।४। हे अग्ने | तुम सबसे 
आगे जाने वाले दूत हो । तुम्हें मृत्यु से रक्षा करने को आहूत करते हैं 
मरुदगण तुमको दानशील पुरुष के घर मे प्रतिष्ठित करते हो हे आनंद 


वाले अग्निदेव ! भृगुवंशी ऋषि तुम्हें स्तुतियो से प्रदीप्त करते हैं 
191 ) 
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इप दुहुन्सुदुघां विश्वधायसं यज्ञप्रिये यजमानाय सुक्रतो । 

अग्ने घृतस्नुस्त्रिक्क तानि दीद्यद्वतियंज्ञ परियन्त्सुक्रतृयसे ।६ 
तवामिदस्या उषसो व्युष्टिषु दूतं कृण्वाना अजयन्त मानुषाः । 
स्वाँ देवा महयाय्याय वावृधुराज्यमग्ते निमृजन्तो अध्वरे । 

नि त्वा वसिष्ठा अन्त वाजिनं गृणन्तो अग्ने विदथेषु वेधसः । 
रायस्पोषं यजमानेषु धारय यूयं पात स्वस्तिभिः सदा नः ।5।६ 


हे अग्ने ! तुम विचित्रर्का हो । यज्ञानुष्ठान में लगे हुए यजमान के 
लिए तुम यज्ञ रूपी पयस्विनी गौ का दोहन करो । तुम घृताहुति को 
पाकर पृथिवी आदि तीनों लोकों को प्रकाश से भरते हो । तुमने शुभ 
कर्म वाला आवरण दृष्टिगोचर होता है । तुम सवत्र गम शील हो ।६। 
है अग्ने उषाकाल प्राप्त होते ही तुम्हें दूत मानकर यजमान आहुति देते 
है देवगण भी तुम्हें घृत द्वारा प्रदीप्त करते हुए पुजन निमित प्रवृद्ध 
करते हैं ।७। हे अग्ने ! वसिष्ठ वंशज ऋषियों ने अपने यज्ञानुष्ठान में 
तुम्हारा आह्वान किया । तुम यजमानों के घर को ऐश्वर्य से सम्पन्त 
करो । तुम अपनी कल्याण-कारिणी रक्षाओं के द्वास हम उपासकों को 


टु 


रक्षा करो ।८। (६) 


सुक्त १२३ 

(ऋषिवेनः । देवता-तरेनः । छन्द--त्िष्टुप्‌) 
अथं वेनश्चोदयत्‌ पङिनिगर्भा ज्योतिजेरायू रजसो विमाने । 
इममपां संगमे सूर्यस्य शिशु न विप्रा मतिभी रिहन्ति ।१ 
समुद्वादूमिमुदियति वेनो नभोजाः पृष्ठं हयेतस्य दशि । 
आतस्य सानावधि विष्टपि आट्‌ समानं योतिमम्यनूषत ब्रा: ।२ 
समानं पूर्वीरभि वावशानास्ति8न्‌ वत्सस्य मातरः सनीला: । 
ऽृतस्य सानावधि चक्रमाणा रिहन्ति मध्वो अमृतस्य वाणीः 1३ 
जानन्तो रूपमक्कपन्त विप्रा मृगस्य घोषं महिषस्य हि ग्मन्‌ । 


1? 
| 
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ऋृतेन यन्तो अधि सिन्धुमस्थृविदद्‌नन्धरवो अमृतानि नाम 1४ 
अप्सरा जारमुपसिष्मियाणा योषा विभति परमे व्योमदू । 
चरत्‌ प्रियस्य योनिष प्रियः सन्‌ त्सोदत्‌ पक्षे हिरण्यये स वेनः 
५७ 
वेन देवता ज्वोतिर्मानु हैं, # बे जल के उत्पादक अन्तरिक्ष में छूर फे 
पुत्र जल रूपकी वृष्टि करते है । अक सूर्ण॑ंसे जल मिलता है तव मेधावी! 
स्ताता उन केत वामक देक्त को मधुर स्तुतियों से सन्तु करते हैं ।१॥ 
वेन अन्तरिक्ष से जलों का प्रेरण करते हुँ । उत उज्ज्त्रल रूप वाले वेनः 
पीठ दिखाई देती है + वे जल के उन्नत स्थान में भी तेजस्वी होते हैं ॥ 
सब के जन्म स्थात स्वर्ग को उनके पाएंतों ने गु ज!यमान किया 1२ 
अन्तरिक्ष का जल देत के साथ रहता है । वफु शिशुरूपिणी विद्युत की 
माता के समात है । जल अपने साथी वेन से मिलकर शब्दावान्‌ हुआ ४8 
तब अन्तरिक्ष में मधुर जल वृष्टि का शग्द उच्पन्त होकर वेन की स्तुति 
करने लगा ।३। भेधावो स्तोताओं ने भसे के समान वेन के लिए य 
किया और वंदी भरते वाला जन पाया | वे गन्धव रूप बेन जल के 
स्वामी हुँ ।४। विद्युत रूपी अध्सरी वेन की पत्ती के समान है. उन्होंने 
मन्द मुस्कात करते हुए मेघ में निवास क्रिया +५। (७) 
नाके सुपर्णमुप यत्‌ पतन्त हुदा वेनन्तो अभ्यचक्षत त्वा । 
हिरण्यपक्ष वरुणस्य दूतं यमस्य योनो शकुनं भुरण्युम्‌ ६ 
ऊर्ध्वो गन्ध अछि नाके अस्थात प्रत्यङ, चित्रा 
क्छ विञ्रदस्मायुधानि ॥ 
बसानी अत्कं सुरभि हशे कं स्वर्ण नाम जनत प्रियाणि ७ 
द्रप्सः समुद्रमभि यज्जिगाति पश्यन्‌ गृघ्रस्य चक्षसा विधर्मन्‌ । 
भानु शुक्र ण शौचिषा चकानस्तृतीये चक्रो रजसि प्रियाणि ८ घ 
वैन देवता! तुम अम्तरिक्षमे उड़ने वाले पझष,के समान हो । तुम्हारे 
पंख स्वाम हैं। सब लोकों के शासन कर्ता वरुण के तु दूत हो । 


पक्षी जैसे अपने शिशु का भरण पोषण करता है, वैसे ही तुम सम्पूर्ण 
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व 
तुम से स्नेह करते हैं ।६। वेन स्वर्ग के उन्नत प्रदेशों में वास करते हँ! 
उनके पास अद्भुत शस्त्रास्त्र हैं वे श्रेष्ठ रूप से आच्छादन हये हुए हैं 

से इच्छित जल वृष्टि करते हैं 1७। देत जज से सम्पन्न हूँ वे 

अपने कर्म के लिए दूरदर्शी नेत्रों से देखते हुए अन्तरिक्ष में सन करते 
र ज्वल अलोक से तेजस्वी होते हैं और तृतीय स्वर्श लोक के 
अग्रभाय मे सब लोकों हार चाहे हुए जल को उत्पब्ब करते हैं ।८। 
ह (न) 


सूइ्त १२४ 


(ऋषि-अस्मि, वरुण, सोमानां निहवः । देवता-अश्तिः । 
छन्द--न्िष्टुष्‌ जगतो ) 


इमं ना अग्न उप यज्ञमेहि पञ्चयामं त्रिवृतं सप्ततन्तुम्‌ । 

असो हव्यवालुत नः पुरोगा ज्योगेव दीर्घ तम आशयिष्ठाः 1१ 
अदेवाद्देवः प्रचता गुहा यनु परपश्यमानो अमृतत्वे मि । 

शिव यत्‌ सन्तमशिवो जहामि स्वात्‌ सख्यादरणी' नाभिमेमि 1२ 
पञ्यन्नन्यस्या अतिथि वयाया ऋतस्य धाम वि मिमे पुरूणि ¦ 
शंसामि पित्रे असुराय शेवमयज्ञियाद्यज्ञियं भागमेमि ।३ 
चहवीः समा अकरमन्तरस्मिग्निन्द्र वृणात: पितर' जहामि। 
अरिनिः सोमो वरुणस्ते च्यतरन्ते पर्यावद्रीऽ्ट्‌ तदवाम्यायन्‌ ।४ 
निर्माया उ त्ये असुरा अभूवन्‌ त्वं च मा वरुण कामयासे । 
ऋतेन राजन्ननृतं विविश्वन्‌ मम राष्ट्रस्याधिपत्यमेहि ।।९ 


है अग्ने | ऋत्विज, यजमान आदि पाँच जन हमारे इप यज्ञ को 
सञ्चालन करते हैँ । यही तीन सवनों वाला है । इसमें अनुष्ठान करने 
पाले सात होता है । तुम हमारे इस यज्ञमें आकर हवि-वाहक दूत बनो 
११1 हे स्तोताओ ! देवगण मुझे अग्नि से निवेइन करते हैं, इसलिए मे 
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प्रकाश-हीन अव्यक्त रूप से प्रकाशयुक्त व्यक्त रूप में आता हुआ, सक 
ओर देखता और अमरत्व प्राप्त करता हूँ। जब यज्ञ निविध्न सम्पूर्ण 
होता है तब मैं भी यज्ञ स्थानमें छोड़कर अव्यक्त रूपसे ही अपने उत्पन्न 
स्थान अरणि में निवास करता हूँ ।२। वृथिवीसे अन्यन्न जो आकाश का 
नमन माग है उस पर चलने वाले सूर्य की वाविक गति के अनुसार 
विभिन्न ऋषियों का मैं अनुष्ठाता हूँ में पिता रूप बलवान देवताओं को 
प्रसन्तता के निमित स्तुति करता हूँ । यज्ञ के लिए स्याज्य और अपविक्र 
स्थान को छोड़कर मैं यज्ञ योग्य पवित्र स्थान की ओर गसग करता हूँ 
।३। मैने इस यज्ञ स्थान भें अनेक वर्ष व्यतीत किये है । मैंने अपने पिता 
रूप अरणि से उत्पन्न होकर इन्द्र का वरण किया है । भेरा दर्शन न 
होने फर चन्द्रमा वरुण आदि गिर पढ़ते हैं ओर राष्ट्र में विप्लव फल 
जाता है। त्र मैं रक्षा के लिए प्रकट होता हूँ ।४। मेरे अध्गमत को 
देखते ही राक्षस निबंल होते हैं + हे बरुण ! तुस भी मेरे स्तोता बनो । 
ईश्वर ! तुम भी सत्य से असत्य को पृथक्‌ कर मेरे राज्य के स्वामी 
होओ ।५॥ { (3} 
इदं स्वरिदमिदास वाममयं प्रकाश उर्वन्तरिक्षम्‌ । 
हनाव दृत्र निरेहि सोम हविष्टा सन्तं हविषा यजाम ।६ 
कविः कवित्वा दिवि रूपमासजदप्रभूती वरुणो निर्व सृजत्‌ । 
क्षेम कृण्वाना जनयो न सिन्धवस्तो अस्प वर्ण शुचयो भरिक्रति७ 
ता अस्य अ्येष्ठमिन्द्रियं सचन्ते ता ईमा क्षेति स्वधया मदम्तीः ! 
ता ई विशो न राजानं बृणाना बोभत्सुवो अप वृत्रादतिष्ठन्‌ ,८ 
वीभात्सूनां सयुजं हंसमाहुरपां दिव्यानां सख्ये चरन्तम्‌ । 
अनुष्ट्ममनु चचू यंमाणमिन्द्र' नि चिक्युः कवयो मनीषा 1६1१० 
हे सोम ! यह स्वग अत्यन्त रभणीक है । यह दिव्य प्रकाश सें 


प्रकाशित है, यह विरद्वव अन्तरिक्ष $ । हे सोम | तुम प्रकट होओ,सब 
तुम्हारे यज्ञीय द्रव्य होने पर वृत्र वघ के कार्य में लगे । हम विभिन्न 
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यज्ञीय पदार्थो के द्वारा तुम्हारा आह्वान करते हैं ।६। मित्र देवता ने 
अपते कमं चतुर्थं द्वारा आकांश में अपना तेज स्थापित किया । वरुण 
ने स्वल्प उद्योगों से ही मेघ जल का उद्घाटन किया | सभी जल विश्व 
के कल्याणार्थ नदी के रूप में प्रवाहित होते हैं वे सभो नदियाँ वरुण 
के उज्ज्वल तेज से सुसज्जित होती है ।७। सभी जल बरुण के तेज पाते 
हैं उन्हीके समान यज्ञीय द्रव्य ग्रहणकर प्रसन्न होते हैं और वरुण उनके 
पास गमन करते हैं । भयभीत प्रजा जैसे राजाश्रम में जाती है, वैसे ही 
भयभीत जल वृत्र के पास से भागते हुए वरुण के आश्रय में जाते हैं ।५ 
जो उन भयभीत जलों के सहायक होते हैं वे इद्ध या सूर्य कहाते हैं । 
वे स्तुति योग्य देवता जल के पीछे-पीछे गमन करते हैं । विद्वानों ने 
उन्हें इन्द्र कहकर ही प्रवृद्ध किया है !६। (१९) 


सूक्त १२५ 
(क्रषि-वागाम्भूणी । देवता-त्रागाम्भृणी । छत्द-त्रिष्ठुप्‌ जाती) 
अह रुद्र भिर्वसुभिश्च राम्यहमादित्येश्त विश्वदेवः । 
अह मित्रावरुणोभा बिभर्म्यहमिन्द्राग्नी अहेमश्बिनोमा ।१ 
अह सोममाहनसं विभर्म्यह्‌ त्वष्टारमुत पूषणं भगम्‌ । 
अहं दधामि द्रविणं हविष्मते सुप्राग्ये यजमानाय सुन्वते 1२ 
अहं राष्ट्री संगमनी वसूनां चिकितुषी प्रथमा यज्ञियानाम्‌ । 
तां मा देवा व्यदधुः पुरुत्रा भूरिस्थात्रां भूयविशयन्ती म्‌ । ३ 
मया सो अन्नमत्ति यो विपश्यति यः प्राणिति य ई शृणोत्युक्तय्‌। 
अमन्तवो मां त उप क्षियन्ति श्रूधि श्रृत श्रद्धिवं ते वदामि ।४ 
अहमेव स्वयमिदं वदामि जुष्ट देवेभिरुत मानुषेभिः । ` 
यं कामथे तंतमुग्र' कृणोमि तं ब्रह्माणं तमृषि तं सुमेधाम्‌ ।५।११ 
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मैं बाग्देवी रुद्रगण और वसुगण के साथ घृमती हूँ । मैं आदित्यगण 
तथा अन्य देवताओं के साथ निवास करती हूँ । में मित्रावरुण को धारण 
करने वाली और इन्द्र, अग्नि, अश्विद्वय का आश्रय करने वाली हुँ 1१। 
पाषाण द्वारा पिस कर जो सोम प्रकट होते हैं, मैं उन्हें धारण करने 
वाली हूँ । त्वा पूषा ओर भग भी मेरे द्वारा ही घृत हैं। जो अनुष्ठाता 
यजमान सोमरस निष्पन्न करके देवताओं को तृप्त करता है,उसे मैं धन 
प्रदान करती हूँ 1९1 मैं राज्यों को अधिष्ठात्री और धन प्रदात्री हूँ । मैं 
शालसे सम्पन्न और यजं में प्रयुक्त साधनों में श्रेष्ठ हूँ । मैं प्राणियों में 
वास करती हूँ । देवताओं ते मुझे अनेक स्थानों में स्थापित किया है 
।३। प्राण-धारण, श्रवण, दर्शन, भोजन आदि सब कर्म मेरी सहायता 
हाराही किये जाते हैं । मुझे न मानने वाले क्षीणता को प्राप्स होते हैं । 
है विज्ञ ! मैं जो कहती हूँ यह यथार्थ है 1४) जिसके आश्रय को देवता 
और मनुष्य प्राप्त होते हैं, मैं उनकी उपदेशिका हुँ, जिसे मैं चाहूँ, वही 
मेरी कृपा से बलवान, मेधादी, स्तोता और कवि हो सकता है | 
| (११ 
अह रुद्राय धनुरा तनोमि ब्रह्मद्विषे शरवे हन्तवा उ। 
अहं जनाय समदं कृणोम्यहं द्यावापृथिवी आ विवेश ।६ 
अहं सुवे पितरमस्य मूर्धन्‌ मम योनिरप्स्वन्तः समद्र । 
ततो वि तिष्ठे भुवनानु विश्वोतामू' द्यां वष्मणोप स्पृशा।स !७ 
अहमेव वात इव प्र वाम्यारभमाणा भुवनानि विश्वा । 
परो दिवा पर एना पृथिव्यैतावतो महिना स बभूव ।८।१२ 

स्तुतियो से विमुख पुरुषों का संहार करने की इच्छा से छाः 
धनुष हि करते हूँ तब मैं उनके धनुष को, दृढ करतो हूँ। में हो 
हक पृथिवी में व्याप्त होकर मनुष्य के लिए संग्राम करतो हुँ।-1 
मैंने आकाश को प्रकट किया है, दस जिए मैं उपके पिता के समान हूँ । 
इस जगत को मस्तक वही आकाश है । मैं समुद्र के जल से निसास 


करती हूँ और वही से बढती हुँ । मैं अपने ऊचे शरीर से स्वा का 
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स्पर्श करती हूँ 1७ मैं जब्र लोकों को रचती हूँ, तब वाग्रु के समानः 
विचरण करती हूँ । मैं अपनी झहिछामणी होकर आकाश पृथवी का 
उल्लंघन कर चुकी हूँ ।०। (१२) 


सकत १२६ 
(ऋषि-कुलतलर्वाहप: शेलूषिः, अहोमुरखा वामदेव्यः ॥ 
देवता--विश्वेंदेवा: । छन्द- वृहृती, तिष्ट र्‌ ) 


ने तमंहो न दुरितं देवासो अष्ट म्यम्‌ । 

सजोषसो यमर्यमा मित्रो नयन्ति वर्गो अति द्विष: ।१ 
तद्धि वरं वृणीमहे वरुण मित्रार्णमन्‌ । 

येना निर हसो यप पाथ नेथा च मर्खेमति द्विष: 1२ 

तै नून नोऽपमूतये वर्णो मित्रो अर्थमा । 

नयिष्ठा उ नो नेषणि पषिष्ठा उ नः पर्षण्यति द्विषः ।३ 
यूयं विश्व परि पाध वरुणो मित्रो अर्यमा । 

युष्माक शर्मणि प्रिये स्याम सुप्रणीतयोऽति द्विषः ।४ 
आदित्यासो अति स्तिधो वरुणो मित्रो अर्यष्षा । 

उग्र मरुद्धी रुद्र हुवेमेन्द्रमग्नि स्वस्ायेऽति द्विषः ।५ 
नेतार ऊ षु णस्तिरो वरुणी मित्रो अर्थप्रा। 

अति विश्वानि दुरिता राजानश्चषंणौनामरति द्विषः ।६ 
शुनमस्मश्प्रमुतये वरुणो मित्रो अर्यमा । 

शर्म यच्छन्तु सप्रथ भादित्य।सो यदीमहे प्रति द्विष. ।७ 
यथा हू त्यद्रपवो गौरयं चित्‌ यदि विताममुच्चता यजत्राः ॥ 
एवो प्वस्मन्मुश्वता व्यंहः प्र तार्यम्ने प्रतरं त आयुः !८।१३ 


हे देवगण ! अर्थम, मित्र, वरुण जिसकी शत्र से रक्षा करते हैं, 
उसका अमङ्गल नहीं होता और पाए भी उसे नहीं मताता।१। ह 


१८३२ ] [ अ० 5।अ० ७। व० १४ 


वरुण, मित्र और अर्थमा | पाप और शत्र, के पाश से हमारी रक्षा 
करो ।२। वरुण मित्र और अर्यमा हमारी अवश्य रक्षा करेगे । हे देव- 
गण | हमें शत्र से बचाओ और पापों के पास ले चलो ।३। हे वरुण, 
मित्र और अर्थमा | तुम नेता के कार्य करने में कुशल हो | तुम बिश्व 
के पालन करने वाले हो । हम शत्र से मुक्त होते हुए तुम्हारे आश्रय में 
सुखी हों ।४। मित्रावरुण, आदित्य और अर्यमा हमें शत्र, के पाश से 
रक्षित करें। हम शत, के पाश से छूटकर मङ्गल के लिए रुद्र, मरुद- 
गण और इन्द्रारिन का आह्वान करते हैं ।१। वरुण, मित्र और अर्यमा 
हमारे साग दर्शन है । वहीं हमें पार लगाते हैं । वे पापोंको नष्ट करने 
में समर्थ हँ । यह सब प्राणियों के अधिपति हमें शत्र ओं से रक्षित करे 
।६। वरुण, मित्र और अर्यमा अपनी रक्षाओं से हमारा कल्याण करें। 
हम जिस सुख की कामना करते हैं, वह सुख हमें प्रदान करते हुए शत्र, 
के हाथ से हमारी रक्षा करें।७। जव उज्ज्वल वर्गा गौ का पांव बन्धन 
में डाला गया, तब यज्ञ-भाग के अधिकारी वसुगण ने उप्ते मुक्त किया। 
है अग्ने ! हमें दीर्घाथु दो और पाप से बचाओ ।८। (१३) 


सूक्त १२७ 
(ऋवि-कुशिकः सोभरो, रातिर्वा भारद्वाजो । देवता--रात्रस्तबः ' 
छन्द--गायत्री । ) 
रात्री व्यब्यदायती पुरुत्रा देव्यक्षभिः । 
विश्वा अधि श्रियोऽध्चित । १} 
ओव॑प्रा अमर्त्या निवतो देव्युद्वतः । 
ज्योतिषा बाधते तमः ।२ 
निरु स्वसारमस्कृतोषसं देव्यायतौ । 
अपेदु हासते तमः ।३ 
सा नो अद्य यस्या वयं नि ते यामन्न विक्ष्माहु । 
वृक्षे न वसति वयः ।४ 
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नि ग्रामासो अविक्षत नि पद्वन्तो पक्षिणः । 
नि शयेनासश्भरिदथिनः ।५ 
यावया दृक्यं यवय स्तेनमूम्यें । 
अथा नः सुतरा भव ।६ 
उप मा पेपिशत्‌ तमः कृष्णं व्यक्तमस्थित । 
उष अणेव यातव ।७ 
उप ते गा इबाकर' वृणीष्व दुहितिदिवः । 
रात्रि स्तोमं न जिग्परषे।८। १४ 

आगमन करने वाली रात्रि ने अन्धकार को विस्तृत किया है। 
वह्‌ नक्षत्रों द्वारा अलंकृत सुशोभित हुई हैं ।१। दीप्तिमती रात्रि अत्यन्त 
विस्तार वाली होगई । स्वर्ग स्थित देवताओं और प।थिव प्राणियों को 
ही इस रात्रि ने हो आच्छादित क्रिया फिर आकाश के उत्पन्न होने 
पर अन्धक।र का नाश हो गया ।२। आने वाली उषा को उस रात्रि ने 
अपनी बहिन के समान संस्कृत किया और प्रकाश से उत्पन्न होने पर 
अन्धकार का नाश हो गया 1३। चिड़िया जैसे वृक्षपर रेत बसेरा करती 
है, वैसे हो जिस रात्रि के आगमन पर हम सुपुष्ति को प्राप्त हुए बह 
रात्रि देवी हमारा मङ्गल करने वाली हो ।४। रात्रि के आगमन पर 
सब ग्राम निस्तब्ध हो गए | पक्षी पशु, मनुष्यादि सब प्राणी ओर 
दर तवेग वाला बाज पक्षी भी शान्त होकर सो गए ।५। हे रात्रि देवी ! 
वृकी हमारे पास न आवे, चोर भी हमारे घर से बहुत दूर रहें। इस 
अकार तुम हमारे लिए कल्याणकारिणी होओ ।६। रात्रि का काला 
अन्धकार छा गया है । उस अन्धकार में मेरे पास की सब वस्तुएं ढक 
गई हैं । हे उषा ! तुम ऋण का परिशोध करने और उससे मुक्त करने 
वाली हो । उसी प्रकार तुम घोर अन्धकार से भी मुक्त करती हो ।७। 
है रात्रि | तुम आकाश की पुत्री हो । तुम्हारे गमन काल में,मैं इस गौ 


के समान स्तुति को तुम्हारे निमित्त ही कर रहा हुँ, इसे ) ७ 
।५। 
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सृदत १२५ 
(ऋषि-विहव्यः देवता-विश्वेदेवाः । छन्दखिष्टुप्‌ जगी ; 


ममाग्ने वों विहवेष्वस्तु वयं सवेन्धानास्तन्वं पुषेम । 
मह्य नमन्तां प्रदिशश्चतस्नस्त्व याष्यक्षेण पृतना जयेम ।१ 
मम देवा विह॒वे सन्तु सर्व इन्द्रवन्तो मर्ता विष्णुरग्निः । 
ममान्तरिक्षयुरुलोकमस्तु सह्य वातः पवतां कामे अस्मिद् ।२ 
मयि देवा द्रविणमा यजन्तां मय्याशीरस्तु मयि देवहूतिः । 
देव्या होतारो चनुषन्त पूर्वे ऽरिष्टाः स्याम तम्वा सूवीराः 1३ 
मह्य यजस्तु मम यानि हव्या ऽऽकूतिः सत्या मनसो में अस्तु । 
एनो मा नि गां कतमच्चनाह्‌ विइवे देवासो अधि वोचता न: ।४ 
देवी: षलुर्वीरूरु नः कृणोत विशवे देवास इह्‌ वीरयध्रम्‌ । 
मा हास्महि प्रजया मा तनूभिर्मा रधाम द्विषते सोम राजन्‌।५।१५ 
हे अग्ने ! संग्राम के उपरिथत होने पर मुझे तेजस्वो करो | हम 
तुम्हें प्रदीप्त करके देह को बलवान बनाते हैं | मेरे सामने सब दिशाओं 
के जीव झूके । तुम जिसके स्त्रामी हो, बह हम अपने शत्रुओं को जीतने 
चाले हों ।१। विष्णु, मष्दगण, इन्द्र अग्नि और अन्य सब देवता संग्राम 
भूमि में मेरा पक्ष ग्रहण करे | आकाश के सम न प्रशस्त पृथिवी मेरे 
अनुकूल ही । मेरी इच्छा के अनुसार ही शत्रु भी मेरे सामने झुक जाय 
॥२। मेरे यज्ञ में आकर तृप्त होने बाले देवता मुझे धन प्रदान करें | मैं 
आशीर्वाद प्राप्त करता हुआ देवताओं का आहवाता होऊ प्राचीनकाल 
में जिन ऋषियों ने देवयाग किये बे ऋषिगण मुझ पर कृपा करें । 
मेरा शरीर स्वस्थ रहे और मैं सुन्दर अपत्यादि से सम्पन्न होऊ ।३। 
मेरै डी पदार्थं देवताओं के लिये ग्रहणीत हों । मैं किसी पाफ के वर्श 
में न पढ़, सभी देवता प्रसन्न होकर मुझे आशीर्वाद दं,जिससे मैं अपने 
अभिलाबित ऐश्वर्य को प्राप्त कर सक्‌ ॥४। आकाश, पृथिवी, दित, 
रात्रि, जल, औषधि यह छः देवियः हमें समृद्ध करें। हे देवगण ! मुझे 
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बलवान्‌ बताओ । हमारी सन्तान का और हुमारा भी शरीर डिघ्नों से 
बचे । हे सोम ! अनु हमारा नाश न कर सके ।५। १४) 


अग्ने मन्यु' प्रतिनुदन्‌ परेषामदब्धो गोपाः परि पाहि नस्त्वम्‌ ¦ 
प्रत्यच्चो यन्तु निगुतः पुनस्तेमंषां चित्त प्रबुवां वि नेशत्‌ ।६ 
चाता धातृणां भुवनस्य यस्पतिदेव तरातारमभिमातिषाहम्‌ । 
इम यज्ञपर्विनोभा बहस्पतिर्देवाः पान्तु यजमानं न्यर्थात्‌ 1७ 
उस्य्यचा नो महिष: शम यंसदस्मिन हवे पुरुहतः पुरुक्षुः । 
त नः प्रजाये हर्यश्व मूलयेन्द्र मा नो रीरिषो मा परा दा: 1५ 
ये नः सपत्ता अप ते भतरन्त्विन्द्रारिनिभ्यामव वाधामहे तान्‌ । 


. वसवो रुद्रा आदित्या उ 1रिस्वृद्यं मोग्न केत्तारमविराजमक्रनु 


६1६१६ 


हे अनने ! दुर्धं होकर सब प्रकार हमारे रक्षक होओ । तुम शत्रु 
के आक्रमण को व्यर्थकर हमें बचाओ । हमारे शत्रु अपनी इच्छा पूतिमें 
विफल हों और यहाँ से भाग जाबे । शत्रुओं की बुद्धि नष्ट हो जाय ।६। 
जो इन्द्र सृष्टि रचने वालों के भी हट्टा हैं, जो लोकों के स्त्रामी, शत्रुओं 
* जोतने वाले और हमारी रक्षा करने वाले हैं, मैं उनक्री स्तुति करता 
है | दोनों अश्वनीकुमार, बृहस्पति और अव्य सब देवगण मेरे इत यज्ञ 
को तिघ्त सम्पूर्ण करे । यजमान का कर्म व्यर्थ न हो ।७। जो महान 
तेज को प्राप्त होकर महिमायुवत हुए जो विभिन्न स्थानों मैं निवास 
करते हैं । जिन्हें सर्वप्रथम आहृत किया जाता है,वे इन्द्र हमाराकल्याण 
करे । हे इन्द्र! तुम हर्यशवों के स्वामी हो । हमको सुख सन्तान से 
सोभाग्यशालो बनाओ । तुम हृमारे प्रतिकूल मत होना तथा किसी 
गकार भी हमारा अनिष्ठ मत करता ।८। हमारे शत्रु इन्द के bE 
जलायमान करें । हम उन्हीं इन्द्धाग्वि की अनुकूलता आकर जीत लें। 
अ।दित्ण,वश्ु ण और रुद्रगणमुज्ञे समान पृरुषोंमें श्रेष्ठ बनावें। बेहमें 


CNN तक नद कक 
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सूक्त १२४ | एक्रादशो अनुवाक] 
(ऋषि-प्रजापति: परमेष्ठी: । देवता- भाववृत्तस । छन्दनत्रिष्टुप्‌) 
नासदासीग्नो सदासीत्‌ तदानी नासोद्रजो नो व्योमा परो यत्‌ । 
किमावरीवः कुह कसय शर्मन्तम्भःकिमासीदुनहन गभीरम्‌ ।१ 
न मृत्युरासीदमृत न ताहि न रात्र्या अहन आसीत्‌ प्रकेतः । 
झानीद“ातं स्वधया तदेक तस्माद्धान्यन्न परः कि चनास ।२ 
तम आसीत्‌ तमसा गूलहमग्ने ऽपरकेतं सलिलं सर्वमा इदम्‌ । 
तुच्छचे नाभ्वपिहित यदासीत्‌ तपसस्तन्महिनाजायतंकम ।३ 
कामस्तदग्रे समवर्तताधि मनसो रेतः प्रथम यदासीत । 
सतो बन्धुमसति निरविन्दन्‌ हृदि प्रतीष्या कवयो मनोषा ।४ 
तिरश्वीनो विततो रहिमिरेषामधः स्विदासीदृपरि स्विदासीत्‌ । 
रेतोधा आसन्‌ महिमान आसन्‌ त्स्वघा अवस्तोत्‌ 
प्रयतिः परस्तातु ।५ 
को अद्धा वेद क इह प्र वोचत्‌ कुत आजाता कुत इयं विसुष्टिः । 
अर्वाग्देव। अस्य विसर्जनेनाऽधा को वेद यत आवभूव ।६ 
इयं विसुष्टियंत आबभूव यदि वा दघ यदि वा न। 
यो अस्याध्यक्षः परमो व्योमम्‌ त्सी अङ्ग वेद यदि वा न वेद७।१७ 
प्रलयकाल है असत नहीं था । सत्य भी उस शमय नहीं था। 
परथिवी आकार भी नही थे। आकाश में स्थित सप्तलोक भी नही थे 
तभ कौन यहां रहता था ? ब्रह्माण्ड कहाँ था ? गम्भीर जल भीं कहाँ 
था? उस समय अमरत्व ओर मृतत्व भौ नहीं था । रात्रि और दिवस 
भी नही थे वायु से शून्य ओर आत्माके अवलम्ब से श्वास प्रश्वासवाले 
एक ब्रह्ममात्र ही थे । उनक अतिरिक्त सब शून्य थे ।२। सृष्टि रचना 
से पूर्वं अन्धकार को आवृत्त किया हुआ था। सब कुछ अज्ञात था! 
सब ओर जल ही जल था । वह पूवे व्याप्स ब्रह्म अविद्यमान पदार्थ से 
ढका था । वही एक तत्व तप के प्रभाव से विद्यमान था 1३1 उस ब्रह्म 


2० १०१ ३० ११ । सू० १३० | [ ६६३७ 


ले सर्द प्रथथ सुष्टि-रचनः की इच्छा की ३ उससे सर्ब प्रथथ बीज का 
लाकर हुआ । मेदावी जनों से अपनो बुद्धि के हारा विचार करके 
अप्रकट बस्तु की उत्पति कल्पित की। ४। फिर धारण कर्ता पुरुष को 
सात हुई फिर गहिसाए प्रकट हुईं । इन सहिमाओ का कार्य दोनों 
पाइन तक प्रशस्द हुआ ९ नीचे स्वा और ऊपर प्रझति का स्थास हुआ 
१५ प्रकृति के तत्व को कोई नहीं दातता तो उसका वर्णन कीन क्रे 
सकत है ? इस सृष्टिका उत्पख्चि-कारण क्या हैं! बिश्चित्न सृष्टि किस 
उपादान कारण से प्रकटी ? देवशण भी झन शृष्टिय के पश्चात्‌ ही उत 
अन्त हुए हैं, तब कौने जानतः है यह ्रुष्टि कहं से उत्तन्‍्त हुई ! ।६। 
यहु बिभिन्न सृष्टिय किस प्रकार हुई ? इन्हें किपदे रचा? इन सुष्टियों 
के जो स्वामी हैं बह दिष्यघाम में निवास करते है, बही इनकी रचना 
के बिषय में जस्वल्ले हैं यह भी सर्भर हैकि उन्हें भी यह सब बाले ज्ञात 
न हों 1४ (१७) 


सूक्तं १३० 
(ऋषि-यज्ञः प्रजापत्यः १ देबतः-धाववृत्तप्त । छन्द=~जगती, EC) 


यो यज्ञो विश्वतस्तन्तुभिस्तत एकशतं देवकमें भि रायतः १ 

इमे वयस्ति पित्रो य आययुः प्र वथाय अयेत्यासपे तते 1१ 

पुमां एवं लबुत उत्‌ कृणत्ति पुमान्‌ वि तत्ने अधि नाके अस्मिन्‌। 

इमे मयूखा उप सेदुरू सदः सामाति चक्र स्तस राष्योतवे ।२ 

कासीत्‌ प्रमा प्रतिमा कि विदावमाज्यं किमासीत्‌ परिधिः क 
आासीतु । 

छन्दः किमासीत्‌ प्रउगं किमुक्थे यद्दैवा देवमँयजन्त विशवे ।३ 

अस्तेर्गायत्र्यभवत्‌ सयुग्वोष्णिहया सबिता स बभुब। 

ऊनुष्टुभा सोम उब्थैमंहस्वाच्‌ बृहस्पतेव हती वाथमावात्‌ ।४ 

बियाण्मिन्नावरुणयोरभिश्नी रिन्द्रस्य त्रिष्टुविह भागो अहनः । 
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विश्वानू देवाञ्जगत्य। विवेश तेन चाक्लुप्र ऋषयो मनुष्याः ।५ 
चाकलुप्रै तेन ऋषगो मनुष्या यज्ञो जाते पितरो नः पुराणे । 
पश्यन्‌ मन्ये मनसा चक्षसा तान्‌ य इम यज्ञमयजन्त पूर्वे ।६ 
सहस्तोमाः सहछन्दस आवृतः सहप्रमा ऋषयः सप्त दैव्याः । 
पूवेषां पन्थामनुहृश्य धीरा अन्वालेभिरे रथ्यो न रश्मीन्‌ ।७।१८ 


सब ओर सूत्र को विरतृत कर यज्ञ रूप वस्त्र को चुनते हैं | देवः 
ताओं के किये गये अनेकों अनुष्ठानों द्वारा इसे बिस्तृत किया गया । जो 
वितरगण यज्ञ में पधार हैं वही इस क्स्त्रको बुनते हुए कहते हैं । लम्बा 
बुनो चोडा बुनो' 1१। एक वस्त्र को लम्बा करते और दूसरे पितर उसे 
चौड़ाई के लिए विस्तृत करते हैं। सब ज्योतिर्मान देवगण इस यज्ञ 
मण्डप में विराजमान हैं। इस ब्रुनाई के कार्य मे सोम-मन्त्रों का ही 
तानावाना डाला जाता है ।२। देवताओं ने जब प्रजापति का यज्ञ किया 
तब उस यज्ञ की सीमा क्या थी देवताओं की मूर्ति कैसी थो ? यज्ञ की 
परिधियाँ क्या थीं ? छन्द और उक्य कौन से थे ? संकल्प कौन-से होते 
थे ? । उष्णिक्‌ छन्द सेत्रिता का सहायक था, गायत्री, छन्द अग्नि का 
सहायक हुआ, अनुष्ट प छन्द सोमके अनुकूल हुआ उक्प छन्द सूर्य का 
साथी हुआ ओर बृहती छन्द वृहस्पति का आश्रित हुआ ।४। विराटछम्द 
मित्रावरुण के साथ हुआ, त्रिष्ट प्‌ छन्द दिवस और सोमका साथी बना, 
जगतीः छन्द अन्य देवताओं का आश्रित हुआ । इस प्रकार ऋषियों ने 
या ।५। प्राचीन काल सें जब यज्ञ का आरम्भ हुआ तब 
हुमारे पूर्वज ऋषि ओर मनुष्यों ते विधि पूर्वक यज्ञ को सम्पन्न किया । 
जो प्राचीन काल में यज्ञानुष्ठाता हुए मैं उन्हें अपने हृदय रूप चक्षु से 
इम समय देख रहा हूँ ।६। दिव्य रूप वाले स्तोत्रों और छन्द को एकत्र 
केर बारम्बार यज्ञानुष्ठान किया और ती यज्ञ का निश्चित किया 


सारण जैसे 5 के लगाम को ग्रहेण करता है, उसी प्रकार मेधावी 
ऋषियों ने पृवंजों के अनुसार ही अनुष्ठान सम्पन्न किया ! ३! 


(I +--२०: 


६० १० | अ० ११ सू० १३१ ] १ १८ 
सूत १३१ 
(ऋषि--सुकोरति: काक्षीबतः ९ देवठा--इ््रः । छन्द-गिष्ट्‌ ष्‌} 


अप प्राच इन्द्र विश्वां ६अमित्रानपापाचो अभिभूते नुदस्व । 
अपोदीचो अप शूराधराच उरौ यथा तव शर्मन्‌ मदेम 1९ 
कुविदङ्ग यवमन्तो थबं चिद्यथा दान्त्यनुपूर्वं वियूय । 

इहेहैषां कृणुहि भोजमानि थे बहिषो समोवृक्तिंन जग्मुः ।२ 
नहि स्थूयृं तुथा यातमस्ति भोत श्रवो विविदे सँगमेषु । 

शव्यम्त इन्द्रः सख्पाय विप्रा अश्वायन्तो वृषणं वाजयन्तः ।३ 
युबं सुराममहित्रना ससुचावासुरे सवा । 

विपिपाना शुभस्पती इन्द्र कर्मस्वावतम्‌ ।४ 

युत्रमिव पितरोबश्विनोंभेन्द्रावशु: का्व्येदेसनाभिंः । 

शत्‌ सुराम ब्यपिवः शचीभिः सरस्बती स्वा मघवन्नभिष्णक्‌ ।$ 
इन्द्र: सुत्रामा स्वर्वा अवोभिः सुमृलीको भवतु विश्ववेदाः । 
चाधतां हपो अभय क्रणोतु सुवीर्यस्य पतयः स्याम।६ 

लस्य बयं सुमतौ यज्ञियस्याऽपि भद्रो सोमनसे स्याभ। 

स सुत्रामा स्ववाँ इन्द्रो अस्मे आराच्चिद द्वेषः सनुतयु योतु।७। १७ 


हे इन्द्र तुम श्रु ओके जीतने वालेहो । हमारे चारों ओर जो शत्र 
झ३स्थिल हैं,लुम उन्हें दूर भगाओ । हम तुम्हारे द्वारा विशिष्ट कल्याण 
को प्राप्त करे और सदा सुखी रहें 1:1 जिन कृषकों को खेती में जो 
उत्पन्न होते हैं, षे अपने इस जो को पृथक्‌-पृयक्‌ कर अनेक नार खाते 
हैं। उसी प्रकार हे इन्द्र ! जो अनुष्ठाता बर्ज में नमस्कार नहीं करते 
अथवा जो षुरुष यज्ञ-विमु है, उन ए।पियों के ख्द,न्त को वारस्बार 
जष्ट करने वाले होओ ।२। जिस संकटमें एक चक्र ही हैं बह संकट कभी 
क्चपने गन्तन्प स्थान को प्राप्त नहीं हो सकता। उस संकटके संग्राम के 


१८४० } [| अ० ८1 ०७1 ब० २० 
अवसर पर अन्न लाभ कों आशा नहीं की जा सकती । भी, भइव अन्न 
और घनादिकी कामना करने बाले भेधावी पुरष इन्द्र की मंत्रीके लिए 
यत्व करते हैं  अश्विनीकुमारो ! तब तुम दोनों ने इन्द्र से मिलकर 
सोमपान कियः और रणक्षेत्र में उसके सहायक हुए 1४ हे अश्विनी- 
कुमारी ! माता-पिता जैसे अपने पूत्र का पालन करते हैं, वसे ही तुमने 
श्रेष्ठ सोग-रस को पीकर अफ्ने बल से इन्द्र की रक्षा की । हे इन्द्र | 
उस समय बुद्धि को देने वाली सरस्वती भी तुम्हारे अनुकूल थी ।५। 
इन्द्र सर्वत्र हूँ । बे ऐश्वयंवान और श्रेष्ठ रक्षक है वे हमारी रक्षा करें 
भौर सुख प्रदान करें, वे शत्रुओं को दूर भग्राकर हमारे भय को नष्ट 
करें । हम श्रेष्ठ बल को प्रा त करे । यज्ञका धाय करने वाले इन्द्र की 
प्रसन्नता को हम पावें। वे हमसे हर प्रकार सन्तुष्ट रहें । वे हमारे 
निकटस्थ और दूर देशीय शत्रू, को हमारी हष्टिसे दूर करें ।६। (१६) 


सूक्त १३२ 
(ऋषि-शकपूतो नामेधः। देवता-लिंगोक्ता मित्रावरुणी, 
छन्द, वृहती (पंक्ति: ) 
ईजानमिद्‌ द्यौगू र्तावसुरीजान भुमिरभि प्रभूषणि । 
ईजानं देवावश्विनावभि सुम्नेरवर्घताम्‌ ।१ 


ता वां मित्रावरुणा घारयरिक्षिती सुषुम्नेषितत्वता यजामसि । 
यृवोः क्राणाय सख्यैरभि ष्याम रक्षसः ।२ 

भधा चिन्नु यद्दिधिषामहे वामभि प्रियं रेक्णः पत्यमानाः । 
दर्हाँ वा यतु पुष्यति रेक्ण: सम्वारन्‌ नकिरस्य सघाति ।३ 


असावन्यो असुर सूयत द्यौस्त्व विश्वेषां वरुणासि राजा । 
मूर्धा स्थस्य चाकन्‌ नंतावतैनसान्तक ध्रक्‌। २. 
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अस्मिन्तस्बै तच्छकपूत एनो हिते मित्रो निगतान्‌ हस्ति बीरान ¦ 
अवोर्वा यड्धात्‌ तमूष्ववः ब्रियासु यज्ञियास्वर्वा 1४ 

युवोहि मात्तादितिविचेतला थौर्न भूमि: पयसा पुष्तनि १ 

अव प्रिया दिदिष्टन सूरो निनिक्त रश्मिमि: ।६ 

युव हाप्तराजाबसीदर्य तिष्ठद्रथं न धूर्षद वनर्षदम्‌ १ 

ला चः कणृकयन्तीतु मेशस्तव् अ हसः सुमेषस्तत्रे अ हसः [७:२७ 


यज्ञामुष्ठान करने वाले के लिए हौ दिव्य धचों की प्राप्ति होती है 
जही पाथिव छनोंको प्राप्त करता है | अश्विनीकुमार उप्ते विभिष्तसुखों 
से सब्पण्त करते हैं ।१। है मित्रावरुण ! तुमने पृथिवी की धारण किया 
है । हम श्रेष्ठ ऐश्वय को प्राप्ति के लिए ठुम्हारा पूजन करते हैं। 
यजमात से तुमने जो मंत्रीभाव स्थापित किया | उसके हारा हम अपने 
शत्र ओं पर विजय प्राप्त करें ।२ है मित्र और बश्ण देवता ! तुम्हारे 
निमिल्त जब हम यश सामप्री जृटाते हैं, तभी हम अपने इच्छित धनको 
अपले पास उपस्थित रखसे हैं। यह दाव फरतने धाला यजमात्र जब धन 
प्राप्त करता है, तध कोई विध्न उपस्थित नहीं होता 1३। है बलबादू 
देवता ! सूर्य मण्डल स्थिप्त लूथंका तेज तुमसे भिम्न है । है सबके राजा 
वछण तुष्हारे रथका शीर्ष स्थाव इधर ही शाता दिखाई दै रहा है । यह 
हहसक राक्षसों का ताश करणे घाला है । अतः अकल्याण इसका स्पर्श 
भी नहीं कर सकता 1४1 मुझ शकंपूत का पाप ठुफ्र प्रकृति वाले राक्षो 
का नाश करे । मित्र देवता सेरा हित करने वाले हो । यही भैरे शरीर 
की रक्षा करने बाले हों | हमारे श्रेष्ठ से थरोष्ठ यज्ञीय पदार्थो को भी 
मित्र रक्षा करे ।५। है मित्रावइण तुम अदिति के पुत्र हो । तुस अत्यन्त 
मेधावी हो । आकाश पृथिवी से जलको शोधित करो । चीचेके इसलोक 


(21 ९ अ “ee ५१४ ७ ड? 
१८४२ | | अं० ८ | जै? छा बेर ९९ 


को श्रेष्ठ पदाथों से पूर्ण करी । सूर्य को रश्मियों के द्वारा सम्पूर्ण लोक 
की सुख आरोग्य प्रदान करो |६। तुम अपने कर्म बलसे ही सबके अधी- 
उवर हुए हो । तुम्हारा जो रय मैं विचरथ करता है, वह रथ अश्वों के 
द्वारा वहन करने योग्य बने । जब सब शत्रु-क्रोध से कोलालम करें, तक 
नृमेत्र ऋषि विपक्ति से मुक्त हों ५७४ 


सुक्त १३३ 
(ऋषि--युद: पँजवना । देवता-इन्द्र: + छत्द--शक्‍वरो: पंक्तिः त्रिब्ट्ण ) 
प्रो प्वस्मै पुरोरथमिन्द्राय शूषमर्चत । 
अभीके चिदु लोककृत सगे समत्सु वृत्रहा ऽसमाकं कोधि चोदित? 
नभन्तामन्यकेषां ज्याका अधि धन्वसु +१ 
तयं सिन्धु रवामृजो ऽधराचो अहन्नहिम्‌ । 
अश्र रिन्द्र जज्ञिषे विइवं पुष्यसि वार्थं तं त्वा यरि ष्वजाम 
नभन्तामन्यकेषां उपाका अधि घन्त्रषु ।२ 
वि षु विश्वा अरातयो ऽसो नशन्व नो धियः । 
अस्तासि शत्रवे वधं यो न इन्द्र जिघांसति या ते रातिदेदिवँखु 
१अन्तामन्यकेषां ज्याका अघि धन्वसु ।३ 
थो न इन्द्राभितो जनो वृकायुरादिदेशति । 
अधरपद तमा" कृधि विवाधो असि सासहिर्नभन्तामन्यकेषां 
ज्याका अधि घन्वसु ।४ 
यो न इन्द्राभिदासति सनाभियंश्च निश्चय: । 
अव तस्य बले तिर महीव द्योरध त्मना नभन्तामन्यकेषां 
ज्याका अधि धन्वसु ।५ 
वयमिन्द्र त्वायवः सखित्वमा रभामहे । 


ऋतस्य न: पथा नयाऽति विइबानि दुरिता नमन्तामन्यकेषा 
ज्याका अधि धन्वसु ।६ 


b 


“शेड! 
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अस्मभ्यं सु त्वमिन्द्र ताँ शिक्ष या दोहते प्रति वर जरित्रे । 
अच्छिद्रोध्नी पीपयद्यथा नः सहस्रधारा पयस्ता मही गौ: ।७।२१ 
इन्ट्रके रथपर के आगे उनको सेना उपस्थित है । तुम सेनाका भले 
प्रकार पुजन करो । सग्राम भूमि में शत्रु जब समीप आकर युद्ध करता 
है तब इन्द्र पीछे नहीं हटते और वत्र को मार डालते हैं । वही इन्द्र 
हमारे स्वाभी है वे हमारी ओर ध्यान दें । उनके प्रभाच से शत्रओं की 
जया” टूट जाते 1१। निभ्न स्थान में जाती हुई जल राशि को हे इन्द्र ! 
सुमने ही प्रवाहित क्रिया हैं तुमने ही मेघ को विदीणं किया । शत्र, 
सुग्हें हसित नहीं कर सकता, क्योंकि लुम किसी के द्वारा जीते नहीं जा 
सकते लुम संसार का पालन करने वाले हो । हम तुम्हें सब से अधिक 
मानकर तुम्हारी सेवा में उपस्थित हुए हैं । तुम्हारे प्रभाव से शत्र ओ 
फो ज्या टूट जाय ।२। अदानशील शत्र हमारी दृष्टिते ओश्ञलहो जाँय । 
हमारी हिंसाको कामना करने वाले शत्रु ओ का संहार करो | जब तुम 
देनेकी इच्छा करो , तब हम धन प्राप्त करें । शत्र ओंकीं ज्या टूट जाय 
१३। हे इन्द्र | जो भे ड़यां के समान हिँसा वृत्ति वाले प्राणी हमारे सब 
ओर विचरण करते हैं, उन्हें मानकर पृथिवी पर गिरादो । क्योंकि तुम 
शत्र ओं को संकटग्रस्त करते और उन्हें हसतेहो † उन शत्र ओं की ज्या 
ट, छ चाए \४। हे इन्द्र ! हमने निम्त श्रेणी के भान जम्म वाले जो 
तर्‌, हमारा अनिष्ठ चितन करें, उनको वेसेही अधोगति दो जसे आकाश 
से सभी पदार्थ नीचे रहते है । इन्द्र ! हमारे शत्रुओं को ज्या छिन्न हो 
जाय ।५। हे इन्द्र ! हम तुम्हांरे आश्ञानुवतों हैं । हम लुम्हारी मैत्री के 
लिए सदा यहनशील रहते हैं | ठुम हमें पुष्य मार्ग पर चलने वाला 
करो । हम समी पापों से मुक्त हों । हमारे शत्र औं की ज्या टूट जाय 
१६। हे इन्द्र | तुम हमको वह यत्त बजाओ जिससे स्तुति करने की 
कामना सिद्धहो । पृथिवी रूपिणी यह सुविस्तीण गौ महान्‌ स्तत वाली 
डोकर सहस्नःाराओं से दूध सीखे और हमें तृप्ति प्रदानकरे ।७। (२१) 


सूक्त १३४ 


(ऋषि--मान्धाल 7 योबजाफवः, गो 


उेबता--इन्क्ः ४ छन्द-मक्तिः } 


उभें यदिन्द्र रोदसी आपप्राथोषा इव । 
महान्तं त्वः महीना सम्राज चर्षणीनां देवीः 
जनिश्यजीजनद्धुद्वा जनित््यजीजनत्‌' । १ 
अव स्म दुहुणायतो मर्तस्य तनुहि स्थिरम्‌ । 


अघस्पदं' तमीं कृधि यो अस्मा आदिदेशति देव) 


जनित्र्वजीजनःद्रद्रा जनित्र्यजीजनत्‌ । २ 
अव त्या कृहृतीरिषो विश्वश्चन्द्रा अमित्रहन्‌। 


शचीभिः शक्र घून्‌ही्द्र विञवाभिलतिभिदे 


जनित्र्यजीजन-ङ्कदा' जनित्र्थजीजरतुः ।३ 
अव यत्‌ त्वं शतक्षतुविन्द्र विश्वानि घूनुषे । 
राय न सुन्वते सचा सहस्रिणी भिरूति भिद्‌ 
ज नित्र्यजींजन दभ्रा जनिश्यजीजनत्‌ ४ 

अव स्वेदा इवामितो' विष्वक्‌ पतन्तु दिद्यवः 0 
दूर्वाया इव तन्तवो व्यस्मदेतु दुमंतिदेवीः 
जनित्र्यजोजन-द्भद्रा जनित््थजीजभत्‌ ।% 
दीर्घे ह्यङ्क शं यया शक्ति बिभि मन्तुङः । 
चूर्वेण मघवन्‌ पदा उजो बयां यथा कमो देवी? 
जनित्र्यजीजनद्भूदा जनित्र्यजीजनत्‌ ।६ 
नकिदेंवा मिनीमसि नकिरा योपयामसि" मूः 


श्न लॉ चरामि । | | 
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पक्षेभिरपिकक्षेभिरत्राभि सां रञ्ञामहे ।७।२२ 


है इन्द्र | उषा के समान तुम भी आकाश पृथिवी को अपने तेज सै 
भर देते हो । तुम मनुष्यों के ईश्वर और महान से भी महान हो । तुम 
अपना कल्याणमयी माता अदिति को कोख से उत्पन्न हुए हो ।१। 
इन्द्र ! जो दुष्ठ स्वभाव वाला व्प्रक्ति हमारे वध की इच्छा करतः है वह 
महावली हो तो भी तुम उसै बलहीन कर देते हो । तुम हमारे अनिष्ट 
चिन्तक शत्र को पृथिवीपर गिराते हो । तुम अपनी कल्पाणमयी माता 
रा उत्पन्न हुए हो ।१। है इन्द्र! तुम शत्र ओं का नाश करते वाले ए 
अत्पन्त बनी हो | सबको सुखी करने वाले अपने महान्‌ अन्न को अपने 
बल से हमारी ओर भेजो भौर हमारी भो रक्षा करो | तुम सैकड़ 
मङ्गलमधी माता द्वारा उत्पन्न हुए हो ।३। हे इन्द्र ! तुमने अपनी कर्म 
किये हैं तुम जब विभिन्न प्रकार के अन्नों को प्रेरित करते हो, तब 
होम-याग करने वाले यजमान का अपनी असीम महिमासे पालन करते 
हो । तुम ही उसे धन प्रदान करतेहो तुम अपनी मङ्गलमयी माताद्वारा 
उत्पन्न हुए हो ।४। जैसे स्वेद सब ओर गिरता हैं, वैसे ही इन्द्र के 
आयुध सब ओर गिरे । वे आवृध सबको व्याप्त करने वाले हों । हम 
कुबुद्धि से मुक्ति पावे । तुम अपनी मङ्गलपयी माता अदिति की कोखमें 
उत्पन्न हुए हो ।५। हे इन्द्र लुम महान्‌ ऐश्वर्य वाले जौर मेधावी हो । 
अ'कुश जपे हाथी को वश में रखता है, वैसे ही वश में रखने वाले 
'शक्ति’ नामक आयुध को तुम धारण करते हो । अयने पाँवों से छाग 
जैसे वृक्ष की शाखा को खींचता है, उसी प्रकार तुम आायुध से खीचकर 
शत्र को धराशायी करते हो । तुम अपनी मङ्गलमयी माता की कोखपे 
उत्पन्न हुए हो ।*। हे देवगण तुम्हारे कर्म में हम त्रटि यहीं करते । 
हमारे कार्य में शिथिलता या उदासीनता का पूट नहीं है । हम विधि- 
पूर्वक और मन्त्रों द्वारा अनुष्ठान कमं करते हैं । हम यज्ञीय पदार्थों को 
एकत्र कर अनुष्ठान को सम्पन्त करते हैं 1७। (२२) | 
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सुक्त १३४ 


(ऋषि--कुमा रो यामायनः ¦ देवता--यमः । छत्हद-त्रिष्टुप्‌ ) 


यस्मिन्‌ वृक्षे सुपलाशे देवैः संपिवते यमः । 
अत्रा नो विश्पतिः पिता पुराणाँ अनु वेनति 
पुराणां अनृवेनन्तं चरन्तं पापयामुया । 
असूयन्तभ्यचाकश तस्मा अस्पृहय पुनः २ 

यं कुमार नवं रथनचक्र मनसाकृणोः । 

एकेषं विश्वतः प्राश्चपपश्यन्नधि तिष्ठसि .३ 

यं कुमार प्रावतंयो रथ विप्रेम्यस्परि। 

तं सामानु प्रावतंठ समितो नाव्याहितम्‌ ।४ 
कः कुमारमजनयद्र्थं को निरवतयत्‌ । 

कः स्वित्‌ तदद्य नो व्र यादनुदेयी यथाभवत्‌ ।५ 
यथाभवदनुदेयी ततो अग्रमजायत्‌ । 
पुरस्ताद्बुध्न आततः पश्चारितरयण कृतम्‌ ।६ 
इदं यमस्य सादनं देवमानं यदूच्यते । 

इयमस्य धम्यते नालीरयं गीभिः परिष्कृतः ।७।२३ 


सुन्दर पत्तों से सुशोमरित जिस वक्ष पर देवताओं के साथ वेढे है! 
यम सोमान करते हैं, मै उक्ती वक्ष पर जाकर बैठ” और अपने पूर्वजों 
का साथी होऊ । इससे हमारे पिता की कामना पूर्ण होगी ।१। मैते 
अपने पिताकी दया रहित पूर्व पुरषो का साथी होने वाली बातके प्रति 
विरक्ति प्रकट की थी। परन्तु अव मैंने उत विरक्षििको त्यागकर अवुः 
रक्ति को ग्रहण किया है।२। हे नचि तकमार ! तुमने बिता चक्र के 
नवीन रथ की कामता की थी तुप उप्र रथ में इष्य भी नहीं चाहते 


Bes: 
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थे । तुम्हारी इच्छा थी कि वह रथ सव्वत्र गमनशील हो । परन्तु तुम 
बिना समझे ही उस रथ पर सवार हो गमे हो ।३। हे कुमार ! तुमने 
अपने बन्धु-बान्धवो का त्याग कर उस रथ को हाँक दिया | उस रथपें 
तुम्हारे पिता के सात्बनापूर्ण वचनों ने गति उत्पन्न की है । उनका यह 
वचन नोंका रूप आश्रय हुआ है । उप्त नौफ़ा पर अवस्थित होकर वह 
रथ यहाँ से दूर चला गया ।४। इस बालक को किसने उत्पन्न किया ? 
किसने इस रथ को भेजा ? यह बालक प्राणियों के लोकमें क्रिस प्रकार 
पहुँचेगा, उम बात को कौन कहने बाला हैं ?। ५। प्राणियों के लोक में 
यह बालरु जिसके द्वारा पहुँचेगा यह बात प्रथम ही बता दी गई है। 
पहले पिता का उपदेश और फिर प्रत्यागपन की बात प्रकट हुई ।६। 
थह यजमान का धाम है यह यजमानों द्वारा निर्मित्त बताया जाता है । 
यहाँ यजमान को सुख देने के लिए वेण्‌ -वादन होता है और तब स्तु- 
तियों के हारा यजम।न अलंकृत होते हैं ॥७। (२७) 


सुकत १३६ 


(ऋषि--गुनयो वातरशनाः । देवता--केशिनः। छन्द -न्रिष्टुए) 


केञ्यरिनि केशी विष केशी बिभाति रोइसी । 
केशी विश्व स्वह शे केशीदं ज्योतिरुच्यते ।१ 
मुनयो वातरशनाः पिशङ्गा वसते मला । 
वातस्यानु थ्राजि यन्मि यद्देवासो अविक्षत ।२ 
उन्मदिता मौनेयेन वातां आ तस्थिमा वप्रम्‌ ? 
शरीरेदस्माक यूयं मर्तासो अभि पश्यथ ।३ 
अन्तरिक्षोण पतित विश्वा रूपावचाकशग्‌ । 
मुनिर्देवस्य देवस्य सौक्रत्याय सखा हितः ।४ 
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बातस्याश्वो वायोः सखा ऽथो देवेषितो मुनिः । 
उभो समुद्रावा क्षेति यश्च पूर्वे उतापरः । 
अप्सरसां गन्धर्वाणां मृगाणां चरणे चरत । 
केशी केतस्य विद्वान्‌ त्सखा स्वा दुम दिन्तमः । ६ 


वायुरस्मा उपामन्थतु पिनष्टि स्मा कुनम्नसा । 
केशी विषस्य पात्रेण यद्र द्रेणापिवत्‌ सह ।७।२४ 


अग्नि और सूर्य, जल तथा आकाश-पृिवी के धारणकरत्त हैं | वही 
सम्पूर्णं जगत को अपने प्रकाश से परिपूर्ण करते हैं । यही ज्योति केशी 
रूप से वणित हैं ।१। वातारमग वंशज ऋषि पीत वल्कल धारण करते 
हैं और देवत्व को प्राप्त होकर वायू वेग से गमन करने में समर्थं हु" हैं 
।२। हमने सब लौकिक व्यवहारों का त्याकर दिया | अब हम उन्मुख 
हो गये । हम वायु से भी ऊँचे चढ़ गये । हमारी आत्मा वायु में मिल॑ 
गई । तुम हमारे देह को ही देखते हो ।३। वे ऋ षगण आकाश में उढ़ 
कर सब पदार्थो को देखने में समर्थ हैं । जहां जितते देवता निवास 
करते हैं, वे सबसे स्नेह करने वाले एवं बन्धु के समात हैँ । वे सत्या: 
चरण करते हुए ही अमृत्तत्व को प्राप्त हुए हैं ।४। वे ऋषिगण भशव” 
रूप होकर वायू मार्ग पर विचरण करते हैं| वे वाय के सहगामी हुए 
हैं । देवगण उससे मिलते की कामना करते हैं। वे प पश्चिम स्थित 
समुद्री में निवास करने वाले हैं ।५। अप्सराओं, गरधवों और हरिणौं में 
विचरण शील केशो देव सभी जानने योग्य विष्यो के ज्ञाता हैं। थे रस 
के उत्पन्न करने वाले, सबके मित्र और सुख प्रदात करने वाले हैं। जब 
केशी देवता रुद्र के साथ जल पीते है, तब वायु उ जल को कम्पित 
करते हैं और कट माध्यमिकी वाक कों क्षीण करते हैं ।..। (२४) 
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सवत १३७ 

(ऋषि-सप्ततऋृषय ऐकर्चा: देवता--विश्वेदेवा । छन्द--अनुष्ट्‌ पू ) 
उत देवा अवहितं देवा उन्नयथा पुनः । 
उतागश्चकषं देवा देवा जीवयथा पुनः ।१ 
द्वाविमौ वातौ वात आ सिन्धोरा परावतः । 
दक्षं ते अन्य आ वातु परान्यो वातु यद्रपः ।२ 
आ वात वाहि भेषज वि बात वाहि यद्रपः । 
त्वं हि विश्वभेषजो देवानां दूत ईयसे ।३ 
आ त्वागमं सन्तातिभिरथो अरिष्टतातिमि । 
दक्षं ते भद्रमाभार्षं परा यक्ष्म सुवामि ते ।४ 
त्रायग्ता मिह देवास्त्रायतां मरुतां गण: । 
तायन्तां विश्वा भूतानि यथायमरपा असतु ।५ 
आप इट्टा उ भेषजीरापो अमीवचातनी: । 
आपः सर्वेस्य भेषजीस्तास्ते कृण्वन्तु भेषजम्‌ ।६ 
हस्ताभ्यां दशशाखाभ्यां जिह्वा वाचः पुरोगवी । 
अनामयित्नुभ्यां त्वा ताभ्यां त्वोप स्वृशामसि ।६।२५ 

है देवगण ! मुझ गिरे हुए को उन्नत करो । मुझ अपराधी को 
अपराध मुक्त करो । हे देवताओ । मुझ उपासक की आयूको दीघं करो 
1१। समुद्र के स्थान तक दो वायू प्रवाहमान हैं । हे स्तोता | एक वायु 
तुम मे बल भर दे और दूसरी वायु तुम्हारे पापों को नष्ट कर दे ।२। | 
है वायो ! तुम इस ओर प्रवाहित होकर औषधि को यहाँ लाओ और ॥ 
जो हमारे लिए अमंगल का कारण है उसे यहाँ से दूर ले जाओ । 1 
है वायो । तुम भेषज रूप हो और देवताओं के दूत रूप में सवंत्र गमन 
करते हो ।३। हे यजमान ! मैं तुम्हें हिंसा से बचाने बाली रक्षाओं के 
साथ कल्याण करनेके लिए यहाँ आया हूँ । मैने तुमसे भोष्ठ बल स्था- 
पित करने का कार्ये भी किया हैं। मै तुम्हारे रोगों को दूर कर रहा हुँ 
)४। देवगण, मरुद्गण और स'हार के सब प्राणी इनके अनुकूल हों । 
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यह पुरुष आरोग्य-लाभ करें ।१। जल मधि रूप है, यह सभी रोगों 
को दूर करने वाली औषधि के समान गुणकारी है । यही जल तुम 
में औषधि के सव गुण स्थापित करे ।६। वाणी के साथ जिहत्रा गति 
करती हैं । दोनों हाथ दस उ गलियों से यक्त हैं । तुम्हारे रोगों को दूर 
करने के लिए अपने दोनों हाथों से तुम्हारा स्पशं करता हूँ ।७। (२५) 


सुकत १३८ 
( ऋषि-अङ्गः ओरवः । देवता-इन्द्र । छन्द-जगती ) 
तव त्य त्य इन्द्र सख्येषु वहनय ऋतं मन्वाना व्यदेदिरुवेलम्‌ । 
यत्रा दशस्यन्नुष क्षो रिणम्नपः कुत्साय मन्मन्तह्मश्च दंसयः ।१ 
अवासृजः प्रस्वः शवश्चयो गिरीनुदाज उस्रा अपिवा मधु प्रियम्‌ । 
अवर्धयो वनिनो अस्य दंसप्ता शुशोच सूर्यं ऋतजातया गिरा ।२ 
वि सूर्यो मध्ये अमुचद्रथं दिवो विदद्दासाय प्रतिमातमार्यः । 
हलहानि पिप्रोरसुरस्य मायिन इन्द्रो व्यास्यच्चक्वाँ आजिश्वना३ 
अनाधृष्टानि धृषितो व्यास्यच्तिवीं रदेवाँ अपुगदयास्यः । 
मासेव सूर्यो बसु पुर्यमा ददे गृणानः शत्ररशुणाहद्विस्वमता ।४ 
अयुद्धसेनो विभ्वा विभिन्दता दाशद्वृत्रहा तुज्यानि तेजते । 
इन्द्रस्य वच्त्रादविभेदभिसनथः प्राक्रामच्छ्न्ध्यूरजहादुषा अनः ।५ 
एतात्या ते श्रूत्यानि केवला यदेक एकमकृणोरयज्ञम्‌ । 
मासां विधानमदधा अधि यवि त्वया विभिन्न भरति प्रवि 
पिता ।६।२% 

हे इन्द्र तुम्हारा बन्धुत्व प्राप्त करनेके लिए अनुष्ठाताओं ने यज्ञीय 
द्रव्य एकत्र कर. बलासुर का वध किया 1 उस समय तुम्हारी स्तुति की 
गई । तुमने कृत्सको सूर्योदयके दर्शन कराये और जल की प्रवाहित कर 
वृत्र के संब कमो को व्यर्थं कर दिया ।१। हे इन्द्र ! तुपने माता के 
समान जल को छोड़ा ओर पतों से उसे मार्ग दिखा दिय्रा । तुभने ही 
पर्बत स्थिव गीओंको हाका और मधुर सोम रसका पान किया । तुमने 


है" 
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वष्टि रदान द्वारा वक्षोको पुष्ट किया । तुम्हारे ही कमसे सूर्यं तेजस्वी 
हुए और श्रेष्ठ स्तोत्रों द्वारा तुम्हारी स्तुति की गई |६। सूर्य ने अपने 
रथ की आकाश मार्ग पर अग्रसर किया । इन्द्र ने ऋजिश्वा से मैत्री 
स्थापित की और विप्र नामक राक्षस की मायाका चाश कर दिया ।३। 
इन्द्र ते शत्रुओं को विकराल सेनाओं का संहार कर डाला । जसै सूर्य 
भूमि से रस को खींचते हैं, बैसे ही उन्होंने शत्रुओं के नगरोंसे ध्र को 
खींच लिया। इन्हें ने उपासको की स्तुतिथों को स्वीकार कर अपने 
तेजस्वी आयुध से शत्र को भूमि पर गिराया ।४ इन्द्र की सेना से युद्ध 
करनेसे समर्थ कोई नहीं है। उसने सब ओर गमन करने और शत्रुओं 
को चीरने वाले वज्ध छे व्‌त्र को पतित किया । इन्द्र के उस वज्र से 
शत्र, भयभीत हों । जब इन्द्र जलने को प्रस्तुत हुए तब उषा ने अपने 
शंकट को चलाया ।५। हे इन्द्र | सव बीर कर्म तुम्हारे ही कहे जाते हैं। 
तुमने ही यज्ञ में विघ्न करने वाले राक्षस का हनन किया था । तुमनेही 
अन्तरिक्ष में चन्दमा के गमन-मार्ग को बनाया | जब वत सूर्यं के रथ 
के पहिये को पृथक्‌ करता है, तब सबके पिता स्वग*लोक तुम्हारे द्वारा 
ही उस चक्र को व्यथित कराते हैं ।६। (२६) 
सूक्त १३५ 

(ऋषि-विश्वावधुदे वगःधर्गः । देवता-सविना । छन्द-त्रिष्ट पू) 
सूर्य रश्मिमहँरिकिश: पुरस्तातु सविता ज्योतिरा अजस्रम्‌ । 
तस्य पूषा प्रसवे याति विद्वान्‌ त्संपश्यन्‌ विश्वा भुवनानि गोंपा: १ 
नृचक्षा एष दिघो मध्य आस्त आपप्रिवान्‌ रोदसी अन्तरिक्षम्‌ | 
स विश्वाची रभि चष्टे घृताचो रन्तरा। पूर्वपपर च केतुम्‌ ।२ 
रायो बुध्नः संगमनो वसूनां विश्वा रूपाभि चष्टे शबोभि: । 
देव इव सविता सत्यधर्मेन्द्रो न तस्थौ समरे धनानाम्‌ । ३ 
विश्वावसुः सौम गन्धर्वमापो दहृशुषीस्तहतेना व्यायनू । 
तदन्वगैदिन्द्रो रारहाण आसां परि सूर्यस्य परिधीरपश्यतु ।४ 
विश्वावसुरभि तन्नो गृणाउु दिव्यो गन्धर्वो रजसो विमानः । 
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यद्दा घा सत्यमुत यन्न विद्म धियो हिन्वानो थिय इन्नो अव्याः।५ 
सस्तिमविन्दच्चरणे नदीतामपावृणोद्दुरो अश्मब्रजानाम्‌ । 
प्रासा गन्धर्वो अझृतानि वोचदिब्द्रो दक्ष परि जान्नादहोचाम्‌ ६२७ 
सविता देवता रश्समियों से सम्पन्न और तेजस्वी हैं। उनके केश | 
स्वागिम है। थे पूर्ण की ओर आकर प्रकाश को प्रकट करते है उन | 
मेधावी में उत्पन्न होने पर ही पूषा देवता आगे आते हैं। बे सम्पूर्ण 
जगत के हृष्टा हूं बही सब प्राणियों की रक्षा करते हैं 1११ सविता देव 
मनुष्यों पर अनुग्रह करते हुए सूर्यं मंडल में निवास करते और द्यावा 
विवा तथा अन्तरिक्ष को अपने प्रकाश से परिपूर्ण करते हैं । वही सब 
(दशाओ और फोर्णों को प्रदशित करते और पूर्ण, पर, मध्य और शान्त 
आदि भागों को भी प्रकाश देते है । सूर्य धन के कारण रूप हैं। सम्प- 
तियाँ उन्हीं के आश्रय में एकत्र होती हैं । देखने योग्य पदार्थ को वे 
अपनी महिमा से प्रकाशित करते है । वे जिस कायं को करते हैं वह 
द्ध होता है । जहाँ समस्त घन एकत्र होता है,जहाँ वे इन्द्र के समान, 
दण्ड के समान होते हैं ।३। हे सोम ! जब स्थित जल ने विश्ववसु को 
देखा तब यह पुण्य कर्मों के प्रभावसे अद्भुत्त र्‌प में वह निकला | जल 
को प्रेरित करने वाले इन्द्रने जब उक्त बात को जाना तव उन्होंने सूर्य 
मंडल का सब ओर से निरीक्षण किया ।४। जल के रचने वाले विश्वाः 
वसु दिव्य लीक में निवास करते हैं। वे हमेंब बतागों । जो बात ज्ञात 
नहीं है अथवा सत्य है, उसे जानने वाले हमारी बुद्धि को भी वे रक्षा | 
करें ।५। इनको नदियों के निम्न भाग में स्थित एक मेघ दिखाई दिया। 
उन्होंने पोषणमय द्वार को खोला । विश्वासु ते उन्हें सब नदियों की 
बात बताई । वे इन्द्र मेषो के बल के भले प्रकार ज्ञाता है ।६। (२७) 


सूक्त १४० 
(ऋषि-अग्नि: पावकः । देवठा-अग्नि | छन्द-पंक्ति: त्निष्ट प) 
अग्ने तघ श्रवो वयो महि भ्राजन्ते अचेयो विभावसो । . 
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-ह्वानो शवसा वाजमुक्थ्यं दधामि दात्रुषे कवे ।१ 
पावकवर्चाः शुक्रवर्चा अनूतवचां उदियषि भानुमा । 
पुत्रो मातरा विचरन्नुपावसि पृणक्षि रोदसी उभे ।२ 
ऊर्जो नपाज्जातवेदः सुशस्तिभिर्मेन्दस्व घोतिभि हितः । 
त्वे इषः सं दधुभू रिवर्पसश्चित्रोतयो वामजाताः ।१ 
इरज्यन्नग्ने प्रथयस्व जन्तुभिरस्मे रायो अमत्यं । 
स दर्शतस्य वपुषो वि राजसि पृणक्षि सानसि क्रतुस्‌ ।४ 
इष्कर्तारमध्वरस्य प्रचेतसं क्षयन्तं राधसो महः । 
राति वामस्य सुभगां महीमिषं दधासि सानसि रयिम ।५ 
ऋमावान महिषं विश्वदशंतमग्ति सुम्नाय दधिरे पुरो जनाः । 
श्र्‌ त्कर्ण सप्रथस्तमं त्वा गिरा देव्यं मानुषा युगा ।६।२८ 


हे अग्ने ! तुम्हारा अन्त प्रशंसा के योग्य है। तुम्हारी ज्वालाये 
अद्भुत तेज ट!ली हैं । प्रकाश हीं तुम्हारा धन है | तुम कर्मे करने में 
चतुर हो और दानशील व्यक्ति को श्रेष्ठ धन देने वाले हो ।१। हे अग्ने 
झव तुम अपने तेज के साथ उदय को प्राप्त होते हो, हब तुम्हारा तेज 
सभी को पवित्र करता है | तुम आकाश-पृथिवी को स्पर्शं करते हो। 
तुम उनके पुत्र हो और वे तुम्हारी माता हैं| अतः तुम उनके सामने 
क्रीड़ा करो ।२। हे अग्ते ! तुम मेधावी भौर तेज से उत्पन्न हुए हो । 
तुम्हें श्रो ष्ठ स्तृतियों के द्वारा प्रतिष्ठित किया गया है हमने विभिन्‍न 
.प्रकार की यज्ञ-सामिग्री तुम में हुत की है ।३। हे अग्ने ! तुम विनाशः 
रहित हो तम अपमी नवोदित रश्मियों से अलंकृत होकर हमारे धन 
की वद्धि करो तम श्रेष्ठ रूप वाले होकर सर्ग फलदोता बज्ञ में विरा- 
जमान होते हो ।४। हे अगे! तुम यज्ञको सुशोभित करने वाले, मेधावी | 
अन्न प्रदान करने वाले और श्रेष्ठ पदार्थं समित करने वालेहो । तुम हे ||| 
हमें श्रोष्ठ अन्न और सद फल उत्पन्न करने वाला घन प्रदान करो । | 
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हम तुम्हारी स्तुति करते हैं।५। सुख की प्राप्ति के लिए यज्ञ-योग्य, 
सर्तीदर्शक और प्रवद्ध अग्नि को मनुष्यों से उत्पन्त किया है। हे अग्ने 
तुम दिब्यलोक में नित्रास करने वाले हौँ । तुम्हारा कान सब वातों 
को सुनने में समर्थ हैं, इस लिए सब यजमान स्तवन करते हैं ।६। 
; (२८) 
सक्त १४१ 
(ऋषि-अग्निस्तापसः। देवता-विश्वेदेवाः । छन्द-अनुष्ट, प्‌ ) 
अग्ने अच्छा वदेह नः प्रत्यङ_ नः सुमना भव । 
प्र नो यच्छ विशस्पते धनदा असि नस्त्वम्‌ ।१ 
प्र नो यच्छत्वर्येमा प्र भगः प्र बृहस्पतिः । 
प्र देवा: प्रोत सुतृता रायो देवी ददातु नः ।२ 
सोमं राजानमवसे ऽग्नि गीर्भिर्हवामहे । 
आदित्यान्‌ विष्णु सुर्य ब्रह्माणं च बृहस्पतिम्‌ ।३ 
इन्द्रवायू बृहस्पति सुहवेह हवामहे । 
यथा न: सर्वे इज्जनः संगत्यां सुमता असतु ।४ 
अर्यमणं बृहस्पतिमिन्द्र दानाय चोदय । 
वातं विष्णु सरस्वती सवितोर च वाजिनम्‌ ।५ 
त्वं नो अग्ने अग्निभिब्रं ह्म यज्ञ च वर्धय । 
त्वं नो देवतातये रायो दानाय चोदय ।६।२३ 
हे अग्ने ! तुम हम पर प्रसन्न होओ । हमें उचित उपदेश दो। हे. 
घतदाता, हमें घन दान दो ।१। बृहस्पति, भग, अर्थमा तथा अन्य सब 
देवता, वाणी की अधिष्ठात्री देवी सरस्वती के सहित आकर हमें घन 
दें 1२) बृहस्पति, विष्ण्‌, सूर्यं, अग्नि, आदित्यगण, प्रजापति और राजा 
सोम को हम अपनी रक्षा के लिए अहुत करते हैं । इन्द्र, वाय 
हस्पति का आह्वान करने से 15) छ 
Ee आह्वान कर हैं । घन आ र LNA 
।४ हे स्तोतागण ' तुम वृहस्पति; इन्दर, वाय, विष्ण, र्य म 
और सरस्वती से दान की याचना करो 1५1 है कम 
अगे ! तुम समस्त 
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अग्नियों से मिलकर हमारे यज्ञ को सम्पन्न करो और हमारे स्तोता की 
वृद्धि करो हमारे यज्ञ में घन-दाता देवताओं को दान के (लिए आहूत 
करे ।६। (२७) 


सूक्त १४२ 

(ऋषि-शार्या । देवता--अश्ति: । छन्द--जगती, रिष्ट, अनुष्टुप्‌) 
अयमग्ने जरिता स्वे अभूदपि सहसः सूनो नह्यन्यदस्त्याप्यम्‌ । 
भद्र हि शर्म त्रिवरूथमस्ति त आरे हिसानामप दिद्यु मा कृधि। 
श्रवतु ते अग्ने जनिमा पितूयतः साचीव विश्वा भुबना न्यृञ्जसे । 
प्र सप्तयः प्र सतिषन्त नो धियः पुरश्चरन्ति पशुपा इव त्मचा,२ 
उत वा उ परि बृणक्षि बप्सद्वहो रग्न उलपस्य स्वधावः । 
उत खिल्या उर्वराझां भवन्ति मा ते हेति तविषों चुक्र धाम ।३ 
यदुद्वतो निवतो यासि बप्सनू पृथगेषि प्रगधिनीव सेना । 
यदा ते वातो अनुवाति शोचिवंप्तेव श्मश्रु वपसि प्र भूम १४ 
प्रत्यस्य श्रोणयो दहश एकं नियानं बहवा रथास: | 
बाहू यदग्ने अनुमृ जातों Mend भूमिम्‌ ।५ 
उत्‌ ते शुष्मा जिहतामुत्‌ ते,अचिरुद्‌ ते असने शशमानस्थ वाजः 
उच्छ्वञ्वस्व नि नव वर्षमान आत्वाद्य विशवे बसव: सदस्तु ।६ 
अपामिद न्ययन समुद्रस्य निवेशनस्‌ । .. 
अन्यं कृणुष्वेतः पन्थां तेन याहि वर्शा अनु . ७ 
आयने ते परायणे दूर्वा रोहन्तु पुष्पिणीः ॥ 
हृदाश्च पुण्डरीकाणि समुद्रस्य गृहा इमे ।॥।३७ `| 

हे अगते यह जरिता ऋषि तुम्हारी स्तुति करते हैं । तुम्हारे समात 

अन्य कोई व्यक्ति हमारा स्वजन वहीं है.। तुम्हारा, तिवास हथात श्र द 
है हम तुम्हारे उताप से दर न, हो, इसलिए अपनी. तेजस्वी उवालाओं 
को हम से दूर रखो 1१। हे अग्ते ! जब ठुम/अन्त की.कामना करतेहुए 
प्रकट होते हो तब तुम्हारी, उत्पत्ति अत्यक्त। “सुन्दर होती है । तुम 
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भाई के समान सब लोकों को सुशोभित करते हो । तुम्हारी गमनशील 
उवालाओं को देखकर हमारे स्तोत्र प्रकट हुए हैं, । वे ज्वालायें पशुओं के 
स्वामी के समान अग्रगमन वाली होती हैं ।२। हे अग्ने ! तुम तेजस्वी 
हो । तुम जलाते समथ बहुत तृणों को स्वयं ही छोड़ते हो । धन-धान्य 
से सम्पन्न भू भाग को तुम अन्त रहिदकर देतेहो । इस प्रकार तुम्हारी 
ज्वालाओं के हम कोप भाजन न हों | अब तुम वृक्षां को ऊपर नीचे 
से दग्ध करते हो, तब लूटेरों के समान पृथक्‌-पृथक्‌ गमन करते हो । 
जब तुम्हारे पीछ वायु प्रवाहित होता है, तब तुम उसे हरे भरे भू-भाग 
को उसी प्रकार अन्न रहित कर देते हो जिस प्रकार नाई दाढ़ो भू छों 
को साफ कर देता है ।४। अर्ति को ज्वालाये अनेक है, पर यह एक 
स्थान को ही गमत करती हैं| हे अग्ने तुम इनकेद्वारा सम्पूर्ण जगल 
को दग्ध करते हो और झुक-झूक कर ऊचे स्थानों पर चढ़ जाता हो 
।५। हे अग्ते | तुम्हारे तेज बल ओर ज्वालाओं का उदय हो। त्‌म 
टा जज आओ । सभी देवता तुमसेमिले । हम तुम्हारी स्तुति 
त सूक्त १४३ 
4 (ऋषि--श्षत्रि: सांख्यः । देवता--अश्विनी । छन्द-अनुष्टुप्‌ ) 

त्यं चिदत्रिमृतजुरमथेमश्वं न यातवे । 3 
कक्षीवन्तं यदी पुना रथ न कृणृथो नवम्‌ ।१ 

त्य ।चदश्वं न वाजिनमरेणवो यमत्नत । 

हलह ग्रन्थि न वि ष्यतमत्रि यविष्ठमा रज: २ 

नरा दसिष्ठावत्रये शुञ्रा सिषासंत धियः । 

अथा हिं वा दिवो नरा पुन: स्तोतो न विशस्ते ।३ 

चिते तद्वां सुराधसा रातिः सुमतिरदिविना । 

आ यन्नः सदने पृथौ समने पषथो नरा ।४ 

युव भुज्यु समुद्र जा रजसः पार ईङ खितम्‌ । 

यातमच्छा पर्तात्रभिर्नासत्या सातये कृतम्‌ ।५ 
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आ वा सुम्नै शंयू इव मंहिष्ठा विश्ववेदसा । 
समस्मे भूषतं नरोत्स न पिप्युषी रिषः।६।१ 

हे अश्‍्विनीकुमारो ! यज्ञ करते-कस्ले ही महषि वृद्ध हो गए, तुम 
दोनों ने उन्हें अश्व. के समान गन्तव्य स्थान पहुँचने वाला बना दिया । 
कक्षीवान ऋषि को तुमने जो यूवावस्था प्रदान की, वह जीणे रथ को 
नवीन कर देने के समान थी ।१। अत्यन्त बली शत्रुओं ने अत्रि को 
द्रतगामी अश्व के समान बाँध रखा था । जैसे हृढ़ गाय को खोलना 
कठिन होता है, वैंसे कठिन बन्धन से तुमने अत्रिको छुड़ाया । तब वे 
युवा पुरुष के समान अपने स्थान को प्राप्त हुए ।२। हे अश्‍्विद्वय तुम 
उज्ज्जल वर्ण वाले और नेता हो । महृषि अत्रि को वृद्धि देनेकी कामना 
करो। जब तुम ऐसा करोगे तब मैं तुम्हारी फिर स्तूति करू गा ।३। 
हे अश्विनीकुसारो ! तुम श्रेष्ठ अन्त वाले हो | हमारे महात्‌ यज्ञ के 
आरम्भ होने पर जब तुमने उसकी रक्ष!की तब हमें यह ज्ञात हुआ कि 
तुमने हमारे स्तोत्र को स्वीकार कर दिया ।४॥ समुद्र की तरङ्गो पर 
डूबते उतरते भुज्य के लिए तुम पंख वाली नाव लेकर गये और समुद्र 
से उसे पार लगाकर अनुष्ठान करने को सामथ्यं प्रदान की ।५। हे 
अश्विद्वय ! तम सबके जानने वाले और नेता हो । तूम दाता होकर 
अपने धन के सहित हमारे यज्ञ में आगमन करो । जेसे दूध से थन पूर्ण 
होता है, वेसे ही तुम हमें धन से पूणं कर दो ।६। (१) 

सूक्त १४४ 
पुत्र ऊध्वंक्शनो वा यामायनः । देवता-इद्ध; । 
छन्द-गायत्री, वृहती, पंक्ति) 
अयं हि ते अमत्य इन्दुरत्को न पत्यते । दक्षो विश्वायुं वंघसे ।१ 
अयमस्मासु काव्य ऋभु्वेच्ञो दास्वते । 
अगं बिभतयूर्ध्वकृशनं मदमुभुने कृत्य मदम 1२ « 
घुषुः श्येनाय कृत्वन आमु स्वासु वंसग:। अव दीघेदहीशुवः ।३ 


यं सुपर्ण : व्येनस्य पुत्र आभरत्‌ । शतचक्रं योऽह्यो 
ग सुपर्ण: परावतः श्येतस्य पु तु 0 अल 


(क्रषि-सुपणंस्ताङ्षग 


प्र 
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रं ते वयेनश्रारुमदृकं पदाभरदरुणं मानमन्धसः। 
एना वयो वि तार्यायुर्जीवस एना जागार बन्धुता ।४ 
एवा तदिन्द्र इन्दुना देवेषु चिद्धारयाते महि त्यजः । 
क्रतवा वयो वि तार्यायुः सुक्रतो क्रत्वायमस्मदा सुतः ।६।२ 

हे सृष्टि रचयिता इन्द्र ! यह अमृत के समान मधुर सोम तुम्हारी 
ओर अश्वके समान गमन करता है । यह सोम बलका आश्रय रूप और 
प्राण के समान हैं ।१) इन्द्र दानशील हैं । उनका वज्र प्रशंसनीय है । 
वै इन्द्र उद्ध वक्कशन नामक स्तोता के रक्षक हैं ऋभुगण के समान यह 
भी यज करने वाले का पालन करते हैं ॥२। यह तेजस्वी इन्द्र अपने 
यजमानो के पास भले प्रकार गमन करते हुँ । मुझ सुपर्णेन ऋषि के 
वंश को उन्होने भली भाँति प्रवद्ध किया हैं।३। शयेन अत्यन्त दूर देश 
से सोम को ले आवे। यह सोम सभी अनुष्ठानो के लिए क्रे ष्ठ है ) वह 
व.त्रन्वध के लिए उत्साहवृद्ध न करता है 1५४ यह लोहित कण वाला 
श्रेष्ठ दशैन भोर देविविमुखों द्वारा अवश्य हैँ । शेन उसे अपने पंजे में 
रखकर ले जाय। इन्द्र ! इस सोम को रस प्राण ओर परमाण प्रदान 
करो ओर सोम के निमित्त हमारे भी मित्रता, स्थापित करो ky जब 
इन्द्र सोम पान कर लेते हैं, तब वे हमारी भले प्रकार रक्षा करते हैं ॥ 
यह श्रेष्ठ कर्मा इन्द्र ! हमें यज्ञ के लिए अन्त और वायु प्रदान करो । 
ग्रह सोम यज्ञानुष्ठान के निमित्त ही निष्पन्न किया हैं।६। (२) 


सूक्त १४५ 


(ऋषि-इन्द्र।णी । देवता-उपनिपत्सपन्तीबाथन 


द म्‌ । छन्द-अनु् प} 
पंक्तिः । ) 


इमां खनाम्योषधि वीरुघं बलवत्तपाम्‌ । 
यया सपत्तीं बाधते यया संविन्दते पतिम्‌ ।१ 
उत्तानपर्ण सुभगे देवजूते सहस्वति । 
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सपत्नीं मे परा धम पति मे केवल कुर्‌ ।२ 

उत्तराहमुत्तर उत्तरेदुत्तराभ्यः । 

अथा संपत्ती या ममऽऽधरा सावराम्यः।३ 

नह्यस्या नाम मृम्णान्षि नो अस्मित्‌ रमते जने | 

परामेव परावत सपत्नीं गमयामसि 1४ 

अहमस्मि सहमाना ऽथ त्वमसि सासहिः। 

उभे सहस्वती भूत्वी सपत्नीं मे सहावहै ।५ 

उप तेऽधां सहमानामभि त्वाधां सहीयसा । 

मामनु प्र ते मनो वत्सं गोरिव घावतु पथा वारिव धावतु ।६।३ 


मैं उस अस्वन्त गुणवती, लतरूपिणो औषधिको खोदता हूँ । इसके 
द्वारा सपह्नी को क्लेश दिया जाता है और पति को आक्रषित किया 
जाता है ।१। हे औषधि, तुम्हारे पत्तों का मुख चा है । तुम पति 
का प्रेम प्राप्त करने में कारण रूप हो | तुम्हें देवताओं ने ही इस 
योग्य बनाया है। तुम्हारा तेज अत्यन्त तीक्ष्ण है । तुम मेरी सपरनी 
(सौत) को यहाँ से दूर करो भोर मेरे पति को मेरे बश में रहने वाला 
करो । हे औषधि, तुम सर्वेश्रष्ठ हो। मैं भी तुम्हारी कृपा से प्रमुखों में 
प्रमुख होऊ । मेरी सपत्नी निकृश्से निकृष्ट ही जाए ।३। सपत्ती किसी 
के लिए प्रिय नहीं होती। इसलिए मैं अपनी पत्ती का नाम तक नही 
लेती । मैं उसै दूर से भी दूर भेज देना चाहती हूँ ।४। हे औषधि तुम 
अदभत शक्ति वालो हो । मेरा सामथ्यं भी अद्भुत है । तुम मेरे पास 
आगमन करो तब हम और तुम दोनो अपने सम्मिलित प्रयत्नसे सपत्नी 
को निर्वल करें १1 हे स्वामिन्‌, यह महान शक्ति वाली औषधि मेरे 
द्वारा तुम्हारे सिरहाने स्थापितकी गई । मैंने शक्तिशाली तकिया तुम्ह!रे 
पिरहाने को रखा है । जैसे गौ बछड़े की ओर जाती है, जल नीचे की 
ओर गमन करता है, बैसे ही तुम्हारा मत मेरी ओर गमनशील हो 


।६। (३) 


१८६० } i अझ० ८।अ०८।व० ४ 
सूक्त १४६ 
(ऋषि-देवमृनि रैरम्मदः । देवता--अरण्यानी } छन्द-अनुष्दुप्‌। 


अरण्यान्यरण्यान्यसौ या प्रेव नश्यसि । 

कथा ग्रामं न पृच्छसि न खा भीरिव विन्दती ।१ 
वृषारवाय वदते यदुपावति चिच्चिकः । 
आघाटिभिरिव धात्रयन्तरण्यानिर्मेहीयते ।२ 
उत गाव इवादन्त्युत वेश्मेव हर्यते । 

उतो अरण्याविः सयं शंकटोरिव सर्जति ।३ 
गामङ्ग ष आ हवयति दावं ङ्गे षो अपावधीत्‌ ॥ 
वसन्तरण्यान्यां सायमक्र क्षदिति मन्यते ।४ 

न वा अरण्यानिहन्त्युन्यश्चे स्नाभिगच्छति । 
स्वादोः फलश्य जर्व्वाय यथाकाम मि पद्यते । ५ 
आझ्नगर्ि सुर्रभ बह्त्रन्नामकृषीवलाम्‌। 
प्राहं मृणाणां मातरमरप्यानिमशसिषम्‌ ।६।४ 


है अरण्यानी, तुम देखते-देखते ही दृष्टि से ओझल हों जाते ही । 
लय गांव के मागपर क्‍यों नहीं जाते ? क्या तुम एक की रहने में भय- 
भीत नहीं होते ? ।१। कोई जन्तु बेल के समान शब्द करता और कोई 
'ची करता हुआही उसका उत्तर सा देताहे समय लगता है कि वे वीणा 
के प्रत्येक को निकालते हुई अरण्यानी का यन्ञ-गान करत हुँ ।२। 
इस जङ्गल में कहीं गोयें चरती हुई जान पड़ती हैं और कहीं लतागुल्मा 
आदि से निर्मित कुटीर दिखाई पड़ती है। ऐसा लगता है कि सायंकाल 
में वन मागंसे अ क संकट निकल रहे हों ।३। अरण्यानीमे निवास करने 
वाला व्यक्ति रात्रिमें शब्द सुनता है । एक पुरुष वक्षसे काष्ठ को काटता 
है ॥४। कस्तुरी के समान ही अरण्यानी सौममय हैं वह अन्त से परि पूर्ण 
है । पहले वहाँ कृषी का अभाव था । वह हरिणो को आश्रयदात्री है । 
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मैं इस प्रकार उप वृहद्‌ अरण्यानी की स्तुति करता हूँ।५॥ (४) 


सक्त १४७ 
_(ऋषि-सुवेदा: शै रीपि। देवता-इन्द्र । छन्द-जगती, त्रिष्टुप्‌) 
श्रत्त दधामि प्रथमाय मन्यवे 5हन्त्यद्वृत्र नर्थ विवेरपः। 
उभे यत्वा भवतो रोदसी अनु रेजते शुष्मात्‌ पृथिवी चिदद्रिवः! 
त्वं मायाभिरनवद्य मायिनं श्रवस्यता मनसा वृत्रमर्दयः । 
त्वामिन्तरो वृणते गविष्टिषु त्वा विश्वासु हब्यास्विष्टिषु 1२ 
ऐषु चाकन्धि पुः हूत सूरिषु वृधासो ये मघवन्तान शुर्म घम्‌ । 
अर्च॑न्ति तोके तनये परिष्टिषु मेधक्षाता वाजिनवरह्वये धते ।३ 
स इन्नु रायः सुभृतस्य चाचनन्मदं यो अस्य र ह्य चिक्रेतति। 
त्वाबृधो मधवन्‌ दाइवध्श्ररो मक्षू स वाज भरते धना नृभिः ।४ 
त्व शर्धाय महिना गृणान उरु कृधि मघवञ्छरिध राय. । 
तवं नो मित्रो वरुणो न मायी दिस्‍बो न दस्म दयसे'विभक्ता५ ५ 
हे इन्द्र ! तुम्हारा क्रोध अत्यन्त भीषण होता है । तुमने वृत्र का 
ु संहार कर विश्व का मङ्गल करने के लिए वृष्टि माग की रचना को, 
यह आकाश पृथिवी तुम्हारा आश्रिता है। हे वज्तरिर यह पृथिवी तुम्हारे 
भय से कम्पित होती है । । हे इन्द्र, तुम प्रसन्नता के पात्र हो । अन्न 
का उत्पादन कम्पित करके तुमने अपनी अहिमा से मायावी वुत्र को 
संकट ग्रस्त किया । गो की कामना करने वाले उपासक तुम से याचना 
करते हैं । सभी यज्ञोंमें आहुति के समय स्तोतागण तुम्हारा स्तुति करते 
हैं ।२। हे पुरुहत इन्द्र ! तुम अत्यन्त ऐश्वंवान्‌ हो । अतः इन मेधावी 
स्तोताओं के समक्ष प्रकट होनेकी कृपा करो । यहु तुम्हारे अनुग्रह से ही 
समृद्धशाली और वलवाव्‌ हुए हैं । पुत्र पौत्रों और विभिन्न इच्छित 
सम्पत्तियों ओर ऐश्वयों को प्राप्तिके निमित्त यह यज्चानु्ान का आरम्भ 
कर अत्यन्त पराक्रमी इस्द्र का पुजन करते हैं।३। जो उपासक सोम- 
पान से उत्पन्न हर्ष इन्द्र को देना जानता है, वह अपते अभीष्ट धन को 
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याचना करता हैं | हे बलवान्‌ इन्द्र, तुम जिस यत्र-दान वाले पुरुष को 
समृद्ध करना चाहते हो, वह उपासक पुरुष शीघ्र ही अन्न धन और 
भृत्यादि से युक्त होता है।४ हे इन्द्र बल की प्राप्ति के निमित्त विशेष 
प्रकार से तुम्हारा स्तोत्र करते हैं तुम हमें अत्यन्त धन और बल प्रदान 
करो । तुम रमणीक दर्शन वाले और मित्रावरुण के समान दिव्य ज्ञान 


के अधीश्वर हो । संसार के सभी दिव्य और भौतिक ऐश्वर्य को तुम 
ही हमारे लिए बांटते हो ।५। 


सूक्त १४८ 
(ऋषि- पृयुवेभ्यः | देवता- इन्द्र: | छन्द--त्रिष्टुप्‌) 

सुष्वाणास इन्द्र स्तुमसि त्वा संसवांसश्च तुविनृम्ण वाजम्‌ । 
आ नो भर सुवितं यस्य चाकन त्मना तना सनुयाम त्वोताः 1१ 
ऽृष्वस्त्वमिन्द्र शूर जातो दार्साविशः सूर्यण सह्याः । 
गुहा हित गुह्य गूलहमप्सु विभृमसि प्रस्रवणे न सीमम्‌ ।२ 
अर्णो वा गिरो अभ्यच विद्वानृषीणां विप्रः सुमि चकानः । 
ते स्याम ते रणयन्त सोमैरेनोत तुभ्यं रथोलह भक्षैः ।३ 
इमा ब्रह्मद तुभ्यं शसि दा नृभ्यो तृणां शूर शवः । 
तेभिर्भव सक्रतुर्येषु चाकन्नुत ज्ञायस्व गुणत उत स्तीन्‌ ।४ 
श्र भी हवमिन्द्र शूर पृथ्या' उत स्तवसे वेन्यस्याकै: । 
आ यस्ते योनि घृतवन्तमस्वारूभिनं निम्नेद्र वयन्त वक्राः । ५।६ 

हे ऐश्वयेवान इन्द्र | अन्त एकत्र कर और सोम का निष्पादन 
करनेपर हमसे तुम जिस स्तृतिकी कामना करते हो,उसे तुम्हारे निमित्त 
करेंगे जो ऐश्वर्य तुम्हारे मनो नुकूल है उसे तम हपें बहुसख्पक रूप में 
प्रदान करने बाले होओ। इम तुम्डारै आश्रय को प्राप्त होऊर अपने 
उद्योग द्वारा सम्पत्ति-सम्पन्न हो जायेंगे ।१। हे इन्द्र | तप श्रेष्ठ दर्शन 
वाले और वीरकर्मा ही । तम उत्पन्न होते ही सूर्यक्रे तेज द्वारा दस्युओं 
को दूर करते हो । जो शत्र, गुफ में छिप जाता है अथवा जल में वास 
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करता हैं, उसे भी पराभूत करने में समर्थ हो । जब वर्षा होगी तब 
हम सोमाभिषव करेगे ।२। हे इन्द्र ! तुम सब प्राणियों के स्वामी हो । 
तुम मेधावी जर्नो के स्तोत्र प्राप्त करने की सदा अभिलाषा करते हो । 
तुम हमारी स्तुतियों से सहमति प्रक्रट करो | सोमाभिषव करके उम्तके 
ढारा हमने तुम्हारी जो प्रीति प्राप्त की है, उसके द्वारा ही हम तुम्हारे 
आत्मीय बनें । हे इन्द्र! जब तुम रथारूढ़ होकर आगमन करो तब हम 
तुम्हें हविरन्न अपित करते हैं ।३। हे इन्द्र यह सब स्तोत्र प्रमुख है। यह 
तम्हारे लिए ही उच्चारित किये गये हैं । तुन मुख्य से भी मुख्य पुरुर्षो 
को अन्ने प्रदान करो । तुम्हारे प्रीति पात्र उपासक तृम्हारे निमित्त ही 
यज्ञानुष्ठान करते हैं । तुम हमारे सञ्चित स्तोत्रो की भले प्रकार रक्षा 
करो । हे इन्द्र, मैं पृथ तुम्हारा अ'ह्गान करता हूँ । तुम मेरे स्तोत्र को 
श्रवण करो । म अपने सुन्दर स्तोत्र द्वारा तुम्हारी स्तुति कर रहा हूँ । 
मुझ वेन पुत्र ने घृतादि सामग्री वाले यज्ञानुष्ठान में उपस्'त होकर 
तम्हारा स्तोत्र किया हैं । जैसे नदी का प्रवाह निम्नगामी होता है, वेसे 
ही अन्य भी स्तोता तुम्हारे समक्ष झुक रहे हैं ।५। (६) 
सूक्त १४८ 

(ऋषि--अचंन्हैण्पस्तू: । देवता-सविता । छन्‍्द--त्रिष्टुप्‌ ) 
सविता यन्त्रौः पृथिवीमरम्णादस्कम्भने सविता द्यामह हत्‌ । 
अश्वमिवाधुक्षद्भुनिमन्तरिक्षमू्ते वद्ध सविता समुद्रम्‌ ।१ 
यत्रा समुद्रः स्कभितो व्यौनदपां नपात्‌ सविता तस्य वेद । 
अतो भूरत आ उत्थितं रजो रजो ऽतो द्यावापृथिवों अप्रयेताब्‌ ।२ 
पञ्चे दमन्यदभवद्यजत्रममर्त्यस्य भुवनस्य भूता । 
सुपर्णो अङ्ग सवितुर्गरुत्मान्‌ पूर्वो जातः स उ अस्यानु धर्म 1३ 
गाव इव ग्राम ययुधिरिवाइवावू वाश्रेव वत्सं सुमना दुहान। । 
पर्तिरिव जायामभि नो व्येतु धर्ता दिवः सविता विश्ववारः ।४ 
हिरण्यस्तूपः सवितर्यथा त्वा ऽऽङ्गिरसो जुहे वाजे अस्मिन्‌ । 
एवा त्वार्चन्नवसे वन्दमानः सोमस्येवांशु प्रति जागराहम्‌ ।५।७ 
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सविता देवताने अपने विभिन्न कर्मो द्वारा पृथिवी को स्थिर किया 

है। उन्होंने सहारेके बिता आकाश को हृढ़तासे अधर में स्थापित किया 
है । उसी आकाश में समुद्र के समान दुर्ध जल भी निवास करता है 
कम्पित अश्व के समान यह मेघ राशि भी अपना शरीर भड़काती है। 
इसका स्थान उपद्रव रहित है । सवितादेव इसीसे जल निकालते हैं ।१। 
जिप्त अन्तरिक्षमें निवास करने वाले मेघ पृथिवी को भिगो देते हैं, उस 
अन्तरिक्ष को जलके पुत्र सवितादेव जानते हैं। उन्हीं सबितादेव ने 
अन्तरिक्ष और द्यावा पृथिवी को भी विस्तृत किया है 1२। स्वग लोक में 
उत्पन्त हुए अविनाशी सोमके द्वारा जिन देवताओं का यज्ञ क्रिया जाता 
है, देवता सविता के पश्चात्‌ ही उत्पन्न हुए हैं । शोभामय पंख वाले 
गरुण ने सबितादेव से प्रथम जन्म लिया या उन्हीं सवितादेव की धारण 
किया के आश्रय में वे रहते हैं। सबकी प्रार्थना के योग्य सवितादेव 
स्वगं को धारण करते वाले हैं । जैसे गो ग्राम की ओर जानेको उत्सुक 
होता है, बैसे ही सविता हमारे पास आगमन करने को उत्सुक होते हैं। 
जसे प्रसूत धेनु दूध पिलाने के अभिप्राय वाले बछड़े की ओर जाती है, 

जसे वीर अश्व की भोर गमन करता है, वसे ही सबिता भी याज्ञिको 

की ओर गमन करते हैं ।७। हे सविता देव अङ्गिरा वंशज मेरे पिता ने 

जिस प्रकार अपने यज्ञ में तुम [रा आह्वान किया था उसी प्रकार में 

भी तुम्हारी शरण प्राप्वि के लिए प्राथंना करता हुआ परिचर्या करता 

हूँ । जैसे यजमान सोम को निष्पान्नन करने मै उत्साहित होता है वैसे 

ही में भी तुम्हारे कर्म में उत्साहित हूँ ।५। (७) 


सक्त १५० 
(ऋषि-मृडीको वासिष्ठः। देवता-अरिन । छ 
समिद्धञ्चित्‌ समिध्यसे देवेभ्यो हव्यवाहन । 
आदित्यै रुद्र वंसुमित आ गहि मृलीकाय न आ गहि 
इमं यज्ञमिदं वचो जुजुषाण उपागहि । Si 


न्द-बृहृती जगती) 


एता _ 
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मर्तासत्वा समिधान हवामहे मृलीकाय हवामहे 1२ 
त्वामु जातवेदसं विश्त्रवार' गृणे घिया | 
अन्ने देवाँ आ वह नः प्रियव्रतानु मृलीकाय प्रियव्रतात्‌ ।३ 
अग्निदेवो देवानामभवत्‌ पुरोहितो ऽग्नि मनुष्या आृषयः समीषिरे 
अग्नि महो धनसातावहं हुवे मृलीक घनसातये ।४ 
अर्निरत्रि भरद्वाजं गविष्ठिर प्रावन्तः कण्वं त्रसदस्युमाहवे । 
अग्नि वसिष्ठो हवते पुरोहितो मृलीकाय पुरो हितः ।५।८ 

हे अग्ने तुम देवताओं के निमित्त हव्य बहन करते हो । तुम प्रज्व- 
लित थीर प्रदीप्त हुए हो तुम हमारे यज्ञानुष्ठास से आदित्यगण, वसुगण 
और $ंद्रगण के महित आगमन करो ओर कल्याण उपस्थित करो ।१। 
हे अग्ने | यह यज्ञ भूमि है यह स्तोत्र है । तुम यहाँ आकर इनका अनु- 
मोदनकरो । तुम प्रदीप्त होगये । हम अपने कल्पाणके निमित्त तुम्हारा 
आह्वान करते हैं।२। हे अग्ते! तुम मेधावी हो । सभी तुम्हारी प्रार्थना 
करते हैं । मै श्रेष्ठ स्तोत्र द्वारा तुम्हारी स्तृति करता हूँ। जो देवता 
सदा मङ्गलमय कार्यो को ही करते हैं, उन्हें साथ लेकर हमारे यज्ञ में 
आगमन करो ।३। अग्नि ही देवताओं के पुरोहित हैं । सब मनुष्य ओर 
मेधावी ऋषियों ने अग्नि को प्रदीप्त किया है । महान्‌ ऐश्वयंकी प्राप्ति 
के निमित्त मै अग्नि का आहवान करता हूँ, वे अरित मेरा कल्याण करें 
।४। इन अग्नि ते संग्राम उपस्थित होने पर भरद्वाज, अत्रि, कण्व, त्रस- 
दस्यु और गविष्ठर की भले प्रकार रक्षा की थी । पुरोहित वसिष्ठ उन्ही 
अग्निदेव का आहवान करते हैं | वे मेरा कल्याण कर ।५। 

सूक्त १५१ 

(ऋषि-श्रद्धा कामायनी । देवता-श्रद्धा । छन्द-अतुष्टुप्‌) 
श्रद्वया।ग्तः समिध्यते श्रद्धया हूयते हृविः । 
श्रद्धां भगस्य मूर्घति वचसा वेदयार्मास ।१ 
प्यं श्रद्धे ददतः प्रियं श्रद्ध दिदासतः। 
प्रियं भोजेषु यज्वस्विद म उदित कृधि ।२ 
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यथा देवा असुरेषु श्रद्धामुग्र षु चक्रिरे । 

एवं भोजेषु यज्वस्वस्माकमुदितं कृधि ।३ 

श्रद्धां देवा यजमाना वायुगोपा उपासते । 

श्रद्धां हृदय्ययाकूत्या श्रद्धया विन्दते वसु ।४ 
श्रद्धा प्रातहवामहे श्रद्धां मध्यंदिनं परि । 

श्रद्धां सूर्य॑स्य निम्र्‌चि श्रद्धे श्रद्धापयेह न: ।५।९ 


श्रद्धाके बिना अग्नि प्रदीप्त नहीं होते । जिस यज्ञीय पदार्थका मोह 
किया जाता है, वह भी श्रद्धा से ही सुफल होता है । सन्मति के मस्तक 
पर श्रद्धा ही निवास करती है यह सब बाते यथार्थ ही हैं ।१। हे श्रद्ध 
दानशील को अभीष्ट फल प्रदान करो जो दान करने की इच्छा करता 
है (परन्तु धन।भाव से दान नही कर पाता ) उसे भी इच्छित फल का 
भागी बनाओ । हे श्रद्धे ! इन याज्ञिकों ओर यजमानों की अभीष्ट फल 
प्रदान करो ।३। वायु को अपने रक्षक रूप में प्राप्त करने वाले देवता 
और मनुष्य श्रद्धा की आराधना करते हैं । मन में जब कोई निश्चय 
उठता है, तब उपासकगण श्रद्धा का ही आश्चय लेते हैं.। श्रद्धा की अनु- 
कूलता से ही वैभव की प्राप्ति होती हैं ।४। प्रातःकाल, मध्याह्न और 
सायंकाल में हम श्रद्धाका ही आह्वान करते हैं । हे श्रद्धे ! हम आरा- 
कों को तुम अपनी महिमा से परिपूर्ण करो ।५। 0. (0) 
* | 

सूक्त ११२ 


(ऋषिं--शासो भरद्वाजः । देवता- इन्द्र; । छन्द--अनुष्टुप्‌) 


शास इत्था महाँ अस्यमित्रलादो अद्भुत: HPs 
न यस्य हन्यते सखा न जीयते कदा चन ।१.. .. 
स्वस्तिदा विशस्पतिद त्रहा विमृधो वशी |... २ 
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बृषेन्द्र पुर एतु न: सोमपा अभयंकर: ।२ 
वि रक्षो वि मृधो जहि वि वृत्रस्य हन्‌ रुज । 
वि मन्यु।मन्द्र बृत्रहन्तमित्रस्याभिदामतः ।३ 
वि न इन्द्र मृधो जहि नीचा यच्छ पृतन्यतः । 
यो अस्माँ अभिदासत्यधर' गमया तमः ।४ 
अपेन्द्र द्विषतो सनो ऽप जिज्यासतो वधम्‌ । 
वि मन्योः शर्म यच्छ वरीयो यवया वधम्‌ ।५।१० 
हे इन्द्र ! जो तुम्हारी मित्र हो जाता हैं, उसका पराभव या मृत्यु 
नहीं होती, क्योंकि तुभ विचित्र कर्म वाले शत्रुओंके नाशक और महान्‌ 
हो । में इस स्तोत्र द्वारा उन्हीं इन्द्र की स्तृति करता हु ।१। प्रजाओंके 
अधिपति इद्र वृत्र कां संहार करने वाले, संग्राम करने वाले, शत्रु को 
अभिभूत करने में समर्थ, कामनाओं के वर्षक, मङ्गलप्रद, अभय प्रदान 
करने वाले, सोमपान करने वाले हैं | ऐसे इन्द्र हमारे अभिमुख पधार 
।२। हे इन्द्र | तुम वृत्र के नाशक हो | इन देत्यों और शत्रुओं का 
संहार करो । वृत्र के दोनों जबड़ों को छिन्न करों और उसके क्रोध को 
व्यर्थं कर दो ।३। हे इन्द्र ! हमारे शत्रुओं को मारो। युद्ध की इच्छा 
करने वाले बिरोंधिंयों के चल को क्षीण करो । जो हमें नीचे गिराना 
चाहता हे उसे घोर अन्धकार में पतित करो ।४। हे इन्द्र ! शत्रुओं की 
बुद्धि का ताश करो । जो हमें क्षीण करने को इच्छा करता है, उसे 
मारने के लिए अपने आयुध को चलाओ | तुम हमें शत्रू के क्रोध से 
बचाकर श्रेष्ठ कल्याण दो और शत्र के भीषण अस्त्रको काट डालो ।५। 
(१७) 
सूक्त १५३ 3 
(ऋषि-इन्द्रमातरो देवशामय: । देवता-इन्द: छनदर-गायत्री) हर 
ई खयन्ती रपस्युव इन्द्र जातमुपासते । भेजानासः सुवीयंम्‌ ।१ 
त्वमिन्द्र बलादधि सहसो जात ओजसः । त्वं वृषन्‌ ब्रृषेदसि।२. 
त्वमिन्द्रासि वृत्रहा ब्यन्तरिक्षमतिरः । उद्द्यामस्तभ्ता ओजस॥३ 
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त्वमिन्द्र सनोषसमक विर्भाष बाह्वोः । वज्र शिशान ओजसाएऐ 
त्वमिन्द्राभिभूरसि विश्वा जातान्योजसा। स विश्वा भुव आभत्र; 
५।११ 
कर्तव्य में लगी हुई इन्द्र की माताथें, उत्पन्न हुए इन्द्र के निकट | 
जाकर उनकी परिचर्या करती हैं, तब इन्द्र उन्हें श्रोष्ठ सुख प्राप्त कराते 
हैं ।१। हे इन्द्र! तृम उत्पन्न होते ही बल, वीर्यं और तेज में सम्पन्न हो 
गये । तुम प्राणियों को बढ़ाने वाले हो, अतः हमारी कामना पूर्ण करो 
।२। हे इन्द्र ! तुम वृत्र का नाश करने वाले हो । तुमने ही अन्तरिक्ष 
को विस्तृत किया है। तुम्ही ने अपनी महिमा से स्वर्ग को सबसे ऊपर 
स्थिर किया है ।३। हे इन्द्र ! सूर्य तू महारे कमं में सहयोगी हैं । तुमने 
उन्हें अपने हाथों से धारण कियां है । तुम अपने वज्रको अपना महिमा 
से तीक्ष्ण करते हो । । है इन्द्र समस्त प्राणियों को तुम अपने तेज से 
ही पूणं करते हो | उसी के द्वारा तुमने समस्त स्थानों को व्याप्त किया 
हुआ है ।५। (११) 


सूक्त १५४ 

( ऋषि-यमी । देवता-भाववृत्तम्‌ । छन 
सोम एकेभ्यः पवते घृतमेक उपासते । 
येभ्यो मधु प्रधावति ताँश्चिदेवापि गच्छतात्‌ ।१ 
तपसा थे अनाघृष्यास्तपसा ये स्वर्ययुः । 
तपरो ये चक्रिरे महस्तांश्भिदेवापि गच्छतात्‌ ।२ 
ये युध्यन्ते प्रधनेषु शूरासो ये तनूत्यजः । 
थेवा सहस्रदक्षिणास्ताँर्चिदेवापि गच्छतात्‌ ।३ 
ये चित्‌ पूर्वं ऋतसाप ऋतावान अताबृधः । 
पितृन्न तपस्वतो यम तादिचिदेवायि गच्छतात्‌ ।४ 
सहस्रणीथाः कवयो ये गोपायन्ति सूर्यम्‌ । 
ऋषीन्‌ तपस्वतो यम तपोजाँ अपि गच्छतात्‌ ।५।१२ 


द-अनुष्ट्‌ प्‌ ) 


प्र १० | अ० १२ | सू० १५५ || fi १८६ 
कोई पितर घृत-सेवन करते हैं और कोई अर्भिषुत सोम-रस का 
'पान करते हैं जिन पितरों के लिए मश्ुर रष के स्रोत खर्वाहित हैं, हे 
शेत | तुम उनके 'कस ही यमन कसे 1१1 तथ से बल से जो दुघंष हुए 
हैं, तप के बल से जो स्वग में पहुँचे हैं आर जिन्होंने घोर लप किया है, 
हे प्रेत ! हुम उनके फस ही यमन करो 1२। जो संग्राम भूमि में संग्राम 
'करते है, डिन्हों। अपने देह के मोह को व्यंग दिया हैं अयबा जिन्होंने 
प्रचुर दक्षिणा दी है, है प्रेत 1 लुम उनके पास ही गमन कसे4३। जो 
आचीन-कालीतन पुरुष पुण्य-कर्मो ढ्वास कल के अधिकारी हुए हैं, जोपुण्य 
'के खोत को विस्तृत कर चुके हैं और जिन्होंने तरस्था का फल संचय 
'किया है, है प्रेत ! धुम उनके पास गमन करो १४ जिन सेधावी जनों 
मने सहस्तों कम को विधि निश्चित कै है ओर जो सूर्य की रक्षा करते 
'है, जिन्होंने तप के प्रभाव से उत्पन्न होकर हए पकियर हे, हे यम, यह 
प्रेत उन्हीं दिताखें के यास निवास करे ।५। 
सूक्त १५५ 
(घऋषि~शिरिश्‍्बिठो भारद्वाज: । देवता-अलक्ष्मौष्यस्‌, ब्राह्मणस्पतिः, 
विश्वेदेवाः 1 छन्द-अनृष्ट प्‌) 
अरायि काणे विकटे गिरि गच्छ सदान्वे । 
'शिरिम्बिठस्य सत्वभिस्तेभिष्टरा चातयामसि ।१ 
चत्तो इतश्चत्तामुलः सर्वा अर णान्यारुषी । 
अराथ्यं ब्रह्मणस्पते ती$्ष्णशु ङ्गोहषन्निहि ।२ 
अदो यद्दारु प्लवते सिन्क्रोः पारे अधूरुषम्‌ । 
तदा रभस्व दुूणो तेन गच्छ परस्तरम्‌ 1३ 
यङ्क प्राचीरजगन्तोरो मण्ड्रक्षाणिकीः । 
'हता इन्द्रस्य शत्रवः सर्ब बुद्बुदयाशवः ५४ 
परीमे गामनेषत पर्थग्निमहूषत । 
देवेष्वक्रत श्रबः क इमां आ दक्षषंति 1५४१३ 
हे अलक्ष्मी ! तुम सदा दानसे बिमुखी रहतीहो ।तुम्हारो जाति 
पवकराल है, तुम क्रोध पूर्वक कुत्सित शब्द किया करती हो तुंम हह 


१८७० | | ज० ८। अ० ८ । व० १४ 


पर्वत पर आगमन करो । में शिरिम्बिठ तुम्हें जल-सम्पर्क के दूर रहने 
के लिए दृढ उपाय करता हू ।१) यह अलक्ष्मी वृस्र, लता और अन्त 
भादि नष्ट करने वाली है! दुर्भिक्ष को उपस्थित करती है 3 सैं उतत 
लक्ष्मी को इस लोकसे ओर उससे भी दूर भगाता हू'। हे ब्रह्मणस्पते ! 
तुम्हारा तेज अत्यन्त तीक्ष्ण है। दानका विरोध करने वाली इस दुष्कर्मा 
अलक्ष्मी को तुम यहाँ से दूर भगाओ ।२। समुद्रके किनारे के निकट यह्‌ 
जो का वह रहा है, उसका स्वामी कोई नहीं है । हे अलक्ष्मी तुम्हारी 
आक्कति भयङ्कर है, तुम उस पर चढ़कर समुद्रके उस पार चली जाओ 
13। हे अलक्ष्मी ! तुम हिसासयी और कुत्सित शब्द करने वाली हो । 
जब तुम जाने को तत्पर होकर यहाँ से चली गई, तब इन्द्र के शात्र्‌, 
जल में उठकर मिटने बाले बुलबुलों के समान हीं अदृश्य हो गये ।४। 
उन्होंने गौओं को मुक्त किया, इन्होंने अरित की अनेक स्थानों में स्था- 
पना की । इन्होंने देवताओं को हवि: रूप अन्न प्रदान किया । फिर इन्द्र 
पर आक्रमण करने में कोन समर्थं होगा ।५। (१३) 


सवत १५६ 
(क्रषि-केतु राग्नेय । देवता-अग्निः । छन्द-गायत्री) 
अग्नि हिन्वन्तु नो धियः सप्तिमाशुमिवाजिषु । 
तेन जेष्म धनंधनम्‌ ।१ ० 
यथा गा आकरामहे सेनायाग्ने तवोत्या। 
आग्रे स्थूर रयि भर पृथु गोमन्तमश्विन 
अंघि खं वर्तया पणिम्‌ ।३ 
अगे नक्षत्रमजरमा सूर्य रोहयो दिवि । दधज्ज्यो तिर्जेनेभ्यः ।४ 
अग्ने केतुविशामसि प्रेष्ठः श्रेष्ठ उपस्थसतु । 
बोधा स्तोत्रे वयो दधतु ।५।१४ 
्रूतगामी अश्व जैसे घुड़दोड़ के स्थान 


) मै दोड़ाये जाते हैं, बते ही 
अग्नि को हमारे स्तोतागण दोड़ा रहे हैं। उन अरिन की लता “4 
GS हो ।१॥ 


तां नो हिन्व मघत्तये ।२ 
म्‌ । 
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'है अग्ने ! तूम्हाखे हृषः से जैसे हम गोर्यो को प्राप्त करते हैं, बैसे ही 
'तुम सेचाक्रे समान सहायता देने चाले अपने रक्षण-साथनों को हमें प्राप्त 
कराओ | तुम्हारी छपा से हस धन प्राप्त कस्ये वाले हो ।२। है अन्ते 
शुम अक्ष॑ख्य मौओं अश्वो के सहित प्रचुर धन हमें प्रदान कसे । अंत- 
रिक्ष से घृष्टि जल का सिंचत करो । सौर बाणिज्य कर्म को प्रशस्त 
करो ।३। है अग्ने ! जो सूप जर रहित है, जो सब लोको को प्रकाश 
से परिपूर्ण करते हैं, और जो सदा गमत करले रहते हैं, उस सूर्य को 
सुम्हीं ने अंतरिक्ष में प्रतिष्ठित कियर है ५४4 हे अग्ने | लुम प्राणियों के 
उत्पन्त करने वाले हो,तुम सब देवतपओं में श्रेष्ठले ओर सभी से प्रीति 
करदे हो । तुम हमारी यज्ञ-वेदी में विराजमान होकर हमारी स्तुति 
खुनहे अपर अन्य लेकर आओ 1४॥ (१९) 


सूक्त १५७ 
(ऋषि भुवन आफ्यः साधनो बा भौवनः १ 
देवता-विश्वेदेदा: 1 छन्द>त्रिष्ट ष्‌) 


उमा चु कं भुवना सोपक्षामेनदरश्च विशवे च देवा; (२१ 
यज्ञ च नस्तन्बं च प्रजां च|ऽऽदि्यैरिः्द्रः सह चीक्लुपाति 1२ 
आदित्वेरिस्द्र: सगणो मरुद्भिरस्माकं भूत्वविता तनूनाम्‌ ।३ 
हत्वाय देवा असुरान्‌ यदायन्‌ देवा देवत्वमभिरक्षमाणाः ।४ 
प्रत्यश्चम्कमनयञ्छचीभिरादित्‌ स्वधामिविरां पर्थेपञ्यन्‌ । ५१४ 
ससारसे सभी प्राणी हमें सुख प्रदानकरे भोर इन्द्रादि सभी समर्थ 
देवता हमारे लिए कहाण को उपस्थित करने बाले हो ।१। इन्द्र तथा 
आदित्यगण हमारे यज्ञ को निविधा सम्पूर्ण करे बे हमारी देह को 
आरोरप्र प्रदान करे । और हमीरे पुत्र-पौत्रादि को भी ब्याक्षि से बचावें 
।२। आदिस्यगण और मरुदगण को सहायक बनाकर ईन्द्र हमारे शरोर 
की रक्षा करे।३। जब देवगण वृत्रादि राक्षसों को मारकर आथे उस 
समय उनका अमृततब अक्षुण्ण हुआ।४। बिभिन्न प्रकार वाली स्तुतिया 
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देवताओं के निकट गई । फिर अंतरिक्ष से जल-वृष्ट होती दिखाई पड़ी 
1५॥ | (१५) 
सूक्त १५८ 
(ऋषि-चक्ष्‌: सौर्यः । देवत।-सूर्थः । छन्द-गायत्री 
सूर्यो नो दिवस्पातु वातो अन्तरिक्षात्‌ । अग्निन: पार्थिवेश्य: ।१ 
जोषा सवितर्यस्य ते हरः शतं सवां अहुँति । 
पाहि नो दिद्यतः पतन्त्याः ।२ 
चक्षुर्नो देवः सविता चक्ष॒नं ऊत पर्वतः । चक्षूर्धाता दधातु न; ।३ 
चक्ष्ो धेहि चक्षषे चक्षविख्यै तनूभ्यः । सं चेदं वि च पश्येम ।४ 
सुसंदृशं त्वा वयं प्रति पश्येम सूर्यं । वि पञ्येम नृचक्षसः ।५।१६ 
दिव्यलोक से उत्पन्न उपद्रव से सूर्यं अंतरिक्ष के उपद्रव से वायु 
ओर पृथिवीके उपद्रव से अग्नि देवता हमारी भले प्रकार रक्षा करे ।१ 
हे सबिता ! तुम हमारे अनुष्ठान को स्वीकार करो । तुम्हारे तेज की 
प्राप्तिकै लिए सौ यज्ञ किये जाते हैं । शत्रुओं के जो तीक्षण आयुध पास 
आकर पतित हों उनसे हे सविता देव 


~ हमारी रक्षा करो ।२। सविता 
देव हमें चशु शरि) दें पर्वत हमें चकष शक्ति दे, विधाता देव हमारे नेत्र 


में ज्योति प्रदान करे ।३। हे सूर्य ! हमें दर्शन शक्ति प्रदान करो । सभी 
पदार्थो को भले प्रकार देखने के लिए हमारे नेत्रों की ज्योति से णकर 
दो । हम संसार की सभी वस्तुओं को भले प्रकार देखने में समर्थं हों । 
दे यू रेसा अनुग्रह करो जिससे हम भले प्रकार तुम्हारे वर्णन करते 
रहें । जिन पदार्थों को मनुष्य नेत्र देख सकते 1000 का 
देखने में हम समर्थं हों ।५। 


सूक्त १५६ 
(ऋषि-शची पोलोमी । देवता-शची पोलोमी । छन्द_ 
उदसौ सुर्यो अगादुदयं मामको भग: । ९) 


अह तद्विद्वला पतिमभ्यसाक्षि विषासहिः ।१ 
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अहं केतुरहं मूर्धा ऽहमुग्रा विवाचनी । 
भमेदनु क्रतु पतिः सेहानाया उपाचरेत्‌ ।२ 
तम पुत्राः शत्रुहणो ऽथो मे दुहिता विराट्‌ । 
उताहमस्मि संजया पत्यौ मे श्लोक उत्तम: ।३ 
येनेन्द्रो हविषा कृल्व््भवद्‌ दय म्न्युत्तमः 1 
ऽदं तदेक्रि देवा असपत्ना किलाभुवम्‌ ।४ 
असपत्ना सपत्नघ्नी जयन्त्यभिभूवरी । 
आवृक्षमभ्यासः वर्चो राधो घस्थेयसामिव 1१ 
समजंषमिमा अहं सपत्नीरभिभूवरी ५ 
यथाहमस्य नीरस्य विराजानि जनस्व च ।६।१७ 

सूर्थं का उदय होना ही मेरे भाष्य का उदित होना हैं । मेरी सभी 
सपतिनियाँ मुझसे पराभूत हो चुकी हैं । मैने अपने पतिदेवकों अपने वश 
में कर लिया है ।१। सं इस घर के मछ्तक के समान भु रूप एबं ध्वजा 
रूप हु । में अपने पति को आकर्षित कर उनके मधुर वचनों को श्रवण 
करती हू । वे मुझे सर्वोपरि भानकर मेरे कार्योमे सहमति प्रकट करते 
और मेरी इच्छानुसार च्यवहार करते हैं।२। मेरे पुत्र पराक्रमी हैं । 
सेरी पुत्री भी अत्यन्त रूपवती और शोभामयी हैं । मै सभी को अपने 
शासन में रखती हू । पति भी मेरा नाम आदर सहित लेते हैं ।३। 
जिस यश्ञावुष्ठाव द्वारा इन्द्रने महान वल और उत्कृष्टता प्राप्त की, मैंने 
भी देवताओं का वही यज्ञ किया है । हे देवगण, अब मेरे सभी शत्रु 
परास्त हो चुके हैं (४॥ मेरा शत्रु विजय प्राप्त नही करना, मै उन्हें 
हटाने में समर्थ हू । मेरा शत्रु जीवित नहीं रहता, क्योंकि मै उन्हें 
हराने में समर्थ हु । मेरा शत्रु जीवित नहीं रहता, क्योंकि मैं उन्हें 
- सामने आर्त ही मार देती हु । जैसे निर्बल पुरुषों का धन अन्य व्यक्त 
` ` छीनकर ले जातं हैं, वैसे ही मै अन्य स्त्रियों के दषे को चूणित कर 
"° डालती हू ।२। मै सफत्नियों पर विजय पातो हुई उन्हें हराती हु । मे 
अपने प्रभाव से इन वीर इन्द्र पर भी शासन करती और सभी बाँधवों 
को अपने वश में रखती हू'। (१७) 


Deen 
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सूक्त १६० 

(ऋषि:-पूरणों वैश्वामित्र: | देवता-इन्द्रः । छंद-त्रिष्ट प्‌) 
तीव्रस्याभिवयसो' अस्य पाहि सर्वरथा वि हरी इह मुः्छ। 
इन्द्र मा त्वा यजमानासो अन्ये नि रोरमन्‌ तुभ्यमिमेसुतासः ।$ 
तुभ्यं सुतास्तुश्यमु सोत्वासस्त्वां गिरः इवाया आ हवयम्ति ॥ 
इन्द्र दमद्य सवनं जुषाणों विश्वस्य विद्वाँ इह फाहि सोत्तम ।२ 
य उशता मनसा सोममस्मै सर्वहृदा देवकामः सुनोति । 
ने गा इन्द्रस्तस्य परा ददाति फ्रशस्तमिच्चारमस्मे कृणोति ।२ 
अनुस्पष्टो भवत्येषो भवत्येषो अस्प यो अस्मै रेवानु न सुनोति 


सोमम्‌ ॥ 
निररत्नौ मघवा तं दधाति ब्रहद्विषो हन यतानुदिष्ट: ।४ 


अरश्वायन्तौ गव्यन्तौ वाजयन्तो हवामहे त्वोपगन्तवा ऊ । 
णाभूषन्तस्ते सुमतौ नवायां वयमिन्द्र त्वा शुनं हुकेस 1४१८ 
यहः सोम रस अत्यन्त तीब्र गुण! काला हैं। इसमें अन्य रस मिश्चिता 
किये गये हैं + हैं इन्द्र । लुम इसका फान करो! । तुषः अफने' राथको' वहन 
करने वाले दोनों अश्यो को इधर लाने के लिए प्रेरित करो । तुम्हें 
अन्य यजमात तृप्त त कर सके । इसलिए यह 
हुआ है ।१। हे इन्द्र! जो सोम अभिपुत हुआ 
ही' है । यह सभी उच्चारित स्तोत्र तु 
हमारे इस यज्ञ को स्वोकार करो | हे सबके जानने वाले इन्द्र ! तुमा 
यहाँ आकर इप सोम को पियों ।२। जो यजमान निल्लेप भाव से और 
अत्यन्त श्रद्धापूर्वक अपनी' हादिक भावना द्वारा इन्न के तिमित्त सोमका 
निष्पीडन करता है, उस देवोधासक की गोओंको इन्द्र क्षीण नहीं करते 
वै उसे श्रेष्ठ कल्याण प्रदान करते हैं.। जो इन ऐश्वयंवानु इन्द्र के 
निमिक्त मधुर सोम का अभिषक करतः है,इन्द्र.उते दछन देकर कृतार्थे 
करते है + वे उसके अनुष्ठान भें आकर उकाः कर स्पे करते हैं । जो 
रुष श्रेष्ठ कों से द्वेष करते हैं, उन्हें वे पराक्रमी इन्द्र सवैथा,नहट 
कर डालरो हैं ।४। हे इन्द्र ! गो, अश्व ओर अन्न की कामना करते हुए 


मछुर सोम-रस अभिघृत 
है, वह तुम्हारे निमित्ता 
"होरा आह्वान करते हैं, अतः 
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हम तुम्हारे आगमन की प्रतीक्षा में हैं। हमने यह अभ्षिषब तुम्हारे 
लिए ह्री रचा है । हम तुम्हें कल्याणकारी जानकर ही आहुत करते हैं । 
(१८) 
सुक्त १६१ 
. (ऋषि-यक्ष्मनाशनः प्रजापत्य, । देवता-राजयक्ष्मध्तन्‌) 
मुञ्चामि त्वा हबिष। जीवनाय कमज्ञातयक्ष्मादुत राजयक्ष्मात्‌ । 
आहिर्जभ्राह यदि बेतदेनं तस्या इन्द्राग्नी प्र मुमुक्तमेनम्‌ 1१ , 
यदि क्षितायुर्यदि वा परेतो यदि मृत्योरन्तिक चीत एब। 
तमा हरामि नित्र तेरुपस्थादस्पार्यमे्ं शतशारदाय । 
सहस्राक्षेण शतशारदेन शतायुषा हविपाहार्षमेनज्‌ । 
शतं यथेमं शरदो तघातीन्द्रो विश्वस्य दुरितस्य पारम्‌ ।३ 
शतं जीव शरदो बर्घमानः शतं हेमन्ताञछतमु वसन्तान्‌ । 
शतमिन्द्राश्नी सविता बृहस्पति: शतायुषा हृविषेमं पुनद; ।४ 
आहार्ये तवाविदं तवाविदं स्वा पुन रागाः पुनर्नव । 
सर्वाङ्क सबं ते चक्षुः सर्वेसायुश्च तेऽविदम्‌ ।४।१६ 
हे रोमिने ! मै तुन्हें अज्ञात क्षय रोगसे ओर दुर्दान्त राजयक्ष्मा से 
यज्ञानुष्ठान द्वारा मुक्त करता हू । इस प्रकार तुस्हासी प्राण-रक्षा होगी | 
यदि किसी पाए्ग्रह बे इन रोगी को भपभे पाशमें डाल दिया है तो इन्द्र | 
और अग्नि उसे उस पाशसे छड़ावें।११ इस रोगोकी थायु क्षीण हो गई | 
हो, यदि बह इस लोग से चले गये के समान हो गया हो, अथवा यह्‌ | 
मृत्यु के मुख में जाचुका हो, तो भी मैं मृष्थु देवता निऋति के निकट | 
स उक्ते लोटाता हूँ । यह मेरै स्प द्वारा ही सौ वर्ण तक जीवित रहेगा । 
1२। मैंने जो आहुति दी है, वह लह नेत्र वाली है। वह सौ वर्षा की | 
आयु प्रदान करती है । मैं उसी आहुति फे प्रभाव से इस रोगी को पुदः | 
सोटा लाया हुँ । इन्द्र इसे सब दोषों से मुक्त कर सो वर्ष की आयु े 
१३। हे रोतिन्‌ ! तुम सो वर्ष तक जीपित रहो । तुम सुखसे सो बमन्त्त || 
आर सौ हेमन्त तक जीओ । इन्द्र, अग्नि, बृहस्पति और सबिता इस { | 
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अनुष्ठान में हमारी हवियो से प्रसन्न होकर इसे' शतायुच्य करें ।४। हे' 

रोगिन ! मैंने तुम्हें प्राप्त कर लिया । मै तुम्हें 2. अगया | तुम यही 

युतः नवीन होकर आये हों । मैंने तुम्हारे री? अङ्को, नेकः ऑर परम' 

वायु की भी पा लिया हैं ॥५॥ (१६) 
स्‌क्त पूर 

(ऋषि~रक्षोंहा बाह्यः । देवता-गर्भस रावे प्रायश्वितमु, ॥ छन्‍्द-अनुष्ठु पा) 

ब्रह्मणारिनः संविदानो रक्षोहा बाधत्तामितः ॥ 

अगीवा बस्ते गर्भे दुर्णामा योनिमाझये ।१ 

वेस्ते गर्भममीवा दुर्णामा योन्त्मिशये । 

अनिषष्ट ब्रह्मणा सह निष्क्रध्यादमनोन श्‌ । ₹ 

थस्ते हन्ति पतयन्तं निषत्स्नु यः सरीसृपम्‌ ॥ 

जातं यस्ते जिघांसति तमितो नाशयामकि ३ 

यस्त ऊरूं विहरत्यन्तरा दंपती शके ४ 

योमि यो अन्तहारेलिह तमिती नाशयामश्षि।४ 

यस्त्वा आता पतिभू त्वा जारो भूत्वा निपझते 0 

प्रजां यर्ते जिघांसति तमितो नाशयामसि । ५ 

यस्त्वा' स्बप्नेन तमसा मोहयिता निपद्यते । 

्रजां यस्ते जिघाँंसति तमितो नाशयामसि ।६्‌।२० 


अग्नि राक्षसोंका संहार करने वाले हैं। वे हमारे स्तोत्र में सहमत 
हीकर समस्त विध्नों को दूर करें । कह हमारे सव उफद्रको को शान्त 
कर । हे नारी! | जिन 


उषद्रवाँ से लुम रोगिणी बनी हो, उन सक उषः 
टैवों को अग्निदेव दूर कर दें।१। हे नारी ! जिन पिशाचो, राक्षसो 
रोग-व्याधियों ने तुम्हारे देह कों आक्रान्त किया हैं उन सकको राक्षसो 
का नाश करने वाले अग्निदेव हमारे स्तोत्र से सहमत होकर नष्ट कर 
डार्लै ।२। हें नारी ! जो रोग रूप पिशाच तुम्हारे गभे को नष्ट करना 
चाहता हैं, उपि हम तेरे शरीर से दूर भगाते हैँ । जो रोग तुम्हे निष 
चैंट कर तुम्हारे बल को खींच लेता हैं उन्न 


हैं नारी ? हम तुम्हारी 
देह से दूर करते हैं॥४। हे नारी ! जो रोग तुम्हें अनजाने में अथवा 
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भूल से प्राप्त हुआ है और जो तुम्हारे सन्तान का नाश करने को तत्पर 
है, उस रोग को तेरे शरीर से निकालते है 1५। हे नारी [जो व्याधि 
आलस्य रूप निद्रा के द्वारा प्राप्त हो गई है और यह तुम्हारे गर्भस्थ 
आलस्य रूप निन्द्रा के द्वारा प्राप्त हो गई है और यह तुम्हारे गर्भस्थ 
शिशु को नष्ट कर देने को तत्पर है उसे हम तुम्हारे शरीर से दूर करते 
हैं )६। (२०) 
सूक्त १६३ 
(ऋषि-निवृहा काश्यपः । देवता-यक्ष्मध्नमु | छन्द-अनुष्ट्पु) 
अक्षीभ्यां ते नासिकाभ्यां कर्णाभ्यां छुबुकादघि । 
यक्ष्मं शीर्षण्य मस्तिऽकाज्जिहत्रात्या वि वृहामि ते।१ 
ग्रीवाभ्यगत उष्णिहाश्‍्यः कीकसाभ्यो अनुक्यात्‌ । 
यक्ष्मं दोंषण्पमंसाभ्यां बाहुभ्यां वि वृहामि ते ।२ 
आन्त्रेभ्यस्ते गुदाभ्यो वनिष्ठोहृ दयादधि । 
यक्ष्मं मतस्नाभ्यां यक्नः प्लाशिभ्वो वि वृहामि ते ।३ 
ऊरुभ्यां ते अष्ठोबद्धचाँ पा्षिणभ्यां प्रपदाम्याम्‌ । 
यक्ष्मं श्रोणिभ्यां भासदाद्भ ससो वि वृहामि ते 1४ 
मेहनाद्वनंकरणाल्यो भम्यस्ते नखँभ्यः । 
यक्ष्मं सवंस्मादात्मनस्तमिदं वि वृहामि ते ।‰ 
अङ्गाद ङ्गाल्लोम्नोरलॉम्नो जातं पर्वणिपर्वणि । 
यक्ष्म सवेस्यादात्मनस्तमिदं वि वृहामि ते ।६।२१ 
हे रोगिन ! तुम्हारे दोनों कान, दोनों नेत्र, दोनों नथूने, शिर 
मस्तिष्क, जिह्वा और ठोड़ी आदि से यईमा रोग को बाहर निकालता 
हुँ ।१॥ हे रोगिन्‌ ! तुम्हारे कण्ठ की धमनिया, हडिड्यों की सन्धि, 
दोनों बाहूआ, दोनों कन्धों और स्नायु आदियें प्राप्त हुए रोग को बाहर 
करता हुँ 1२। हे रोगिन्‌ ! तुम्हारी अन्न नाड़ी, क्षद्वनाड़ी, हृदय, सूत्रा- 
शय, ब्रृहृददण्ड, यकृत तथा अन्य बिभिन्न अवयकों में प्राप्त तुम्हारे रोग' 
को निकालता हूँ ।३। हे रोगिन्‌ ! तुम्हारी जंघाओं, गुल्मों, पाँवों कटि 


। 
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“देश आदिसे समस्त व्याधिको दूर करता हूँ ।४। हे रोगिन, तुम्हारे सोम, 
नख आदि शरीर के सभी उपाङ्गों से रोग को निकालता हूँ 1५। हे 
रोगिन ! तुम्हारे शरीर के प्रत्येक संधिस्थान लोम आदि सर्वाङ्ग में, 
जहाँ कहीं भी रोग की उत्पत्ति हुई हों, वहीं से रोग को निकालता हूँ, 
।६। (२१) 
( सुक्त १४४ / 
(ऋषि-प्रचेता: । देवता-दुःस्वप्नघ्तम्‌ । छन्द-अनुष्टुप्‌, त्रिष्टुप्‌ पंक्ति) 
अपेहि मनसस्पते ऽप क्राम परश्चर । 
परो निऋ त्या आ चक्ष्व बहुधा जीवतो मनः ।१ 
भद्र वै वर वृणते भद्र युञ्जन्ति दक्षिणम्‌ । 
भद्र वैत्रस्वते चक्षुर्बहुत्रा जीवतो मनः ।२ 
यदाशसा नि.शसाभिशसोपारिम जाग्रतोयतु स्वपन्ताः । 
अर्निविदवान्यप दुष्कृतान्यजुष्टान्यारे अस्मद्‌ दधातु ।३ 
यदिद्ध ब्रह्मणस्पते ऽभिद्रोहं चरामसि । 
प्रचेता न आङ्गिरसो द्विषतां पात्वंहसः ।४ 
अजेष्माद्यासनाम चाऽभूमानागसो वयम्‌ । 
जाग्रत्स्वप्न संकल्प: पापो य द्विष्मस्तं स ऋच्छतु 
यो नो द्वेष्टरि तमृच्छ्तु ।५।२२ 

है दुःस्वप्न तुमने हमारे मन पर अधिकार किया है, तुम अब यहाँ 
से दूर भागी ओर वहीं विचरण करो | हमसे बहुत दूर जो निक्र ति 
देवता विराजमान है, उनसे हमपर कृपा करनेको कहो । क्योंकि मनुष्य 
के अभीष्ट विस्तृत होते हैं और वे मभीधोंको विफल करने बाली है।१। 
प्राणवान मनुष्य विस्तृत कामनाओं वाले होते हैं वे श्रेष्ठ अभीष्ट सम्पत्ति 
की कामना ता हैं। थोड फल प्राप्त करने बी आशा में सदा रहते 
हैं, यमराज उन्हें अपने मङ्गलमय चकष से देखते हैं ।१। अपनी आशाको 
फलवती करवे के लिए निराश होने पर निद्रावस्था में अथवा जागते 
हुए भी हमसे जो अपराध बत जाते हैं, उनसे उत्पन्न पापों को अगति ' 
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हमसे दूर करें 1३। हे इन्द्र ! ब्राह्मणस्पते ! हमने जो दुष्कर्म किए हों 
और उनके फलस्वरूप हमारा जो अमंगल होने को हो, उस शत्रु रूप 
अमङ्गल में आङ्गिरस प्रचेता हमारी रक्षा करे ।४। आज हमारी विजय 
हुई है, पाने थोग्य बेभव हमने प्राप्तकर लिया है हम सभी अपराधों से 
मुक्त हो चुके हैं । हमारी सुषप्तावस्था में अथवा वाणो द्वारा ही जो 
पाप हमसे हो गया हो, उसका दुष्ट कल हमारे शत्र, को पीडित करे 
हम जिससे बैर करते हैं, वह उसी की प्राप्त हो।५। (२०) 


सुक्त १६४ 
(ऋषि-कपोतो नऋत: । देवता-कपोतापहतो) 


देवाः कपोत इषितो यदिच्छन्‌ दूतो निऋ त्या इदमाजगाम । 
तस्मा अर्चाम कृणवाम निष्कृति श नो अस्तु द्विपदे श॑ सतुष्पदे ।१ 
शिवः कपोत इषितो नो अस्त्वचागा देवा: शकुतो गृहेषु । 
अर्निहि विप्रो जुषतां हविने: परि हेतिः पक्षिणी नो वृणक्तु । २ 
हेति; रक्षिणी न दभात्यस्मानाषटूयां पद कृणुते अग्तिधाने । 

श नो गोभ्यश्चातु पुरुषभ्यश्चास्तु मा नो हिसीदिह देवाः कपोतः३ 


` यदलको वदति मोघमेतद्यतु केतः पदमग्नौ कृणोति । 


यस्य दूतः प्राहित एष एतत्‌ तस्मे यमाय नमो अस्तु मृत्यवे ।४ 
ऋचा कपोतं नृदत प्रणोदमिषं मदन्तः परि गां नयध्वम्‌ । 
सयोपयन्तो दुरितानि विइवा हित्वा न अज प्र पतात्‌ पतिष्ठ ५।२३ 
हे विश्वेदेवा, यह परावृत निकऋ तिका भेजो हुआ दूत है । यह हमें 
पीड़ित करने को ही हमारे घरमें आ गया है। हम इप कपोतका पुजन 
करते हैं । हम इसे अमङ्गल को अपने पामतसे दूर करते हैं । इसके द्वारा 
हमारे गौ, अश्व आदि पशु, पोत्र दासी आदि मनुष्य व्याधिमे त फंसे । 
1१) हे विश्वे देवो, हमारे में जिस कपोत को प्रेरित किया गया, वह 
हमारा अमङ्गल न करे कल्याणकारी ही हो मेधावी और हमारे स्वजन. 
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अग्नि हमारी हृवियों को स्वीकार करे । शत्रओं का प॑खमय तीक्ष्ण 
आयुध हमें छोड़कर अन्यत्र चला जाय।२। यह पंखवाला कबूतर हमारी 
हिसा न करे । यह हमारे लिए आयुध रूप न हो जाय । विस्तृत स्थान 
में अग्निदेव प्रतिष्ठित हुए हैं, यह भी उसी स्थान पर बैठे | हे देवगण ! 
यह कपोत हमारे लिए अमङ्गल जनक न हो। हमारे मनुष्यों ओर पशुओं 
का कल्पाण हो ।३। इस उलूककी अमङ्गल सुचक घ्वनि व्यर्थं हो जाय । 
यह्‌ कवूतर अग्नि स्थान में बैठता है । जिन धर्मराज का दूत होकर 
यह कपोत हमारे घर में आया है मृत्युरूपी उन यमराज को हम प्रणाम 
करते हैं ।८। हे देवगण, यह कबूतर घर में रहने योग्य नहीं है, तुम इसे 
अपने प्रभाव से दूर भगाओ । इसके द्वारा जिस अमङ्गल की आशङ्का 
हुई हैं, उसे नष्ट कर हमारी गी को सुखपूर्वंक आहार प्राप्त करने वाली 
करो । यह अत्यन्त वेग से उड़ने वाला कबूतर हमारे अन्त को त्यागकर 
अन्यत्र गमन करे ।५। (२३) 


सूक्त १६६ 
(ऋषि--ऋषभो वंराजः शाक्वरो वा | देवता--सपत्तध्तम 1 

कः छन्द-अनुष्ट्प्‌, पंक्तिः ) 
ऋषभं मा समानानां सपत्नानां विषासङ्िम्‌ । 
हन्तार शत्रूणां कृधि विराजं गोपति गवाम्‌ ।१ 
अहमस्मि सपत्नहेन्द्र इवारिष्टो अक्षतः। 
अधः सपत्ना मे पदोरिमे सर्वे अभिष्ठिता; । 
अत्रव वोऽपि नह्याम्युभे आत्नी इव ज्वया । 
वाचस्पते नि पेघेमानु यथा मदधर' वदान्‌ ।३ 
अभिभूरहमागमं विश्वकर्मेण धाम्ना । 
आ वश्चित्तमा वो व्रतमा वोऽहं समिति ददे ।४ 


योगक्षेमं व आदायाऽहं भूयासमुत्तम आ वो मूर्घातमक्रमीम्‌ । 


अधस्पदान्म उद्दत मण्डूका इरोदकान्मण्डूका उदकादि ब।५।२४ 
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हे इन्द्र ! मुझे अपने समान पुरुषों में श्रेष्ठ करो । मैं अपने शत्रुओं 
पर विजय प्राप्त करू, अपने विरोधियोंका संहार करू । तुम्हारी कृपा 
से मैं सवोत्कृष्ट होकर महान्‌ गोधन को प्राप्त करू । १। मैंने शत्रुओं का 
बिघ्वंत्त कर डाला मुझे हिसित करने में अब कोई समर्थ नहीं है । मेरे 
सब शत्रु मेरे द्वारा पददलित हुए 1२। हे शत्रुओं ! जैसे धनुष के दोनों 
छोरों को प्रत्यच्चा से आबद्ध करते हैं, उकी प्रकार मैं तुम्हें इस स्थान 
में बन्धनयुक्त करता हूँ । है वाचस्पते | इन शत्रुओं को आदेश दो कि 
यह मेरे विजय में किती से कोई वात न करे।३। मैं अपने तेज को 
कम के उपयुक्त बनाता हूँ, मैं अपने उसी तेज के द्वारा शत्र, की परा- 
जित करने में प्रवृत्त हुआ हूँ। हे शत्रुओं ! मैं तुम्हारी बुद्धि, कार्य 
और सङ्गठन सबको विनष्ट किये देता हूँ । मैने तुम्हारी अर्थ संचपशक्ति 
को छीन लिया है मैं तुमसे श्रेष्ठ हो गया हुँ । मैं मस्तक के समान ही 


तुमसे ऊंचा हूं 1 जैसे जल में रहने वाले मेढक कोलाहल करते हैं, बसे 
ही तुम मुझसे देद की चीत्कार करो ।५। (२४) 
सुक्त १६७ 

(ऋषि-विश्वामित्र जामदग्नी । देवता-इन्द्रः, लिगोक्ता: । छन्द-जगती) 
तुम्येद मिन्द्र परि षिच्यते मधु त्व सुत॑स्य कलशस्य राजसि । 
त्वं रथि पुरुवीरामु नस्क्ृधि त्वं तपः परितप्याजयः स्वः ।१ 
स्वजितं महि मन्दानमन्धसो हवामहे परि शक्रः सुतां उप । 
इमं नो यज्ञमिह बोध्या गहि स्पृधो जयन्तं मघवानमीमहे ।२ 
- सोमस्य राज्ञो वरुणस्य धर्मणि बृहस्पयेरनुमत्या उ शर्मणि । 
तवाहमदमघवन्नुपस्तुतो धातविधात: कलशां अभक्षयम्‌ । ३ 
प्रसुतो भक्षमकर चरावपि स्तोमं चेम प्रथमः सूरिरुन्भृजे । 
सुते सातेन यद्यागमं वां प्रति विशवामित्रजमदग्नी दमे ।४।२५ 

हे इन्द्र! यह मधुर सोम रम तुम्हारे लिए अभिषूत हुआ है सोभन 
` युक्त इस कलश के स्वामी तुम ही हो । तुमने अपने तप से स्वग पर 
विजय प्राप्त की है | तुम हमें अभीष्ट धन ओर पुत्रादि प्रदान करो । {4 
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जिन इन्द्र ने स्वर्ग पर विजय पाई है और सोमरूप आन्न को पाकर 
बिशिष्ट शक्ति सम्पन्न होते हैं। ऐसे उन इन्द्र को हम अपने प्रस्तुत 
सोमरस के समीप आमन्त्रित करते हैं। हे इन्द्र | हमारे इस यज्ञ को 
जानो । हम तुम्हारे आश्रय को प्राप्त होकर तुम्हारी प्रार्थना करते हैं 
।२। हे इन्द्र ! मैं तुम्हारी स्तुति करने में लीन हूँ । मैं राजा वरुण के 
सोम-युक्त यज्ञ-स्थानमें उपस्थित हुआ हूँ हे धाता! हे विधाता [ तुम्हारा 
आदेश प/कर ही इस कलश में स्थित सोम रस को मैंने पिया है।३। हे 
इन्द्र ! तम्हारी प्रेरणा से ही मैंने चरु सहित विभिन्न पदार्थ एकत्र किये 
हैं । मैं स्तोता होकद तुम्हारे निमित्त इस श्रोत्र का पाठ करता हूँ (इन्द्र 
का कथन) हे विश्वामित्र और जप्रदग्ति ऋषियों | सोम के अभिषुत 
होने पर मैं जब गृह धन सहित प्रविष्ट होऊ, तब तुम भले प्रकार मेरा 
स्तव रख ना ।४। (२५) 
सुक्त १६८ 
(ऋषि-- अनिलो वातायनः । देवता--वायु । छन्द--व्रिष्ट्पू) 
वातस्य नु महिमानं रथस्य रुजस्नेति स्तनयन्नस्त घोषः । 
दिविस्पृग्यात्यरु्णानि कृण्वन्तो एति पृथिव्या रेणुमस्यत्‌ ।१ 
सं प्रेरते अनु वातस्य-विष्ठा ऐन गञ्छन्ति मनं न योषाः । 
ताभिः सयुक्‌ सरथं देव ईयते ऽस्य विश्वस्य भुवनस्य राजा ।२ 
अन्तरिक्षे पथिभिरीयमानो ननि विशते कतमच्चनाहः । 
अपां सखा प्रथमजा ऋतावा क्व स्विज्जात: कुत आ वभूव 1३ 
आत्मा देवानां भुवनस्य गर्भो यथावशं चरति देव एपः। 
घोषा इदस्य शृण्विरे न रूपं तस्मै वाताय हविषा विधम ।४।२६ 
रथ के समान वेगवानु वायु की महिमा का में बखान करता हुँ। 


इनका शब्द वायु के समान घोर शक्ति वाला हैं। यह बुक्षादि को तोढ़े ' 


फोड़ करते हुए आते हैं। यह सब ओर के वर्ण को बदलते हुए आते हैं 
यह पृथिवी के सब रज कणों को सब ओर बखेरते हैं ।५। इन वायु के 
वेग से चलते पर पर्वत तक कम्पित ही हैं | जैसे अश्व युद्ध स्थल की 


IE Nl ऑन नई 
a 
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भर गमन करता है, वैसे ही पर्वत आदि सब वायु के आश्रय में जाते 
हैं । अश्वों की सहायता से रथारूढ़ हुए वायु देवता सब लोकों के राजा 
के समान गमन करते हैं ।२। वायु जब अन्तरिक्ष में वेग से चलते हैं तब 
वे कठिनता से स्थिर होते हैं। यह जल के बन्धु एवं जल के आगे प्रकट 
होने वाले हैं । इनका स्वभाव सत्य से ओत-प्रोत है। यह कहां उत्पन्न 
हुए ? कहा से इनका आगमन हुआ ? ।३ वायु देवता प्राणरूप हैँ । बह 
लोकों के अपत्य. के समान हैं । यह इच्छानुसार विचरण करते हैं। 
इनके रूप के प्रत्यक्ष दर्शन नहीं होते । इनके गमन का शब्द ही सुना 
जाता है। हम उपाक गण अपने यज्ञमें श्रेष्ठ हविरस्त द्वारा इन वायु 
का पुजन करते हैं ।४। $ 


सूक्त १६८ 
(ऋषि-शबरः काक्षीवतः | देवता-गावः। छम्द-त्रिष्टु प्‌) 


मयोभूवातो अभि वातूस्रा ऊर्जेस्वतो रोषधो रा रिशन्ताम्‌ 1} 
पीवस्वतीर्जीवधन्याः पिबन्त्ववसाय पद्वते रुद्र मूल ।१ 
याः सरूपा विरूपा एकरूपा यासामग्निरिष्ट्या नामाति वेद । 
या अङ्गिरसस्तपसेह चक्र स्तोभ्यः पजन्य महि शर्म यच्छ ।२ 
या देवेषु तन्वमैरयन्त यासां सोमो विश्वा रूपाणि वेदे । 
ता अस्मभ्यं पयसा पिन्वमानाः प्रजावती रिन्द्र गोष्ठे रिरीहि।३ 
प्रजापतिर्मह्ममेता रराणो विश्वेदवेः पिबृभिः संविदानः । 
शिवाः सतीरुप नो गोष्ठमाकस्तासां वय प्रजया सं सदेम ।४।२७ 
सुखप्रद वायु गोओं की ओर प्रवाहित हो । गोये बल देने वाले 
तृण आदि का स्तवन करें । ने जल पीकर तृप्त हों हे इद्र! इन श्रेष्ठ 
गौओ को सुखपूर्वंक रखो ।१। गोयें कभी एक से रङ्ग की होती है और 
कभी विभिन्न रङ्ग वाली होती हैं । यज्ञ में स्थित उन गोओं के ज्ञाता 
हैं । अंगरावशियों ने उन्हें तप द्वारा उत्यन्त किया है। हे पारजेत्यः 
तुम हमारी गोओं का मंगल करो ।२। गोये अपने शरीर का रस-रूप 
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दुग्ध देवताओं के निमित्त प्रदान करती हैं। सोम उनकी विशिष्ट आहुँ- 
तियो के साथी हैं। इन्द्र उन गोओं को सन्तानवती बनाकर दुग्ध से 
परिपूर्ण करो और हमारे गोष्ठ में भेजो ।६। प्रजापति ने देवताओं ओर 
पितरोके परामश से यह गोरे मुझे प्रदान की हैं । इन गोओं को मंगल- 
मयी बनाकर हमारे गोष्ट में स्थापित करते हैं। लब बे सन्तानबती 
होकर हमें दुग्ध प्रदान करती है ।४। 
सूक्त १७० 
(ऋषि-विश्राट_-सूर्थः । देवता-सूर्यः । छन्द-जगती, पंक्तिः) 
विश्राङ्‌ वृहत्‌ पिवतु सोम्य मध्वायुदंधद्यज्ञपतावविहनुतम्‌ ! 
वातजूतो यो अभिरक्षति त्मना प्रजाः पुपोष पुरुधा वि राजति।१ 
विश्राड्‌ बृहत्‌ सुभूतं वाजसातमं धर्मन्‌ दिवो धरुणे सत्यर्मापतम्‌। 
अमित्रहा वृत्रहा दस्युहंतमं ज्योतिर्जज्ञो असुरहा सपत्नहा । २ 
इद श्रेष्ठ ज्योतिषा ज्यो।तरुत्तमं विश्वजिद्धनजिदुच्यते बृह्‌ । 
विश्वश्राड्‌ श्राजो महि सूर्यो हश उरु पप्रये सह ओजा अच्युतम्‌३ 
विश्राजञ्जयोतिषा स्वरगच्छो रोचन दिवः । 
येनेमा विश्वा भुवनान्यामृया विश्वकर्मणा विश्वद्देग्प्रावता ।४।२५ 
अत्यन्त तेजस्वी सूर्यं हमारे मधुर सोम रस पान कर तृप्त हो 
ओर अभिषवकर्ता यजमान को श्रेष्ठ आयु प्रदान करें । वे सूयं वायु 
की प्रेरणा पाकर सब प्राणियों की रक्षा करते हुए उनका पालन-पोषण 
करते हैं ओर कभी भी न मिटने बाली शोभाको प्राप्त होते हैं ।१। सूये 
के रूप से महान्‌ ज्योति पिण्ड उदय को प्राप्त हुआ है । यह महान्‌ 
तेजस्वी भले प्रकार प्रतिष्ठित ओर सर्वश्रेष्ठ अन्न प्रदान करने वाले है। 
आकाश पर विराजमान होकर यह आकाश के ही आश्रय रूप बने हूँ 
यह शत्र, का नाश करने वाले, वृत्रके मारने वाले राक्षसों और वैरियों 
का संहार करने ने समर्थे हैं।२। समस्त ज्योति-पिण्डों में सूर्य सर्वश्रेष्ठ 
एवं अग्रगन्ता हैं | वे संसार के जीतने वाले एवं धन के भी जीतने «ले 
है । यह महान्‌ तेजस्वी और समस्त पदार्थों को प्रकाशित करते 
वाले हैं । यह फल-ूष्टि के लिए प्रशस्त होने वाले 
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बल के साक्षात्‌ रूप और तेज से सम्पन्न हैं 1३! हे सूये तुम अपने तेज 
हांरा प्रकाशित होकर अन्तरिक्ष के दमकते हुए स्थानको प्राप्त हुए हो । 
तुम्हारी महिमा सभी श्रो कर्मों में सहायक होती है । वही सब यज्ञों 
के अनुकूल होकर सब लोकों का पाल्न करतो हैं।.। (२५) 
सूक्त १७१ 
(ऋषि--इटो भाग वः देवता-इन्द्र। छन्द--गापत्री) 
सं त्यमिटतो रथमिन्द्र प्रावः सुतावतः । 
अशृणो; सोमिनो हवम् ।१ 
रवं मखस्य दोधतः शिरोऽव त्वचो भरः। 
अगच्छः सोमिनो गृहम्‌ ।२ 
स्व त्वमिन्द्र सत्यमाखबुन्धाय वेच्यम्‌ । मुहुः श्रथ्ना मनस्यवे ।३ 
त्वं त्यमिन्द्र सूर्यं पश्चा सन्त पुरस्कृधि । 
देवानां चित्तिरो वशस्‌ ।४।२९ 
है इन्द्र ! जव इट नामक ऋषि ने सोम का अभिषव किया, तब 
तुमने उन ऋषि की रक्षा करते हुए उनके श्रेष्ठ आहवान को सुना 
था 1१। हे इन्द्र | जब तुमने यज्ञको पृथक्‌ किया तब वह भय से कम्पित 
हो गया । तब तुम सोमाभिषवरुारी इट-ऋषि के घर में प्रविष्ठ हुए 1२। 
हे इन्द्र | अस्त्रबुध्त के पुत्र ने तुम्हारा बारम्बार स्तोत्र किया था, तुमने 
इसीलिए वेन पुत्र पृथ को उनके अधीन कर दिय। ।३। हे इन्द्र ! जब 
तेजस्टो सूर्य पश्चिम में गमन करते हैं, तब देवता भी नहीं जानते कि 
वे कहाँ छिप गये। उन सूर्य को तुम्हीं पूव में पुनः लेकर आते हो ।४। 
(२४) 
सक्त १७२ 
(ऋवि-संवर्तं। । देवता-उबा । छन्द-गायत्री ) 
आ याहि बनसा सह गाव: सचन्त वेनि यदूधभिः ।१ 
आ याहि वन्ध्या मंहिष्ठो जारयन्मखः सुदाबुभिः ।२ 
पितुभ्रतो न तन्तुमित सुदानवः प्रति दघ्मो यजामसि ।३ 
उषा अप स्वसुस्तमः तं वर्तयति वत्तेनि सुजातता ।४।३० 
हे उषे ! तुम अपने तेज के सहित आगमन करो । गोयें अपने दूध 
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से भरे हुए थनोंके सहित गमनशील हुई हैं ।१। हे उषे! यह श्रेष्ठ स्तोत्र 
प्रस्तुत हैं । तुम उन्हें स्वीकार करनेको यहाँ आगन करो । यज्ञ करते 
वाला यजमान श्रेष्ठ सामग्री लेकर दानशील होता हुआ यज्ञ करता 
है ।२। हम अन्त को एकत्र कर उत्कृष्ट पदार्थों को दान करने की इच्छा 
कर रहे हैं। हम इस यज्ञ को सुत्र के समान बढ़ाते हैं । हे उषा देवी ! 
हम यज्ञ तुम्हें प्रदान करते हैं ।३) रात्रि को बहिन उषा है ) उसने 
रात्रि के घोर अन्धकार को दूर कर दिया थर श्रेष्ठ बुद्धि को प्राष्ठ 
होकर अपने रथ को चलाया ।४।३० 


शुक्त १७३ 

क्रिषि-व्रुवः । देवता-राज्ञ: स्तुति | छन्‍्द-अनुष्टुय्‌ ) 
आ त्वाहाषंमन्तेरधि धुवस्तिष्ठाविचाचलिः । 
विशस्त्वा सर्वा वाञ्छन्तु मा त्वट्राष्ट्‌्भधि म्रशत ।१ 
इहेवं धि माप च्योष्ठाः पर्व त इवाविच!चलिः । 
इन्द्र इवेह भ्र वस्तिष्ठेह राष्ट्मु धारय ।२ 
इममिन्द्री अदीधरद्‌ धवं ध्र वेण हविषा । 
तस्मे सोमो अधि ब्रवत्‌ तस्मा उ ब्रह्मणस्पतिः ।३ 
ध्वा द्यौ वा पृथिवी श्र वास: पर्वतो इमे । 
ध्रुवं विश्वमिदं जगद्‌ त्र्‌ वो राजा विशामयम्‌ ।४ 
धरूं ते राजा वरुणो भवं देवो वृहस्पतिः । 
भ्रूं त इन्द्रश्वार्तिरच राष्ट्र धारायां प्र वस्‌ |! 
ध्रूव धूवेण हविषा ऽमि सामं मृशामसि । 
मथो त इन्द्रः केवलो विशी वलिहूतस्करतु । ६।३१ 


हे राजन, तुम राष्ट्र के अधिपति बनाये गये हो । इस राष्ट्र के 
स्वामी वतो । तुम स्थिर मति, अटल बिचार ओर हृढ़ कार्यो के करने 
बाले हो । तुम्हारी प्रजा तुम्हारे अनुरक्त रहे। तुम्हारे राष्ट्र का अमं- 
मल न हो ।१। है राजन्‌, तुम पव॑तके समान अटल होकर यही निवास 


~ 
ञ्‌ 


करो । हुम इस राज्य से हउना नहीं । जैसे इन्द्र अविचल रूप से रहते 
हँ, बे ही तुम भी निश्चल होओ । तुम् अपने राज्य को सुहढ़ बनाने 
चाले बनो १२१ इन्द्र ते अक्षय यज्ञ सामत्री प्राप्त की और इस्त अभिविक्त 
सम्राट को अपता थाश्रय प्रदान किया । ब्रह्मणस्पति ने भी इस राजा 
को आशीर्वाद दिया ।३। पृथ्वी, आकाश, सभी पर्बत और यह सम्पुर्ण 
जभत्‌ जिस प्रकार अविचल है, उकी प्रकार यह सजा भी प्रजाओं के 
मध्य हृढ़ भाव से रहें ।४' हे सजन्‌, वरुण तुम्हारे राज्य को हृढ़ करें। 
बृहस्पति इसे अविचलित करे । इन्द्र और अस्ति देवता भी इस राष्ट्र 
को सुहड़ बनांबें 1५। यहु हवि अक्षय है यह सोमरस कभी भी तीक्ष्ण 
नहीं होता । हम इन्हें एकत्र करते हैं १ हे राजन्‌, इन्द्र ने भी तुम्हारी 
भज को एक दाइसन सें रहने बाली और कर देने वाली किया हैं ।६। 
(३१) 
सूक्स १७४ 
(ऋषि--अभीज्रर्त: । देवता--राज्ञः स्तुतिः । छन्द-अनुष्टुप्‌) 
अभीवर्तेन हविषा येनेन्ट्रो अभिवावृते । 
तेनास्मान्‌ ब्रह्मणस्पते ऽमि राष्ट्रीय वर्तय ।१ 
अभिवृत्य सपत्नानभि या नो अरातयः 
अमि पृतन्यन्तं तिष्ठामि यो न इरस्यति ।२ 
अभि त्वा देवः सविता ऽमि सोमो अवीवृतत्‌ । 
अभि त्बा विश्वा भूतान्यभीवर्तो यथाससि 1३ 
येनेन्द्रो हविषा कृत्व्यथवद्‌ ययम्ब्युत्तमः । 
इदं तदक्रि देवा नसपत्न: किलाभुवम्‌ ।४ 
असपत्नः सपत्नहा उभिराष्ट्री विषाप्तहि: । 
यथाहमेषां भूतानां विराजानि जनस्य च ।५।३२ 
हम यज्ञ सामग्री एकत्र कर देवताओं की सेवो में उपस्थिय होगे । 
न्द्र भी हव्य प्राप्त कर हमारे अनुकूल हो गये । है ब्राह्मणस्पते, हमने 
हवन-सामग्री द्वारा भले प्रकार यज्ञ किया है । तुम हमें राज्य प्राप्ति के 
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कर्म में लगाओ ।1१। हे राजन्‌ जो हमारे विपरीत पक्ष वाले हैं, जो 
हमारी हिसा की अभिलाषा करने वाले शत्रु, सेना एकत्र कर संग्राम के 
लिए आते हैं और जो हमसे बैर करते हैं, तुम उन सबको हराकर 
भगाओ ।२। हे राजन्‌, तुमने सविता देवको अनुकूलता प्राप्त डी हैं । 
सोम भी तुम्हारे प्रति अनुकूल हुए हैं। सब प्राणियों ने तुम्हारे प्रति 
अपनी अनुकूलता प्रकट की है | अतः तुम इस विश्व में सबसे प्रिय हए 
हो ।३। हे देवगण, इन्द्र जिस अन्न के द्वारा कर्मो में प्रवृत्त होकर अन्त” 
वानू, ऐश्वर्यवान ओर श्रेष्ठ हुए हैं, उसी के द्वारा मैं भी यज्ञानुशन के 
द्वारा शत्रुओं से मुक्ति पा सका हूँ ।०। मैंने अप्ने शत्रुओं को मार डालो, 
अव मेरे शत्रु नहीं रहे । मैं विपक्षियों का निवारण क्र राज्य का अधि- 
पति हो गया हुँ । इस देश के सब प्राणियों और राज्याक्षिकास्यों आदि 
का मैं स्वामी बना हूँ ।५। (३२) 
सूक्त १७५ 
(ऋषि-ऊध्वंग्रामबु दः । देवता-ग्रावाणः । छन्द-थायत्री) 
प्र वो ग्रावाणः सविता देवः सुवतु धरम णा । घर्षः युज्यध्वं सुनुत १ 
ग्रावाणो अप दुच्छुनामप सेधत दुर्मतिम्‌ । उस्रा कतेन भेषजमूर 
ग्रावाण उपरेष्वा महीयन्ते सजोषसः । वृष्णे दधतो वष्ण्यम्‌ ।३ 
ग्रावाणः सविता नु वो देवः सुवतु धर्मणा । 
यजमानाय सुन्वते ।४।३३ 
हे सोस के निष्पीडनकारी पाषाणो ! सवितादेव तुम्हें अपने बलसे 

सोमाभिषव कमे में प्रयुक्त करें | फिर तुम अपने कर्म में लगाकर सोम 
रस को सिद्ध करो 101 हे पाषाणो, दुःखके सब कारणों को हमसे पृथक्‌ 
करो । कुमति को हमारे निकट से दूर भगाओ । गौओ का दुग्ध हमारे 
लिए औषधि छप हो ।२। परस्पर मिले हुए पाषाण,एक विस्तृ* पाषाण 
के सव ओर सुशोभित हैं। रस का करने वाले सोम पर वे पाबाण 


सता कल प्रदर्शित करते हैं ।३। हे पाषाणो, सबितादेव सोम योग 
करने वाले यजमानु कै लिए सोमाभिषव कर्म में तुम्हें नियक्त करें ।४। 
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सूक्त १७६ 

(ऋषि-सनरार्भव: | देवता-ऋभवः, अग्तिः । छन्द-अनुष्टुप्‌; गायत्री) 
भ सूनव क्रभूणाँ बृहन्नवन्त वृजना । 
क्षामा ये विश्वधायसो ऽशवन्‌ घेनु न मारतम्‌ ।१ 
प्र देवं देव्या धिया भरता जातवेदसम्‌ । 
हव्या नो वक्षदानुषक्‌ !२ 
अयमु ष्य देवयुर्होता यज्ञाय नीयते । 
रथो न योरभीवृतो घृणीवाञ्चेतति त्मना 1३ 
अयमर्निरुरुष्यत्यमृतादिव जन्मनः । 
सहसर्वित्‌ सहीयान देवो जीवातवे कृतः ।४।३४ 

जब ऋभुगण कर्म-क्षेत्र की ओर अग्रसर हुए तब जैसे बछड़े अपनी 
जननी गौ को घेर कर खड़े होते हैं, वेसे ही विश्‍व को धारण करने के 
लिए भूमण्डल को घेरकर खड हो गये ।१। हे स्तोता ! अग्नि मेधावी 
हैं! उन्हें देवताओं के योग्य स्तोत्र से अपने अनुकूल करो | वह विधि 
पूर्वक हमारे यज्ञीय द्रव्य को देवताओं के पास पहुँचावे ।।२। अग्नि वही 
हैं, जो देवताओं के पास जाते हैं । यह होता है इन्हें यज्ञ कमं की 


कामना से स्थापित किया जाता है। यह रथ के समान ही हव्यवाहक 
है । यह अपनी श्रेष्ट ज्वालाओ से यृक्त हैं । यह यज्ञ को सम्पन्नता के 


ज्ञाता ऋत्विजों द्वारा घिरे रहते हैं ।३। अरित का प्राकटय अभृत के 
समान उपकारी है । यह अपने उपासकों के रक्षक है । यह बलवानों में 
भी बलवान हैं। यह परम आयुको बढ़ाने के लिए हमारे अनुष्ठान में 
प्रकट हुए हैं ।४। (३४) 
सूक्त १७७ 

(ऋषि-पतङ्कः प्राजापत्यः देवत्ञा-मायाभेदः । छन्द-जगती, शिष्टुप्‌) 
पतङ्गमक्तमसुरस्य मायया हुदा पश्यन्ति मनसा विरचितः । 
समुद्रो अन्तः कवयो वि चक्षते मरीचीनां पदमिच्छन्ति वेधसः।१ 
पतङ्गो वाचं मनसा विभति ताँ गन्धर्वोऽवदङ्भमे अन्तः । 
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तां द्योतमानां स्वयं मनीषामृतस्य पदे कवयो नि पान्ति ॥२ 
अपश्यं गोपाममिपञद्चसानमा च परा च पथिसिश्चरन्तस्‌ । 
स सध्रीची: स विषूचीर्वसान आ वरीवति भुवनेष्वन्तः 1३३५ 
मेधावी जनों ने एक फलंग को देखा और मन में विचार किया कि 
उस पर आसुरी मायाका प्रभाव पड़ चुका है । ज्ञानी जनों ने कहा किः 
वह समुद्र के समान परमात्मा में विलीन होना चाहता है । तब उन्होंने 
विधाता के तेज में प्रविष्ट होने की कामना की ।१। मन ही सन शबद 
को धारण करते हुए पतङ्कको गर्भकालमें ही गन्धर्व ने वाणी की शिक्षा 
दी । यह वाणीं दिव्य एवं बुद्धि की अधिष्ठात्री है । यही स्त्रग का सुख 
प्राप्त कराती है सत्य मार्ग पर चलने वाले मेधावी जन इस वाणी की 
सदा रक्षा करते हैं ?२। इन्द्रियों के पालनकर्ता प्राणका कभी नाश नहीं 
होता । वह कभी पास और कभी दूर तथा विभिन्न मार्गों में विचरण 
करता रहता है । वह कभी एक-एक वस्त्र पहनता है ओर कभी अने के 


वस्त्रों को एक साथ पहता है । इस प्रकार उसका जमलु में आवागमन 
बारम्बार लगा रहता है । ३ (३५) 


सूक्त १७८ 
(ऋषि-अरिष्टनेमिस्ताक्ष्यं: । देवता-ताङ्ष्यँ: । छन्द-त्रिष्ट्घ ) 
त्यमू पु वाजिनं देवजूतं सहावानं तरुतार' रथनाम । 
अरिश्तेमि पृतनाजमाशु स्वस्तये ता्येमिहा हुवेम ।१ 
इन्द्रस्येव रातिमाजोहुवानाः स्वस्तवे भावमिवा रुहेम । 
उर्वो न पृथ्वी बहुले गभीरे मा वामेटौ मा षरेतों रिषाम ।२ 
स्र्चिद्यः शवसा पञ्च कृष्टीः सूयं इव ज्योतिषापस्ततान । 
सहस्रसाः शतसा अस्य रहिन स्मा वरन्ते युवति न शर्याम्‌ । ३।३६ 
जिस महान पराक्रमी गरुण को सोम ले लाने के लित हलाह 5 
भेजा था, जो विपक्षियों को जीहने वाला, शतुओं के रथों को वशीभत 


करने वाला, सेनाओं को संग्राम भूमि की ओर प्रेरित करने वाला हँ 


तथा जिसके रथ को हिसित नहीं कर सकता, उसी तीक्ष्य का हम 
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कल्याण की इच्छा करते हुए आह्वान करते हैं ।१। हम ताक्ष्यं (गरुड) 
की दान शक्ति का आह्वान करते हैं, जैसे इन्द्र से हम उनके दान की 
थाचना करते हैं, बेसे ही ताक्ष्यं खे करते हैं । हम अपने कल्याणके लिए 
और विपत्ति से नौका के समान पार पाने के तिसित उनकी दान-शक्ति 
का आश्य ग्रहण करते हैं । हे आकाश पृथिवी, तुम महात स्वे व्यापक 
और गम्भीर हों । हम तुम्हारे आश्रय में रहकर यात्रा मार्ग में मुत्युको 
कदाई प्राप्त न हों ।२। सुर्यं जसे अपने तेज द्वारा वर्षा के जलकी वृद्धि 
करते हैं। वैसे ही ताक्ष्य ने चार वर्णो और पाँचत्रे वर्ण निषाद को 
शीघ्र ही ऐश्वर्य से भर दिया । उन ताक्ष्प की गति हजारों धनोके देने 
खाली है, जैसे वण अपने लक्ष्य की ओर चलता है तब उपे कोई रोक 


नहीं सकता 1३१ (२६) 


सुक्त १७४८ 
(ऋषि-शिवि रोशनर:, प्रतर्दनः, काशिराजः, बसुमना रो हिक्षशवोः । 
देवत'--इन्द्रः । छन्द- इन्द्र । छन्द~-त्रिष्ट्‌ षू) 
उत्तिष्ठताव पश्यतेन्द्रस्य भागमृत्वियम्‌ । 
यदि श्रातो जुहोतन यद्यश्रातो समत्तन ।१ 
श्रातं हविरों ष्विन्द्र प्र याहि जशाम सूरो अध्वनो विमध्यम्‌ । 
परि स्वाते निधिभिः सखायः कुलपा न वाजपति चरन्तम्‌ ।२ 
श्रातं मन्य ऊधति श्रातमग्नौ सुश्रःतं मन्ये तहतं नवीयः । 
साध्यदिनस्य सवनस्य दध्नः पिवैन्द्र वस्त्रिन्‌ पुरुकृज्जुवाणः।३।३७ 
हे ऋत्विजो ! उटकर इन्द्र के योग्य यज्ञ-भाग को प्रस्तुत करो ! 
यदि यज्ञीय हव्य का पात्र हो चुका है तो षज्ञ करो ओर यदि अभी 
अपक्त हैं तो उसके पाक कर्म को शीघ्रता से ऐूर्ण करो ।१ हे इन्द्र | 
हव्य का पाक हो चुका है | तुम हमारे पास आगमन करो। सूर्ये अपने 
दैनिक माथ में आधे से कुछ कम भागको यात्रा कर चुके हैं। जैसे कुल 
की रक्षा करने वाले पुत्र इधर-उधर जाने वाले गृहस्वामीके आगमनकी 
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प्रतीक्षा करते हैं उसी प्रकार इस यज्ञमें सभी बन्धुजन यज्ञ योग्य पदार्थो 
को एकत्र कर तुम्हारे आगमन की प्रतीक्षा कर रहे हैं।रा गो के थन 
में दुग्ध का प्रथम पाक होता है। फिर वह दुर्ध अग्नि में पकाया जाता 
है, तब पाऊ की श्रेष्ठ क्रिया पूर्ण होती है। उस समय वह नवीन रूप 
में और निदोंष हो जाता है । हे इन्द्र | तुम बहुत से धनोंको बाँटते हो। 
मध्याह्नकालीन यज्ञ में जो 'दधिधर्माड' ह॒वि तुम्हें अपित की जाती हैं 
उस हवि को तुम अत्यन्त रुचि के साथ सेवन करो ।३! (३७) 
सूक्त १८० 
(ऋशि--जय: । देवता--इन्द्र: । छन्द--त्निष्टूघ्‌) 

प्र ससाहिषे पुरुहूत शत्र ञज्येष्ठस्ते शुष्म इह रातिरस्तु । 

इन्द्रा भर दक्षिणेना वसूनि पतिः सिन्धूनामसि रेवतीन!मु ।१ 
मृगो न भीम: कुचरो गिरिष्ठाः पराबत आ जगन्था परस्याः 
सृकं संशाय पविमिन्द्र तिग्मं वि शत्र न ताडिह वि मृधो नुदस्व।२ 
इन्द्र क्षत्रमभि वाममोजो ऽजायथा वृषभ चर्षणीनाम । 

अपानुदो जनममित्रयन्तसुरु देवेभ्यो अकृणोरु लोकम्‌ ।३।३८ 

हे इन्द्र, तुग्हारा बहुतों ने आहरान किया । तुम्हारा तेज अत्यन्त 

उत्कृष्ट है । तुम विपत्तियों को पराभूत कर भगा देते हो । तुम्हारा दान 
यहाँ अबस्थित हो । तुप अपने दक्षिण ह॒शत से घन प्रदान करो, क्यींकि 
लुम धन राशि के अधिपति हो ।१। पर्बत पर रहने वाला कुस्सित पाँव. 
वाला पशु धन जेसे विकराल रूप वाला होता है वैसे ही विकराल रूप 
में तुम अत्यन्त दूरस्थ धाम स्वर्गे यहाँ आये हो । हे इन्द्र ! तुम महान 
वञ्त्र को तीक्षण करो ओर उसके द्वारा शत्रुओं तथा विपक्षियों को मार 
र sh २। हे इन्द्र! हक. उत्पन्न होते ही इतने तेजस्वी हुए हो कि 
अत्याचारियों के दुष्ट कर्मों को रोकते हो । तुम धर्मानुपाथी पुरुषों के 
अभीष्टों को सिद्ध करते हो और शत्रुता करने वाले पापियों को लल- 
कारते हो, इस जगत को देवताओं के पालनार्थ विस्तृत किया है ।३। 


(६5) 
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सुक्त १८१ 
(ऋषि-प्रयो बासिष्ठ: सप्रथो भारद्वाजः, धर्मः, सोः । 
देवता-विश्वेदेवः । छः३-दिष्टुप्‌) 
प्रथन्व यस्य सप्रथः्च नामाऽऽष्टुनुभस्य हविषो हविर्षेत्‌ । 
धातुद्य तानात्‌ स।वदुशच विष्णो रथन्तरमा जभारा वसिषठः।१ 
अविन्दन्ते अतिहितं यदासीद्यज्ञस्य धाम परम गुहां यत्‌ । 
धातुद्य `तानात्‌ सवितुश्च विष्णो भरद्वाजो वृहदा चक्र अग्नेः ।२ 
तेऽविन्दन्‌ मनसा दीध्याना यजुः प्कन्तं प्रथमं देवयानम्‌ । 
धातुद्य तानात सबितुः्च विष्णोरा सूर्यादभर्‌ घर्म मेते ।३।३८ 


वसिष्ठ वंशज प्रथ और भारद्वाज-वंशज्ञ सप्रथ हैं। उनमें से वसिष्ठ 
तेजस्वी, सविता, विष्णु ओर धाता के निकट से रथन्तर सोम को ले 
आए हैं। वह अनुष्टुप्‌ छन्द वाला मन्त्र धर्मं नामु हवि का शोधत 
करने वाला और श्रेष्ठहै ।१। जिस बृहत्‌ सोमद्वारा अनुष्ठान किया जाता 
है तथा जो तिरोहित था इस बृहत्‌ को सविता आदि देवताओं ने प्राप्तः 
किया था । तेजस्वी सबिता, धाता, अग्नि, विष्णु के पास से उस बृहत्‌ 
को भारद्वाज ले आए ।२। अभिषेक को क्रिया को सम्पन्त करते वाला 
धर्म (यजुर्मेन्त) यज्ञ के कार्य में मुख्य रूप से 'उपयोगी है । धाता आदि 
देवताओं ने उसे ध्यान के द्वारा प्राप्त क्रिया था । घाता, विष्णु और 
सूयं के पास उस वृहत को पुरोहितगण ले आये |?। (३०) 


सूक्त १८२ 
(ऋषि-तपूर्ू धा वाहुस्पत्यः । देवता-बृहस्पति: । छन्द-त्रिष्ट्म्‌) 
वृहस्पतिनंयतु दुगं हा तिरः पुतर्नेषदधशंसाय मन्म । 
क्षिपदशस्तिमप दुर्ग ति हस्रथा करदाजमानाय शं यो: ।१ 
नराशंसो नोऽवतु प्रयाजे शं तो अस्त्वतृयाजो हवेषु । 
क्षिपदशस्तिमप दुर्मति हम्रया करयजमाचाय शं यो ।२ 


र - 
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तपुमूर्धा तपतु रक्षसो ये व्रह्माद्विषः शरवे हन्तवा उ। 
क्षिपदशस्तिमप दुर्मेति हखथा करद्यजमानाय श॑ योः ।३।४० 

वृहस्पति दुर्गति का नाश करे । हमारे पाप को दूर करने के लिए 
हमारे स्तोत्र को समृद्ध करें । वह यजमानके रोग और भयको निकाल 
कर ले जाय और समस्त अमङ्गलों का नाण करें ।१। नःराझंस नामक 
अग्नि प्रयाज में हारे रक्षक हैं । अनुयाज में भी वे हमारा कल्याण 
करने वाले हों । वे हमारे अकल्याण और दुबु द्धि का नाश करें । यज” 
मान के रोग ओर भय को निकाल कर ले जांय और समस्त अमङ्गली 
को भी नष्ट करें।२। स्तोत्र से विद्वेष रखने बाले राक्षसों को बृहस्पति 
भस्म कर दें | उनके इस यत्न से हितकारी राक्षसों का नाश होगा । 
चे हमारी कुबुद्धि व अकल्याण का नाश करें | वे यजमान के रोग को 
दूर करें ओर उसे भय रहित बनावे ।३। 

सूक्त १८३ 
(ऋषि-प्रजावःप्राज पत्यः । देवता-अन्वृचं यजमानयजमानपत्वी 
होत्राशिषः । छ्दन्निष्ट्प्‌ ) 

अपश्यं त्वा मनसा चेकितानं तपसो जातं तपसो ।वभुहम्‌ । 
इह प्रजामिह रयि रराणः प्र जायस्व प्रजया पुत्रकाम ।१ 
अपड्यं त्वा मनसा दीध्यानां स्वायां तन्‌ ऋत्वये नाधमानाम्‌ । 
उप मामुच्चा युवतिवेभूयाः प्र जायस्व प्रजया पुत्रकामे ।२ 
अहं गर्भ मदधामोषधीष्व हु विउ्वेषु भवनेष्वन्त: । 
अहं प्रजा अजनयं पृथिव्यामहं जनिम्यो अपरीषु पुत्रा नु ।३।४१ 

है यजमान, हदय-चक्षु द्वारा मैंने तुम्हें देखा है ! तुम तपस्या से 
उत्पन्न होकर ज्ञानी हुए हो । तपस्या के हरा ही तुम समृद्धि को पा 
सके । तुम यहाँ पत्र की कामना करते हो, इसलि, पुत्र को प्राप्त करो 


कामना करती हो । तुमने पत्रकी काम 


ता को, अतः तुम्हारी वह कामता 
सर्वश्रा फववतों हो ।२। मैं होता हूँ, TE 


वृक्षादि को फलयुक्त करता हुँ । मैं 
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अन्य प्राणियों को भी अपत्यवान करता हूँ । मैं पृथिवी पर प्रजोत्पादन 
कर्म करता हूँ और यज्ञानुष्ठान द्वारा पुत्र उत्पन्न करने में समं हूँ ।३। 
(४१) 
सुक्त १३४ 
(ऋहषि-त्वष्टा गर्भे कर्ता विष्णुर्वा प्राजापत्यः । देत्रैता-लि ङ्गोक्ताः 
(गर्भावाशी: ) । छन्द-अनुष्टुप्‌) 
विष्णुर्योनि कल्पयतु त्वष्टा रूपाणि पिशतु । 
आ सिचतु प्रजापतिर्धात। गर्भ दधाजु ते ।१ 
गर्भ घेहि सिनीवालि धेहि सरस्वति । 
गर्भ ते अश्भिनौ देवावा धत्तां पुष्करस्रजा ।२ 
हिरण्ययी अरणो यं निर्मन्थनों अश्विना । 
तं ते गर्भ हवामहे दशमे मासि सूतवे ।३।४२ 
विष्ण इश नारी को अपत्यवती करे । त्वष्टा इसे प्रजनन योग्य 
बनावे प्रजापति इसे गर्भ-शक्तिदें और घाता इमे गर्भधारण योग्य बतावें 
1१। हे सिनीवाली ! हे सरस्वती ! इसके गर्भ की रक्षा करो । हे अशि- 
वनी कुमारो ! तुम स्वाणिम कमल से अलंकृत होते हो । तुम इप्त नारी 
के गर्भ का पालन करो | हे पत्ती, अश्विनी कुमारों ने तुम्हारे जिस 
गर्भस्थ शिशु की रक्षाके लिए सुवर्णमय वो अरणियों को परस्पर घिप्ता 
है, दशवे मास में सब होने पर उपी शिशु को हम यहाँ बुलाते i 
२ 
सुक्त १८४ 
(अषृषि-सत्यधुतिर्वाहणिः । देवता-आदित्य। (स्वस्त्यनम्‌) । छन्द-गायत्री) 
महि त्रीणामवोऽस्तु दक्षं मित्रस्यायस्णः दुराधष बरुणस्य ।१ 
नहि तेषामस्ता चत नाध्वसु वारगेषृ । ईशे रिपुरघशंसः ।२ 
यस्मै पुत्रासो अदितेः प्र जीवसे मत्वीय । 


ज्यो तियं च्छन्त्यजस्रम्‌ ।३।४२ क 
भित्र, अर्यमा और वरुण के अत्यन्त तेज वाले, महान्‌ और दुर्धषं 
१ 
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आशय को हम प्राप्त हो !१। इन तीनों देवताओं के आश्रय में जो 
निवास करते हैं, उन पुरुषों पर घर, मार्ग, दन आदि वीहड स्थानों में 
शीं वेरियों की हिंसक-गति व्वथे हो जाती है।२। उक्त तीनों अदिति के 
पुत्र हँ । जिपे निरन्तर ज्योति प्रदान करते हैं उसक! जीवन संकटग्रस्त 
नहीं होता ओर शत्रु के हिसामय यत्न उसके प्रति निरर्थक हो जाते हैं 


।३। (४३) 
सुक्त १८६ 

(ऋषि वातायनः उलो । देवता-वायुः | छत्द- गायत्री ) 
वात आ वातु भेषजं शम्भु मयोभु नो हुदे । 
प्रा ण आर्य्‌षि तारिषत्‌ ।१ 
उत वात पितासि न उत भ्रातोत न: सखा । 
स नो जीवातवे कृधि ।३ 
यददो वात ते गृहे ऽमृतस्य निधि हितः । 
ततो नो देहि जीवसे ।३।४४ 

वायू देवता औषधिके समान गुणकारी होकर हमारे पास आवे । वे 
हमारी आयु को बढ़ारवे और मङ्गलमय तथा सुखकारी हों 1१। हे 
वायो ! तुम हमारे पिता और भाई हो । हमारे ९ीवन के लिए औष- 
धियो को गुणवती करो ।२। हे वायो | तुम्हारे धाम में अभृत की जो 
निधि प्रतिष्ठित है, उसके द्वारा हमारे शरीर को जीवन दो । ३। (४४) 


सूक्त १८७ 
(ऋषि-आग्नेय: वत्स ! देवता-अग्तिः | छन्द-गायत्री) 
प्राग्नेय वाचमीरय वृषभ।य 'क्षतीनाम्‌ । स न: पर्षदति द्विषः।१ 
यः परस्याः परावतस्तिरो धन्वातिरोचते | 
स नः पर्षदति द्विषः ।२ 
यो रक्षांसि निजूर्वति वृषा छृक्रोण श 


गज्िषा । 
स नः पर्षदति द्विषः ।३ 


SN 
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यो विश्चामि विपश्यति भूवना सं च पश्यति । 


) अस्व पारे रजसः शुक्रो अग्निरज।यत । 

स न: पर्षदति हविषः 1५४५ 

हे स्तोठाओ, मनुष्यों की कामनाओं के सिद्ध करने वाले अग्नि को 
स्तुति करों। वे शत्रु के हाथसे हमारी रक्षा करें ।१। यह अग्नि अत्यन्त 
दूरस्थ धाम से अन्तरिक्ष को लाँघकर यहाँ आये हैं, यह हमें शत्रु के 
हाथ से रक्षित करे ।२। यह अर्ति जलकी वर्षा करने वाले और अपनी 
तीक्ष्ण ज्वाला से राक्षसो को मारने माले हैं । यह हमें शत्रू के हाथ से 
रक्षित करे ।३। अग्नि सब लोकों का पृथक्‌-पृथक्‌ निरीक्षण करते हैं 
और एकत्र भाव से भी देखते हैं । वे हमें शत्रु के हाथ छ छुड़ावे । # 
उन्हीं अग्निने स्वर्ग के ऊपर श्रेष्ठ तेजोमय रूप से जन्म घारण किया 
वे हमें शत्रु के हाथ से छुड़ावे ।५। (४५) 

सुक्त १८८ 

(ऋषि-आग्लेय: श्येन | देवता-अग्तिर्जायवेदा: । छन्द-गायत्री) 
प्र तून जातवेदसमदवं हिनोत वाजिनम्‌ । इइ नो बहिरासदे।१ 
अस्य प्र जातवेदसो विप्रवीरस्य मीडहुषः । 
महीमिथर्मि सुष्टुतिम्‌ ।२ 
या रुचो जातवेदसो देवत्रा हब्पवाहिनीः । 
ताभिर्नो यज्ञसिन्वतु ।३।४९ 

हे पुरोहितो और यजमानो ! अग्नि मेधावी हैं, तुम उन्हें प्रदीप्त 
करो । वे अन्नवात्‌ हैं और चारों दिशाओं को व्याप्त करते हैं, चे हमारे 
कुश पर विराजमान हों ।१। मेधावी यजमात अगिन के पुत्र रूप हैं। 
अग्नि वर्षा के जल को सींचते हैं । मैं इन अग्नि के लिए सुन्दर स्तोत्र 
प्रस्तुत करता हूँ ।२। है अग्ने, तुम अपनो तेजस्विनी घूञ्रमयौ शिखाओं 
द्वारा देवताओं को हवि पहुँचाते हो । तुम उन देवताओं के सहित हमारे 
यज्ञ भें आगमन करो ।३। ु (४६) 
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सूक्त १८८ 
(ऋषि-सापंशाञ्ची । देवता-सापं राज्ञी सूर्यो वा । छन्द-गायत्री) 


आयं गो पृह्निरक्रमीदसदन्मातर पुर: । पितर च प्रयन्त्स्थः ।१ 
अन्तश्चरति रोचना ऽस्य प्राणादपानती । व्यख्यन्महिषो दिवस्‌र 
त्रिशद्धाम वि राजति वाक पतङ्गाय धीयते । 

प्रति बस्तोरह द्य मिः ।३।४७ 


महान तेजस्वी और गतिपरायण सूर्य उदित होकर अपनी मातृभूत 
पूर्वं दिशा से मिलते हैं । फिर वे अपने पिता आकाश की ओर गमत 
करते हैं ।१। सूर्य के देहसे प्रकाश निकलता है। बह प्रकाश इनके प्राण 
के मध्य से प्रकट हुआ है । इन्होंने महान होकर व्योम को व्याप्त कर 
लिया है ।२। सूर्यके तीसों स्थान सुशोभित है । सूर्यं गतिमान हैं । इनके 
लिए स्तुतियों का पाठ होता है । यह अपनी रश्मियों से अलंकृत हए 
नित्यप्रति प्रकाशित होते हैं ।३। (४७) 


सूक्त १४० 


(ऋषि-अधघमर्षणो माधुच्छन्दसः । देवतां-भाववृतम्‌ । छन्द-अनुष्टुप्‌) 


ऋतं च सत्यं चाभीद्धात तपसोऽध्यंजायत । 
ततो रात्र्यजायत ततः समद्रो अणवः ।१ 
समुद्रादर्णवादधि संवत्सरो अजायत । 
अहोरात्राणि विदधढद्विइवस्य मिषतो वशी ।२ 
सूर्याचन्द्रमसौ धाता यथापूर्वमकल्पयत्‌ । 
दिवं च पृथिवीं चाऽन्तरिक्षमथो स्वः ।३।४८ 
तेजोमय तप के द्वारा यज्ञ और सत्य की उत्पत्ति हुई । फिर दिवस 
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और रात्रि उत्पन्न हुए | इसके पश्चात्‌ जल से परिपूर्ण समुद्र उत्पन्त 
हुआं ।१। जल से परिपूर्ण समुद्र से संवत्सर को उत्पत्ति हुई । ईश्वर से 
दिवस रात्रि की रचना की । निमिष आदि से युक्त विश्व के ईश्वर ही 
अधिपति है ।२। प्राचीनकाल के अनुसार ही ईश्वर ने सूर्य, चन्द्र, स्वग 
लोक, पृथिवी और अन्तरिक्ष की रचना की ।३। (४८) 


सूक्त १८१ 
(ऋषि-संववन: । देवता--अग्नि, संज्ञानम्‌ । छन्द-अनुष्टुप्‌, वरिष्टूष्‌) 


संसमिद्य वसे वृषन्नग्ने विशवान्यर्यं आ। 

इलस्पदे समिध्यसे स नो वसून्या भर 1१ 

सं गच्छध्वं स्‌ वदध्वं सं वो मनांसि जानताम्‌ । 

देवा भागं यथा पूर्वे संजानाना उपासते 1२ 

समानो मन्त्रः समितिः समानी समानं मनः सह चित्तमेषाम्‌ । 
समानं मन्त्रमभि मन्त्रये वः समानेत वो हविषा जुहोमि ।३ 
समानी व आकूतिः समाना हृदयानि बः। ` 

समानमस्तु वो मनो यथा वः सुसहासति ।४।४३ 


हे अग्ने! तुम कामनाओंको वर्षा करने वाले हो । तुम सब प्राणियों 
में निवास करते हो । तुम्ही यज्ञ वेदीपर प्रदीप्त होते हो । तुम हमें धन 
प्रदान करो ।१। हे स्तोताओ ! तुम एकत्र होओ । समान रूप से स्तोत्र 
का उच्चारण करो । तुस समान मन वाले होओ । जैसे देवगण समान 
मति वाले होकर यज्ञ में हंविरन्न ग्रहण करते हैं, वैसेही तुम भी समान 
मति वाले होकर धनादि ग्रहण करने वाले होओ ।२। इन स्तोताओं के 
स्तोत्र समान हो यह एक साथ यहाँ आबेँ । इनके मत भी समान हों । 


० ता 
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हे पुरोहितो ! मैं तुम सबको समान मन्त्र से अभिमन्त्रित करता हुआ 
साधारण हवि द्वारा तुम्हारा यज्ञ करता हुँ ।३॥ हे यजमानों और पुरो- 
{हतो ! तुम्हारा कर्म समान हो । तुम्हारे हृदय और मन भी समान 
हों, तुम समान मति वाले होकर सब प्रकार सुसंगठित हो ।४। (४९) 


॥ इति दशमं मण्डल समाप्तम्‌ ॥ 


॥ ऽृग्वेदस हिता समाप्त ॥ 


एक मोन व्यक्तित्व का मोन समर्पण 


डा० चमनलाल गौतम-एक व्यक्ति का नहीं वरन्‌ ऐसे विशाल धामिक 

संस्थान का नाम है जो सतत्‌ २४ वर्षों से ऋषि प्रणीत आर्ष साहित्य के शोध 
प्रकाशन और व्यापक साहित्य प्रचार का कार्य देश विदेश में करता रहा है । 
ह उनकी तप साधना का ही परिणाम है कि किसी भी आथिक सहयोग के 
विना वेद, उपनिषद, दर्शन, स्मृतियाँ, पुराण व मन्त्रततन्त्र आदि साधन त्मिक 
साहित्य की ३०० से अधिक पुस्तकों को प्रकाशित करके घरघर में पहुँचाने 
की पवित्रतम साधना कर रहें है । मन्त्र-तन्त्र, योग, वेदान्त व अन्य धार्मिक 
विषयों पर १५० खोज पूर्ण ग्रन्थों का लेखन, सम्पादन एक ऐसा अविस्मरणीय 
व असाधारण कार्यं है जिस पर उनके अथक श्रम, गम्भीर अध्ययन तप, 
प्रतिभा और मौलिक सूझ-बूझ की स्पष्ट छाप दिखाई देती हैं । स्वस्थ साहित्य 
की रचना और प्रचार का उनकी जीवन योजना का यह पहला चरण पूरा 


हुआ । 


पिछले २४ वर्षो ते लगातार चल रही आध्यात्मिक साधना के महा- 
पुश्चरण का दूसरा चरण भी समाप्त हो रहा है । तीसरे चरण आध्यात्मिक 
साधनाओं और अनुभूतियों के विश्वव्यापी विस्तार का शुभारम्भ विशव 
ओंकार परिवार की स्थापना के साथ बसन्तपञ्चमी की परम पर्वित्र बेला के 
साथ हो गया है । अतः उनका शेष जीवन तीसरे चरण की सफलता. 
ओंकार साधना में प्रविष्ट करके उच्च आध्यामिक भूमिका में प्रशस्त करना 


आकार अथवा उच्च आव्यात्ति साहिर आ एर रा को 


समपित है । --स्वामी सत्य भक्त 


विश्व ओंकार परिवार की स्थापना 


++ हर ++ 


ॐ परमात्मा का सर्वश्रेष्ठ व स्वाभाविक नाम हैं । इसे मन्त्र शिरोमणि, 

मन्त्र सम्राट, मन्त्र राज, बीजमन्त्र और मन्त्रों का सेतु आदि उपाधियों से | 

विभूषित किया जाता है । इसे श्रेष्ठतम्‌ महानतम्‌ और पवित्रतम्‌ मन्त्र की | 

संज्ञा भी दी जाती है । पारे विश्व मै इसकी तुलना का कोई मन्त्र नहीं हैं । | 
% सभी मन्त्रों को अपनी शक्ति से प्रभावित करता है । सभी मन्त्रों की शक्ति 
ओंकार की ही शक्ति है । यह शक्ति और सिद्धिदाता {हैँ । भौतिक व आत्मिक 

उत्थान के लिए कोई भी दूसरी श्रेष्ठ व सरल साधना नहीं है । | 


सभी ऋषिमुनि ॐ की शक्ति और साधना से ही अपना आत्मिक 
उत्थान करते रहे हुँ । परन्तु आज आश्चयं है कि 5५ का अन्य मन्त्रो की ॥' 
तरह व्यापक प्रचार नहीं है। इस कमी का अनुभव करते हुए विशव | . 
ओंकार परिवार की स्थापना की गई है। आप भी अपने यहाँ इसका एक 
प्रचार केन्द्र स्थापित करें ! शाखा स्थापना का सारा साहित्य निःशुल्क रूप से 
प्रधान कार्यालय, बरेली से मंगवा लें, आपको केवल इतना करना है कि स्वयं 
ओंकारोपासना आरम्भ करके ४ अन्य मित्रों व सम्बन्धियों को प्रेरित करें| 
और सभी संकल्प पत्र व शाखा स्थापना का प्रार्थना पत्र प्रधान कार्यालय को 
भिजवा दें | इस वर्ष २७००० साधकों द्वारा ६०० करोड़ मन्त्रों के जप का 
महापुरश्चरण पूर्ण किया जाना है। आशा है ओंकार को जन-जन का मन्त्र 


बनाने के इस श्रेष्ठतम्‌ आध्यात्मिक महायज्ञ में सम्मिलित होकर महान्‌ पुण्य 
भागी बनेंगे | ७ 


} 

विनीत = | 
संस्कृति संस्थान चमनलाल गोतम 
छवाजाकुतुब, वेदनगर, बरेली-२४३००३ (Gms ° । 
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